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wEgy drpddkori okminy felfedezése a magyar oklevelész elGtt annyit tesz, mint egy
er8d bevétele a hadvezér elStt, vagy egy sziget felfedezése a geographus szemében,“

Paur Ivan.

A R.KIR ORSZ, LEVELTER
KONYVTARA

§791

Pest, 1861, Emich Gusitiv magy. Akad. nyomdasz.




ELOSZO.

Az Arpddkori Uj Okménytér mdsodik kotetét
kozzé tevén, kotelességemnek tartom héldval emliten
azokat, kik az els§ kotet megjelenése éta ezen ok-
ménytdr iigyét, részint mint levéltdrok tulajdosai azok-
nak kincseit el§ttiink megnyitvdn, részint mint mun-
katdrsak, elémozditottdk.

Els§ tekintetben kiilonos hdldval tartozunk a
a Mélt. Gréf Kdrolyi csalddnak, és Mélt. Gr, Forgdch
Kdroly tirnak. Mert 4mbdr a tulajdonképi Arpddkorra
nézve kiadatlant az ezek kegyességébdl el6ttiink meg-
ny{lt levéltdrakban mér csak kevesettalaltunk, meny-
nyiben mindazaltal az archivélis tanulményok tudo-
ményos jelentdsége sokkal ltaldnosh, semmint hogy
egyediil bizonyos korra szor{tkoznék ; mennyiben to-
vabbd alkalmunk 16n, az ezen levéltirokbél mér Fe-
jér Altal kozzé tett drpddkori okminyok eredetieit
vagy keziratait Fejér kizleményeivel osszehasonli-
tani, tudomdnyos buvdrkod4saink még is ott sok nagy
becsii anyagot leltek. De a tudoményos pdrtfogds, mely-
ben mi részesiiltiink , més tekintetben annil jétéko-
nyabban hatott rdnk, mennyiben f4jdalmasb érzést
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gerjeszt berniink sok levéltir tulajdonnsainak azon
haz.fiatlan és semmi mdédon mdr nem indokolhatd
tudomdnyos indifferentismusa, melynél fogva, a haza
irdnt ez 4ital elkovetett biint meg nem gondolva, ké-
szebbek archivdlis kincseiket penésznek és féregnek
dtengedni, mint haszndldsdban a hazai tudomdnyos-
sdgot részesiteni. Bdrha a jeles példa minél tosbb
utdnzéra taldlna. .

Azon drpadkori okmdnyokat, melyeket Fejér
Gyorgy a Mélt. Gr. Kérolyi csaldd levéltirdbdl kiozzé
tett (Codex Dipl. IV. k. 2.r. 210.1; V. k. L. r.
139.1; V.k.2.r.75.; V. 3.121., 262.,¢s424.11.; VL k.
1. r. 177. és 178.1L.), vele Waltherr Ldszlé kozolte.
Legnagyobb gonddal mésolvik, s a pontossdg legszi-
gortibb szabdlyai szerint lefrvdk. A bdvar azokat a
diplomatikai pontossdg azon theoridja péld4itl te-
kintheti, melynek irodalmi képvisel§je koztiink Walt-
herr Ldszlé (ldsd : Okménytérunk L k., az Elgsz6
XIII. 1.).

A M¢lt. Gr. Forgdch csaldd ghimesi levéltardbél
Fejér Gyorgy tizenhdrom okményt adott ki; de ezek-
nek kilencze (Cod. Dipl. IIL k. 1. r. 201. L; IIL k.
2.r. 262.1L; IV. k. 2. r.206.1.; IV. k. 3.r. 45.,256,,
és 393.1L; s V. k. 2. r. 138., 273. és 301. 11.) csak
mésolatokbdl van véve. Felette érdekes a négy ok-
mény, melyek eredetiek utdn adattak (U.o. IIL k. 2.
r. 93. és 263. L5 IV. k. 1.r. 473. 1.5 V. k. 1. r. 265.
1.). Ezek kozt mindazdltal Miklés esztergami prépost-
nak 1226-ki okménya szigort kritikai vizsgélatot lat-
szik kivanni még.

Pozsony ¢s Nagy-Szombat sz k. vdro-
sok ismét megnyitottdk elSttem nagy becsii levéltd~
raikat. Fogadjdk Gszinte hdlamat.
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Nem kevesbbé érzem magamat lekotelezve R a-
kovszky Istvéan, ifj Kubinyi Ferencz, és
Aigner Lajos uraknak is, kik drpidkori okmd-
nyok kozvetlen kozlése dital munkdmat szinte eldmoz-
ditottdk. Az dltalok kozolt okméanyokat neveik kité-
telével fogom 1ll§ helyen kozzé tenni.

Ellenben nem hallgarhatom el sajndlkozdsomat
azon felreértés felett, melyben R4th Kdroly ur
volt. Miutdn én a szent-mdrtoni fdapatsdg levéltird-
ban az Arpddkori Gj Okmdnytér szdmdra hiromszori
kutatdsaimat befejeztem, az onnan vett okmdnyianya-
got mdr rendeztem volt is, Rdth Karoly tr egy csomé
drpddianumot volt szives a Torténelmi Bizottmany-
nak Codexiink szdmdra kiildeni. Azonban a kiilde-
mény legnagyobb része szent-martoni mdsolatokbdl
dllvan, melyek dltalam készitve, mar megvoltak, kiil-
deményének ezen részét okmdnytdrunk szémira mér
nem haszudlhattam.

Végre szabadjon még okménytdrunk iigyét, va-
lamint 4lialdban a hazai torténelem diplomatikai kin-
cseit ujonan az 6sszes magyar kozonségnek szivére kot-
nom. Régi okmdnyaink a hazai torténelem egyik leg-
fontosb alapjdt teszik; s azok nélkill nem léteznék
mdéd, miltunkat historiailag felvildgositani. Minél na-
gyobb okmdnyi apparatusra tehetiink szert, anndl to-
kéletesh lesz torténetirdsunk is. S azért hazdnk régi
okmdnyainak gondos 8rzése, szolgalmatos gyiijtése
¢s a tudomdny érdekében hit és pontos kizzététele
magyar nemzeti iigy, és a magvar tudésok legfontosb
teenddinek egyike. Ebben mindazdltal csak gy lehet
reményiink kedvezs credményre, ha tudésaink az sz~
szes nemzet segitségére és hozzdjiruldsdra tAmasz-

kodhatnak.
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To6bb lelkes hazafi partfogdsa, és kedvezg koriil-
mények Arpédkori régibb okményaimnak gyiijtemé-
nyét is annyira gazdagftottdk mdr, hogy kildtdsunk
van, okmédnytdrunk eredetileg tervezett négy kotetét
még egy pbtkitettel , mely az 6todik leend, megtold-
hatni. Ne vonjik meg t6lem tudomdnyos pdrtolasu-
kat jéakaréim ezen tdl se.

Pest, mdjus végén, 1861.

WENZEL GUSZTAV.
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IV. Béla kirdly megerdsiti a Pannonia szent hegyén (Pan-
nonhalmdn) Geiza fejedelem €s sz. Istvdn kirdly dltal alapi-
tott, s ezek és mds magyar kirdlyok, szamos féurak és hon-
fiak dltal gazdagon megadomanyozott szent-mdrtoni apdtsdg
jészdgait és jovedelmeit.

*1235.

. IX. Gergely pdpa a magyar keresztesek elinduldsdra nézve

rendelkezik.

IX. Gergely pdpa a kunok puspokenek meghagyja., hogy az
erdélyi puspoknek aBarczaségra vonatkozé iigyében jdr-
jon el . .
IX. Gergely pépa ugyanazon ugyben

. IX. Gergely pdpa Fdbidn lovag ellen, a pannonhalm1 apé.tsé,g

birtokdnak haboritdsa miatt, intézkedik.

. 1X. Gergely pépa kinyilatkoztatja, hogy az esztergaxm ér-

sekre az apostoli szék kiilonos parancsa nélkiil az egyhdzi
kizdrds nem hatdroztathatik. .

IX.Gergely pdpa az esztergami egyhdzi tartomény puspokel-
nek s fg- és egyébb papjainak meghagyja , mily médon fo-
gadjak egyhdzi visitatio alkalmdval az érseket. . .

. IX. Gergely pdpa a kunok piispskének és kikiildott bu‘otar-

sainak meghagyja, hogy az erdélyi piispok s a kolosmono-
stori apat kozti peres iigyekben intézkedjenek.

. A gy6ri képtalan egy peres birtoknak étengedesérol blzony-

sdgot 4d. . . . .o .

1236.
IV. Béla kirdly, Detre ispdnnak, atyjétél 1L Endre kirélytél
nyert adomdnydt megerdsiti. .
IX. Gergely pdpa IV. Béla kirdlyt mtl ) hogy a magyaror-
szdgi egyhdzak jogait és birtokdt épségben tartsa. . . .

Lap
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28

30

31

32

83

35

36

87



V1
@

13.
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18.
19.

20.
21.

22.

23.

24.

25.
26.
27.

28.
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29,
30.
31.

32.

IX. Gergely piapa Kdlmdnt galieziai kirdlyt és szlavoniai
herczeget inti, hogy a templomrendiiek ¢rdekében kotott
egyességet megtartsi

IX. Gergely pépa a pilisi apatség szdmdra, megerosm a II
Endre kirdlyt'l adomdnyozott széz eziist gira évi jovedelmét
IX. Gergely pdpa két megtéritett zsidé érdekeit partfogolja
1X. Gergely pdpa a bisztrai apdt megoletése koriil. .
1X. Gergely pdpa a Kdlmdn galicziai kirdly és a templomren-
diiek kozti kibékiilés irdnt intézkedik.

IX. Gergely papa Istvdn boszniai bdn ozvegyét az apostoh
sz€k partfogdsa : 14 veszi.

1X. Gergely pdpa Zibisz16 boszniai ban erdekeben mtezked:k
IX. Gergely pdpa hasonlé intézkedése Istvin boszniai bén
ozvegye érdekeében.

I1X. Gergely pdpa 1nte7kedese a bls7tnm aprtcao‘ érdekeben
1X. Gergely pdpa a békési esperestnek megengedi, hogy a
zsoltdrok énekléséhen ismét részt vehesen.

Dénes nddor Petent hely seget a pannonhalml apétugnak
itéli meg. . . .

Wolfard himbergi esperest a \Vernher pestl polgar és az
ausztriai szent-kereszti apdtsdg kozti Baumgarten nevii hely-
ségre vonatkozd perben hozott itéletrél .

1237.

IV. Bé'a kirdly a pannonhalmi apétség szdmdra megerdsiti
II. Endre két adomdnyat. . .
IV. Béla kirily a pannonhalmi apétség szdméra megero=1t1
Fen nevii birtokdra nézve Miklés nidor 1220-ki és Dénes
nddor 1237-ki itéletét. .
1V. Béla kirdly megerdgsiti a pannonha]ml apatsag szam:ira
Dénes nddornak 1237-ki a taktakenézi birtokra vonatkozé
itéletét.

IX. Gergely papa a megkexesnelt kunoknak k1k a sz. do-
monkos rendiieknek tanitdsdban ajtatosan rdszt vesznek,
bucsut enged.

IX. Gergely pédpa a szekes-fehervarl prepot vxsszahelye-
zésérél.

IX. Gergely pépa a szekes fehervé,rl kaptalanhoz ugyan-
azon iigyben.

IX. Gergely pdpa Aszant az olahok és bo]garok uralkodOJé.t

apostoii kovet jovetelérsl értesiti. . .
IX. Gergely pdpa ezen apostoli kivetet IV. Bela magyar
kirdlynak ajdnlja. .. & .

IX. Gergely papa a kalocsai erseket és az alatta allo piis-
pokoket felszolitja, hogy a konstantindpolyi latin birodalom-
nak segitségére legyenek, . ..
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34.

35.

36.

317.

38.

39.

40.

41,

42,

43.

4.

45,
46.
47.
48.
49.
50,
51.
52.
52.

52.

IX. Gergely pidpa Aszdnhoz, a bolgdrok és oldhok uralkods-
jéhoz, apostoli kévetet kiild. .
IX. Gergely pdpa Bolgar- és Olahfold fopap3a1hoz ugyan-
errél.

IX. Gercrely papa IV Bela, eralynak a pannonhalml apatség

jogiigyeit ajinlja. .

Dénes nddor meg résiti 1\I]I;los ni dornrk Fen helyse"rol
1220 a pannonhalml 8z. martoni ap.ltaag szamara hozott
itéletér.

Dénes nddor a panr onhalml ds a szdva- s7ent-demeter1 apé-
tok kozti tiszai birtokuk iigyében itél. . . . .
Gergely gyori pispoknek, mint kikiildott bm’mak tobb bo-
rosti udvariokok és Sdndor Lérincz fia, kozti vitds tokoresi
birtokra nézve hozott itélete. .

Miklés, Zothmdr fia, a gy 6ri kdptalan elo’ct klsebb surnai és
movruchi részbirtokdt a surnai egyhdznak ajdndékozza.

A veszprémi kdptalan egy Veszprémben 1év6 hdzhely elada-
84ro6l tesz bizouysdgot.

Vuoicus, koroshegyi pap végm*ézete

1238.
IX. Gergely pdpa kovetének, a peruziai piispoknek meg-
hagyja, hogy 1V. Béla kirdlyt Bolga’trorszég elfoglaldsdra in-
ditsa.
IX. Gergely pépa Baldumhoz a konstantmapolyl latm csé-
szdrsdg orokoséhez ugyanazon iigyben intéz levelet.
IX. Gergely pdpa meghagyja a magyarorszagi piispokok-
nek, hogy Aszdn, a bolgdrok uralkod(’)ja ellen keresztes had-
jdratot hirdettessenek.
IX. Gergely pdpa az erdélyi eg) héa megyebcn fekvo almasn
apdtsdg ugyeben intézkedik. .
IX. Gergely pdpa IV. Béla kirdlyt a konstant-napolyl latm
csiszdrsdg segitségére felszolitjd., . . Coe
IX. Gergely pdpa a veszprémi puspok és kapornok1 apétsag
kozti egyesseget megerdsiti.
IX. Gergely papa rendeli, hogy az erchel kolostor a kartan-
zi rendnek dtadassék. e e e e e e
IX. Gergely pdpa a bolgar hé.boru ugyeben
IX. Gergely papa ugyanazon tdrgyban. .
IX. Gergely pdpa a bolgar hdbori alkalmdval IV Béla. kx-
ralyt az apostoli szék kiilonds partfogdsa ald veszi. .
Dénes nddornak a vesprémi piispok és képtalan, § a pannon-
halmi apétsdg kozti itélete. . . . . .
b. (227) Uldszl6 Istvdn szerb klrélynak panasza hogy ara-
guzaiak nem tartjdk meg a békességet.
¢. (228) Toniszto Mikl6s raguzai kenéz nyllatkozata hogy
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53.

54.

55.
56.

517.

58.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

Lap
Vladimir a raguzaiaknak minden hozzdjdruldsa nélkiil szerb
foldén préddlt. . . . . . . . . . . . . . . . . 899

1238 koriil.
A bakonybéli apdt, s a veszpréml és gydri virjobbdgyok kozti
peres iigy. . . . . . B ) |
1239,

1V. Béla kirdly a pannonhalmi apdt, s a pozsonyi polgdrok
és vdrjobbdgyok kozti, Dedkira vonatkozé itélete. . . . 92
Dénes nddor ugyanazon iigyben. . . . 94
Dénes niddor meghatdrozza, miné szo]gélattal tartozzanak
Bagath helység lakosai a pannonhalmi apdtsdgnak. . . 96

A gydri kdptalan bizonyitja, hogy Mor és Konrad, Istvénnak
fiai, Sassun falit az ausztriai szent-kereszti apétségnak ado-
ményoztdk. . . . . 98
A zalavéri konvent bxzonyma hogy a pa,nnonhalmx apatség
Gionyd helysége némely tartozékainak foglaldsa ellen 6vdst
tett. . . . . L . . . o e e e e e e e a9

1240.

. IV. Béla kirdly megerdsiti a bakonybe’li apdtsdgot Kajdr

birtokdban. . . . 100
1V. Béla kirdly perllegluma az Ethuruh és Mogor nemzet-
ségbeli, szent-kirdly-jobbdgyai szdmédra.
IX. Gergely pipa a pannonhalmi apitsdg és a somogymegyel

papsdg kozt a tized ligyében intézkedik. . . 102
I1X.Gergely pdpa megerdsiti a magyar kirdlynak a somogyme-
gyei tizedre vonatkozé adomdnydt. . . . 103

IX. Gergely pdpa rendeli, hogy Magy arorszégban a koustantx-
ndpolyi latin birodalom segedelmezése végett & kereszt hir-

dettessék ki. . . . 104
IX. Gergely pdpa IV. Béla erélyt felszéhtja, hogy a legko-
zelebbi husvétra Rémdba koveteket killdjon. . . . 105

IX. Gergely pépa IV. Béla kirdlyt ismét felszolitja, hogy a
Romdban tartandé egyetemes egyhé,m zsinatra koveteit
kiildje. . . . 106
IX. Gergely pépa 1ntézkedése a nagy véradl puspokség ﬁgyé-
ben. .o . 108
Dénes nddor blzonvséglevele, hogy az ausztrlal 82, keresztl
apdtsdg. bessenydinek birtokldsi jogdt igazolta. . . 109
A budai kédptalanak bizonysdga, hogy Herruch nevii egyén
Chuntey helységben 1évé birtokdt a pannonha1m1 apdtsdg-
nak hagyomdnyozza, . 110
Donét bakonyi féisp4n 1V. Béla klrdly parancsara, a bakony-
béli apdtsdgnak 11. Endre kirdlytél adomédnyozott sz. kereszti
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69.

69,

69.

69.

69.

69.

69.

70.

71.

72.

73.

4.

75.

76.

71.

8.

79.

kdpolna birtoki hatdrairél 4d bxzonysﬁgot, a veszprém kép-
talan pecséte alatt is. . . e

1234—1249,

b. (229). Dandalo Jdnos raguzai kenéz Uldszlé Istvdn szerb
kirdlylyal szévetkezik. . . .

c. (230). Uldszl6 Istvan szerb klraly okménya a Vranmé-
ban sz. Miklos tiszteletére szentelt kolostor szdmdra.

e. (231). Uldszlé Istvan szerb kirdly megerdsiti a raguzaiak
szdmdra atyjdnak privilegiumait. .

f. (282). Uros Istvdn szerb kirdly elengedi a 1aguza1aknak a
zsarnoviczai adét. . . . .

g. (233). Endre chulmiai kenéz Danda]o Jé.nos raguzal ke-
nézzel szovetkezik. .o .o

h. (234). Ninoszlav Maté boszniai nagybén megerosm a ra-
guzaiak szdméra Kulin bdn privilegiumdt. . .

i. (285). Ninoszlaw Mdté boszniai nagy-bdn orok békessé
get fogad a raguzaiaknak. .

k. (236). Ninoszlav Mdté boszniai nagy bénnak ugyan arra
vonatkozé eskiijje. . . . . . .y .o

12356—-1241.

Az ausztriai sz. kereszti apat és Werner pesti polgdr kozti
Baumgarten birtokot illeté pernek iromdnyesoméja.

124).

IV. Béla magyar kirdly Konrddot német kirdlyt a mogol
(tatdr) veszélyrdl tudositja.

1X. Gergely pdpa a bdesi esperestnek megengedx, hogy
egyszersmind a vdradi prebenddt és birhassa. .

IX. Gergely pdpa a csanddi piispok mellé kinevezend$ coad-
jutor irdnt intézkedik. .

1X. Gergely pdpa keresztes hadat hu-detnl rendel \Iagy ar-
orszdagban II. Fmgyes rémai-német csdpzdr ellen.

IX. Gergely pdpa German mestert, a veszprémi puspokx
megye papjat, torvénytelen sziiletésétol felmenti. .
IX. Gergely pdpa a tatdrjirdskor IV. Béla magyar klrélyt
minden keresztény fejedelmeknek, fépapoknak,és fouraknak
ajdnlja. .

1X. Gergely pdpa IV Béla kn-aly uralkoddsénak oltalmazé-
sdrél gondoskodik. .

IX. Gergely papa aszekesfehérvén prépostnak m1g a ta-
tdrjdrds tart, torvénykezési moratoriumot enged. .

1. Venczel cseh kirdly Konrddot valasztott rémai klrélyt a
mongolok gy6zelmeirSl értesiti.

. Frigyes austr. herczeg Konrad kirdlyhoz ugyanazon térgyban.
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81

82.

83.

84,

85.

87.

89.

Frigyes ausztriai herczeg a kosztniczi piispskhez és kdp-
talanhoz ugyanazon t rgyhan. .

Otto rajnai palotagréf Szibothoz, aufrsburm puspokhez,
ugyanezen targyban.

Sribot, augsburgi piispok, megyPJeben a mongolok ellen
keresztes hadat hirdsttet.

Konrdd, frisingi piispok, a ko :ztniczi puspok €s kaptala.nhoz
a mongnl veszedelemrsl. .

Urids pannonhalmi apst és Laptalana a salal (deakl) lAkO'
sok tartozdsair¢l.

1242,

. 1V. Béla kirdlynak Jadra dalmacziai varos jocrairél és ko-

telességeirsl kiadott privilegiuma

IV. Béla kirdly Renaldnak, Wyrunc ﬁanak ket gyori héz-
helyért cserc fejében a szolgagy6ri varhoz tartozo Teryan
foldet engedidt. . . . . . . . . . . . . . .

1243,
IV. Béla kirdly megergsiti Nondnak, dalmdcziai vdrosnak,
régi hatdrait.
IV. Incze pédpa az eszterganu érseknek postulalt védczi piis-
pokoét Horvédtorszdgha és Dalmatidba apostoli kovetté ne-
veri ki.

§9.b. (287) Michieli Janos raguzai kenez UlOB Istvén szerb

91.

92.

93.

94.

95.

96.

91.

“

kirdlynak fogadja, hogy meg nem engedi, mikép Uldszlé ki-
rdlynak 8zvegye az 6 orszdgdba {leveleket vagy koveteket
kiildhessen.

1244.

IV.Béla kirdly Pdgé sziget lakosait a mongolok elleni harcz-
tettekért kiilonés privilegium altal jutalmazza meg.

1V. Béla kirdly Kezteld, Suk és Zela helységekre vonatkozé
adomédnya a német rend szamdra.

1V. Béla kirdly Sztepkét, Robert fidt, Usztlcserocu bxrto-
kdban erdsiti meg. .

Tiepolo Jakab velenczei doge okmanya a kozte és IV Bela.
magyar kirdly kozt kotott békességrol.

IV. Incze pépa inti IV. Béla kirdlyt, hogy a pannonhalml
apitsdgnak vissza adja annak elvett Lirtokdt és jovedelmeit.
IV. Incze pédpa e tekintetben IV. Béla kirdlyt kiilondsen a
németujviri templom és hegyre nézve inti.

IV. Incze pipa basonlé intése Billa, Gonyo és Udvan te-
kintetében.

1V, Incze pédpa ugyauerrol az esztergamx és kalocsal érse-
kekhez. . . . . . ., . . . .

141

143

145

146

148

348

149

152

153

155

157

158

159

160




98.

99.

100.

101.
102.

103.
104.

105.
106.
107.

108.

109.
110.

111.

113.
114.

115.

IV Incze pipa Endrének, szerémi esperestnek megengedi,
hogy c¢sper. stse’gén kiviil még mds egyhsizijavadalmakat i8
birhasson.

pannonhalml apatsag koxti peres tigy e vonatkozé rendelete
IV. Incze pdpa a bodrogi esperestnek megengedi hogy
esperetségén kivill még mas egyhdzi javadalmakat is bir-
hasson. .
1V. Incze pdpa a pannonhalml apétsav és Demeter lovag
korti ugyben rendelkezik. .

IV. Incze pdapa az austriai herczegnel partfogol_]a. a pau-
nonhalmi apatsdgot.

Godus, Sena fia, Stregar foldét \kao Detre ﬁanak az esz-
tergomi fékdptalan elétt bevallja.

1244 koriil.
A Tomoy és Csdk nemzetségek tagjai kizti, Kizmér hely-
ségre vonatkozo, peres iigyben hozott itélet. . . . .
1245,

1V. Incze pdpa a pannonhalmi apdtsdgnak Nyalka hely-
séget illets jogiginyei irdnt intézkedik. . . . . .
IV. Inc-e pdpa Sixtus mesternek, esztergam megyei pap-
nak, sziiletése torvénytelenségét elengedi. ..
IV. Incze pépa Tivadar szdsz-sebesi plébdnosnak megen-
gedi, hogy még mas egyhdzi javadalmat is birhasson.

IV. Incze pdpa a tobb keleti orszdgokba, s névszerint a
kunokhoz is hittérit§ hitl kiildott ferenczrendieket kiilonds
egyhdzi meghatalmazdssal latja el.

IV. Incze pdpa Kdlmdnt Bolgdrorszdg uralkodo_]at mtl,
hogy az egyhdz egységétél el ne alljon.

1V Incze pipa a magyarorszdgi fépapokat éltaléban mtl,
hogy a szent domonkos-rendii baratokat ne hdborgassak.
1V-Incze pdpa az esztergami érsekhez és a veszprémi
piispokhoz kiilonésen, ugyanazon tirgyban. .

12456 koriil,
) Montelungoi Gergely pdpai kovet, 1V. Incze pipa rende-

lésének folytdn, Istvan II. Endre magyar klrély utésziile-
tett fidnak tartdsa irdnt intézkedik. ..

1245.
Dénes nddor a bakonybéli apdt és az Ozorsukdn laké pd-
pai udvarnokok kozti egyességrdl tesz bizonysdgot.
Opuchnak neje a gy6ri kdptalan el6tt nyolez szolgdt ado-
ményoz a pannonhalmi szent-mértoni egyhdznak.
A zdgrabi kdptalan 6rok bevalldsrol tesz bizonysdgot.

Lap

161

162

163
164
165

166

167

170

171

172
175
179

182

188

185

187
188



1246,

116. IV. Béla kirdly, Miklds Detre fidnak a Hont virtél fol-
mentett (Balassa) Gyarmat foldét cserébe adja 4t, a Lip-
téoban volt Ujfalu és Palupja birtokért. . . . .

117, IV. Incze pdpa rendelete, hogy a boszniai eretnekek 36-
szdgal az azokat e]foglalé igazhitiieknek adoményoztat-
hassanak.

118. A bakonybéli apétség és annak endrédl udvarnokm kozt1
pernek biréi elintézése. e e e .

1247.

119. 1V. Béla kirdly Kazmér nevii birtoknak eladdsdt hagyja
helyben.

120. IV. Béla kirdly aSzemere nemzetség tag_]al koztl blrtok-
rendezésrol tesz bizonysdgot. .

121. 1V, Béla kiraly Batha ispdn testvérenek \Iarknak Teu—
kus és Tyka foldét és ez utébbi teriiletén vdrépitésre al-
kalmas helyet adomdnyozvdn, az innen eredett villongd-
gokat elintézi, utébb e birtokot magdhoz valtja, s azt
Miké ispdnnak Detre fidnak ajdndékozza.

122. 1V. Incze pdpa a szent Mdrton tiszteletére a pannonhalm1
apatsdgban djtatoskodd hiveknek 40 napi bucsit enged.

123. 1V. Incze pdpa a pannonhalmi apdtsdgot IV. Béla kirdly
partfogdsiba ajdnlja, .

124, IV. Incze pdpd IV. Béla erélyt kerl, hogy a kathollka
szentegyhdz irdnti djtatossdgdt tovdbb is folytassa.

125. IV.Incze pdpa a szerémi piispbkség érdekében intézkedik.

126, IV.Incze pdpa a kalocsai és péesi egyhdzi megyék kozti
hatdrok irdnt intézkedik. .

127. Az esztergami kédptalan a Szemere nemzetség tagJal koztl
birtokrendezésrdl tesz bizonysdgot. .

127.b. (238). A raguzaiak és krajnaiak kozti békekotés .
1248,
128. Miria kirdlynénak a ver8czei polgdrok szabadségalra és
foldiik hatdraira vonatkozé privilegiuma, . . .

129. 1V.lncze pipa Magyarorszdgnak a mongolok ellem vé-
delmezésérésl gondoskodik. .

130. Dénes nddor Ethurubnak, a pozsonyi vér Jobbé.gyénak és
fiainak ugyanazon vir Karcha nevii foldét adomdnyozza.

1249.

1381, IV. Béla kirailynak P4l kirdlyi udvarbiré szdmdrai ado-
ménya. . .

182. 1V. Incze pépa a székesfehérviirl templom szémdra meg-
engedett bucsu irdnt intézkedik. . . .o

189

190

190

191

192

194

196

197

198
199

200

201
349

202

205

206
—

208

208
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Lap

183. Roland nddor Ethuru pozsonyi vdrjobbdgy szdmdra meg-
erdsiti Dénes nddornak 1248-ki adomdnydt. . . . 209

134. A pdesi kdptalan hizassdgi kérdés elintézésérél tesz bl-
zonysdgot. . . . . e .. 210

135. A székes-fehérvari képtalan blzonysaglevele hogy a vesz-

prémi képtalan Ilondtél, Lodomer grof nejétsl, egy Vesz-

prémben fekvs malmot €s telket vett. . . . .21
! 136. A pozsonyi apdczak Piligrinnek, ausztriai szent keresztx
apdtnak egy sz616t adnak el. . . . e e e .. 212
i 187. Miklés lovag, Tibold fidnak végrendelete .o . 218
137, b. (239). Istvdn Mdté boszniai nagyban békességet fogad a
' raguzaiaknak. . . . 352
'

137. c. (240). Endre chulmiai nagykenéz ﬁalval Bogdén zsupén-
nal és Radoszlaw zsupdnnal a raguzaiaknak 6rék békes-

séget fogad. . . 356
137. 4. (241). A raguzaiak Aszan Mxhélylyal a bolg:«hok czérjé.-
val Uros Istvdn szerbiai kirdly ellen szovetkeznek. , . 368
1250.

138. IV. Incze pdpa la kalocsai érsek 4ltal Magyarorszdg f4-
papjait felszélitja, hogy hadikoltség fejében az aquilejai
patriarchatusnak évenként 2000 eziistgirdval segitségére

! legyenek. . . . . Ce . ... 2L

j 139. Roland nddor itélete, a csal()kom udvarnokok ugyeben . (216

140. Ludén foldének felét annak tulajdonosai bevalljdk IV,
Béla kirdly részére a budai képtalan el6tt. . . . 217

141. P4l a kirdlyi kdpolna 6re, Luddn és Haldsz reszblrtokmt
bevallja a budai képtalan elétt, Miké ispdn és Detre, L
Detre fiainak. . . 218

142: A gyéri kdptalan Chepén nevh pethlend1 szdlomxvesét hiz
szolgdlatainak jutalmdul szabadd4 boesdtja . . . . . 219

1251.
)
143. IV. Incze pdpa a pannonhalmi apitsdgban 4jtatoskodé hi-
veknek ismét 40 napi buesit enged. . . L2102

144. Supk, Vacyk fia, Nergues foldét a kirdly engedelme mellet
az esztergami fokdptalan el6tt bevallja Miké zélyomx is-
pinnak Detre fidnak. . . . . . 221
145. A pozsonyi képtalan a pozsonyvérl udvarbno ﬁltal az
Ogyax birtokrész felett Buhtus részére hozott itéletrél bi-

zonyitvdnytdd ki, . . . . . . . . . . . . . . 222
12562.
1 146. IV. Béla kirdly Sdndor, Marcel gréf fidnak csere fejében
Durug nevii foldet engedi dltal. . . 293

147. Leustach, Endre fidval €s Yesdres testverével Mlké, Tx-



X1v

burcz, Péter és M4té fidval bevalljdk Hont vdrmegyei Aba
nevii foldeiket Miké z6lyomi isp.nnak és utédai ak.

148. IV. Incze pupa Lorinez szerémi prep stn«k megengedi,
hogy | répostsdgdn kiviil még mis eg ylnaz1 javadalmakat
is birhasson. .

149. IV. Incze pdpa az aqumatl puspoknek a gyori ;uspok el-
leni pénzkovetelésére nézve intézkedik. .

150. IV. Incze pédpa Istvinnak, elébb eszt rgami érseknek
most prenesztei bibornok-pilispcknek megengedi, hogy az
esztergami érsekség tizedének tizenharmadik részét to-
vdbb is huzza. . . . .

151. Roland nddor a demelki apateaa és annak védural koztl
Kamund nevii foldre vonatkozé per elintézésérél dad bi-
zonysdgot. . . .

152, Mdrton Zuerd fia, és \Iarton turocz1 pap ‘\Ilké LOl)’OIlll is-
pén helyett, az esztergami fGkdptalan elott bemutatvdn
1V. Bela kirdly cserelevelét, Mdrton Zuerd fia €16 szdval
vallja, hogy a kirdly a téle becserélt Bus:in és Luddn rész-
joszdgokat Miké zélyomi ispinnak adomdnyozta.

153. A veszprémi kdptalan dtirja a demelki apdtsdg szdmdra
Roland nddor fenebbi 151. sz. a. bizonysdgit,

1253.

154. 1V. Béla kirdly meger8siti Ethuruch pozsonyi vérjobbdgy
és fiai szdmdra Dénes nddornak Karchan helységére vo-
natkozo 1248-ki (130. sz. a) é€s Roland nddornak hasontar-
talmu 1249-ki (133. sz. a.) intézkedéseit. .

155. 1IV. Béla kirdly megerdsiti azon alapitvinyt, melyet Stepko
Robert gréf fia a zdgrdbi sz. Istvan kirdly czimii egyhdzra
tett. .

156. IV. Incze pépa meghagyja a gybri puspoknek hogy Ger-
gely mester esztergami kanonok szdméra valami egyhdzi
javadalomrol gondoskodjék .

157, 1V. Incze pdpa az esztergami érseknek meghag}_]a, hogy a
Bertalan, volt péesi piispok tartdsdrol tett pé.pal intézke-
déseket foganatositsa. . .o

158. IV. Incze pdpa a tobb keleti orqzégokha, 8 nevszermt a
kunokhoz és dzsiai magyarokhoz is, hittéritékil kiildott
domokos-rendiicknek kiilongs egyhdzi meghatalmazdst dd.

159, IV.Incze pdpa Antalnak és Dénesnek, a magyarorszdgi
benedekrendiek meghatalmazottainak megengedi, hogy
150 gira erejéig kolesont vehessenek fel.

160. Roldnd nddor az Ethuru és a karcsai \érnépek kozti ha-
tarpert intéziel. . , .

161. A hantai kdptalan blzonysagle‘ ele, hogy H.ab grofnak

225

226

221

228

230

231

232

233

234

236

238

341

242




ozvegye Paznanban 16v{ birtokdt a pannonha]mi apdt-
sdgra ruhdzta. . . . e
161. b. (242.) Uros Istvdn szerblar ku'al) megerosm a raguzai
kalmdrok szdmdra atyjdnak privilegiumait. .
161. c. (243.)Csernomir kenéznek a raguzaiak elleni panaszai..

12564.

162. IV. Béla kirdly, Yesesin foldét, mely Bogomér Zubuslou
fidnak kimultdval a kirdly adomdnyozdsa ald keriilt, Mihdly
z6lyomi és Detre szepesi ispinoknak adomdnyozza.

163. 1V. Incze pdpa az esztergami érsek meghatalmozattainak
megengedi hogy 300 eziist gira erejéig pénzt kolesonoz-
hesseunek.

164. IV. Incze pdpa rendeh howy az esztergam1 érsek Istvén-
nak, elobb eszter.ami érseknek és akkor prenesztei-piis-

pok-bibornoknak, évenkint 300 girdit fizessen. .

165. 1V. Incze pipa Bernat népolyi pu:pokot apostoli kovetul
kiildi Magyarorszdgba. .

166. IV. Incze pdpa Berndt ndpolyi puspokot és apostoh kovetet
Magyarorszdg f6papjainak ajdulja. .

167. Istvdn szlavoniai bin és stajeri fokapltany sta_]erox~zég1
iigyben itél. ..

168. A gy6ri kdptalan blzonységa, hogy az Opour nemzetség-
beli nemesek Urukang nevii foldnek felerészét a pannon-
halmi apdtsdgnak bevallottdk. .

168. b. (244.) A raguzaiak Radoszlaw chulmiai zsupé.nnak és

nemeseinek békességet eskiisznek. .

168. c. (245.) Radoszlaw chulmiai zsupdn a raguzalakna.k bekes-

séget eskiiszik.

168.d. (246.) Uros Istvdn szerb1a1 kmi]y megerosm a ragu-

zaiak privilegiumait.

168 e. (247.) A raguzaiak Uros Istvén szerb1a1 klmlynak békes-

séget eskiisznek. . . . . . . coe

1255.

169. 1V. Béla kirdly, a veszprémi kdptalan és a veszprémi piis-
pokmegyebeli lelkészek kozti, a tizedjogra vonatkozé in-
tézkedése.

170. IV. Sdndor pdpa megerosm az Orzsi kolostornak a szent
iidvozits templomdnak birtokdt. .

171. IV. Béla kirdly kikiildstt birdi a szent klralynak Karcsa
helységben laké tobb Jobbdg}ﬁamak személyes szabadsé-
gdrol itélnek. . .

172. Roland nador blzonyeéga, hogy a pannonhalml apétsag és
az Gbudai kdptalan bizonyos, a somogymegyei tizedre
vonatkozd, peres kérdés tekintetében egyezkedtek.

XV

Lap
245

371
873

246

247

249
251
252

253

254
375
377
381

384

255

255

256

258



XVI

173.

174,

175.

176.

171.

178.

179.
180.
181.
182,
183.
184.
185.

186,

187,

188.

189.

Roland nddor itélete a pannonhalmi apétsé.g és annak
Fen. helységben laké udvarnokai kézt. .

Roldnd nddor és Vincze nyitrai piispsk a pozsonyi vérjé-
szdgok viszszafoglaldsdra kikiildott birdk , az alperesek
véddja folytdn Miklés Tpuz fidtél el akarvén venni Chon-
dol jészdgot, a felperes dltal elémutatott adomdnylevél
kévetkeztében, neki itélik oda.

Sinister Miklés kirdlyi fétdlnokmester €s kll(u]dott b1r0 1té
lete a bakonybéli apdt és a pdpai udvarnokok kozt.

Jakab, az esztergami Jdnoslovagok féntke tdrsainak meg-
egyeztével Kirvdn 1év8 szdlejoket Chechy szabadostol
hiitlensége miatt elvevén, Simon szolgéjoknak ad_]a két
évi szolgdlati dij fejében. e . ..

1256.
IV. Béla kirdly térvénykezési kiegyenlités alapjén meg-
erdsiti a bakonybéli apdtsdgot Endred f51d birtokdban.
1V. Béla kirdly a pannonhalmi apdtsdg s a Hegymagasban
és Kesziben laké kirdlyi udvarnokok kozti hatdrok igazi-
tdsa irdnt intézkedik, .
IV. Béla Bazin foldet Kozma és Aclnlles gréfoknak ad()-
minyozza a tatdrok és osztrdkok elleni hii szolgdlataikért
IV. Béla kirdly ismét megerdsiti az ausztriai sz. kereszti
apétsdgnak Leguento nevii birtokdt.
IV. Sdndor pdpa a sz benedekrendiiek kozti fegyelemre
nézve intézkedik. .
IV. Sdndor pdpa a polosau 87, Erzsebet templomét fel-
menti az ottani esperes joda aldl.
IV. Sdndor pdpa a pannonhalmi apdtsdgban éJtatoskodok-
nak egy esztendei és negyvennapi bucsit enged. . . .
A Somogy megyei Kozma és Jénos, Ivdnka fiai, a székes-
fehérvdri kdptalan el6tt osztdly egyességre lépnek.
A székesfehérvari kdptalan Nyrokol nevii helység eladd-
sdra és hatdraira vonatkozé bizonysdga. .
Az erdélyi képtalan Almis helység eladdsdrol é.d blzony-
sdgot. .
1257,

IV. Béla kirdly a pannonhalmi apétsdgnak és népeinek,
szent Istvéntél nyert torvénykezési szabadsdgdt erdsiti
meg. .

IV. Béla klré,ly a Turoczbél és Llptébol k1koltozott népet
visszahivatja, azoknak bérbirtokot rendel, szabadségalkat
és kotelességeiket meghatdrozza.

IV. Béla kirdly a birtokosok kérelmére Ymen nevii hely
ség hatdrjdrdsdt erbpitimeg. . . . . . . . . . .

Lay

259

260

262

263

266
269
211
272
273
274
215
277

278

279

280

282
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190. 1V. Béla kirdly Harka nevii helységre vonatkozé ado-
ménya Kurui Fiilop mester szdmara.

191. IV. Sdndor pdpa az erdélyi piispoknek megengedl hogy
elszegényedett egyhdzdnak jovedelmei két templomma]
vagy kdpolndval szaporittassanak. .

192, IV. Sdndor pdpa megengedi, hogy az esztelgamx egy héz-
ban sz. Albert,kardcson €s husvét iinnepei alkalmdval 4jta-
toskoddk egy évi buesuban részesitessenek. .

193. IV. Sdndor pdpa Benedek esztergami érseknek megengedl,
hogy az 4ltala tartandé misékre djtatossdg végett meg-
jelenGket 40 nap1 bucsiban részesithesse. .

194. IV. Sédndor pédpa azt hatdrozza, hogy az esztelgaml elsek
a zdgrabi plispoktsl apostoli levélnek folytan 1déztetven,
megjelenni nem tartozik. .

195. Benedek esztergami érsek JovaihagVJa a Hudus ozveg)e
dltal a sdghi zdrda szdmdra tett adomdnyozdst.

196. Roger spalatdi érsek itélete.

197. A székesfehérvdri kdptalan blzonyséalevele, hogy a zirezi
és a bakonybéli monostorok peres ugyoket bardtsdgos
dton kiegyenlitették. ..

198. Istvdn, a Chorna nemzetség tagja, Chalad nevii blrtoké-
nak felerészét Endrének, Jdnos fidnak és Osl unokéJa.nak
a gy6ri kaptalan el6tt vallJa be. . .

A veszprémi kdptalan bizonysdglevele, hogy Péter, a Sél
nemzetség tagja,a neki biréilag oda itélt eskiit le nem tette.

200. Rad a Rdd nemzetség tagja, Imrének fia, Gergelynek, az
elébbi somogyi esperestnek, Buchmala nevii foldét a vesz-
prémi kdptalan el§tt vallja be. .

201. Husvét t6li lakos, Ujul belységben fekvo foldet Ivé.nka
tdrsanak a somogyi sz. egyedi convent el6tt vallja be.

202. P4l pozsonyi prépost és IV, Béla kirdly kikiildott birdjdnak
peres birtokra vonatkozo itélete. e e e

1268.

203. IV. Béla kirdly helybenhagydsa, hogy Séndor, Marczel
fia, Durug nevii birtok4t Favus pannonhalmi apitnak el-
adhassa. .

204. 1V. Béla kirdly a pannonhalml apétség és a Guller hely-

ségben lako szolgagydri vdrjobbdgyok kozt Zamtu nevil
birtok iigyében itéletet hoz, melynek végrehajtdsdt a gyori
kdptalan eszkozli.

205. IV. Sdndor pdpa a zégrébl pusnoknek megengedl, hogy
székes templomdt alkalmatosb helyre épithesse.  *. .

206, IV. Sdndor pdpa 1V. Béla kirdlyt inti, hogy az atyja é.lta]

=
oda igért ezer eziist girdt a jeruzsalemi sz. Jduos szdllodd-
nak fizesse ki. .
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IV. Béla kirdly megerfsiti a Pannonia szent hegyén (Pannon-

halmdn) Geiza fejedelem és sz. Istvdn kirdly dltal alapitott, s

ezek és mds magyar kirdlyok, szdmos fourak és honfiak dltal

gazdagon megadomdnyozott szent-mdrtoni apdtsdg joszdgait és
Jovedelmert. 1234—1270.

In nomine Sancte Trinitatis et Indiuidue Vnitatis. Bela
Dei gratia Hungarie, Dalmatie, Chroatie, Rame, Seruie, Ga-
licie, Lodomerie, Cumanieque Rex in perpetuum. Quum labilis
est hominum memoria et rerum turbe non suffieit, congruum
est et ad cautelam errorum expediens, quod ea que geruntur
in tempore tam in rebus ecclesiasticis quam mundanis, ne
propter oblivionem labantur cum tempore, vinaci litterarum
testimonio perennentur, precipue propter frequentem calum-
pniam aliquorum, qui nonnunquam pececatis exigentibus labo-
rant clara obfuscare, recta subuertere et ueritatem suo cona-.
mine subdere falsitati. Hac igitur consideracione indueti no-
lentes indempnitati et quieti Monasterii Beati Martini de Sa-
cro Monte Pannonie salubriter cum cautele studio prouidere,
omnes terras eius igitur quandocunque et quocunque iusto ti-
tulo acquisitas per fidelem nostrum magistrum Albeum Archi-
diaconum Nitriensem, uirum utique circumspectum et discre-
tum, iussimus erectis nouis metis et distinctis terminis desig-
nari, prout in subditis apparebit, nichilominus precipientes
eidem magistro specificare et redigere in seriptis condiciones,
officia seu seruicia cunctorum hominum pertinencium ad Mo.
nasterium memoratum , ut per hoe utrique, Monasterio videli-
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cet et populo fideliter sit prouisum ; Monasterio, ne propter
incertitudinem officiorum per maliciam eiusdem populi de-
bitis et consuetis seruniciis processu temporis defraudetur; po-
pulo nero, ne alias quiequam ultra debita et consuecta serui-
cia per Monasterium exigatur. Prefatus autem magister pre-
ceptum nostrum adimplens diligenter terras metatas et con-
diciones hominum Monasterii sepe dicti redactas in scriptis
nobis fideliter presentauit. Quarum scries sic se habet :

Ipse Mons Sacer Pannonie, in quo situm est
monasterium Beati Martini, habet per circuitum ipsius mon-
tis ‘terram a eacumine montis inferius per tria miliaria ab
omui parte sui, videlicet ab oriente, meridie, oceidente et se-
ptemtrione ad unum aratrum pro quolibet miliari, quam a
tempore Sanctorum Regum, scilicet Sancti Stephani et Ladiz-
lai tenuit et possedit, et nunc possidet sine contradiccione
aliqua pacifice et quicte, ct circumcirea ad pedes supra dieti
montis habet plures villas suas, que inferius nominantur. Con-
terminales autem villas habet has: Hymud que alio nomine
Nelka dicitur, Tapan, villam agasonum Regis, villam Toryan,
que est communis sibi et aliis; deinde protenditur terminus
eius usque Sabariam, ubi dicitur natus Sanctus Martinus, et
ibi in valle media est fons sacer, qui vocatur caput Panvonie,
qui cum aliis fontibus facit riunlum sub ecclesia Sancti Wil-
libaldi, et uocatur Pannosa; et inde descendit usque ad villam
Ech, et ipse rivulus cum terra circa adiacenti pertinet totali-
ter ad dictum monasterium, et circumeirca riuulum habet
plura fencta, stagna tria et totidem loca apta ad molendina ;
deinde descendit usque ad villam Nul, vltra riuulam uero
iam dietum habet terras communes arabiles cum predictis
villis, et siluas, colles, valles et nemora, que uulgo dicuntur
Sacorov, in quibus habet plures vineas et loca apta ad plan-
tandum vineas. Item habet conterminalem villam Rouozd et
duas partes terre tocius ville ipsius, et terciam partem terre
villarum predictarum Ech et Nul.

In villa N el ka jobagionum equestrium sunt XX man-
siones, Othmar scilicet, Renke, Petrus et Egidius cum sua
cognacione, preter paruulos et juuencs, quorum seruicia de-
bita Monasterio Sancti Martini secundum confessionem suam
sunt hee, quod uidelicet debent seruire in equis propriis ita,
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quod si contingat eos ire cum Abbate, Decano uel monach
aut curiali comite siue eum nuncio Abb‘ltls e(uos Suos pr 00\
curant propriis expensis, persone uero ipsorum plocmantul \
in vietualibus, quamdiu sunt in via ex parte monasterii. Si
uero mittantur ad legacionem per se, tunc se et equos suos
propriis expensis procurant. Item unaqueque mansio tenetur
in sno curru et animalibus portare tunellam vini de vino mo-
nasterii in propriis expensis de Symigio et de Sala usque ad
dictum monasterium Sancti Martini. I[tem unaqueque mansio
debet metere monasterio duas capetias et una die fenum col-
ligere et una die fenum portare. Preterea ad festum Saneti
Martini quelibet mansio debet dare unam ydriam annone , et
aliam brasii, et uoum bouem triherbem de communi. Item
dant liberas decimas dicto monasterio de omnibus bonis suis.
Item semel in anno debent procurare dominum Abbatem dieti
monasterii cum uno boue trianni, in galinis nero, anseribus,
vino, ceruisia et panibus, feno et annona ad sufficienciam. Si
autem non contingat Abbatem descendere inter eos, predictas
procuraciones ipsimet portant ad monasterium:  Item debent
portare lapides, asseres in propriis curribus et animalibus ad
monasterium, et custodire curiam Abbatis. /Nomina vduorni-
corum de eadem villa hec sunt: Tad, Chyd, Chekle, Maleoz,
Colombu, cum ceteris cognatis suis, qui vduorniei insimul fa-
ciunt LVI mansiones preter iuuencs et parnulos. Et isti se-
cundum | propriam suam confessionem tenentur ad omnia ser-
uiciorum genera, sicut in priuilegio secundi Andrea Regis et
Palatini temporis sui Nicolay plenius continetur J Nomina co-
quorum de eadem villa sunt hec: Syldev, Feuche, Chotina,
Zubud, Vros, Zumboth cum sua cognacione et ﬁlus qui insi-
mul sunt XVI mansiones pleter iuuenes et paruulos; et isti
secundum confessionem suam ad plura seruiciorum genera
secundum tenorem priuilegiorum Sancti Ladizlai et Regis An-
dree. Hec sunt nomina de eadem villa equestrium seruien-
cium : Cekez, Pousa, Aga, Cheme, Cegu, cum sua cognacione
et filiis, qui insimul XXII mansiones preter iuuenes et paruu-

|
]

los; et isti tenentur secundum confessionem eorum portare )
currus honeratos monasterii in propriis equis pinguibus et i

personis ubique per Regnum Vngarie sicut necesse fuerit, et/
ad alia ommia genera seruiciorum, preter vineas et aratra,
1*
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sicut in privilegio Sancti Ladizlai et Andree Regum plenius
continetur et usus eciam approbaunit. Nomina pellipariorum
de eadem villa sunt hee : Chomoslo, Jacob, Dienys cum cete-
ris suis cognatis preter iuuenes et parnulos, qui insimul fa-
ciunt VII mansiones; et illi secundum suam propriam confes-
sionem tenentur exercere seruicium pellipariorum in officina
monasterii, et ad alia omnia commuunia seruicia sicut de eque-
stribus et de aliis dictum est superius. Hec sunt nomina tor-
natorum de eadem villa: Forcos, Vose cum sua cognacione,
qui preter iuunenes et paruulos sunt VI mansiones; et illi se-
cundum propriam suam confessionem tenentur principaliter
ad officium tornatorum plenarie et secundarie ad alia omnia
communia seruicia, sicut superius de equestribus jobagioni-
bus et aliis dictum est. Hee sunt nomina lotorum: Tadeu,
Vendegus cum suis cognatis de eadem villa preter inuenes et
paruulos, qui insimul sunt IIT mansiones; et isti tenentur ad
omnia communia seruicia, sicut superiores, secundum suam
propriam confessionem. Hec sunt nomina tawarnicorum de
eadem villa: Tyz, Cheme cum sua cognacione, qui preter iu-
uenes et paruulos sunt VII mansiones; et isti tenentur secun-
dum suam propriam confessionem ad omnia communia ser-
uicia, sicut superiores. Hec sunt nomina preconum de eadem
villa: Saul, Texe cum sua cognacione et filiis, qui insimul
sunt IIII-or mansiones preter iuuenes et paruulos; et isti se-
cun 'um suam confessionem preter hoc officium ad aliud non
tenentur. Hec sunt nomina pistorum de eadem villa: Chuka,
Stephan cum sua cognacione et filiis, qui sunt preter iuuenes
et paruulos VIIII mansiones; et isti secundum confessionem
suam propriamn tenentur ad omnia communia seruicia ut su-
periores. Hec sunt nomina sutorum de eadem villa: Lypart,
Lypolt cum sua cognacione, qui preter iuuenes et paruulos
snnt VI mansiones, qui tenentur ad omnia communia seruicia
sicut superiores. Hee sunt nomina qui parant marcium de
cadem villa: Orod, Chod cum sua™cognacione, qui preter iu-
uenes et paruulos sunt X mansiones, qui tenentur ad omnia
communia seruicia sicut superiores. Hec sunt nomina fabro-
Tum de eadem villa: Zuga, Vosos cum sua cognacione, qui
preter iuuenes et paruulos sunt XXIII mansiones, qui tenen-
tur ad omnia communia seruicia sicut superiores. Hee sunt
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nomina carpentariorum de eadem villa: Cozma, Petre cum
sua cognacione, qui sunt preter paruulos et iunenes V man-
siones, et tenentur ad omnia communia seruicia sicut superio-
res. Hec autem villa securdum comniunem consideracionem
vicinorum habet terram ad XXX aratra cum pluribus metis
eyrcumdata, et est conterminalis per circnitum cum hiis villis:
Nulos videlicet, Ganth, Nema, Barba, Tapan, Taryan et
Asscun.

In predio Vyloch lec sunt nomina vduornicorum:

Joanus, Vehi, Bocsa, cum filiis et cognatis suis, qui preter
iuvenes et paruulos sunt XXV mansiones ; ct isti tenentur ad
omunia genera seruiciorum sicut alii vdaorniei de predio Hy-
mud. Hec sunt nomina aratorum de eodem predio: Reque,
Mogus, qui preter paruulos et inuuenes sunt VI mansiones cum
sua cognacione. Ilec sunt nomina jobagionum liberorum de
eodem predio: Vrlov, Phylippus.

In predio Torian hec sunt nomina jobagionum: Num-
hyv, Salomon, Poch, qui cum sua cognacione preter iuuenes
et paruulos sunt X mansiones ; et isti tenentur ad eadem ser-
uicia eum jobagionibus de predioc Hymud. Iee sunt nomina
sutorum de eodem predio: Sumug, Tomas, qui cum sua co-
gnacione preter iuuenes et parulos sunt VII mansiones; et
isti tenentur ad omnia seruicia cum sutoribus de predio Hy-
mud. Hee sunt nomina agasonum campestrium de eodem pre-
dio: Forcud, Pos, Cyma; et isti tenentur ad omnia seruicia
cum aliis seruicialibus. Hec sunt nomina sacriferorum de eo-
dem predio: Chomza, Syca, Gumburo ; et isti tenentur ad om-
nia seruicia sicut et alii seruiciales. Hec sunt nomina bucha-
riorum de eodem predio: Gabus, Op, Vs cum sua cognacione ;
et isti tenentur ad omnia seruicia cum aliis seruicialibus. Hec
sunt nomina vduornicorum in eodem predio: Gurgus, Elya,
Jacobus, Bede; et isti tenentur ad omnia seruicia, ad que te
nentur vduornici de predio Hymud. Hee duc ville proximo
dicte secundum communem consideracionem uicinorum ha-
bent terram ad quindeeim aratra cum pluribus metis circum-
datam, et suunt conterminales per circuitum cum hijs villis,
videlicet villa Cepani, et secunda villa Toryan, que est ca-
strensium.

In predio Ruozd hec sunt nomina jobagionum: Pau-
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lus, Lathart, Lepart, Leustah, Jacob preter paruulos et iuue-
nes. Hec sunt nomina vduornicorum de eodem predio : Mota,
Cosma , Bolcer cum sua cognacione, preter iuuenes et paruu-
los sunt VI mansiones; et isti tenentur ad omnia seruicia sicut
alii vduorniei de predio Hymud. Hec sunt nomina buchario-
rum de codem predio: Arussod, Inus; et isti tenentur ad om-
nia seruicia, sicut alii bucharii. Hec sunt nomina vinitorum
de eodem predio: Estud, Sey, Paulus; et isti tenentur ad
omnia seruicia, sed de Symigio vinum non portant, et currus
Abbatis non ducunt. Hec sunt nomina pulsatorum de eodem
predio: Opus, Sereda; et isti tenentur ad omnia seruicia sicut
superiores seruiciales.

Hee sunt nomina jobagionum de villa Ccbh comitis,
que alio nomine similiter vocatur Ruozd: Cebh, Bugar,
Ysaac, Bud, Pousa, Paulus, Vroch, Berta, Ybrahim, Joseph,
Jacob, Aba, Garab. Isti sunt liberi et seruiunt monasterio in
equis propriis, sed alia communia seruicia non faciunt. In eo-
dem predio vinitor vnus nomine Comozlo, et ipse habet simile
seruieium, sicut alii vinitores.

In predio Ech hec sunt nomina vinitorum seruorum :
Chomos, Pouka, Vasard ; qui cum sua cognacione preter par-
ualos et inuenes sunt X mansiones. Hec sunt nomina jobagio-
num in eodem predio: Scente, Albert, Bugud, qui cum sua
cognacione sunt VII mansiones; et isti tenentur sernire mo-
nasterio in propriis equis. -

In predio Nul hec sunt nomina vinitorum: Melegd,
Arad, Buch, qui cum sua cognacione preter paruulos et iuue-
nes sunt VIII mansiones; et isti sunt veri serui ecclesie. In
eodem predio hee nomina jobagionum equestrium: Tomas et
Barabas cum filiis.

" In predio Sa g, quod alio nomine dicitur Ha g hec sunt
nomina vinitorum suorum; Catad, Stephan, Syke, qui cum
sua cognacione preter paruulos et juuenes sunt XX mansio-
nes, qui et arare tenentur. Hec sunt nomina seruorum arato-
rum in eodem predio: Bulte , Scechyn, Tomas, qui cum sua
cognacione preter paruulos et inucnes sunt XII mansiones.
Hec sunt nomina pulsatorum in codem predio: Juanus, Che-
bet, Mosov, qui cum sia cognacione preter pucros et iuuenes
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sunt XV mansiones , qui tenentur ad communia seruicia cum
aliis pulsatoribus.

In alio predio S a g hec sunt nomina jobagionum: Pousa,
Martinus, Renche, qui cum sua cognacione preter paruulos et
inuenes sunt XX mansiones; et isti tenentur ad eadem serui-
cia cum jobagionibus de predio Hymud. Et hee duo predia
secundum communem consideracionen: uicinorum-possident
terram monasterii ad X aratra pluribus metis metatam, pre-
ter pascua pecorum, que sunt communia cum aliis; et hee terra
est conterminalis per circuitum eum hiis villis, videlieet cum
tercia villa Sag, que est castrensium, Ech, et Nul, et Preke.

Inpredio Preche hec sunt nomina libertinorum: Obus,
Vduorus , Fenke , Michael , Hevsed, qui cum sua cognacione
preter pueros ct inuenes sunt decem et septem mansiones ; et
isti tenentur ad omnia communia seruicia, sicut et ceteri ser-
uiciales. Hee sunt nomina vinitorum sworum in eodem predio:
Buzte, Adamus, Vydeeus, Ivan, Poth; qui cum sua cognacione
preter paruulos et iuuenes sunt tredecim mansiones. Hee sunt
nomina aratorum suorum in dicto predio: Gugus, Buztus,
Venus, qui cum sua cognacione preter paruulos et inuenes
sunt septem mansiones. In codem predio est vnus pulsator
nomine Buztus. Hoc autew predium secundum communem
consideracionem uicinorum habet terram ad sex aratra per
circuitum pluribus metis metatam, et est conterminalis cum
hijs villis, videlicet Nul, Per, et secunda villa Preche.

In predio Semyansuka et Poznan hec sunt no-
nomina jobagionum: Juanus, Tyburc, Budus et Petrus, To-
mas, qui cum sua cognacione preter pueros et inuenes sunt
quatuordecim mansiones; et isti sunt pares in seruicio cum
jobagionibus de Ilymud. Hec sunt nomina vinitorum serto-
rum in eodem predio : Nemel, Vrbanus, Tyuan, Becev, Paulus
qui cum sua generacione preter paruulos et iuuenes sunt tri-
ginta mansiones. In eodem predia sunt duo tauarniei: Jordan
et Geuden cum filiis; et isti sunt pares in sernicio cum aliis
tauarnicis. Hec sunt nomina aratorum in eodem predio: Cenke,
Hotolmos, Enge, aui cum cognacione sna preter paruulos et
iunenes sunt V mansiones. Hec autem villa secundum com-
munem consideracionem vicinorum habet terram ad septem
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aratra cum pluribus metis metatam ; et est conterminalis cum
villis Poznan, et Mycud, et Per.

Notandum uero est, quod omnes predicte
ville sunt site prope ad pedes Sacri Montis
Pannonie.

In villa Ohsun hee sunt nomina jobagionum : Nico-
laus, Mocus, Suprun cum propria terra eorum hereditaria.

In predio Olsuc hec sunt nomina vinitorum: Foreud,
Buza, Sydubur, Varad, Andreas, Scemus, qui cum sua cogna-
cione preter paruulos et iuuenes quinquaginta et septem man-
siones ; et isti tenentur ad omnia communia seruicia sicut su-
periores, et tenentur iemem portare ligna super dorsum ad
domum uel curiam Abbatis, et purgare; qui omnes sunt serui
empticii et donati. Hee sunt nomina altlﬁcum qm tenentur
ad similia seruicia cum artificibus de Hymud : Neurent, Ven-
deg, Scega, qui cum sua cognacione preter paruulos et iuue-
nes sunt V mansiones. Hec sunt nomina fabrorum de eodem
predio: Ruuoz, Zugunoso ; et isti tenentur ad seruicia sicut fa-
bri de Hymud. Hec sunt nomina pulsatorum de eodem pre-
dio: Paulus, Vid, Clemen, Mocha cum filiis suis; et isti te-
pentur ad communia seruicia sicut alii pulsatores.

Inpredio L azi hee sunt nomun Jjobagionum: Andreas,
Joachym, Chobov, Dama, qui cum sua cognacione preter par-
nulos et iuuenes sunt XXIII mansiones; et tenentur seruire
monasterio per omnia sicut jobagiones de Hymud. Hec sunt
nomina_equestrium in eodem predio: Hanta, Buna, Chumoz,
Bulusoy, et cum sua cognacione preter pueros et iuuenes sunt
decem mansiones, et habent simile seruicium cum equestribus
de Hymud. Hee sunt nomina coquorum in eodem predio:
Pentuc, Echelleus, Tynlov, Ybrachyn, Pore, qui cum sua co-
gnacione preter paruulos et inuenes sunt XV mansiones, qui
tenentur ad omnia seruicia cum cocis de Hymud. Hee sunt
nomina pellipariorum de eodem predio: Jacob, Hetes, Sereda,
Hegud, Bena, Repud, qui cum sua cognacionc preter paruu-
los et junenes suut XXXIV mansiones ; et isti tenentur ad om-
nia seruicia cum pellipariis de Hymud. Hee sunt nomina car-
pentariorum de eodem predio ; Omodoy , Pousa, Benka, qui
cum sua cognatione preter paruulos et inuenes sunt VI man-
siones; et isti tenentur ad omnia seruicia cun. carpentariis de
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Hymud. Hee sunt nomina preconum in eodem predio: Poth,

Chegur, Pousa, Vendegus, qui cum sua cognacione preter par-
uulos et iuuenes sunt VIII mansiones. Hec sunt nomina vd-_
uornicorum de eodem predio : Fore, Sebe, Joanus, Nicolaus, u j‘mw‘)}
Zyrldl , Keduelen, qui cum sua generacione preter paruulos

et iuuenes sunt XXXIIII-or mansiones; et isti tenentur ad]
communia seruicia et sunt sicut vduornici de Hymud. Hec

sunt nomina aratorum seruorum: Rescud, Crachin, Degwe.

In predio Vosyan hec sunt nomina jobagionum : Ni-
colaus, Cecunte, Pentuc, Pethke, qui cum sua cognacione
preter paruulos et inuenes sunt XXI mansiones; et isti tenen-
tur seruire sicut jobagiones de Hymud. Hee sunt nomina illo-
rum, qui debent vinum portare in eodem predio cum domino
Abbate ubique per Regnum Vngarie: Vonyz, Gurgu, Burzu;
et isti tenentur ad omnia seruicia sicut superiores. Hee sunt
nomina coquorum in eodem predio : Rec, Queuerug, Zouorug,
Tomas; et isti tenentur ad omnia seruicia sicut coci de Hy-
mud. Hec sunt nomina fabrorum in eodem predio: Chomov,
Buzte cum filiis; et isti tenentur ad eadem seruicia sicut fabri
de Hymud. Hecs unt nomina carpentariorum de eodem predio:
Guzu, Ereus, Stephanus, Benke, Zallas, Beneduc cum filiis;
et isti codem seruicio sicut carpentarii de Hymud. Hee sunt
nomina sutorum de eodem predio, qui alio nomine tymar di-
cuntur : Stephanus, Vodos, Vodu ; et isti non tenentur, nisi ad
hoe officium. Hee sunt nomina vduomlcorum de eodem pre-
dio: Cenkes, Arpad, Golombus, Feud, Beneduc, qui preter
paruulos et iuuenes sunt XXX mansiones; et isti tenentur ad
omnia seruicia sicut vduornici de Hymud. Et hec sunt nomina
aratorum seruorum de eodem predio: Sumboth, Boesa, Gune
Chencu, Cegreu cum filiis, Sag, Fuyn, Gyrolt, Roman. Hee
due ville proxime dicte habent terram secundum communem
consideracionem uicinorum cum siluis et fenetis ad quinqua-
ginta aratra uallatam cum.multis metis; et est conterminalis.
cum hijs villis, scilicet Ohzynfolua , Ylmar, Radi, due Sag,
Fuyn, Gyrolt, Liquinosian, Roman.

In predio Sancte Crucis sunt hee nomina jobagio-
num : Vasar, Georgius, Bede, Kese, Scemus cum filiis, nepo-
tes, ancille ecclesie, qui cum cognacione sua sunt XIIII man-
siones; et isti teventur ad seruicia sicut jobagiones de Hymud-
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Hece sunt nomina pistorum in eodem predio: Latamas, Benke,
Kycum ; et isti tenentur ad eadem seruicia, sicut pistores de
Hymud. Hec nomina fabrorum de eodem predio: Colov, Pau-
lus, Morue, qui cum sua cognacione sunt preter inunenes et
paruulos VI mansiones; et isti tenentur ad seruicia sicut de
Hymud est. Vous coquus in eodem predio nomine Cysar, et
iste tenetur ad seruicium sicut coci de Hymud. Hec sunt no-
mina equestrium de eodem predio: Budurog, Joachym; et isti
tenentur ad eadem seruicia sicut equestres de Hymud. IHec
sunt nomina aratorum in eodem predio: Hetene, Moncha. Hec
sunt nomina auri fabrorum: Arym, Meke; et isti tenentur ad
omnia serllicm{”sup“eriores. Hec auntem villa secundum
tenorem priuilegii Regis Andree habet terram ad decem ara-
tra, preter nemora et sylvas et feneta, uallatam undigue mul-
tis metis antiquis et nouis; et est conterminalis cum hijs vil-
lis, scilicet Feyn, Cezneye, Kugere et Vosyan.

In predio Vegne hec sunt nomina illorum qui debent
dare equum ad portandam capellam dowini Abbatis: Mathev
Symon, Teluch, Forcos, Paul, Petrus, Dubus, Pethieu, Cho-
moc, Martinus, qui cum sua cognacione preter paruulos et
iuuenes sunt quadraginta quatuor mansiones, qui tenentur ad
omnia sernicia sicut jobagiones de Hymud et de Temurd. Hec
autem villa cum siluis et remoribus habet terram ad decem
aratra uallatam cum multis metis; et est conterminalis cum
his villis, scilicet cum silua Bochon, Feneufey , Kvgere, Ce-
stuch. ‘

In predio Digna hec sunt nomina jobagionum: Symon,
Martinus, Cenqu, Moraz, qui cum sua cognacione preter par-
uulos et icuenes X et septem mansiones, qui tenentur ad ser-
uitia sicut jobagiones de Hymud. Hec sunt nomina vduorni-
S ’corum de eodem predio: Colma, Hyze, Stephan, Mathyas, qui

cum sua cognacione preter paruulos et jnuenes sunt X man-
siones; et isti tenentur ad omnia seruicia cum vduornicis de
Hymud. Hee sunt nomina equestrium de eodem predio : Teo-
dor , Buthmer , Pousa, Chom, Cuda, qui cum sua cognacione
preter paruulos et iuuenes sunt viginti et tres mansiones. Et
isti tenentur ad similia seruicia cum equestribus de Hymud.

In predio Temurd hee sunt nomina jobagionum: Pe-
tus, Tybo, Thymoteus, Mortunus, Marcel, Andreas, Demutur,
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Deg, qui cum sua cognacione preter inuenes et paruulos sunt
quinquaginta et sepfem mansiones; et isti tenentur ad similia
seruicia cum jobagionibus de Hymud. In predio Temurd eque-
strium serniencium hee sunt nomina : Latus, Thomas, Cepa-
nus, Mortun, Hendus, qui eum sua cognacione sunt preter
paruulos et juuenes XLIIII mansiones, qui habent simile ser-
uicium cum equestribus seruientibus de Hymud. Item in co-
dem predio sunt duo agasones campestres, Vros et Lybart cum
filiis., Item in eodem predio sunt XXIII mansiones carpenta-
riorum, scilicet Chomor et Petur, qui pares sunt cum sua co-
gnacione preter paruulos et iuucnes in seruicio carpentariis
de Hymud. Item due mansiones sunt in codem predio, scilicet™
Somboch ct Mathey, qui tenentur reficere caldaria monasterio
et alia communia seruicia. In predio Temurd vduornicerum ‘ wdipsr
hec sunt nomina : Fenerus, Albert, Scentus, Myroch, Kyda,
qui cum sua cognacione preter paruulos et iuuenes sunt qua-
draginta sex mansiones; et isti ad consimilia sernicia cum vd-
uornicis de Hymud. Et iste tres ville sunt sub vno gyro siue
circulo metarum. Vnde prima meta est in oceidente cum sta-
tua iuxta villam Macha, et sic cum pluribus metis nadit inxta
magnam uiam, tendit ad oricntem, et ibi est villa Grebuch
sibi commetanea; deinde dimissa magna via nadit inxta ui-
neas uersus meridiem, et ibi ultra uiam habet metas cum sta-
tua, et ibi est villa Halas commetanea ; deinde cum pluribus
metis vadit ad villam Guruch, que est ipsi commetanea ; pro-
inde cum metis descendit ad occasum ad villam Ruech, que
est similiter commetanea ; inde descendit cum metis ad par-
tem septemtrionalem, exinde iuxta Maecham tendit ad oc-
casum, et ibi transit pratum, et si¥"¢um pluribus metis
directe vadit ad villam Gregorii; proinde de curia dicti Gre-
gorii tendit ad partem septemtrioualem; exinde cum metis ad
occasum, et ibi est commetanea villa Chichov; postmodum fa-
cit saltum ultra magoam viam, et cum metis ascendit ad mon-
ticulum ville Chichov, et de monte descendit versus partem
septemtrionalem ad magnam uiam; exinde iuxta uwiam cum
pluribus metis tendit ad orientem, et sic juxta predictam vil-
lam Macha mete terminantur. Terra autem harun trium vil-
larum est secundum comwmunem consideracionem bonorum
virorum ad quadraginta uel plus aratra uallatam (igy) multis
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metis, et est conterminalis cum his villis, scilicet Grabuch, Ha-
laso, villa Macha, et ceteris supradictis.

" In predio Beled hec sunt nomina vduornicerum: Creus,
Haga , Menke, Moko, qui cum sua cognacione preter pueros
et iunenes sunt XX due mansiones; et isti pares sunt in ser-
uicio cum vduornicis de Hymud, Hec autem villa secundum
communem consideracionem bonorum virorum habet terram
ad quinque aratra uallatam multis metis, et est conterminalis
cum hiis villis, scilicet Grabueh, Macha, villa Ladamer et se-
cunda villa Beled vduornicorum Regis. |

In predio Almas hec sunt nomina jobagionum: Torda,
Buzoch, Michael , Thomas, Gurge, Machsa, qui cum sua co-
gnacione sunt preter pueros et iuuenes XIITI mansiones; et
hij sunt pares in sernicio cum jobagionibus de Hymud. Heec
sunt nomina equestrium in eodem predio: Egud, Cothob,
Leure, Texe, qui cum sua cognacione preter paruulos et iune-
nes sunt X et nouem mansiones. Et hij tenentur ad omnia
seruicia sicut equestres de Hymud.

In predio Fyzegtu hec sunt nomina jobagionem Pe-
tur, Tupoz, qui cum sua cognacione preter pueros et iuuenes
sunt sedecim mansiones;et hij sunt pares in seruicio jobagio-
nibus de Temerad. In eodem predio nomina aratorum seruo-
rum hec sunt: Niche, Tyze, Pentuc eum filiis, qui preter pue-
ros et inuenes sunt VII mansiones. In codem predio sunt duo
pastores, quorum nomina hec sunt, Whd cum duobus filiis. In
eodem predio hec sunt nomina vduornicornm : Wolt, Hozuga,
Chule, Chynt, qui preter pueros et juuenes sunt nouem man-
siones ; et hij tenentur ad omnia seruicia sicut alii homines
eiusdem condicionis de Hymud. Hee due ville sunt site sub
vno gyro siue circulo metarum, et habent magnam terram se-
cundum communem consideracionem bonorum virorum suffi-
cientem cum fenetis ad viginti aratra uallatam multis metis,
et partem Danobii cum duabus insulis secundum quod pro-
tenditur terminus eorum (igy), et habet conterminales has
villas: Sar, Bylla, Nezmel, Astanc, Sumuld.§

In predio Y n e v hec sunt nomina seruorum equestrium:
Vuuba, Gregor, Vska, qui preter pucros et iunenes sunt XI
mansiones, et tenentur in _animalibus_ suis trahere currus, ferre
tentoria et coquinam_Abbatis ac alia “honera preter uictualia,
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et habet terram communem cum populis Albensis Ecclesie et
vduornicis ac ciuilibus secundum communem consideracio-
nem sufficientem ad sex aratra cum fenetis.

In predio Lazlo heec sunt nomina seruiencium eque-
strium : Gurlud, Cheke, Iba, Bes, Dele, qui cum sua cogna-
cione preter paruulos et inuenes sunt XVI mansiones; et
hij tenentur ad omnia seruicia sicut seruientes equestres de
Hymud. In eodem predio hec sunt nomina vduornicorum :
Zumba, Ombus, Thomas, qui cum sua cognacione preter par-
uulos et iuuenes sunt X mansiones; et isti pares sunt cum
vduornicibus de Hymud. In eodem predio hec sunt nomina
agasonum : Petur, Tumpa cum filiis: et isti tenentur ad omnia
seruicia sicut superiores. In eodem predio hee sunt nomina
pastorum ouium : Ombruus, Keseleud cum filiis; et isti tenen-
tur ad omnia seruicia. Et hec villa secundum communem con-
sideracionem uicinorum habet terram cum siluis et fenetis ad
duodecim aratra cum metis circumdatam, et est contermina-
lis cum hijs villis scilicet: Zelebeg, Bysa, Gund, Gunu.

In predio Hegce lee sunt nomina seruorum vduorni-
corum : Nicolaus, Somboth, Campa, Michael, qui cum sua co-
gnacione preter paruulos et iuuenes sunt octo mansiones; et
isti tenentur ad simile seruicium cum vduornicis de Hymud.
Et isti habent centum ingera terrarum preter pascua et feneta.

In Comitatu Zala in predio Hegmogos, quod
alio nomine dieitur Apati, sunt sexaginta due mansiones
preter paruulos et iuuenes, quorum nomina sunt heec: — —
Bath sacerdotis, Pepul, Petur, Ledin, Herceg, Miclous et ce-
teri, de quibus in quolibet mense duo cum uno equo suo de-
bent tenere et custodire equos Abbatis, ubicunque ipse Abbas
fuerit, in stabulo non in campis — — — — Abbatis; terram
autem habent secundum communem consideracionem uicino-
rum ad XII aratra — — — arundineta, feneta et nemora, et
colles et pascua pecorum, que omnia sunt eis communia cir-
cumquaque dictum montem cum vdvornicis Regis de predicta
villa Heygmogos; conterminales uero villas habent has: Tu-
pulea, Kezu, a quibus terra eorum separata est per metas
erectas ab antiquo.

In eodem ComitatuinvillaCopuleho sunt do-
nati de seruis suis — — — L, sicut continetur in priuvilegio
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suo, scilicet VI mansiones cocorum, quorum nomina surt hee
Copo, Bene, Jacob, Ceke, qui cum filiis et cognatis et preter
paruulos sunt VI mansiones. Et in eadem villa sunt seruien-
tes equestres VI mansiones preter paruulos, qui omnes tenen-
tor — — — — — — — — — et isti habent terciam par-
tem terre eiusdem Copulcho in agris, in siluis, in fenetis; et in
eadem terra est vnum molendinum Ecclesie supra molendi-
num monasterii de Almad.

In predio Elbu libertinorum — — — — nowina:
Stephan, Cyma, — —, Chon, Pentue, qui cum sua cogna-
cione preter paruulos et iuuenes sunt triginta quinque man-
siones, qui secundum assercionem eorumdem debent dare de
quolibet manso monasterio annuatim dimidium fertonem, et
debent procurare Abbatem cum sua familia annuatim — — —
boue trienni et aliis necessariis ad sufficienciam, quam pro-
curacioném , si Abbas.non descendat apud eos — — — —
ad monasterium. Item colligunt fenum monasterio — — —
-— — — — et hec villa secundum communem consideracio-
nem uicinorum habet terram ad X aratra cum pluribus metis
circumdatam, et est conterminalis cum hiis villis, scilicet Beeh,
Yeod, Tarcan — — — uero commetanei sunt populi Regine.

In eodem Comitatu de Zala iuxta flunium eius-
dem nominis — — — — — et ultra pontem habet Ecclesia
Sancti Martini terras in duobus locis ex citra parte septua-
ginta iugera fin— — — — — pascua et nemora communia
cum nobilibus nepotibus scilicet Heym et Herruz et filiis, et
ultra cum ciuilibus de Zala et cum populis mopasterii Sancti
Guthardi ; preter pascua et nemora et campestria habet tre-
centa iugera arabilia et fenetum ad XIIl iugera, et habet ser-
uos aratores et uinitores VI mansiones cum filiis et cognatis,
quorum nomina sunt hec: Poch, Fenyes, Joanus, Golombud,
Elda, Herimus (?).

In predio Weynuch hec sunt nomina piscatorum:
Poch, Gaalt, Ibus, Ekeshe, Jacob, — talus, qui cum sua co-
gnacione preter paruulos et iuuenes sunt septuaginta mansio-
nes; et isti tenentur ire in carina Abbatis cum numero perso-
narum ad arbitrium domini Abbatis vsque ad Zigethfey in ex-
“Pensis Abbatis regendo totaliter ipsas carinas, et quamdin
ibi existunt, officia nautarum exercent; vbi uero carinas suas
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reducunt ad propria, dominus Abbas tenctur dare equum a

trahendum’ eas. Ttem tenentur piscari omni congruo tempore
vsones monasterio cum 1€ﬁb'ﬁ§x"p11at1s per ipsos de filo mo-
nflstmmnentul dare pisces fratribus ad XL scutellas,
scilicet ad quamlibet seutellam duo optima frusta omni die.
Item dant prociiraciones domino Abbati. Pxetel ea dant liberas
decintas monasterio. Item dant bouem triennem cum brasio
et anno — — ad festum Saneti Martini. Et hec villa habet
————— ad viginti aratra, et ultra Danubium ad quin-
que aratra cum pluribus metis circumdatam et est contermi-

nalis cum hijs villis: Gunu, Hueche, Guud , — —, Vrucang.
In predio Z o a hec sunt nomina equestrium sernienciom:
Wud — — — — — — qui cum sua cognacione preter par-

uulos et iuuenes VI mansiones. Et isti tenentur ad omnia ser-
nicia cum equestribus de Hymud. Et isti habent terram com-
munem cum predio Veynuch.

In predio Olup hee sunt nomina jobagionum: Leustah,
Mortun , Ybrahyn, Paulus, — — — — — cum cognacione
preter paruulos et iunenes sunt VI mansiones; et isti sunt
liberi et tenentur Ecclesie seruire in legacionibus, tamen
in expensis Ecclesie. In eodem predio hee sunt nomina
jobagionum equestrium : Zumbur, Bul, Paul, Woska, qui cum

sua cognacione — — — — — — — — — — — secundum
assercionem corum debent portare vinum de Symigio et de
Zala — — — carribus et animalibus, et debent ire ad le-

gaciones in propriis equis, in expensis tamen monasterii, et
procurant Abbatem communiter cum villa. Alia seruicia sicut
de Temerat — — —. In eodem predio hee sunt — —- — —
————————————————— sunt octo
mansiones. Et isti tenentur ad omnia seruicia sicut alii pul-
satores. Hec sunt nomina sacriferorum in eodem predio : Ha-
laad, Gecha, Buchte, qui cum sua cognacione preter paruulos
— —milia seruicia eum aliis sacriferis. Et Fec villa secun-
dum communem consideracionem uicinorum habet terram ad
viginti aratra cum pluribus metis circumdata; et est contermi-
nalis cum hijs villis : Buun, et villa Magadia de gen— — —
————————— vinitore§ — — — — — — —hee
sunt nomina — — — Petur, Rypol, Obus, Gregor, Petue, qui
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cum sua cognacione preter paruulos et juuenes sunt XX VIIT
(mansiones). Et isti tenentur ad similia seruicia sicut vinito-
res de Olsuc. In eodem predio — — — — — —_—
——————————— jobagiones de Hymud.
Et hec villa secundum communem consideracionem bonorum
virorum habet terram ad triginta quinque aratra cum siluis
uallatam pluribus metis; et est conterminalis hijs villis scili-
cet Gulla et villa — — — — — .

In predio Thuno hee sunt nomina bueardionum Sa—
——————— Ilemer, Myca, qui cum sua cogna-
cione et filiis preter paruulos et iuuenes sunt XVIII mansio-
nes. Et isti tenentur — — — — — — cum Abbate quo-
cunque ierit — — — — — — — — — -— — — dare
pro descensu Abbati communiter cum villa bouem trierbem, et
alia necessaria et sufficiencia pro sua familia. In eodem pre-
dio hec sunt nomina vinitorum : Syd, Pentuk, Mortun; et isti

— — — in seruicio — — — — — — — Olcha, Sygus,
Pentuk ; et isti tenentur dare annuatim — — bouem triennem
—_—_——— — — — et — — — — — — et candelas

triginta longag — — — — — — — — — — — — —
ad tria aratra. — — — — — — — — — — — — —

preter paruulos et inuenes — — — — — — — — — —
conterminas villas scilicet Kendy — — — — — — — —

In predio Sceleus hec sunt nomina exequialium —
inuenes sunt XIIII mansiones; et isti tenentur dare in festo
Sancti Michaelis aunuatim unam tunellam vini — — — —
———————— cum uno frisatico, et hecipsimet
deb— — — — — — — — — in legacione ubi insuper
unaquelibet mansio soluit dimidium fertonem, et ad alia ser-
uicia non tenentur, nisi in anno semel dant Abbati procura-
cionem. In eodem prédio hec sunt nomina exequalum : Myco,
Wencer; et isti tenentur dare annuatim unum bouem trier-
bem, centum albos panes, unam tunellam vini. et ipsimet por-
tant ad monasterium. Item procurant Abbatem communiter
cum villa. Item portant fenum monasterio. Et lec villa habet
terram ad decem aratra, et cum populis hospitularivm in di-
midietate parte terre eiusdem ville preter populos — — —
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In predio Tapan hec sunt nomina jobagionum eque-
strium : Prych, Paulus, Eldu, Mortunus. Et isti tenentur ser-
uire monasterio in equis propriis et ad alia seruicia non te-
nentur, sicut de villa Temurd. In ecodem predio hec sunt no-
mina aratorum: Mauog, Ilba; et habent terram communem
cum villa sufficientem ad duo aratra.

In predio Heehe hec sunt nomina jobagionum: Ibra-
Lkym, Clemen, Cheka, Alexander, qui cum sua cognacione
preter paruulos et iuuenes sunt nouem mansiones. Et isti sunt
de genere curialium, et debeunt fieri, si boni et fideles fuerint;
et habent terram propriam hereditariam liberam.

In predio Karalka (?) hec sunt nomina oduornico-
rum seruorum : Pousa, Paul, Mathyas, qui preter paruulos
et iuuenes sunt nouem mansiones et isti tenentur arare et ad
consimilia serunicia sicut vduornici de Hymud. Et isti habent
terram ad tria aratra, preter prata et feneta et pascua peco-
rum communiter cum villa et congruum locum aptum ad mo-
lendinum. Conterminales habet villas Calt, ciuniles castri
Barba, Ilmar.

In predio S a r hec sunt nomina jobagionum: Sochv, Pe-
tur; et isti tenentur ad eadem seruicia, ad que jobagiones de
Hymud. In eodem predio hec sunt nomina seruorum: Tyze,
Somboth, Scenie, Scenke; qui cum sua cognacione preter
paruulos et iuuenes sunt VII mansiones. Isti habent terram
arabilem trecenta iugera. Preterea habet Ecclesia ibidem sil-
uas in tribus locis ad quingenta et L iugera; item feneta ad
X iugera, et molendina in quingque locis. Conterminales autem
habent has villas: Kaluzt, Premortun, et villa filii Bors et
agasones Regis.

In predio K e jr hec sunt nomina libertinorum: Geruas,
Povka, Pous, Michael , Layrencius. Hec sunt nomina seruo-
rum de eodem predio: Cyrus, Wylma, Cokma, Paulus; et
isti tenentur ad omnia seruicia sicut alii serui Ecclesie; et
ibidem monasterium habet terram metatam vndique ad quin-
genta iugera, et siluam ad wad— —iugera, fenetum uero ad
duo iugera.Conterminales autem habent has villas, scilicet— --.

InpredioScanito hee sunt nomina jobagionum: Paul,
MONUM, HUNG. HIST. — DIPL. 7. 2



Sompub, Solomun, qui cum (cognacione) sua preter paruulos
et iuuenes sunt sex mansiones, et isti tenentur seruire in equis
propriis, et debent vina portare; eciam dant desc— — — —.
In eodem predio hec sunt nomina equestrium seruiencium :
Fornos, llmerus, Debulo, qui cum sua cognacione preter par-
uulos et iuuenes sunt VII mansiones; et isti pares sunt in ser-
uicio cum aliis equestribus. In eodem predio hec sunt nomina
aratorum : Petur, Sov, Pyncust, Kathina, Sita; et isti sunt
serui Ecclesie. Hec autem villa habet terram metatam ad V
aratra; conterminales autem habet has villas: Vil'a Andree et
villa Martini, Kezu, et villa Sancti Benedicti.

In predio Erechtu hee sunt nomina aratorum: Pau-
lus, Peth cum filiis (et cognatis); et isti in seruicio sunt pares
aliis aratoribus {et pastoribus, et ibidem monasterium habet
terram ad duo aratra, que cum aliis eidem sunt communia et
pascua. Mete, que sunt inter Erech et Ceres flunios sunt tota-
liter Ecclesie et ipsius fluuii).

In predio Asvantv hLec sunt nomina seruorum: P—,
Mortun, Kareehin, qui cum sua cognacione preter paruunlos et
inuenes sunt XV mansiones. Et ibidem Ecclesia habet terram
ad tria aratra preter feneta, et arundineta, et piscaturas, et
aquam Myler, que totaliter sunt Ecclesic et V molendina.

In predio N ¢m a hec sunt nomina jobagionuw : Albert,
Simoun, Paul. Et isti sunt liberi soluentes tributa. In eodem
predio hee sunt nomina seruorum : Mathey , Karachyn cum
suis cognatis et filiis; et Monasterium ibidem habet terram

d voum aratrum preter prata, et feneta, et arnndineta, que
sunt communia cum eadem villa, et in Danobio piscaturam,
lxet duas insulas, unam citra, aliam ultra ipsam piscaturam. Et
sunt ei conterminales hee ville: Gunu, villa Cepani et villa
Symand, Fyus et Chyco.

In duobus prediis Fy vs hee sunt nomina jobagiouum
equestrium : Bekes, Endere, Sumug, Pydast (?) cum suis co-
guatis et filiis, qui cum sua cognacione preter paruulos et iu-
uenes sunt XX XII mansiones; et isti pares sunt in seruicio
cum equestribus de Hymud. In eodem predio hec sunt (no-
mina) aratorum : Heguy, Scereda, Gal, qui cum sua cogna-
cione preter paruulos ct iuueces sunt nouem mansiones, et
isti sunt pares aliis aratoribus. In codem predio sunt nomina
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pulsatorum : Cydur, Pousa, Abrabam, qui cum sua cogna-
cione preter paruulos et iuuenes sunt VIII mansiones ; et isti
pares sunt aliis pulsatoribus. Et ibidem tres mansiones pasto-
rum : Chud, Pathan, Michael. Et hec villa habet terram plu-
ribus metis metatam ad X aratra circumquaque, arundineta
cum piscacionibus multis et Myler flunio; et conterminales
villas habet has: Chico, Harazty, Kezu, Nema, Renka. Et in
predicto — — — les boucs, et illud predium cireumdatur aquis
arundinetalibus pro metis. In quibus dictis villis Ecclesia ha-
bet terras et piscaciones communes cum eisdem villis.

In predio M e h ez hee sunt nomina jobagionum : Texe,
Luck, Mortun, qui cum sua cognacione preter paruulos et iu-
uenes sunt XII mansiones, et isti pares sunt in seruicio cum
jobagionibus de Vegne. Et hoc predium habet terram ad IIIL
aratra, conterminales autem villas habet has: Villa Endre,
Apatj, populi Regine.

In predio Sebus heec sunt nomina seruorum: Pentue,
Scerda, Mortum cum filiis et cognatis. In eodem predio bec
sunt nomina aratorum: . . . ... .....; et hoc predium
habet terram ad X aratra, et habet multa loca apta ad mo-
lendina super fluuio Baba, qui alio nomine dicitur Sebus a
capite metarum supra usque ad finem, a meridie medietate
aque et alvey eiusdem aque, et siluis, et nemoribus, et fene-
tis, el stagnis metatam vndique multis meiis; conterminales
vero habet hasvillas: . . ... ... ...

In predio Saly a hee sunt nomina jobagionum: Omoch,
Hozug, Cheme, Leurine, qui cum filiis et cognatis preter par-
uulos ¢t iuuenes sunt XV mansiones, qui tenentur seruire mo-
nasterio in communiis (igy) seruiciis, et insuper quilibet quelibet
mansio soluit unum fertonem. In eodem predio hec sunt no-
mina seruorum : Scegun, Mathey, Miclous cum filiis et cogna-
tis ; et habet piscatores VI mansiones, quorum nomina sunt
hec: Komos, Matheus, Scemet, Hyze, Chyglo, Fileo, Abram
cum suis cognatis et filiis. Eciam habet pulsatores, et siluas
et pomeria multa. Terram autem habet magnam secundum
consideracionem bonorum virorum ad quinquaginta aratra
metatam undigue multis metis; conterminales villas habet
bas: .... (Et habet eadem terra octo bonas villas, quaram
nomina bec sunt scilicet : Wag prior, 1I-a Dyaqui, ITl-a Stara,

o%
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IV-a Vyfolu, V-a Vduory, VI-a Molua, VII-a Vduoro, VIII-a
Bubturuyay. Hee ville sunt in parochia Posoniensi. Nona
villa est infra limites de Nitria, et ecclesia Sancti Spiritus,
et pomerium valde bonum, et terra donata a magistro Sma-
ragdo ad tria aratra cum fenetis usque ad villam Galantha.
Et ibi habet dicta Ecelesia terram ad V aratra, et villam unam
eodem nomine nominatam, seilicet Galanta). In predio, vbi
est palacium hec sunt nomina jobagionum liberorum, et ha-
bet libertinos ab ecdem S. magistro donatos: Covka, Vud,
qui preter paruulos et iunenes sunt VIII mansiones, qui te-
nentur ad omnia seruicia et tributo, et sunt pares hominibus
de Salya. Et ipsum predium terram habet ad. . aratra mela-
tam, et habet duo molendina et loca apta ad plura molendina.

In predio Budruc hee sunt nomina piscatorum : Bud-
rue, Huke et ceteri cum cognatis et filiis, qui cum sua cogna-
cione preter paruulos et iunenes sunt VIII mansiones. Et isti
habent terram ad ... aratra (cum villanis Semtey commu-
nem in pascuis, et fenetis et arundinetis preter locum stagni,
quod stagnum wocatur magnum et longum iuxta Danobium,
et habet alueum fluentem de Danobio intus et retro, qui locus
stagni est totaliter Kcclesie Sancti Martini, et inundacione
aque et siccitate, qui piscatores habent viuere communiter de
Danohio et arundineto, quod adiacet, de arundinibus et vir-
gultis, et babent terram arabilem ad viginti V iugera cum
sessione sua).

In predio K e n e s n a hec sunt nomina jobagionum eque-
strium seruiencium cum equis suis: Turda, Mathyas, et
Keec, qui cum sua cognacione preter paruulos et iuuenes sunt
X mansiones, qui tenentur ad eadem seruicia cum jobagioni-
bus de Hymud. In eodem predio hec sunt nomina currifero-
rum : Munkaec, Lede, Egude, Kud, qui tenentur portare pisces
ad monasterium in propriis curribus et expensis uel pro pre-
cio unius currus tenentur soluere unum fertonem. In eodem
predio hec sunt nomina piscatorum : Tebe, Petrus, Buhtus,
qui cum sua cognacione preter paruulos et iunenes sunt X
mansiones, et preter officium piscandi annuatim tenentur dare
monasterio sex boues triherbes. In codem predio sunt tres
mansiones exequalinm, quorum nomina sunt hec: Byusius,
Nerka, Putus, qui annuatim tenentur dare in festo Sancti Mi-
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chaelis III fertones per capita eorum. Et hoc predium habet
terram metatam ad viginti quinque aratra execeptis pratis,
stagnis et arundinetis et piseatura, quam habet in Tycia; (et
quod babet Tyciam totam cum piscacione sua et insula a ca-
pite metarum usque ad Kenesanie, et arundinetum adiacen-
tem Tycie usque ad portum ubi transitur per Tyciam). Con-
terminales uero habet has villas: Zuthumar . . ..

In predio Elchen, quod alio nomine uocatur Batha
hec sunt nomina seruitorum A.,B.,C.,P., S., cum suis cogna-
tis et filiis, qui cum sua cognacione preter paruulos et iuue-
nes sunt XX mansiones, qui debent arare et piscari. Et hoc
predium habet terram ad duo aratra, preter pascualia et fe-
neta, que sunt communia cum villa. Similiter piscaturam in
Danobio et in fluuio. Conterminales habet has villas: Batha;
et in aliis stagnis, que oriuntur ex Danobio, habent partem
piscandi communem cum villanis. (Predium Elchen obligaui-
mus pro octo mareis octo annis magistro Johanni et Domi-
nico filio Bani in festo Beati Mathie anno Domini M°CCC®
duodecimo.)

In predio Enyg hec sunt nomina jobagionum eque-
strium . . . ... ........quicum sua cognacione pre-
ter paruulos et iuuenes sunt due mansiones. Etisti paressunt
in seruicio aliis equestribus. In eodem predio hec sunt no-
mina aratorum: Orod, Modoros, qui cum sua cognacione et
filiis preter paruulos et iuuenes sunt VIII mansiones. Et isti
similes sunt aliis aratoribus. Et istud predium habet terram
ad IIII aratra , et fenetum et stagnum in valle, que subiacet
ville communiter cum eadem villa. Conterminales uero villas
habet has : Bosue, Costan, Tapan.

In predio Lety hec sunt nomina populorum, qui vulgo
dicuntur megemuto: Pousa cum germanis et filiis; qui cum
sua cognacione preter paruulos et iuuenes sunt VI mansiones.
Et hoc predium habet terram ad tria aratra et fenetum no-
mine Apartoe, arundinetum et pascua pecorum communiter
cum vduornicis; et in IIII locis locum congruentem pisca-
cioni, qui wlgo Weyz appellatur.

In villa Samard sunt due mansiones de genere cella-
riorum, quorum nomina hec sunt: Leve, Alyze cum germanis
et filiis Et habent terram sufficientem ad usum eorum com-
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muniter cum villa in insulis et pratis et arundinetis et stagnis.
Et habent vineas ; et Ecclesia habet ibi IIII vineas.

In villa G an sunt tres mansiones exequialium, quorum
nomina hee sunt: Martinus et Wercha cum filiis, qui annua-
tim tenenfur dare singuli L ydrias vini. Et Ecclesia in eadem
villa habet terram ad duo aratra, et fenetum ad estimacionem
X jugerum: et siluas et pascua pecorum communiter cum
villa.

In villaMeger sunt equestres seruientes X mansiones:
Bene, Zoboy, Mortun cum suis cognatis et filiis. Et habent
terram cum villanis, scilicet populis Albensibus et ciuilibus
Symigiensibus ad V aratra et feneta et pascua communia cum

i eisdem.

) Invilla Kevrusheyg hee sunt nomina jobagionum:
Serda, Gregor . ....... qui cum sua cognacione pre-
ter paruulos et iuueres sunt XII mansiones. In eodem predio
est una mansio buchardionis nomine Nyche, qui habet simile
seruicium cum buchardionibus de Toryan. Ibidem unus pul-
sator nomine . . ., qui habet simile seruicium cum aliis pul-
satoribus. In eodem predio hec sunt nomina sernorum : Sycla
cum filiis, Pentue . . ., qui cum sua cognacione preter par-
uulos et iuuenes sunt VIII mansiones. Et Ecclesia ibidem ha-
bet terram ad duo aratra, siluas in quinque locis, feneta in
duobus locis, pascua pecorum uero communiter cum villa.

In villa Rad hec sunt nomina serunorum vinee cul-
torum: Mathys, Andreas, .. ....... qui cum sua
cognacione preter paruulos et iuuenes sunt X maunsiones.
Vnus jobagio nomine M. In eadem villa sunt tres mansiones
preconum, quorum nomina sunt hec: Michael cum germanis,
qui in seruiciis sunt pares aliis preconibus.

In viila Fen est unus vinitor nomine Hosuet. Et isti
habent terram communem cum villa ad usum eorum suffici-
entem.

In villa Endred suut duo vinitores, quorum nomina
sunt Bugar et Wylrﬁz. Et ibidem Ecclesia habet duas vineas,
terram, siluas et pascua peccorum communiter cum villa.

In villa Zid u eh hec sunt nomina jobagionum: Nicho-
laus , Bunth, Raslo — — —— — — singuli eorum vineas. In
eodem predio sunt tres mansiones seruorum : Comud, Cymo-
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tey. Et ibidem Ecclesia babet unum aratrum ad IIII aratra,
siluam uero et prata et pascua communiter cum villa.

In villa G am as Ecclesia habet unum mancipium cum
duobus filiis et uno fratre , quorum nomina hee sunt: Cheme,
Apat, Mortum. Et ibidem habet duos homines, quos redemit
de filio Endus: Champam ct fratrem eius. Terram uero habet
ad duo aratra et IIII vineas, siluam et pascua peccorum com-
muniter cum villa.

In villa Wlues sunt V mansiones vinitorum, quorum
nomina suunt hee: Mogl, Elyas, . . . . . . Et habent ter-
ram ad unum aratrum, siluam et pascua peccorum communi-
ter cum villa.

InTord ecclesia sita est in terra Sancti Martini, et ibi-
dem hec sunt nomina jobagionum : Thomas, Ipoch, Ister et
frater eius, Septus. Terram uero habent ad tria aratra, fene-
tum in duobus locis, siluas et pascya peccorym communiter
cum villa. Tenentur seruire sicut jobagiones de Tepey.

In villa Gopoe sunt filii nepotis Nicolai, qui datus
fuit in decimam; qui habet terram communem cum villa et
unum mancipium, et habent terram ad nouem aratra cum sil-
uis et fenetis et cum una valle, que iacet in media terre me-
tate cum villis, quarum nomina sunt hee: Wicha , Kara , Te-
pey, Gyrchi, Fayz infra dictas villas.

In villa F ey reghaz monasterium habet unum liber-
tum nomine Boch, et alinmn seruum nomine Johannes; terram
uero ad tria aratra, et siluas ad centum jugera, fenetum ad
VI iugera.

In villa F a2y z sunt due mansiones jobagionum German
et Belya; et est una mansio vduornici nomine Peter, qui in
seruicio est, sicut alii vduornici de Tepey. Terram uero ha-
bet ad duo aratra, et pascua peccorum et siluas habent com-
muniter cum viila.

In predio Tepey hec sunt nomina Jjobagionum : Mu-
sun, Bene, Stephan, Colondus, qui cum sua cognacione preter
paruulos et iuuenes sunt quinquaginta et sex mansiones. Et
isti tenentur seruire sicut . . . . . . ., ., . . . .
In eodem predio hec sunt nomina vduornicorum: Scemdi,
Adam, Endre, Bed, qui cum sua cognacione preter paruulos
et iuuenes sunt noucm mansiones; et isti tenentur ad omnia
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seruicia , ad que vduornici de Hymud. In eodem predio sunt
IITI mansiones {abrorum, et isti tenentur sicut alii fabri. Et
ibidem est unus cocus cum filiis nomine Vodrus. Habet autem
villa hec terram ad X aratra, siluas multas et feneta. Hec
autem terra est undique pluribus metis metata, conterminales
villas babet has: Fayz, Wycha, villa castrensium, mynor
Tepey.

In minore Tepey hec sunt nomina jobagionum:
Reuka, Mersa, Pancev, Oth, et isti tenentur. . . . ... ...
Terram uero et pascua peccorum habent communiter cum
villa.

InCenobioSanctiJacobi quod wigo Remete
dicitur, habet Ececlesia terram ad duo aratra ex donacione
domini Bele Regis, assignatam sibi cum metis ex mandato
ipsius per Isyp magistrum pincernarum Regis (‘olomani et
centurionem nomine Warou, sicut in priuilegio domini Regis
plenius continetur. '

In predio Cutus Ecclesia habet duo aratra et X man-
siones seruorum, quorum nomina sunt hec: Batha, Karachyn,
Budur et ceteri. In eodem predio hec sunt nomina cubicula-
riorum : Modor, Zyget, Joulegeu, qui cum sua cognacione
preter paruulos et iuuenes sunt VII mansiones, et isti tenen-
tur ad similia seruicia sicut cubicularii de Hymud. In eodem
predio sunt precones Nemhyz cum filiis et cognatis, et isti
pares sunt in seruicio alils preconibus. Ibidem eciam sunt
pistores due mansiones Exa et Helya cum filiis. Preterea Ec-
clesia ibidem habet alios homines debitores ad cetera (igy)
officia : Bacha cum filiis et cognatis. Hec autem villa habet
terram et siluam magnam inter duos lacus lutosas certis me-
tis circumdatam.

In predio Naryhag in villa Petend libertinorum hec
sunt nomina : Georgius, Whus, Paul, Paxa, Pousa, qui cum
sua cognacione preter paruulos et iuuenes sunt viginti due
mansiones. Et isti annuatim tenentur dare quilibet eorum di-
midium fertonem et cetera seruicia sicut alii libertini. Ethec
villa secundum communem consideracionem uicinorum habet
terram ad X aratra, et fenetum ad totidem (centum ingera)
aratra, siluas uero in duobus locis ad ducenta iugera, preter
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pascua peccorum et nemora. In duobus locis habet molen-
dina; conterminales autem habent has villas: Villa Andree,
villa Petri, villa Heym nomine Chog, villa ciuilium nomine
Zakac, Tema. Ibidem autem Ecclesia habet terram ex dona-
cione Leustachij cum siluis, et fenetis, et pascuis peccorum
ad X aratra. Et habet partem in fluuio et laqu nomine Mor-
zol usque ad medietatem aque fluentis, sicut in undacione
contingit esse. Conterminales autem habet has villas: Villa
Heym, villa Alberti, ciuilis castri Zakac.

In silua Zeles sub uno gyro siue circulo metarum pre-
dia sunt X ville subulcorum (quorum nomina sunt hec: Mar-
cadon, due ville Zyruuke , Durche , Valuusfey, Nyrokol, due
ville que vulgo appellantur Sancti Ladizlay, villa Bozais et
villa de Karan) que wlgo nuncupantur Guznoov. In quibus
prediis hec sunt nomina seruorum: Vunka, Vylyam, Beche,
Buze, Vencezlau, Bacsa, Scenka et ceteri, qui preter paruu-
los et iuuenes sunt trecente maunsiones. Et isti debent dare
porcos annuatim monasterio, videlicet due mansiones unum
bonum et pinguem porcum (et tenentur dare de bono frumento
portare ultra fluuium Copos ad molendinum Ecelesie, ct pro-
curare Abbatem sicut de predio Tepey bis in anno, vere et
ieme, sicut cetera predia monasterii). Preterea annuatim ad
calciamenta fratrum debent dare LX cutes caprinas cum pro-
priis aruinis; scilicet ad pascha viginti, in assumpcione Beate
Marie viginti, ad festum Sancti Martini XX; et ad cetera ser-
uicia tenentur sicut vduornici de Hymud; et habent terram
cum siluis et fenetis ad LX aratra. Conterminales villas ha-
bent bas: Villa Luca, Bele tauarnica, Scarozlo, Abram, villa
Helye, villa Gregorii, (nepotes Macharii cum villis suis),
monasterium Sancti Jacobi et villa Comitis Cho, (vduorni-
corum Regis B.), Ecclesia Sancte Trinitatis, nepotes Poth
Comitis, filii Ilemeres, Luca cum cognatis. Et isti omnes
commentanei. Infra predicta uero predia sunt conterranei,
scilicet filii Pauli , Dominicus et Vidus habentes terram
ad IIIT aratra arabilem sine siluis et sine metis. Simili-
ter et populi Regine, qui sunt XV mansiones, habent ter-
ram ad octo aratra cum siluis infra metas et siluas Ecclesie
Saneti Martini et alii nulli. Preterea in T a t a habet IIII bona
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molondina in duabus domibus; et alia quatuorinFyzegtu,
et unum in villa Byly e cum XX iugeribus terre.

(A szent-martoni foapdtsdg levéltdrdban létez6 két XIil. szdzadi ok-
irat utdn. Az okmdny kis toredékét kozolte mdr Fejér Cod. Dipl.
IV. k. 3. r. 461. 1. Néhdny késdhbi jegyzetet zdrjelek kozé tettiink.)

2,

IX. Gergely pdpa a keresztesek elinduldsdra nézve rendelke-
ztk. 1235,

Gregorius Episcopus etc. venerabilibus fratribus . .
Archiepiscopis et . .. . Episcopis per Regnum Ungarie con-
stitutis salutem etc. Cum sicut intelleximus, nonnulli, qui ern-
cis assumpto signaculo se in terre sancte devoverunt subsi-
dium proficisci, non expectato generali passagio a Romana
Ecclesia statuendo, ad dictam terram se transferre presu-
mant; presentium vobis auctoritate districte precipiendo man-
damus, quatenus omnibus crucesignatis quilibet vestrum in
sua Diocesi, ne ante prefatum passagium iter eundi in pre-
dictam terram arripere aliquatenus audeant, auctoritate no-
stra districtius interdicere, omni occasione postposita, stu-
deatis. Eos vero, qui nostris mandatis presumpsecrint con-
traire , denuntietis omnibus crucesignatorum indulgentiis pe-
nitus carituros; mandatum nostrum taliter impleturi, quod
per negligentiam vestram predicte terre non valeat impediri
suecursus et nos exinde sollicitudinem vestram debeamus me-
rito commendare. Datum Asisii II1L. kal. Octobris. Anno IX.

(1X. Gergely papa Regestaibol, Theiner Agoston : Vetera Monumenta
Historica Hungariam Sacram illustrantia, I kot. Roma 1859. 138.1)
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3.

IX. Gergely pdpa o kinok piispokének meghagyja , hogy az er-
délyt piispoknek a Barczasdgra vonatkozd iigyében jdrjon el.
1235,

Gregorius ete. venerabili fratri Episcopo Cumanorum
ete. Coram venerabili fratre nostro Episcopo Prenestinensi,
dum in partibus Ungarie legationis officio fungeretur, vene-
rabili fratre nostro . . . Ultrasilvano Episcopo contra . .. de-
canum et sacerdotes de terra Burze deponente super obe-
dientia et reverentia questionem, ad quas sibi prestandas eos
condemnari petebat possessorium intendando ac lite super
hiis coram eo legitime contestata et rcceptis testibus hinc inde
productis , idem Legatus antequam imponerat finem negotio
ad Sedem Apostolicam est reversus. Procuratoribus igitur
partium propter hoc in nostra presentia constitutis eundem
Prenestinensem dedimus aunditorem. Qui partium rationibus
intellectis ¢t auditis quecunque voluere proponere coram ipso,
predictos sacerdotes eidem Episcopo ad petita per diffiniti-
vam sententiam condemnavit, prefatum decanum, quia nichil
probatum extitit contra eum ab impetitione ipsius Episcopi
absolvendo. Tandem vero I. Archidiacono de Tilecde procu-
ratore dicti Episcopi super executione prefate sententie litte-
ras Apostolicas impetraute, dilectus filius Richwinus Ecclesie
Romane Syndicus in audientia publica contradixit, quibus di-
lectum filium nostrum O. Sancti Nicolai in Carcere Tulliano
Diaconum Cardinalem auditorem duximus concedendum:
coram quo, jam dicto Archidiacono petente, executioni man-
dari sententiam supradictam, et eodem Syndico respondente,
executionem hujusmodi fieri non debere, cum id in Romane
Ecclesie prejudicium redundaret, que in premissorum vel
(uasi possessione consistit, prout se obtulit probaturum ; que
omnia idem Cardinalis nobis fideliter retulit et prudenter.
Quia super hoc apud Sedem Apostolicam non poterat fieri .
certitudo, fraternitati tue per Apostolica scripta mandamus,
quatenus partibus convocatis et receptis probationibus, quas
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coram te producere partes voluerint, tain super principali,
quam super reprobatione testium, si quos alterutra partium
legitime duxerit reprobandos, et auditis hinc inde propositis,
causam sufficienter instructam ad Apostolicum remittas exa-
men, prefigens eisdem partibus terminum peremtoriurg, festum
videlicet Beati Michaelis proxime venturum, quo per se vel
procuratores ydoneos cum munimentis et rationibus suis com-
pereant coram nobis, justam auctore Domino sententiam re-
cepture. Datum Viterbii VI. Idus Novembris (Pontificatus no-
stri) anno nono.

(Teutsch és Firnhaber, Urkundenbuch zur Geschichte Siebenbiirgens,
I. két. 60, 1.; és IX. Gergely pdpa Regestdibél, Theiner id. m. 138, 1.)

4.
IX. Gergely pdpa ugyanazon iigyben. 1235.

Gregorius Episcopus etc. venerabili fratri. . . Episcopo
Cumanorum, et dilectis filiis . . . de Bethleem Ultrasilvane
Diocesis et . . . Cenadiensi Prepositis, salutem etc. In presen-
tia venerabilis fratrig nostri Prenestrini Episcopi, dum in par-
tibus Ungarie legationis officio fungeretur, venerabili fratre
nostro . . . Episcopo Ultrasilvano contra Leonem de Dubu-
cha, Gotfridum de Aqua calida, Nicolaum de Cormosbach,
Conradum de Venetiis, Bernardum de Debran, Hermanum et
Gerlacum sacerdotes de Sarcam Ultrasilvane Diocesis, ut
idem Episcopus asserebat, deponente super obedientia et re-
verentia questionem, ad quas sibi prestandas eos condem-
pnari petebat petitorium intentando, et lite super hiis coram
eo legitime contestata et receptis testibus hine inde produetis,
idem Legatus antequam imponeret finem negotio, ad Sedem
Apostolicam est reversus. Procuratoribus igitur partium pro-
pter hoc in nostra presentia constitutis, eundem Prenestrinum
dedimus auditorem. Idem autem partium rationibus intelle-
ctis et auditis, que voluere proponere coram ipso, predictos
sacerdotes eidem Episcopo in predictis per diffinitivam sen-
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tentiam condempnavit: a qua cum ex parte venerabilis fra-
tris nostri . . . Archiepiscopi Strigoniensis fuisset ad nostram
audientiam appellatum, nos magistro Albeo suo, et I. Archi-
diacono de Tilled partis alterius procuratoribus apud Sedem
Apostolicam constitutis, dilectum filium nostrum O. Saneti
Nicolai in Carcere Tulliano Diaconum Cardinalem auditorem
duximus concedendum; coram quo magister proposuit memo-
ratus, premissam sententiam in grave ipsius Archiepiscopi et
Ecclesie sue preiudicfum esse latam, cum iidem sacerdotes
sibi et eidem Ececlesie iure Diocesano nullo medio sint sub-
jecti, ac in eorum possessione vel quasi subiectionis iidem
Archiepiscopus et Ecclesia existere dinoscantur, quare dice-
bat executionem ipsius sententie fieri non debere, cum per
eam ius eiusdem Ecclesie non modicum ledetur ; procuratore
partis alterius id negante. Lite vero coram Cardinali predjcto
super premissis legitime contestata, factisque quibusdam po-
sitionibus et responsionibus ad easdem, ac nobis per eundem
prudenter et fideliter recitatis, nos libellum cum ipsis positio-
nibus et responsionibus vobis sub bulla nostra transmittentes
inclusum, discretioni vestre per Apostolica seripta manda-
mus, quatenus premissa controversia et receptis probationi-
bus, quas partes voluerint producere coram vobis, tam super
principali quam super reprobatione testiume 8i quos alterutra
partium legitime duxerit reprobandos, et auditis hinc inde
propositis , causam , si de partium voluntate processerit, fine
canonico terminetis, facientes, quod statueritis, auctoritate
nostra firmiter observari: alioquin eausam ipsam sufficienter
instructam ad Sedem Apostolicam remittatis, prefigentes eis-
dem partibus terminum peremptorium, festum videlicet Beati
Michaelis proximo venturum, quo per se vel procuratores ido-
neos cum munimentis et aliis rationibus suis compareant co-
ram nobis, iustam auctore Domino sententiam recepture. Te-
stes etc. Quod si non omnes ete. Datum Viterbii Idibus No-
vembris (Pontificatus nostri) anno nono.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol, Theiner id m. I két. 139. 1)
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5.

IX. Gergely pdpa Fdbidn lovag ellen, a pannonhalmi apdtsdg
birtokdnak hdboritdsa miatt, ujonan intézledik. 1235.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei venerabili
fratri . . . Episcopo Geuriensi, et dilecfis filiis . . . Abbati de
Bokon Cisterciensis Ordinis et ... Preposito — — Vespri-
miensis et Cenadiensis Diocesium salutem et Apostolicam
benedictionem. Significantibus dilectis filijs ... Abbate et Con-
uentu Monasterii Sancti Martini de Pannonia nobis inno-
tuit, quod eum Fabianum militem Strigonicnsis Diocesis su-
per eo, quod ecclesiam Sancti Spiritus, terras, prata, molen-
dina, nemora , seruos, palatia et alias res ipsorum contra iu-
stitiam detinebat, post uarias commissiones ad iudices diuer-
sos a Sede Apostolica impetratas, primo eoram dilecto filio
E(gidio) Subdiacono et Capellano nostro tunc in Vngaria exi-
stente, postmodum coram venerabili fratre nostro . . . Prene-
stino — — — Legato auctoritate nostra conuenissent — —
idem miles in ipsius Episcopi presentia recognoscens ad Mo-
nasterium pertingre predicta, prestito iuramento promisit ea
Monasterio predicto restituere, ac nullatenus molestarc illud
de cetero super ipsis, lata — — — de uoluntate sua per di-
ctum Episcopum excommunicationis sententia , si contra pre-
sumeret attemptare, et tandem promissa restitutione — — —
ct sententia ipsa contemptis eos super hijs fortius solito mo-
lestaret, capiendo monachos et conuersos uulnerando seruos
— — — domos quorundam suorum hominum incendio de-
uastando. Venerabilis frater noster . . . Nitriensis Episcopus
eiusque college, ad quem super obseruatione sententie ipsius
nostras litteras impetrarunt, iam dictam excommunicationis
sententiam mandauerunt usque satisfactionem seruari condi-
gnam, et eum excommunicatum publice nuntiari, et arctius
euitari. Verum venerabilis frater noster ... Colocensis Ar-
chiepiscopus non solum non uitauit eunden in locutione, ac
mensa et officiis sibi communicando — — verum — predi-
ctam ecclesiam ad desiderium illius totus accedens, eiectis
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inde monachis et conuersis per uiolentiam spoliauit, prouen-
tus eius in usus proprios conuertendo. Quia uero nohis nou
constitit de premissis, discretioni uestre per Apostolica scripta
mandamus, quatinus euocatis qui fuerint euocandi, et auditis
— — propositis, quod iustum fuerit, appellatione postposita
statuatis, facientes quod decreueritis auctoritate nostra firmi-
ter obseruari. Quod si non omnes hijs exequendis potueritis
interesse, duo uestrum ea nichilominus exequantur. Datum
Viterbij XV. kal. Decembris. Pontificatus nostri anno nono.

(Eredetie a szent-mértoui féapdtsdg levéltardban.)

’ ~

6.

IX. Gergely pdpa kinyilatkoztatja, hogy az esztergami érsekre az
apostoli szék killons parancsa nélkiil az egyhdzi kizdrds nem
hatdroztathatik. 1235,

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri. .. Strigo-
niensi Archiepiscopo salutem ete. Fidem et devotionem, quam
ad personam nostram et Sacrosanctam Ecclesiam Romanam
matrem tuam habere dinosceris, attendentes, tuis devotis pre-
cibus, quantum eum Domino et honestate possumus, duximus
benignius annuendum. Inde est, quod nos etati tue paterno
compatientes affectu, ne quis in personam tuam sine speciali
mandato nostro, preter Legatum a nostro latere destinatum,
excommunicationis vel suspensionis sententiam valeat pro-
mulgare, auctoritate tibi presentium indulgemus. Nulli ergo
ete. nostre concessionis ete. Si quis autem ete. Datum Viter-
bii XII kal. Decembris. (Pontificatus nostri) anno nono.

(IX. Gergely pipa Regestdibél Theiner id. m. L kot. 139.1,)
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1.

IX. Gergely pdpa az esztergami egyhdzi tartomdny piispskei-
nek s f4- és eqyéb papjainak meghagyja , mily médon fogadjdk
egyhdzi visitatio alkalindval az érseket. 1235.

Gregorius Episcopus etc. venerabilibus fratribus Epi-
scopis et aliis Ecclesiarum Prelatis, et dilectis filiis clericis
provincie Strigoniensis, salutem ete. Ad obedientiam et re-
verentiam debitam vestris superioribus exhibendam devo-
tionem vestram Apostolicis litteris tanto sollicitius invita-
mus, quanto fortius ad id teneri vos novimus nobis etiam
tacentibus per vos ipsos. Hine est, quod universitatem ve-
stram monendam duximus attente et hortandam mandan-
tes, quatenus venerabilem fratrem nostrum Strigoniensem
Archiepiscopum , cum ad vos causa visitationis accesserit,
benigne recipere ac honeste tractare curetis, in hiis que
ad correctionem pertinent, officii sui debitum exercere ipsum
libere permittentes: alioquin sententiam, quam idem rite
tulerit in ribelles, ratam habebimus ete. Datum ut supra.
(1235. november 20-ka.)

(IX. Gergely papa Regestdibol, Theiner id. m. I. kot. 140.1.)
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8.

1X. Gergely pdpu a kinok pilspvkének és kikiildott birdtdrsai-
nak meghagyja, hogy az erdélyi piispsk és a kolosmonostori apdt
kozti peres iigyekben intézkedjenek. 1235.

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri . . . Episcopo
Cumanorum , et dilectis filiis . . . Cenadiensi et . . . de Beth-
leem Ultrasilvane Diocesis Prepositis, salutem ete. Olim ve-
nerabili fratre nostro ... Episcopo Ultrasilvano deponente
coram venerabili fratre . . . Episcopo Penestrino, tunc Apo-
stolice Sedis Legato, contra . . . Abbatem et Conventum Mo-
pasterii de Clusa Uitrasilvane Diocesis duplicem ¢uestionem,
unam videlicet super quibusdam decimis, et alieram super
subiectione ipsius Monasterii, obedientia et reverentia, et
aliis juribus episcopalibus, ad que ipsos sibi teneri dicebat;
de quarum una scilicet super decimis ut Legatus, de reliqua
vero ut delegatus ab Apostolica Sede cognovit: ac lite coram
eo super hiis legitime contestata, et receptis de mandato ipsius
quibusdam testibus ab eodem Ultrasilvano in utraque causa
super principali productis, demum inter ceteras duas exceptio-
nes, preseriptionem videlicet contra peticionem decimarum,
et quoddam arbitrium latum per Albertum Orodiensem et
quondam Petrum Albensem ac Florentinum Scibiniensem Pre-
positos, contra alteram, per quod pro ipso Monasterio deci-
sum negotium dicebatur, ex parte predictorum Abbatis et
Conuentus obiectas, idem legatus admisit. Sed antequam im-
ponere finem negotiis potuisset, cum iam esset sue legationis
terminos egressurus, tibi, frater Episcope, receptionem te-
stium super prescriptionis exceptione premissa, et probatio-
nem per instrumenta super altera testium probatione, quo ad
ipsam -exceptionem arbitrii parti eorundem Abbatis et Con-
ventus per interlocutoriam denegata commisit. Procuratori-
bus igitur partium in nostra propter hoc presentia constitutis,
eodem Penestrino quibusdam Ecclesie Romane negotiis occu-
pato, dilectum filium nostrum O. Sancti Nicolai in Carcere
Tulliano Diaconum Cardinalem dedimus auditorem: coram

MONUM. HUNG. BHIST. — DIPL. 7. 3
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quo dictorum Abbatis et Conventus proposuit procurator, quod
impedimentis detentus legitimis nec exceptiones probarepotuit
supradictas,nec sufficienter instructus in assignato sibi termino
comparere. Unde ad probandas exceptiones easdem tam per
testes, quam per instrumenta, etiam non obstante predicta
interlocutoria, de iure communi seu per beneficium restitutio-
nis in integrum postulabat admitti; procuratore ipsius Ultra-
silvani, quod id fieri non deberet, multipliciter respondente.
Cum autem super premissis coram auditore prefato fuisset
diutius altercatum, nos intellectis per fidelem relationem
ipsius, que fuere proposita coram eo; attendentes neutram
questionem ipsarum remissam esse sic sufficienter instructam,
quod ad diffinitivam sententiam procedere valeremus, cum
quedam ex attestationibus eiusdem Ultrasilvani in uiraque
causa receptis calumpniam paterentur, ex eo quod quidam
testium predictorum recepti ab eo, qui potestatem recipiendi
non habuit, extiterunt, et quorundam dicta fuissent per iam
dicti Penestrini interlocutoriam reprobata, de quibus plene
scire nequivimus veritatem; de utriusque partis procurato-
rum assensu mandamus, quatenus vocatis qui propter hoe
fuerint evoeandi, vobis depositiones receptorum testium exhi-
beri, et illas quas rationabiliter approbandas videritis, repro-
batis reliquis appobantes, ac receptis probationibus, si quas
partes de iure produxerint coram vobis, el auditis hine inde
propositis , utrumque negotium, si de partium voluntate pro-
cesserit, iudicio vel concordia terminetis, ac faciatis, quod
statueritis etc. Alioquin eadem negotia sufficienter instructa
ad nostrum remittatis examen, prefixo partibus termino pe-
remptorio, festo videlicet Beati Michaelis proxime futuro, quo
cum actis, munimentis et rationibus suis compareant coram
nobis justas auctore Deo sententias auditure. Quod si non
omnes, tu ea, frater Episcope ete. Datum Viterbii XV, kal.
Januarii, (Pontificatus nostri) anno nono.

(IX. Gergely papa Regestdibol Theiner id. m. I kot. 141. 1.)
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9.

A gybri kdptalan egy peres birtoknak dtengedésérsl bizonysdgot
dd. 1235.

Capitulum Jauriensis Ecclesie omnibus presens seri-
ptum inspecturis salutem in salutis largitore. Vestra nouerit
vniuersitas , quod ueniens ad nostram presenciam Macharias
de villa Picud bilotus populorum Regine cum duobus iobagio-
nibus eorundem, cum Foreasio scilicet et Nowla, confessus
est coram nobis, quod cum tempore, quo A(ndreas) Rex Hun-
garie profectus esset in partes ultramarinas, habuisset dis-
cordiam cum iobagionibus monasterij Sancti Martini nomine
Mocheus et Suprun super quadam modica terra occasione
terre populorum Regine, et ipsam terram nominati M. et S.
probassent esse suam hereditariam; quia prenominatus M.
bilotus cum suis socijs eandem terram coram multis nobili-
bus — — — M. et S. sepenominatis permisit libere possi-
dere, super quo a nobis litteras testimoniales dari postulauit.
Nos igitur uidentes ipsius iustam peticionem, prenominatis
M. et S. literas presentes sigilli Capituli nostri munimine ro-
boratas concessimus memoriales. Incipit autem prima meta
eiusdem terre in quadam ualle paruula infra unam maceriam;
cuiug commetanei sunt filij Koza scilicet: Oslu, Wata , Che-
panus; inde tendit parumper per metas uersus montem et
declinat uersus occidentem, et uadit per metas usque wiam
.que uocatur salifera; inde uadit iuxta nominatam uiam uer-
sus orientem usque ad guandam fossatain magnam, quam di-
uidit predicta magna uia per medium, et ibi sunt mete, cui
commetanei sunt Capras, et Forcasius ; inde uadit iuxta ean-
dem fossatam ad magnam uiam que vocatur Symgan (Symi-
giensis), et ibi sunt mete, ubi due dividuntur uie per crucem;
inde tendit super ipsam uiam uersus Bocon usque ad preno-
minatam uallem, et ibi sunt commetanei populi Regine. A
quorum uicinitate dieta terra est separata, hij sunt: Chebud,
Tyuan,Odun,Mycus et Olub.Datumanno gracie M°CCOX XXV,

(Eredetic a szentmdrtoni fGapitsdg levéltirdban).

3*
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IV. Béla kirdly , Detre ispdnnak , atyjdtdl II. Endre kirdlytdl
nyert adomdnydt megerdsiti. 1236, jun. 16.

Bela Dei gratia Rex Vngarie uniuersis presentem pagi-
nam inspecturis salutem in Domino. Cum ante oculos Regie
Maiestatis sibi fideliter assistentium merita nor debeant in-
gratitudinis silencio preteriri ; ad universorum tam moderno-
rum quam posterorum noticiam tenore presentium uolumus
pernenire, quod nos seruicia ac fidelitates Detrici Comitis
quas nobis indesinenter exhibuit, habentes pre oculis, quasdam
terras, quarum nomina sunt Stracin in Comitatu Nougrad,
Cherre in Borsod, que ad castrum Hunt pertinet, et in Zachara
septem aratra terre, cuius medietas ad Nougrad medietas uero
ad castrum Hunt pertinebat, eidem Detrico Comiti sicut et
antea pater noster contulerat, dedimus perpetuo possidendas;
pristaldis huius rei Seraphin et Boloc existentibus, per quos
predictum D. Comitem in possessionem dictarum terrarum fe-
cimus introduci. Vt crgo hec pagina firmum robur optineat,
et nullis nmquam temporibus infringatur, duplicis sigilli no-
stri munimine fecimus eam perpetuo roborari. Actum anno
gracie M°CC°XXX®VI® decimo sexto kalendas July. Regni
autem nostri anno primo.

Jegyset. Eredetie borhdrtya; az alél folhajtott hdrtya hasadé-
kaibél voros, fehér és zold sodrott selyemrdl fiiggs kettds viaszpecséte
hasonlit e kirdlynak azon aranypecsétéhez , mely Pray (Syntagma de
Sigillis. Tab. VII. Fig. 2.) munkdjdban lithato, korirata is ugyanaz,
csakhogy e viaszpecsét valamivel nagyobb és szélei egy oldalrél lets-
redeztek.

A Strecin, most Sztraczin Négrddban, Cherne,Csernely Borsod-
ban, Zachara most Zahora Hontban, mely Erdéhdt néven is fordul eld,
vérakhoz kapesolt helyek voltak ; milyenek sz. Istvin torvénye szerint
(IL. 6. 35.) a vértél nem voltak clidegenitheték , és ha attél folmentet-
tek €s elajandékoctattak , ismét a vérhoz voltak visszakapesolhatok.
Azért erésiti meg IV. Béla Detre ispdnnak 11 Endre kirdlytél nyert
adomdnydt.

(Eredetie a kékkoi levéitarban, Fase. AL. n. 1. Erdy.)
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11.

IX. Gergely pdpa IV. Béla kirdlyt inti, hogy a magyarorszdgi
eqyhdzak jogait és birtokdt épségben tartsa. 1236.

Gregorius Episcopus ete. carissimo in Christo filio Bele
Illustri Regi Ungarie salutem ete. Ut te clare memorie pro-
genitorum tuorum verum ostenderes successorem , ipsorum
inherens vestigiis, eis in timore Divini nominis et amore ac
Ecclesie devotione deberes succedere, ipsamque totis viribus
honorare : quia sic faciens prosperis Deo propitio successibus
abundares, et propter inevitalem vite exitum temporale Re-
gnum commutaret felici commereio in eternum. Sed quod non
absque turbatione mentis audivimus et stupore, Celgitudo Re-
gia in offensam Divinam, Ecclesie Romane contemptum, et
non solum fame, sed et salutis proprie lesionem contra eo-
rundem progenitorum tuorum econsuetudinem, qui tanquam
Reges Catholici et Principes Christiani Apostolicam Sedem,
omnes Ecclesias, personas ecclesiasticas et viros religiosos
pio semper et prompto venerabantur affectu, mwanus suas ad
Ecclesiarum et religiosorum locorum gravamen extendit, nos
spe, quam de ipsa concepimus, defraudando; ex quo tanto
tibi timemus amplius, et pro te etiam specialius conturba-
mur, quanto qui Deum persequitur in ministris,, gravius se
offendit, quam illos, quos persequitur propter Deum. Grauem
siquidem dilectorum filiorum . . . Egrensis et aliorum Abba-
tum Cisterciensis Ordinis, . . . Hospitalis quoque Jerosolimi-
tani, . . . Militie Templi, . . . Sanecti Lazari et . . . Saneti San-
soni in Ungaria Magistrorum et fratrum recepimus questio-
nem, quod cum inclite recordationis Aimericus, et Andreas
pater tuus Ungarie ac Sclavonie Reges, et alii Christi fideles
per Regnum Ungarie et Sclavoniam constituti quosdam red-
ditus, terras, possessiones et res alias pietatis intuitn eorum
Ecclesiis et domibus contulissent, tu eorum oblitus memorie
recolende, ipsorum vestigia non deserenda relinquens, eos
predictis omnibus pro tue voiuntatis arbitrio spoliasti, non
absque Divine iniuria Maiestatis, que quod uni ex minimis
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suis fit, sibi reputans esse factum, honoratur et spernitar in
ministris; quibus potius non solum collata servare, verum
etiam teneris erogare de tuis, ut condigna retributione re-
spondeas bonorum omnium largitori pro omnibus, que tribuit
ipse tibi; presertim cum in compositione, que mediante vene-
rabili fratre nostro . . . Episcopo Penestrino, tunc Apostolice
Sedis Legato inter Lcclesiam Ungaricam et iam dictum pa-
trem tuum super dampnis eidem Ecclesie irrogatis amicabili-
ter infervenit, tu ipse promisisse dicaris iuramento prestito,
quod contra Ecclesiarum priuilegia et libertatem ecclesiasti-
cam de cetero non venires. Quia vero qui multum diligit mul-
tum timet , et ubi dolor ibi manus, ex illo specialis et singu-
laris sinceritatis affectu, quo predictos progenitores tuos ac
te ipsum, et Regnum Ungarie Apostolica Sedes et nos ipsi in
Christi fuimus visceribus amplexati, ad quorum exaltationem,
quam non alienam sed propriam reputavimus, quantum cum
nostra potuimus, laboravimus honestate, tibi tanquam specia-
lis Ecclesie filio non possumus non timere ; cum excessus hu-
iusmodi detestabilis et enormis, etsi gravis sit admodum
in se ipso, tamen gravius est exemplum; quia delinquen-
tibus qui precedunt facile corrnunt qui sequuntur, et di-
gni tot mortibus sunt qui presunt, quot ad subditos suos
perditionis exempla transmittunt. Ne igitur tibi, quem de
corde puro et conscientia bona diligimus, simus perditio-
nis occasio, et nobis etiam causa mortis, si ad correctio-
nem tuam ex officii nostri debito non pro viribus laboramus,
quin potius periculum nostrumm tuamque pernieiem vitare vo-
lentes, Celsitudinein Regiam rogamus , monemus et hortamur
in Domino, ac in remissionem tibi iniungimus peccatorum,
quatenus restituas sine difficultate qualibet sic ablata, et de
perceptis inde fructibus et illatis dampnis satisfacias compe-
tenter ; ita quod exinde Deum tibi propitium statuas, non of-
fensum ; ut cum venerabilis frater noster . . . Geuriensis Epi-
scopus ad nos accesserit, qui ex parte tua dicitur ad Sedem
Apostolicam destinandus, quanto nos et fratres nostri de of-
fensa premissa sumus gravius conturbati, tanto de satisfa-
ctione secuta iocundius gratulemur. Alioquin, quantumecunque
tenerius te amemus, quia non cst deferendum homini contra
Deum , nec possimus tantam Dei iniuriam conniventibus ocu-
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lis pertransire, super hoc iuxta officii nostri debitum , actore
Domino procedemus. Datum Viterbii XVIL kal. Februarii

(Pontificatus nostri) anno nono.

(I1X. Gergely pipa Regestdibél Theiner id. m. I. k. 142. 1.)

12.

1X. Gergely pdpa Kdlwdnt galicziai kirdlyt és szlavoniai her-
heczeget inti, hogy a templomosrendiiek érdekében kotitt egyes-
séget megturtsa. 1236,

Gregorius Episcopus ete. carissimo in Christo filio Co-
lomano Illustri Regi Ruthenorum ac Duei Sclavonie, salutem
ete. Non diffitemur, quin graviter doleamus, si aliqgua nobis
saluti tue ac fame contraria referuntur, cum ex hiis que no-
bis hactenus sunt relata, usque adeo te in timore Divini no-
minis et ecclesiastice libertatis reverencia radicatum esse cre-
damus, ut in Diuine Majestatis offensam insurgere aliquate-
nus non presumas. Sicut enim dilecti filii . . . Magister et fra-
tres militie Templi in Ungaria et Sclavonia nobis graviter
sunt conquesti, cum ipsi super quibusdam villis, domibus, pos-
sessionibus, terris et rebus aliis, quibus a te, ut asserunt, fue-
rant spoliati, primo ad te monitorias, et postmodum ad vene-
rabilem fratrem nostrum ... Colocensem Archiepiscopum
eiusque collegas executorias a nobis litteras impetrassent:
demum inter partes compositio amicabilis intervenit, que li-
cet a Sede Apostolica fuerit confirmata, eam tamen, quod
vix credere possumus, servare non curat Regia Celsitudo,
contra verbum Regie veritatis, quod nec decet nec expedit
utpote fame contrarium et saluti indebite veniendo. Quocirca
Serenitatem tuam rogandam duximus et monendam, quate-
nus compositionem ipsam studeas firmiter observare, ita quod
Regalem Excellentiam commendarc merito debeamus : alio-
quin quantumcunque tibi deferre velimus, quia tamen illis in
suo iure deesse non possimus, qui sumus omnibus in iustitia
debitores, dilectis filiis . . . Waradiensi et . . . de Cicador Ci-
sterciensis Ordinis Abbatibus Quinqueecclesiensis Diocesis,
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et ... Preposito Quinqueecclesiensi nostris damus litteris in
mandatis , ut eam, sicut sine pravitate facta est, et ab utra-
que parte sponte recepta, faciant per censuram ecclesiasti-
cam appellatione remota firmiter observari; non obstante in-
dulgentia, que tibi dicitur a nobis esse concessa, ut nuilus in
te sine speciali Apostolice Sedis mandato excommunicationis
sententiam audeat promulgare. Datum Viterbii VIIL kal. Fe-
bruarii (Pontificatus nostri) anno nono.

(IX. Gergely pdpa Regestdibél Theiner id. m. I kot. 143. 1)

13.

IX. Gergely pdpa a pilisi apdtsdg szdmdra megerdstti a I1. En-
dre kirdlytdl adomdnyozott szdz eziist gira évi jovedelmét. 1236.

Gregorius Episcopus etc. dilectis filiis . . . Abbati et
Conventui Monasterii de Pelis in Ungaria Cistercieusis Or-
dinis , Vesprimiensis Diocesis, salutem etc. Sacrosancta Ro-
mana Ecclesia etc. usque assensu, personas vestras et locum
etc. in modum protectionis, usque suscipimus. Specialiter aus
tem annuum redditum centum marcarum, quem dotis causa
clare memorie A. Rex Ungarie percipiendum in salibus suis
de Zolochi monasterio vestro tempore dedicationis ipsius pia
liberalitate concessit, sicut illum iuste ac pacifice possideti-
et in confectis super hoc ipsius Regis litteris dicitur plenius
contineri, auctoritate Apostolica confirmamus et presentis
seripti patrocinio communimus. Nulli ergo ete. nostre prote-
ctionis et confirmationis ete. Datum Viterbii VI. Idus Februa-
rii. Pontificatus nostri anno nono.

(IX. Gergely pipa Regestdib6l Theiner id. m. I. kit. 143. 1)
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14.

IX. Gergely pdpa két megtéritett zsidd érdekeit pdrtfogolja.
1236.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis filiis
. .. majoris Ecclesie et ... Sancti Thome Strigoniensis Pre-
positis, salutem et Apostolicam benedictionem. Sua nobis
Newronius, et Anselmus laici peticione monstrarunt, quod,
cum eis de Judaice prauitatis errore ad fidem conuersis or-
thodoxam dilectus filius . . . Abbas Sancti Martini de Monte
Pannonie in quadam pecunie summa, et rebus aliis promise-
rit, quoad vixerint, annis singulis prouidere, prout in litteris
suis perspeximus contineri, ipse id efficere denegauit. Vnde
eidem Abbati nostris damus litteris in mandatis, ut dictis N.
et A. iuxta promissionem suam sic liberaliter studeat proui-
dere, quod eos ad fidem Catholicam non peniteat accessisse,
et nos deuotionem suam debeamus merito commendare Ideo-
que discretioni uestre per Apostolica scripta mandamus, qua-
tenus si dictus Abbas mandatum nostrum neglexerit adim-
plere, vos eum ad id monitione premissa per censuram eccle-
siasticam appellatione remota, preuia ratione cogatis. Datum
Perusii VIL Idus Maji, Pontificatus nostri anno nono.

Jegyzet. Urids ezen idGben a pannonhalmi apitsdg kormdnyza-
sat nem kezelte.

(Az eredeti utdn. Czech).
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1X. Gergely pdpa a biszirai apdt megoletése korill.
1236.

Gregorius Episcopus etc. dilectis filiis . . . Waradiensi,
... de Thion et. .. de Erte Abbatibus Quinqueecclesiensis
et Wesprimiensis Diocesium salutem ete. Turbata est anima
nostra valde, turbationis causam casu flebili nobis dante, su-
per immanitatem detestandi facinoris, quod quidam filii Be-
lial familiares, ut dicitur, . . . Cenadiensis Episcopi in necem
bone memorie . .. Abbatis Monasterii Bristriensis crudeliter
perpetrarunt, nec exageratione indiget ipsius sceleris n:agni-
tudo, eum ipso auditu abominationem generet et horrorem;
quanquam acerbitatem flagitii non modicum aggravet; quod
post pacem inter eosdem Abbatem et Episcopum reformatam
fuit idem Abbas non minus proditorie quam crudeliter et mi-
serabiliter interfectus. Sane olim eodem Abbate in nostra
presentia lacrimabiliter conquerente, quod dudum orta inter
ipsuin et Conventum dicti Monasterii ex parte una, et Episco-
pum supradictum ex altera super illatis dampnis et irrogatis
iniuriis ab eodem iure patronatus, quod in prefato Monaste-
rio dictus Episcopus se habere dicebat, et rebus aliis, coram
venerabili fratre nostro . . . Episcopo Prenestino tunc Aposto-
lice Sedis Legato materia questionis, idem Prenestinus par-
tim pro ipso Cenadiensi et partim pro eisdem Abbate et Con-
ventu diffinitivam sententiam promulgarat: predictus Cena-
diensis cadem sententia vilipensa, illa exigens ab eisdew, de
quibus fuerant sententialiter absoluti, guia ea sibi exhibere
nolebant, sicut nec etiam tenebantur, cum armatorum multi-
tudine ad monasterium memoratum accessit et ianuis eius
fractis dictum Abbatem ac triginta duos monachos, se prote-
ctioni Apostolice supponentes, non absque iniectione manuum
violenta nequiter capi fecit, et vinculis ferreis compeditos car-
cerali custodie mancipari; nec hiis contentus ad cumulum ma-
joris nequitie Cornelium monachum vel potius demoniacum,
de mandato ejusdem Prenestini a monasterio ipso exigenti-
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bus suis culpis eiectum , monasterio prefecit eidem : propter
quod, ne tam graves excessus, si non eos pena debita casti-
garet, transirent aliis in exemplum, dilectis filiis . . . Sancti
Stephani Regis, . . . Sancti Benedicti et . . . Sancti Stephani
Protomartiris Sancti Augustini Ordinis Abbatibus Waradien-
sis Diocesis nostris dedimus literis in mandatis, ut si rem in-
venerint taliter se habere, predictum Episcopum, ut eosdem
Abbatem et monachos pristine restituens libertati, eos ad mo-
nasterium ipsum, amoto ab eo quolibet detentore illicito, li-
bere redire permitteret, monitione permissa auctoritate no-
stra sub Apostolica obedientia coarctarent, predictos manuum
iniectores tamdin appellatione remota excommunicatos pu-
blice nunciantes , ac facientes ab omnibus arctius evitari, do-
nec passis iniuriam satisfacerent competenter, et cum eorun-
dem iudicum litterarum testimonio venirent ad Sedem Apo-
stolicam absolvendi, prefixo ipsi Episcopo termino perempto-
rio competenti, quo responsurus de dampnis et iniuriis supra-
dictis, ac auditurus super questione premissa, que iustitia
suaderet, Apostolico se conspectui presentaret. Cumque pre-
fati iudices inquisita super hiis sollicite veritate, longe plura
contra memoratos Abbatem et Conventum presumpta per eun-
dem Episcopum invenissent, quam nostris fuissent auribus
intimata, sepedictum Episcopum efficaciter monuerunt, ut pre-
missa omnia faciens emendari, iam dietos Abbatem et mona-
chos, amotis exinde quibuslibet illieitis detentioribus, libere
redire permitteret ad monasterium eorumdem. Sed ipse non
solum id efficere penitus recusavit; verum etiam peccata pec-
catis accumulans, peiora prioribus fuit eis terribiliter commi-
natus ; propter quod ipsum dicti iudices ab officio et beneficio
suspendentes, dictos manuum iniectores excommunicatos pu-
blice nunciarunt, quos idem Episcopus in malitia sua fovens,
nec ipsos a sua familiaritate removit, nec se gerere voluit pro
suspenso in anime sue periculum et grave scandalum alio-
rum. At iidem judices processum suum ad examen Apostoli-
cum remittentes, nominato Episcopo terminum peremptorium
kalendas Aprilis videlicet futuras tunc proximo prefixerunt,
(uo compareret personaliter coram nobis super premissis om-
nibus responsurus. Cum autem dicto Abbate pro se ac mona-
sterio suo tunc in nostra presentia comparente , idem Episco-
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pus nec venisset in termino, nec post terminum etiam diutius
expectatus ; nos nolentes huiusmodi excessus Episcopi tam
enormes penam effugere debite ultionis, dilectis filiis... San-
cti Martini de Pannonia, ¢t . .. Sancti Salvatoris de Sexard
Abbatibus Ordinis Sancti Benedicti direximus seripta nostra,
ut sepedictum Episcopum ad solvendas ipsi Abbati omnes ex-
pensas, quas fecerat a tempore, quo veniendi ad Sedem Apo-
stolicam fuit ei terminus peremptorius assignatus, monitione
premissa auctoritate nostra cogentes, facerent eidem Abbati
expensas ad prosecutionewn negotii necessarias de bonis mo-
nasterii provideri, contradictores per censuram ecclesiasti-
cam appellatione postposita compescendo; prefigentes Epi-
scopo et Cornelio supradictis, et duobus vel tribus monachis,
principalibus fautoribus eorundem, terminum peremptorium,
festum Purificationis Beate Virginis proximo tune futurum,
quo personaliter nostro se conspectui presentarent satisfa-
cturi de tot excessibus, et facturi ac recepturi super premis-
sis, quod requireret ordo iuris, ipsos ad id eensura simili ap-
pellatione postposita compellendo. Ceterum cum dicti Abba-
tes in commisso sibi negotio procedentes iniuncto ipsi Epi-
scopo sub interminatione anathematis, ut expensas iuxta man-
datum nostrum Abbati solveret supradicto, ac prefixo iamdi-
ctis Episcopo et Cornelio ac duobus monachis termino pe-
remptorio, festo Purificationis Beate Virginis proximo nunc
transacto, quo iuxta tenorem mandati Apostolici in nostra
presentia comparerent, in eos si secus agerent excommniunica-
tionis sententiam promulgassent: tandem ad instantem sup-
plicationem ipsius Episcopi pax fuit inter eos taliter refor-
mata, et firmata etiam eiusdem Episcopi inramento, scilicet
quod eodem Abbate ad monasterium suum plenarie restituto,
et pacificam ipsius possessionem adepto, expensas sibi plene
persolveret, et dampna omnia, que tempore discordie monas-
terium pertulit, integraliter emendaret. Eodem igitur Abbate
inxta formam pacis ad monasterium restituto, et vix ibidem
per unius mensis spatium existente, irruentes in eum viri abs-
que misericordia, filii scelerati, quod non absque amaritu-
dine mentis referimus, ipsum interfectum bestiali more con-
ciderunt in frusta, et ut in excessibus suis excederent univer-
sos, unum de hospitibus, ad quos casu declinaverat, et unum
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de servientibus suis nitentibus eum defendere, impie truci-
dantes, cuiusdam monachi sacerdotis , qui se ad defensionem
ipsius , ut poterat, opponebat, dextre manus digitos amputa-
runt, nonnullis ibi relietis letaliter vulneratis, et sic innocen-
tum sanguine cruentati recedentes a cede ad eundem Episco-
pum aufugerunt, prout eorundem Abbatum exhibite nobis lit-
tere continebant. Quum igitur vox effusi sanguinis clamat ad
nos de terra, nos noleutes tante temeraritatis excessum sub
dissimulatione transire, quin ipsum potius volentes severitate
debita castigari, mandamus, quatenus predictos sacrilegos
et omnes quorum ope scelus est hujusmodi perpetratum, et
qui in hoc prestiterunt auxilinm, consilium vel favorem, fa-
ciatis per Strigoniensem provinciam, et alia loca, in quibus
expedire videritis, pulsatis campanis et candelis accensis,
singulis diebus dominicis et festivis excommunicatos solem-
niter nunciari, et tamdiu ab omnibus arctius evitari, donee
Apostolico se conspectui representent, Deo et Ecclesie ac
ipsi monasterio de tam atroci iniuria satisfactionem debitam
impensuri; loca etiam, ad que ipsos devenire contigerit, quam-
diu ibi fuerint, supponatis ecclesiastico interdicto. Et quia di-
ctus Episcopus expensas ad mandatum predictorum indicum
non exolvit, et tam ipse, quam Cornelius et monachi supra-
dieti in prefixo sibi termino ad Sedem Apostolicam non ve-
nerunt, propter quod a dictis iudicibus vinculo fuerunt ex-
communicationis astricti, prout in eisdem litteris continetur,
ipsos excommunicatos tamdiu solemniter nuneietis, et facia-
tis ab omnibus arctius evitari, donec personaliter coram no-
bis compareant meritorum suorum stipendia recepturi. Et ne
persecutio tam atrocis iniurie pro defectu expensarum impe-
diri valeat vel etiamn retardari, fratri Petro latori presentium
et duobus vel tribus aliis eiusdem monasterii monachis, hu-
iusmodi negotium prosequeutibus, faciatis de bonis ipsius
Episcopi expensas ad prosecutionem negotii necessarias mi-
nistrari, contradictores ete. Verum quia in premissis excessi-
bus ejusdem Episcopi dicitur esse manus, volumus et manda-
mus, ut tam de personis, que hujusmodi flagitium commise-
runt, quam illorum , qui in hoe dederunt consilium, auxilium
vel favorem, utrum idem Episcopus eosdem sacrilegos rece-
ptavit, ac de omnibus circumstantiis negotii diligentissime
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inquirentes, que inveneritis, studeatis nobis vestris litteris
fideliter intimare, ut per relationem vestram sufficienter in-
structi procedamus exinde, prout secundum Deum viderimus
procedendum. Quod si non omnes ete. Datum Interamni XIII.
“kal. Julii, (Pontificatus nostri) anno deeimo.

(IX. Gergely pipa Regestdibél Theiner id. m. I. k. 144. 1. A bulldnak
csak toredékét kozolte Fejér Cod. Dipl. IV, kst 1.1, 42. 1)

16.

IX. Gergely pdpa a Kdlmdn galicziai kirdly és a templomren-
ditek koztt kibékiilés ivdnt intézkedik. 1236.

Gregorius Episcopus etc. venerabili fratri . . . Episcopo
Quinqueecclesiensi, et dilectis filiis . . . Preposito Quinqueec
clesiensi et . . . Abbati de Ciecador Cisterciensis Ordinis Quin-
queecclesiensis Diocesis salutem etc. Etsi libenter ex multo
sinceritatis affectu, quo personam carissimi in Christo filii
nostri Colomanni Regis Ruthenorum Illustris et Ducis Scla-
vonie in Christi visceribus amplexamur, sue velimus sublimi-
tati deferre; in Liis tamen, que dissimulari absque peceato
nequent, deferre sibi salva conscientia non-valemus: ne si
eum tanquam specialem Ecclesie filium non retrahimus a pec-
cato, et sibi demus perditionis materiam , et nobis etiam cau-
sam mortis , dicente nobis Domino per propbetam: ,Fili ho-
minis, speculatorem dedi te domui Israel, si non annunciave-
ris impio, neque locutus fueris, ut avertatur ab impia via sua
et vivat, ipse in iniquitate sua morietur; sanguinem autem
eius de manu tua requiram.“ Sane dudum dileeti filii . . . Ma-
gister et fratres militie Templi in Ungaria et Sclavonia nobis
graviter fuere conquesti, quod cum ipsi super quibusdam vil-
lis, domibus, possessionibus et rebus zliis, quibus ab eodem
Rege fuerant spoliati, primo ad eum monitorias, ac postmo-
dum ad venerabilem fratrem nostrum . . . Colocensem Archi-
episcopum eiusque collegas executorias a nobis litteras im-
petrassent, demum inter partes amicabilis compositio inter-
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venit, quam Regia Celsitudo promisit se firmiter servaturam.
Et licet compositio ipsa fuerit per Sedem Apostolicam confir-
mata, quia tamen eam, quod vix poteramus credere, non ser-
vabat contra verbum Regie veritatis, quod eum aliquatenus
non decebat utpote salutis sue ac fame contrarium indebite
veniendo : Serenitatem suam rogandam duximus et monen-
dam, ut compositionem eandem firmiter observaret, ita quod
Regalem Excelleatiam possemus merito commendare. Alio-
quin vos, filii Abbas et Preposite, ac dilectus filius . . . Abbas
Waradiensis, quibus super hoc scripta nostra direximus, di-
ctam compositionem, sicut sine pravitate provide facta est,
et ab utraque parte sponte recepta, faceritis per censuram
ecclesiasticam , appellatione remota , firmiter observari; non
obstante indalgentia, qua sibi a nobis, sicut dicitur, est con-
cessum, ut nullus in eum absque speciali mandato Sedis Apo-
stolice sententiam excommunicationis audeat promulgare. Cum
autew in commisso vobis negotio procedentes sollicite monuis-
setis eundem , ut compositionem ipsam observans, ac eisdem
magistro et fratribus ablata in dominio suo restituens, de il-
latis dampnis et irrogatis iniuriis satisfactionem eis congruam
exhiberet : idem proponens, quod non executores, sed cogni-
tores duntaxat eratis, ad Sedem Apostolicam, si tanquam exe-
cutores, et non ut iudices procederetis in figura judicii appel-
lando, quodque non auctoritate sua, sed potius karissimi in
Christo filii nostri Bele Illustris Regis Ungarie fratris sui, a
quo terram se habere asserit, fuerint spoliati, quanquam ba-
livi et officiales sui ablata ipsi magistro et fratribus detineant
universa, non solum ea restituere noluit, verum etiam fuit eis
graviter comminatus. Propter quod vos, filii Abbas et Prepo-
site, cum dicto Abbate Waradiensi apud eum proficere non
valentes processum vestrum, non sine fratrum ipsorum pre-
iudicio ad Sedem duxistis Apostolicam remittendum. Cum igi-
tur non deceat conira compositionem premissam inter ipsum
et iamdictos fratres tam solempniter ivitam sepedictum C.
venire, ut irrita faciat, que de suis labiis processerunt, adhue
Regalem Excellentiam, sicut iterum sic affectuosius rogandam
duximus et monendam, sibi in remissionem peccatorum iniun-
gentes, ut et ablata fratribus supradictis restituat universa, et
enmpositionem eandem studeat inviolabiliter observare; ita
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quod Deum exinde propitium sibi statuat non offensum, et
nos sinceritatis seu zelum possimus in Domino commendare :
8i vero contra compositionem predictam iuris aliquid se ha-
bere confidit, poterit coram nobis per procuratores idoneos
assequi iustitie complementum. Ideoque in virtute obedientie
districte precipiendo mandamus, quatenus si dictus Rex pre-
ces nostras non adimpleverit in hac parte, premissis excep-
tionibus ab eo propositis et aliis frivolis non obstantibus, cum
non sit deferendum homini contra Deum, loca ad que ipse
devenerit supponatis ecclesiastico interdicto tamdiu obser-
vando, quamdiu ibi fuerit; donec eis universa huiusmodi re-
stituantur ablata et de dampnis et iniuriis fuerit congrue sa-
tisfactum. Detentores quoque ac invasores predictarum re-
rum, balivos etiam, subditos et consiliarios Regis, quorum
ope et consilio ablata Ecclesie detinentur, usque ad restitu-
tionem integram eorundem appeliatione remota excommani-
cationis vinculo innodetis. Quod si non omnes, tu frater Epi-
scopus ete. Datum Reate III. kal. Augusti, (Pontificatus no-
stri) anno decimo.

(IX. Gergely papa Regestdibol Theiner id. m, L k. 146. 1.)
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17.

IX. Gergely pdpa Istvdn boszniai bdn bzveqyét az apostoli szék
pdrtfogdsa ald veszi. 1236,

Gregorius Episcopus etc. dilecte filie A. relicte quon-
dam S(tephani) Bani de Bosna salutem ete. Quos in medio
nationis perfide constitutos prosequitur Dominus sue clemen-
tie largitate, dando illis puritate Catholice fidei prepollere,
libenter Apostolice Sedis,gratia confouemus; ut illius prote-
cti munimine virtutum operibus possint liberius insudare. Te
igitur, que sicut letantes accepimus, inter principes Bosnien-
sis Diocesis infectos macula heretice pravitatis existis quasi
lilium inter spinas, prosequendo sollicite per quod valeat au-
gmentum Christiani nominis aunctore Domino provenire, sin-
cere caritatis brachiis amplexantes, personam et terram tuam
cum bonis omnibus que impresentiarum rationabiliter possi-
des, sub beati Petri etc. usque communimus , districtius inhi-
bentes, ne quis te in fide ac devotione Romane Ecclesie per-
sistentem supradictis terra et bonis presumat temere mole-
stare, iure carissimi in Christo lii nostri . . . Iilustris Regis
Ungarie semper salvo. Nulli ergo ete. nostre protectionis et
inhibitionis etc. Si quis autem ete. Datum Reate VI. Idus
Augusti. Pontificatus nostri anno decimo.

Jegysct. Ezen pdpai bulla IX. Gergelynek ugyanazon napon kelt
€s Zibiszl6 boszniai bénhoz intézett egy masik bulldjival fiigg vssze,

mely olvashaté Fejérnél Cod. Dipl. IV. k. 1. r. 36. 1.

(IX. Gergely papa Regestdibél Theiner id. m. L. k. 147. 1)

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. 7. 4
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18.

IX. Gergely pdpa Zibiszld boszniai -bdn érdekében intézkedik.
1236,

Gregorius Episcopus etc. venerabilibus fratribus ...
Archiepiscopo Strigoniensi, . . . Episcopo Quinqueecclesiensi,
et dilecto filio ., . Preposito Strigoniensi salutem etc. Cum
dilectum filium nobilem virum Zibisclaum Kenesium de Wo-
scora, natum quondam Stephani Bani de Bosna, qui sicut le-
tantes accepimus, inter Principes Bosnenses Diocesis infectos
macula heretice pravitatis existit quasi lilium inter spinas,
prosequendo sollicite per quod valeat augmentum Christiani
nominis auctore Domino provenire, sincere caritatis brachiis
amploxantes, personam et terram eius cum bonis omnibus,
que impresentiarum rationabiliter possidet, sub Beati Petri
protectione susceperimus atque nostra, districtius inhibentes,
ne quis ipsum etc.; mandamus, quatenus non permittatis ipsum
contra protectionis et inhibitionis nostre tenorem ab aliquibus
indebite molestari. Molestatores huiusmodi ete. Quod si non
omnes ete. duo etc. Datum Reate VI. Idus Augusti, Pontifica-
tus nostri anno decimo.

(1X. Gergely pipa Regestdibol Theiner id. m. I. k. 147. 1.)
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19.

IX, Gergely pdpa hasonld intézkedése Istvdn boszniai bdn
dzvegye érdekében. 1236.

Gregorius Episcopus ete. venerabilibus fratribus . .
Archiepiscopo Strigoniensi et eius collegis salutem etc. Cum
dilectam in Christo filiam nobilem mulierem A. relictam quon-
dam St. Bani de Bosna, que sicut letantes accepimus ete. ut
supra.

(1X. Gergely pdpa Regestdib6l Theiner id. m. L k. 147, 1)

20.

1X. Gergely pdpa intézkedése a bisztrai apdtsdg érdekében.
1236. -

Gregorius Episcopus ete. dilectis filiis . . . de Wettes (?)
et ... deZambo (?) Abbatibus Veszprimiensis Diocesis et. ..
Preposito Sancti Thome Strigoniensis salutem etc. Ex parte
Conventus monasterii Bistriensis fuit propositum coram no-
bis, quod cum monasterium ipsum sit ad presens Abbatis re-
gimine destitutum, . .. Prepositus et Capitulum Cenadienses
homines eius in ipsorum parochiis constitutos indebitis exa-
ctionibus in prefati monasterii preiudicium aggravantes, ipsis,
quia cupiditati non satisfaciunt eorundem, ecclesiaslica de-
negari faciunt sacramenta, iidem quoque ad monasterium
ipsum armata manu hostiliter accedentes, et ianuis fractis
ipsius in personas inibi Domino famulantes temere irruentes sa-
cristiam invadere eiusdem per violentiam,et quinque inde vasa
pretiosa ac tria privilegia monasterii asportare ausu sacrilego
presumpserunt, alias graves et enormes ipsis monachis irro-
gando iniurias non absque iniectione manuum violenta, et

4*
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tam ipsum quam etiam personas eiusdem immaniter perse-
quendo. Unde cum in partibus illis propter potentiam eorun-
dem et venerabilis fratris nostri... Cenadiensis Episcopi
ipsos in sua malitia confoventis, per cuius oppressionem mo-
nasterium ipsum dicitur fere ad nichilum iam deductum, de
pari nequeant contendere cum eisdem, super hoc provideri
sibi humiliter postularunt. Quocirca mandamus, quatenus di-
ctis Preposito et Capitulo prefigatis terminum peremptorium
competentem, quo se nostro conspectui per procuratorem ido-
neum representent, facturi super premissis et aliis eorum que-
relis et recepturi, quod ordo dictaverit rationis. Quod autem
inde feceritis, nobis per vestras litteras intimetis. Quod sinon
omnes etc. Datum Reate IIL nonas Septembris Pontificatus
nostri anno decimo.

(IX. Gergely pdpa Regestdibél Theiner id. m. T. k. 149. 1)

21.

IX. Gergely pdpa a békési esperestnek megengedi, hogy a zsol-
tdrok éneklésében ismét vészt vehessen. 1236,

Gregorius Episcopus ete. dilecto filio S. pauperi presbi-
tero Archidiacono de Bekis Waradiensis Diocesis salutem
etc. Tuis precibus inclinati tecum, ut non obstante quod olim
casualiter crimen homicidii incurristi, cum clericis in choro
psalmodias et responsoria cantare, ac lectiones legere valeas,
auctoritate presentium dispensamus, ita quod ad altaris mi-
nisterium aliquatenus non accedas. Nulli ergo etc. nostre di-
spensationis ete. Si quis autem ete. Datum Reate XIIIL kal.
Octobris Pontificatus nostri anno decimo.

N

(IX. Gergely pipa Regestdibol Theiner id. m, I. k. 150. 1.)
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22.

Dénes nddor Petent hélységet a pannonhalmi apdtsdgnak ttély
meg. 1236.

Dionisius Dei gracia Palatinus et Comes Bychoriensis
uniuversis presens® scriptum inspecturis salutem in Domino.
Vniuersorum noticie uolumus clarescere, quod cum Andreas
filius Ethey, et Petur filius Seraphini conuenissent Abbatem
Sancti Martini in nostra presencia super quodam predio no-
mine Petent, asserentes quod idem predium memoratus Ab-
bas occupasset iniuste, prefatus Abbas sepedictum predium
probauit testimonio multorum instrumentorum, quod ipsum
predium sibi fuisset astrictum per iudicium quatuor Palatino-
rum, scilicet Pothonis,, Banconis, Jule et Nicolai, atque per
instrumenta supra scripta, quorum prestaldos exprimebat no-
minatim. Igitur nos cum interrogassemus prefatos A. et P.,
utrum uellent ipsa instrumenta, falsificare nec ne, ijdem nullo
modo presumpserunt ipsis instrumentis contraire. Vnde nos
prelibatum predium suprascripto Abbati adindicauimus per-
petuo possidendum, nisi forte procedat ex uoluntate sua, quod
ipsum predium uellet uenumdare uel restituere eis pro summa
pecunie in supradictis instrumentis expressa. In cuius rei te-
stimonium presentes litteras nostro sigillo munitas concessi-
mus. Datum Bude anno Domini M°CC°XXX°VIe.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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23.

Wolfard himbergi esperest, « Wernher pest polgdr és az ausztriai
sz.-kereszti apdtsdg koztt Baumgarten nevil helységre vonatkozd
perben hozott itéletrdl, 1236.

Ego Decanus in Himperch omnibus .hanc cartulam in-
specturis salutem in uero salutari. Nouerint uniuersi hane per
presentem paginam lecturi,quod ego Decanus in Himperch ad
peticionem domini Abbatis in Sancta Cruce et Prioris eiusdem
loci et fratrum ibidemDeo uiuentium constitutus aduocatus in
causa, que uertitur inter ipsos ex una parte, et W. eivem de
Oven ex altera parte, super quodam predio ipsorum, quod
uulgo Pomgarten dicitur, coram iudicibus, demino scilicet Ab-
bate Scotorum cum suis coniudicibus ac collegis die perem-
ptorio constituto in Tristranschirchen, partibus in presentia
judicum constitutis duo nuntii ex parte W. ciuis de Oven al-
legabant, eundem ciuem graui infirmitate detineri et ita legi-
time excusatum. Nos uero simplicibus assercionibus ipsorum
minime adhibentes fidlem, dum nulle probationes hoc in casa
nobis ostenderentur, frinolas reputauimus et inanes, sed tan-
dem post multas altercationes petiuimus, ut iudices mitterent
nos in possessionem rei petite, sed causa rei seruande. Judi-
ces vero habito prudentum uirorum consilio preter ius dede-
runt inducias motu animi sui trium dierum, et citauerunt ipsum
per litteras suas appensis tribus sigillis, et coram pluribus
testibus assignaverunt litteras ipsas nuntiis, quos ciuis pre-
dictus pro se miserat, in quibus continebatur, quod compare-
ret iudicio in ipsa persona, uel mitteret sufficientem respon-
salem pro ipso, qui rationabiliter et legitime excusaret suam
absentiam; quodsi non compareret, darent potestatem aduerse
parti, ut mitteretur in possessionem rei petite. Hoc protestor
egoDecanus in Himperch, qui interfui, uidi, audiui omnia su-
pradicta, et confirmo ea meo sigillo, ne oblinio tollat memoriam.

(Az eredeti utdn Weis, Urkunden des Cistercienser-Stiftes Heiligen
Kreutz, 94. 1. V. 6. az al4bb 70. sz. a. kivetkezd periratokat.)
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IV. Béla kirdly a pannonhalmi apdtsdg szdmdra megersiti
I1. Endre két adomdnydt. 1237.

Bela Dei gracia Rex Hungarie uniuersis presentem pa-
ginam inspecturis salutem in uero salutari. Ad uniuersorum
tam modernorum qam posterorum noticiam tenore presencium
uolumus peruenire, quod cum Regni regimine ad nos Diuina
gracia per successionem paternam deuoluto perpetuitates et
illicitas donaciones reuocaremus, Deum tamen creatorem om-
nium habentes pre oculis, ob remissionem peccatorum nostro-
rum Ecclesie Sancti Martini de Sacro Monte Pannonie quan-
dam terram agasonum nostrorum sitam iuxta fluuium Sar mo-
dicam uix ad sexaginta iugera sufficientem cum aqua et fe-
neto cum terra Ecclesie Sancti Martini de Sacro Monte Pan-
nonie communem Ecclesie prefate, cuius patronatus ad nos
pertinere nullo medio dinoscitur, secundum quod pie memorie
pater noster contulerat misericorditer, reliquimus iure perpe-
tuo possidendam. Preterea ob remissionem peccatorum no-
strorum terram in uilla Wycha ad vsum duorum aratrorum
prope capellam Sancti Jacobi de Heremo ad sustentacionem
fratrum in eadem capella commorancium, alijs quam pluribus
reuocatis, secundum quod idem pater noster donauerat, eidem
Ecclesie Sancti Martini in perpetuum confirmanimus. Vt igi-
tar huius nostre confirmacionis beneficium perpetue stabilita-
tis robur obtineat, presentem paginam duplicis sigilli nostri mu-
nimine fecimus roborari. Datum anno gracie M°CC’XXX VII®
quarto kalendas Nouembris , Regni autem nostri anno tercio.

(Eredetie a szent-mértoni féapitsdg levéltdrdban,)
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IV. Béla kirdly a pannonhalmi apdtsdg szdmdra megerositi
Fen nevii birtokdra nézve Miklds nddor 1220-diki és Dénes
nddor 1237-diki wtéletét. 1237.

Bela Dei gracia Rex Hungarie vniuersis presentem pa-
ginam inspecturis salutem in vero salutari. Ad vniuersorum
noticiam tenore presencium volumus peruenire, quod nos
litteras dilecti et fidelis nostri Dyonisii Comitis Palatini
recepimus in hac forma:

Dyonisius Dei gracia Palatinus stb.

(Dénes nddor ezen évi itélete, mely Miklés nddor itéletét is foglalja
magadban, kévetkezik aldbb 36. sz. a.)

Nos igitur quod ab eis definitum fnerat legitimum
reputantes, presentes litteras duplicis sigilli nostri muni-
mine fecimus roborari. Actum anno gracie M°CC°XXXVII®
quarto kalendas Nouembris Regni autem nostri anno tercio.

(Az eredeti utdn. Czech.)
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26.

IV. Béla kirdly megerdsiti a pannonhkalmi apdtsdg szdmdra
Dénes nddornak 1237-ki a taktakenézi birtokra vonatkozd itéletét.
1237.

Bela Dei gracia Rex Vngarie uniuersis presentem pa-
ginam iuspecturis salutem in uero salutari. Quia ea, que iuste
et legitime ordine iudiciario diffinita noscuntur, perpetue fir-
mitatis robur debent obtinere; sentenciam quam per dilectum
et fidelem nostrum Dionisium Comitem Palatinum in causa, que
uertebatur inter Abbatem Sancti Martini de Sacro Monte Pan-
nonie ex una parte et Abbatem Sancti Demetrij de Sirmia ex
altera suarum testimonio literarum latam esse perpendimus
presenti pagina fecimus annotari sub hae forma :

Nos D. Dei gracia Palatinus stb.
(Dénes nddor 1237-ki itélete mint aldbb 37. sz. a.)

Nos itaque processum ac sentenciam Palatini supra
geriptam, sicut legitime est lata, ratam habentes et firmam,
presentibus eam litteris in perpetuam rei firmitatem duximus
confirmandam ac duplicis sigilli nostri munimine perhempni-
ter roborandam. Datnm in Sag anno gracie M°CC'XXXVII®
secundo no nas Decembris, Regni autem nostri anno tercio.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapitsdg levéltdrdban.)
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2%,

IX. Gergely pdpa a megkeresztelt kinoknak, kik a sz.-domonkos-
rendiiek tanitdsdban ajtatosan részt vesznek, bucsit enged. 1237.

Gregorius Episcopus ete. dilectis filiis universis fratri-
bus,Ordinis Predicatorum in Cumanie partibus constitutis sa-
lutem ete. Ex eo nobis causa magne iucunditatis et exultatio-
nis affertur, quod, sicut nuper a fide dignis accepimus, Cu-
mani, qui hactenus in cecitalis et ignorantie tenebris ambu-
lantes fidlem Catholicam impugnabant, nunc per Dei gratiam
via veritatis, que Christus est, per vos ipsis exposita, redire
volunt ad cultum fidei Christiane. Nos igitur cupientes, ut
iidem Cumani ad audiendum verbum Dei, cum per vos in
eorum auribus seminatum fuerit, - eo libentius currant, quod
exinde potiora beneficia se cognoscerint (igy) percepisse, dandi
indulgentiamvigintivel triginta seu etiam quadraginta dierum,
prout expedire videritis, omnibus accendentibus ad predica-
tiones vestras, cum ipsas in terra eorundem Cumanorum ex
causa predicta feceritis, cuilibet vestrum concedimus auctori-
tate presentium facultatem. Datum Perusii IX. kal. Februa-
rii, (Pontificatus nostri) anno decimo.

(IX. Gergely pips Regestaibol Theiner id. m. L. k. 150, 1.)

——— e
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28.

IX. Gergely pdpa a székes-fehérvdri prépost visszahelyezésérdl.
1237.

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri . . . Episcopo
Vesprimiensi, dilectis filiis . . . Abbati de Bocham Cistercien-
sis Ordinis Vesprimiensis Diocesis, et fratri R. Priori Provin-
ciali Hospitalis Jerosolimitani in Upgaria salutem etc. Pre-
gentinm vobis auctoritate mandamus, quatenus cum venera-
bilis frater noster . . . Penestrinus Episcopus per litteras suas
vobis iniunxerit, ut Michaelem latorem presentium ad Alben-
gem Preposituram, et ad ea que sunt Prepositure annexa, re-
stituere procuretis, id exequi sine more dispendio studeatis,
non obstante, quod Albensi Capitulo olim per litteras nostras
iniunximus, ut eidem non intenderent, quousque mandatum a
nobis reciperent speciale. Contradictores etc. Quod si non
omnes ete. Datum Viterbii XIIL kal. Junii, (Pontificatus no-
stri) anno undecimo.

(IX. Gergely pédpa Regestdib6l Theiner id. m. I. k. 154. 1.)
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1X. Gergely pdpa a székes-fehérvdri kdptalankoz ugyanazon
ilgyben. 1237.

Gregorius Episcopus ete. dilectis filiis Capitulo Albensi
Vesprimiensis Diocesis salutem etc. Presentium vobis auctori-
tate mandamus, quatenus cum a venerabili fratre nostro . . .
Vesprimiensi Episcopo et dilectis filiis . . . Abbate de Bocham
Cisterciensis Ordinis Vesprimiensis Diocesis et fratre Rem-
baudo Priore Provinciali Hospitalis Jerosolimitani in Unga-
ria, a venerabili fratre nostro . .. Prenestino Episcopo exe-
cutoribus deputatis, Michael lator presentium ad Albensem
Preposituram, et ad ea, que sunt eidem Prepositure annexa,
fuerit restitutus, et ipsi vobis iniunxerint, ut intendatis eidem,
id efficere sine more dispendio procuretis ; non obstante, quod
olim vobis nostris dedimus litteris in mandatis, ut non inten-
deritis eidem, quousque super hoc speciale reciperetis ab Apo-
stolica Sede mandatum. Datum Viterbii XIIIL kal. Junii, (Pon-
tificatus nostri) anno undecimo.

(IX. Gergely papa Regestaibél Theiner id. m. L. k. 154. 1.)
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1X. Gergely pdpa Aszant, az oldhok és bolgdrok wralkoddjdt,
apostoli kivet jovetelérol értesiti. 1237.

Gregorius Episcopus ete. dilecto filio nobili viro Assano
Domino Blachorum et Bulgarorum salutem ete. Nobilitatis
tue litteras benigne recepimus, et que continebantur in eis in-
telleximus diligenter, devotionem tuam in Domino commen-
dantes, ac prosequentes actionibus gratiarum pro eo, quod in
humilitatis spiritu te Deo et Ecclesie Romane prona devo-
tione substernens, magnanimitatem tuam nobis placitam sa-
gatis exhibere. Ceterum cum, sicut ex litteris ipsis accepimus,
personam honorabilem et circumspectam ad tractandum cum
ea de statu Imperii et civitatis Constantonopolitane de latere
nostro desideras destinari, ecce venerabilem fratrem no-
strum . . . Episcopum Perusinum, viram utique approbatum,
litterarum scientia preditum et morum honestate preclarum,
discretum et providum ac nobis et fratribus nostris merito
sue probitatis acceptum, ad partes easdem commisso sibi le-
gationis officio providimus destinandum, qui a nobis insiru-
ctus tam de terre Sancte et predictorum Imperii ac Civitatis
Constantinopolitane subsidio, quam de aliis universis te red-
dere certionem, ac tecum de hiis plene deliberare poterit et
tractare. In proximo enim auctore Domino eisdem terre ac
Imperio tam per crucesignatos, quorum per Dei gratiam est
maxima multitudo, quam per alios Christi fideles in forti manu
et extento brachio succuretur. Ideoque nobilitatem tuam ro-
gandam duximus attente et monendam, mandantes, quatenus
eundem Episcopum, cum ad te venerit, imo nos in ipso verius
benigne recipiens et honeste pertractans, que tibi ex parte
nostra duxerit exponenda, credere studeas et efficaciter ad-
implere. Interim autem taliter elabores prestando carissimo
in Christo filio nostro I. Constantinopolitano Imperatori Illu-
stri auxilium, consilium et favorem , quo te Catholicum Prin-
cipem et Apostolice Sedis devotum filium et fidelem operum
exhibitione demonstres, ac nos sinceritatis tue zelum possi-

v
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mus in Domino merito commendare. Datum Viterbii XII. kal.
Junii, (Pontificatus nostri) anno XI

(1X. Gergely pédpa Regestdibél Theiner id. m. I. k. 155. 1.)

31.

IX. Gergely pdpa ezen apostoli kovetet IV. Béla magyar
kirdlynak ajdnlja. 1237.

Gregorius Episcopus ete. carissimo in Christo filio . . .
Ilustri Regi Ungarie salutem ete. Siprevenisset Dominus vota
supplicum, et ante terre orientalis excidium Constantinopo-
litanum Imperium ad Latinos a Grecis, sicut postea transtu-
lit, transtulisset, desolationem Jerosolimitane provincie Chri-
stianus populus forsitan non defleret. Cum igitur per huius-
modi translationem Imperii ad recuperationem illius terre
via nobis melior reseretur, et istius retentio quasi restauratio
sit illius, ecce venerabilem fratrem nostrum . .. Episcopum
Perusinum, virum providum et diseretum ac nobis et fratribus
nostris merito sue probitatis acceptum, pro statu ipsius Impe-
rii ad partes Romanie commisso sibi legationis officio provi-
dimus destinandum. Ideoque Regalem Excellentiam rogandam
duximus attente et monendam , quatenus ipsum per partes
Ungarie transeuntem, cum ad te venerit, benigne recipiens
et honeste pertractans, que tibi ex parte nostra exponenda
duxerit, credere studeas et taliter adimplere, quod ad glo-
riam nominis tui cedat, et nos sinceritatis tue zelum possimus
in Domino merito commendare. Datum Viterbii XII. kal. Ju-
nii. (Pontificatus nostri) anno XI.

(1X. Gergely pipa Regestdibél Theiner id. m. 1. k. 155. 1.)
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32.

IX. Gergely pdpa a kalocsat érseket és az alatta dllS piispoko-
ket felszdlitja, hogy a konstantindpoly: latin birodalomnalk segft-
ségére legyenek, 1237,

Gregorius Episcopus etc. venerabilibus fratribus . . .
Archiepiscopo Colocensi eiusque suffraganeis salutem ete. Cre-
ditam nobis sollicitudinem super amplianda gloria Catholice
fidei et roborando statu populi Christiani prosequi studio ef-
ficaciori non possumus, quam quod subsidia devotorum Ec-
clesie ad hoc oportunis temporibus assumamus. Cum itaque
venerabiles fratres nostros . . . Perusinum et I. quondam Bos-
nensem Episcopos, viros utique scientia et honestate conspi-
cuos, quos Deo dilectos, et acceptos nobis ac fratribus nostris
pie vite studiis et titulo multimode probitatis ad partes Un-
garie destinemus, sperantes, quod per eorum industriam vir-
tutis vestre accedente suffragio necessitatibus Imperii Roma-
nie optatum subsidium producatur, universitatem vestram ro-
gamus et obsecramus in Domino Jesu Christo, in remissio-
nem vobis peccaminum iniungentes, quatenus eosdem Episco-
pos, imo personam nostram in ipsis admittentes hilariter et
condigna honoris plenitudine prosequentes, eis in eiusdem fa-
vorem negotii omne quod potestis consilium et auxilium pre-
beatis sollicite,, sicut retributionem perpetuam et Sedis Apo-
stolice diligitis gratiam, provisuri, ut eidem Imperio pluribus
angustiis quam libeat explicari litteris, fatigato de bonis vo-
bis a Deo collatis‘, quod potestis subsidiuin adhibentes, sin-
guli vestrum in suis Diocesibus fideles regimini vestro com-
missos, ad subveniendum eidem piis monitis secundum datam
vobis a Deo prudentiam efficaciter inducatis, pro firmo te-
nentes, quod tanto gracius patris eterni filio in hoc prestatis
obsequium, quanto ad ipsius hereditatem de infidelium ma-
nibus eruendam memoratum Imperium fore dinoscitur oportu-
num. In hoc itaque virtus vestra sic se vigilem exhibeat et
efficacem exponat, ut tante percepto cum rumore leticie vos
in hiis iuxta nostrum desiderium profecisse vobis et ecclesia-
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rum vestrarum augendis commodis et procurandis honoribus
obligemur. Et ne forte facultas consequendi, quod petitur, de-
esse vobis in aliquo videatur, fideles Diocesum earundem in
suceursum eiusdem Imperii processuros, nee non eorum fa-
miliam et bona omnia, donec de ipsorum reditu vel obitu cer-
tissime cognoscatur, sub protectione ac defensione Sedis Apo-
stolice admittentes, illis, qui iuxta facultatem et qualitatem
suam illuc bellatores idoneos in expensis propriis duxerint
destinandos, nec non iilis, qui ad subventionem fidelium par-
tium earundem de bonis propriis congrue ministrarint, iuxta
quantitatem subsidii et devotionis affectum illam indulgentiam,
idemque privilegium elargimur, que transeuntibus et subveni-
tentibus in terre Sancte subsidium conceduntur. Quid ultra ? ut
sepedictum negotium, quo pluribus contingit iuvari remediis,
promotionis optate suscipiat incrementum, presentium vobis
auctoritate concedimus, quod pauperum et debilium cruce
signatorum Diocesium earundem, cum quibus duximus di-
spensandum, vota peregrinationis in suecursum ejusdem Im-
perii commutantes, illis qui ad vestram solempnem predica-
cionem accesserint, viginti dies de injuncta penitentia rela-
xare, ac eorum singulis illue suscepto propter hoc erucis signa-
culo processuris, qui pro incendiis et iniectione manuum in
clericos vel alias religiosas personas excommunicationis la-
queum incurrerunt, impertiri iuxta formam Eeclesie absolu-
tionis beneficium valeatis; proviso ut passis dampna et in-
iurias satisfaciant competenter , illis duntaxat exceptis, quo-
rum excessus adeo sunt difficiles et enormes, quod merito sunt
ad Sedem Apostolicam destinandi. Ceterum quod per dictos
Episcopos vel eorum alterum super premissis omnibus conti-
gerit procurari, robur habere volumus firmitatis. Datum Vi-
terbii kal. Junii, (Pontificatus nostri) anno undecimo.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol Theiner id. m. I. két. 156. 1. V. 6. ezen

pipénak levelét IV. Béla kirdlyhoz Fejérnél Cod. Dipl. IV. kot. 1. 1,
88.1.)
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33.

IX. Gergely pdpa Aszdnhoz, a bolgdrok 4s oldhok uralkoddjd-
hoz apostoli kivetet kiild. 1237,

Gregorius Episcopus ete. dilecto filio nobili viro Assano
domino Bulgarorum et Blachorum salutem ete. Licet officii
nostri sit debitum, universitatem diligere Matris Ecclesie filio-
rum; quosdam tamen ex eis eo pleniori affectione prosequi-
mur, quo ipsos eidem Ecclesie velle reddi placitos intuemur.
Inde fit, quod cum ex sinceritatis tue litteris ardorem devo-
tionis et fidei, quibus Apostolice Sedi placere desideras, col-
legerimus, exultantes cordi nostro statuimus personam tuam
et speciali sinceritate prosequi, et eius procurandis honori-
bus studium efficax oportunis temporibus impertiri, fiduciam
obtinentes, quod et tu auctore Domino ad illa studebis haberi
sollicitus,, per que ab eadem Ecclesia reputeris assidue gra-
tiosus. Verum quia super hiis expedit utrinque laudabile dare
principium et processum adicere fructuosum, ecce sicut per
memoratas litteras postulasti, legatum Sedis Apostolice ad
tuam presentiam providimus destinandum, videlicet venerabi-
lem fratrem nostrum . . . Episcopum Perusinum, virum utique
scientia et honestate conspicuum, nobis et fratribus nostris
acceptum evidentia multimode probitatis. Rogamus itaque
nobilitatem tuam et affectione qua possumus exhortamur in
remissionem tibi peccaminum iniungentes, quatenus eundem
Episcopum, vel nostram potius in ipso personam quo decet
honore recipiens et pertractans, ac eidem super hiis, que tibi
ex parte nostra retulerit fidem adhibens pleniorem, tuam ad
hoc indueas sollicite voluntatem, ut in Sedis Apostolice devo-
tione continua sedulus perseverans, et alios quos poteris ad
idem inducens studio diligenti, Romanie Imperium a mole-
stiis et pressuris, quas patitur, quantum in te fuerit, ad Re-
demptoris gloriam reddas feliciter expeditum, sciturus, quod
cum eidem plenum et efficax prestare subsidium non sit aliud,
quam parare semitam, ut Redemptoris eiusdem suffragante

potentia eryatur de manibus paganorum, ipsum tibi debito-
MONUM, HUNG. HIST. -~ DIPL. 7. 5)
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rem perempnis vite constituis "et Sedem Apostolicam semper
habere benivolam promereris: que ut pro ipsius defensione
Imperii facile provenire valeat, quod optatur, illa studia pro-
curande subventionis assumpsit, quod illue, sicut de propi-
tiatione Divina confidimus , grandis procedet numerus bella-
torum, una tecum desiderati triumphi gloriam obtenturus. In-
terim autem tuum et tuorum animos prelata ceteris constan-
tie virtute stabiliens, fideles eiusdem Imperii opportune pro-
tectionis impendio sic studeas consolari, quod a conspectu
partis adverse non decidant, sed ad repressionem illius firmis
cordibus invalescant, sicque fiat, quod pro virtutis tante meri-
tis nobis tibi manentibus obligatis, proveniat superne Maie-
statis auxilio, ut et temporali prosperitate proficias, et tan-
dem in beatorum collegio conquiescas. Datum Viterbii kal.
Junii, Pontificatus nostri anno undecimo.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol Theiner id. m. I, k. 157. 1.)

34,

IX: Qergely prdpa Bolgdr- és Oldkfold fopapjaihoz ugyan errdl,
1237.

Gregorius Episcopus ete. venerabilibus fratribus Archi-
episcopis et Episcopis, dilectis filiis Abbatibus, Prioribus, Pre-
positis, Decanis, Archidiaconis , Archipresbiteris et aliis Ec-
clesiarum Prelatis in Bulgaria et Blachia constitutis salutem
etc. Ratione preminentis officii, quod licet indigni disponente
omnium conditore suscepimus, nobis quatuor facienda potis-
sime reperimus, videlicet quod conversi (igy) aliquando iuxta
Domini iussionem fratres nostros in Divini timore et amore
nominis ac reverentia Sancte Matris Ecclesie confirmemus,
et in Principis Apostolorum navicula constitutos ad portum
salutis duce Domino dirigentes, alios extra ipsam tanquam in
invio positos, et in diluvium perditionis perpetue, nisi resu-
mantur ad semitam , processuros ad ovile pastoris perpetui
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perducamus, nec non ut locum redemptionis nostre sanctissi-
mum Redemptoris propitiante clementia per Ecclesie filios li-
beremus de manibus paganorum. Inde fit quod sollicite me-
ditantes vos nobis in Christo karissimos in remotis haberi
partibus, quo fit, ut spiritualis colationis alterne solacio per-
sonaliter refici nequeamus; quin imo, quod plures in huius-
modi locis existunt, qui predicte gremium Ecclesie contem-
pnentes, ac turbantes corda fidelium in Romanie Imperio po-
sitorum, nec non quantum in ipsis est repugnaculum opponen-
tes, quod reddi libera non possit Jerusalem civitas gloriosa,
digne providimns, ut ad predietas partes venerabilem fratrem
nostrum . . . Episcopum Perusinum, virum utique scientia et
honestate conspicnum, Deo dilectum et acceptum nobhis ac
fratribus nostris pie vite studiis et evidentia multimode pro-
bitatis, concesso sibi plene legationis officio mitteremus : qui
et vobis affectionem, qua vos in Christo complectimur affe-
ctuose, denunciet, et tandem hilaris in Domino rediturus, nos
de vobis perfundat immensitate letitie, solita patri filiorum de
obedientia provenire. Rogamus itaque universitatem vestram
et obsecramus in domino Jesu Christo, in remissionem vobis
peccaminum iniungentes, quatenus eundem Episcopum, immo
personam nostram in ipso admittentes hilariter et condigna
honoris plenitudine prosequentes, verba, que in ore suo posui-
mus, studeatis et aure devota suseipere et promptis affectibus
adimplere, ei omne quod potestis consilium et auxilium in fa-
vorem credite sibi sollicitudinis, et super eo potissime tribu-
entes, quod, que prediximus Divine placita Maiestati, quan-
tum in vobis est, annuente Christo proveniant, et delictus
filius nobilis vir Assanus Dominus Bulgarorum et Blachorum
circa Ecclesiam devotionis augmenta suscipiens, in defensio-
nem Imperii memorati multiplicatis viribus invalescat, ab in-
ferendo sibi discrimine desistente Vattacio, utinam per vigi-
lantie nostre studium ad sinum Ecclesie superna suffragante
clementia reddituro. Sic enim ibidem et per consequens in
partibus orientis nomen Domini pro voto poterit exaltari, con-
sequentibus vobis retributionis eterne premium, et a nobis
nichilominus condigna opera gratiarum. Ceterum prefati Epi-
scopi intendentes salubribus monitis et mandatis, eidem in
securo conductu in eundo et redeundo, ac aliis necessariis
5*
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sicut Legato Sedis Apostolice curetis liberaliter providere,
preces nostras taliter impleturi, ut qui libenter honoramur in
subditis, et vos in vestris honoremus temporibus oportunis.
Datum Viterbii kal. Junii, (Pontificatus nostri) anno undecimo.

(IX. Gergely pipa Regestdibél Theiner id, m. L. k. 157. 1.)

35.

IX. Gergely pdpa IV. Béla kirdlynak a pannonkalmi apdtsdg
. Jogitgyeit ajdnlja. 1237,
/
Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei carissimo in
Christo filio . . . Illustri Regi Vngarie, salutem et Apostoli-
cam benedictionem. Etsi tamquam Princeps Catholicus et de-
notus debeas omnes generaliter Regni tui ecclesias in sua iu-
stitia confouere : Monasterio tamen Sancti Martini de Panno-
nia eo amplius in suo iure teneris, quo certius est, ut dicitur,
Regalis Sublimitas, quod de illo spiritnalis prouenit et etiam
temporalis. Sane oblata nobis dilectorum filiorum . . . Abba-
tis et Conuentus eiusdem Monasterij petitio continebat , quod
quondam Gualfer Comes constructa quadam ecclesia in Monte
Quinzin munitioni apto, sed loco inhabitabili et deserto, de
assensu tandem inclite recordationis Regis Vngarie aui tui,
Episcopi diocesani et aliorum Nobilium Regni, ecclesiam
ipsam Monasterio predicto concessit, in qua iuxta ipsius Co-
mitis desiderium Abbas Monasterij memorati Conuentum in-
stituit, et tres ei per tempora prefecit Abbates. Postmoduw
uero clare memorie Rex pater tuus suggestione quorumdam
predictam ecclesiam remotis inde personis cum eodem monte
sibi pro munitione recepit, promittens quod locum alium ad
ecclesiam aptiorem, et plura etiam in possessionibus et alijs,
quam eadem haberet ecclesia donaret eisdem; quod nec ipse
impleuit morte preuentus, nec per te id hactenus factum fuit.
Nunc autem Demetrius Comes montem eundem cum predicta
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ecclesia et possessionibus ad eam pertinentibus ex Regia, ut
dicit, donatione retinet, et reddere contradicit. Unde humili-
ter supplicarunt, ut cum te omnino non deceat, quod cum Ec-
clesiarum iactura sis alijs liberalis, quin potius honori tuo
conueniat, eas de proprijs facultatibus augmentare; adesse
sibi super hoc misericorditer dignaremur. Preterea referenti-
bus eisdem Abbate et Conuentu didicimus, quod dietus D.
Comes quabdam eorum insulam in Danubio, Obda videlicet,
per priuilegia eis Regia confirmatam cum decem seruorum et
quatuor piscatorum mansionibus detinet uiolenter. Comes
quoque de Budrug tributum, quod eis de foro et portu Budruo
competit, temere occupauit, ac restituere contradicit. Et cum
bone memorie S. Archidiaconus de Papa capellam quamdam
inxta palatium suum ab ipso constructam cum possessionibus
et alijs ad eam pertinentibus de tuo et Episcopidioeesani as-
sensu, dum adhue uiueret, ipsis concesserit, eo tandem mor-
tuo, et per eosdem quodam in eo sacerdote monacho institutos
Fabianus miles de mandato Regio, ut asserit, capellam ean-
dem eiecto inde predicto monacho, cum uniuersis ad eam per-
tinentibus occupare presumpsit. Super quibus omnibus ijdem
Apostolicum remedium implorarunt. Quocirca Serenitatem Re-
giam monemus et hortamur in Domino, quatinus te in hoe ge-
rens ut demotum Principem et ecclesiasticorum iurium zela-
torem, predicta restitui facias Monasterio memorato, ita quod
talem et tantum protectorem se habere letetur, et tue sinceri-
tatis deuotio apud Deum possit et homines .exinde commen-
dari. Et cum predicti Abbas et Conuentus super premissis
causam per litteras Apostolicas habeant cum nobilibus me-
moratis, nequaquam super hijs te oppone, sed potius in iure
suo assistas eisdem ; interponendo insuper pro Dei reuerentia
tam super hijs, quam super causa, que inter predictum Mona-
sterium et Ecclesiam Albensem vertitur, partes tuas, ut etsi
non iudicio, compositione saltem amicabili questiones huius-
modi sopiantur; et cum ad componendum inter ipsum Mona-
sterinm et prefatam Albensem Ecclesiam ceperis intendere
per teipsum, nos ad id, cum sit pium et laudabile, Regalem
Celsitudinem excitamus. Sic itaque preces et exhortationes
nostras admittas, quod a Deo inde consequi ualeas meritum,
et Apostolicum fauorem et nostrum in tuis opportunitatibus
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plenius obtinere. Datum Anagnie V. kal. Septembris, Ponti-
ficatus nostri anno vndecimo.

(Eredetie a szent-mdrtoni fapdtsdg levéltdrdban.)

Dénes nddor megerdsiti Miklds nddornak Fen helységrol 1220.
a pannonhalmi szent-mdrtoni apdtsdg szdmdra hozott itéletét.
1237.

Dyonisius Dei gracia Palatinus et Comes de Zounue
omnibus tam presentibus quam posteris presentes litteras in-
/‘k/’r"““"'&’&'ﬂpecturis salutem in Domino. Cunctorum noticie presencium
tenore volumus pervenire, quod cum tempore Nicolai Comitis
Palatini aule Regie inter Abbatem Sancti Martini et ipsius
Conventum ex una parte , et udvornicos Regis de Fen et po-
pulos Regine castrensesque Vesprimienses ex altera causa
fuisset ventilata ; tandem definita eorum causa, eiusdem tenor
cause nostre sentencie sub tali forma est presentata:

Nicolaus Dei gracia Palatinus stb.

(Lésd okmdnytdrunk I-s6 kotetében Miklés nddornak 1220-ki itéletét
a 94. sz. a.)

Nos igitur perlecto tenore presentis carte super facta
conuencione inter ipsos, sentenciam Nicolai Comitis ordina-
tam secundum iustum processum et rectam intelligenciam
esse ratam approbauimus, terrasque pretaxatas, quas Abbas
Sancti Martini secundum veram et iustam prosecutionem me-
rito obtinuit, eidem domino Abbati iuxta cursum tenoris pre-
sentis confirmauimus nostrarum munimine litterarum. Vduor-
nicos vero, quos tanquam calumpniatores reperimus contra
dominum Abbatem, condemnauimus eos ad abrasionem capi-
tis eorum, et pro dampnis maioribus illatis eidem Abbati per
ipsos vduornicos condemnauimus eos in decem mareis, me-
dietatem pristaldo nostro Dyonisio de Toh; et per eum ipsas
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terras metis certis distingui precepimus sepe dicto Abbati
Sancti Martini. Datum anno gracie M°CC*XXX"VII®,

{TV. Béla kirdly 1237-ki megerdsité okmany4dhél, 1dsd fenebb 25 sz. a.
Czech.)

37,

Dénes ndador @ pannonhalmi és a szdva-szent-demeteri apdtok
kizt tiszal birtokuk iigyben ttél. 1237,

Nos D. Dei gracia Palatinus et Comes de Zonuc vniuer-
sis presentes litteras‘inspecturis salutem in Domino. Vniuer-
sitati uestre tenore presencium facimus esse notum, quod cum
inter venerabilem Abbatem Sancti Martini de Sacro Monte
Pannonie ex parte una et populos ville Zotumar Abbatis San-
cti Demetrii de Sirmia super quadam terre quantitate in in-
troitu Kenesna cum Ticia per latitudinem et longitudinem di-
cte terre, et ultra Ticiam per totum arundinetum, quod pro-
tenditur ad longitudinem ipsius terre, et lacu Miroht vulgali-
ter appellato ex altera, longeva coram nobis questio uertere-
tur, tandem dominus Rex sub certa forma ad sciendam veri-
tatem Marcello, Petro de Hungossog, Kese Comiti de genere
Himea, et Michaeli filio Mog de genere Conad dirrexit scripta
sua, et pro pace reformanda, si qua posset fieri inter ipsos,
quod inde factum per se, seu per litteras suas domino Regi,
et nobis studerent nunciare. Quod mandatum Regium exequi
cupientes ad predictam terram de Drusma , de Casar, de So-
lomun Abbatibus et conterminalibus, et nobilibus illius patrie
tam maioribus quam minoribus personaliter accedentes , ut
veritas per ipsos plenius iluscesceret, Abbate tamen coram
ipsis personaliter comparente, jet aduersa parte se contuma-
citer absentante pacem inter ipsos formare nequierunt, sicut
ex testimonio litterarum recepimus eorundem; processu uero
temporis partibus in nostra presencia constitutis proposuit
Abbas Sancti Martini, terram, ¢i lacum Miroht cum Ticia per
latitudinem et longitudinem dicte terre et ultra Ticiam secun-

[
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dum usum anticum, et per famam puplicam ad se de iure per-
tinere, priuilegium Saneti Ladislai in iudicium super prinei-
pali produxit: nos uero uisis priuilegiis et instrumentis, ra-
cionibus, et auditis allegacionibus utriusque partis, et popu-
lorum intellectis, quia priuilegium partis aduerse in nullo pri-
uilegio Abbatis Sancti Martini videbatur preiudicium gene-
rare, sui iuris affirmabat; sed et quia et accepimus ex con-
fessione postmodum eorundem populorum ad monasterium
Sancti Martini pertinere predictum, et ex testimonio conter-
minalium suorum nobilium,.qui nobis sua secripta direxerunt,
sub suis sigillis, prestitis nichilominus corporaliter sacramen-
tis ; terram ipsam et Ticiam per latitudinem, et longitudinem
dicte terre et ultra Ticiam cum toto arundineto et piscina
Miroht, cuius mencio fit in privilegio Sancti Ladislai, mona-
sterio restituimus memorato ; ipsum per magistrum Albei Ar-
chidiaconum Nitriensem, et Canonicum Strigoniensem, domini
Regis pristaldum in possessionem misimus memoratam. Vt
autem in posterum huic nostro iudicio non possit uicium fal-
sitatis imponi, ad maioris rei certitudinem sigillum nostrum
apposuimus huic carte. Datum anno Domini M°CC°XXX?",
septimo.

(Az eredeti utdn, Czech.)
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® -

Gergely gybre piispoknek, mint kikiildstt bérdnak tobb borosti
udvarnokok és Sdndor, Lirincz fia, kizti vitds tokorcesi birtokra
nézve hozott itelete. 1237,

Capitulum Ecelesie Jauriensis universis Christi fideli-
bus presentes literas inspecturis salutem in vero salutari. Ve-
stra noverit universitas literas venerabilis patris nostri G.
Episcopi Jauriensis nos in hunc modum inspecisse. *

Nos Gregorius Dei gracia Episeopus Jauriensis signifi-
camus omuibus presentes literas inspecturis. Quod cum nos
auctoritate domini Bele Regis Illustris Hungarie in Episco-
patu nostro super causis terrarum cognosceremus, vdvornici
de villa Borost quorum nomina Itol, Chopou, Petur, Medve,
ac eorum Comes Simeon de villa Syta, et iobagiones eorum
Bertolinus et Endus, Alexandrum filium Laurencij coram no-
bis traxerunt in causam asserentes, eum terram eorum ad
duo aratra sufficientem in villa Tucurch per violenciam deti-
nere, quam idem Alexander ad se asseruit iure hereditatis
pertinere. Nos autem auditis racionibus utriusque partis pre-
dicto A. probacionem indiximus, ut terram eandem probaret
suam esse hereditariam. Qui in termino per nos assignato te-
stibus ydoneis et fide dignis eandem terram ad se iure here-
ditario pertinere probavit. Dicti vero vdvornici et Comes ac
jobagiones eorumdem in presencia nostra dixerunt, quod si
sex homines ex testibus supradictis prestarent sacramentum,
ipsi a sua accione cessarent, eandem terram eidem A. quiete
et pacifice possidendam relinquentes. Nos vero in eleccione
ipsorum posuimus, quos ex testibus supradictis vellent pre-
stare sacramentum. Ipsi vero elegerunt Marcellum fratrem
predicti Laurencij, Chu Comitem, Michaelem filium Chomos
Abbatem Sancti Gothardi, Forkasium de villa Simon, Petrum
de villa Jonad; quibus nos terminum prefiximus, in quo in
Ecclesia Sancti Michaelis de Ferreo Castro prestarent sacra-
mentum, ut eciam prestiterunt, sicut per literas Capituli Sanc-
ti Michaelis de Castro Ferreo, et per pristaldum nostrum
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Elyam filium magistri Chepani ac per ipsos vdvornicos, Co-
mitem et jobagiones intelleximus. Nos igitur volentibus su.
pradictis vdvornicis, Comite et jobagionibus eorundem et as-
serentibus, sepe dictam terram ad supradictum A. iure here-
ditario pertinere, eam exigente iusticia eidem A. perpetuo
adindicavimus possidendam, dictos vdvornicos in regali indi-
cio condempnantes pro eo, quod calumpniosam moverant ac-
cionem ; metas eciam per dictum pristaldum nostrum, que ter-
ras supradictarum dvuarum villarum dividant, ne in posteram
possit esse contencio inter eos, consenciente utraque parte et
petente a nobis fecimus elevari. Et ut futuris temporibus lis
sopita coram nobis iterum suscitari non possit, sepe dicto A.
literas presentes concessimus, sigilli nostri munimine robora-
tas. Datum anno Domini M*CC*XXXVII®. Regnante Illustri
Rege Hungarie Bela quarto Regni eius secundo anno.

Ne igitur processu temporum super terra prememorata
sepe dictus Alexander per autedictos vdvornicos calumpniose
possit infestari, secundum formam literarum supradieti vene-
rabilis patris nostri G. Episcopi Jaurieusis litteras nostras
eidem Alexandro concessimus, sigilli capituli nostri impres-
sione roboratas. Anno Dominice Incarnacionis millesimo du-
centesimo tricesimo septimo.

(A Kisfaludy csaldd levéltdraban 0rzott eredeti utin. Czech.)
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39.

Miklds Zothmdr fia, a gybri kdptalan elstt kisebb swrnai és
movruch részbirtokdt a surnai eqyhdznak ajdndékozza. 1237.

Capitulum Geuriensis Ecclesie omribus presentes lit-
leras inspecturis salutem in Domino. Vniversorum noticie du-
ximus declarandum, quod Nicholaus filius Zothmar ad no-
stram accedens presenciam, mediam partem proprie terre sue;
scilicet ad duo aratra sufficientem, sicut ipso attestantc et ex
tenore literarum Oslonis et Thome, ac Nicholay Comitum, et
Petry filij Petri Comitis agnovimus, proprie terre sue, et ab
omnibus cognatis suis separate, in minorj Surna existenti, si-
militer de feneto’, et de pratis, coram nobis contulit Ecclesie
sue de Surna libere et secure perpetuo possidendam. Item in
villa Movrouch dedit eidem Ecclesie unam mansionem cum
omnibus pertinentijs suis. Et ut temeraria presumpeio poste-
rorum pie donacioni memorati Nicholay obviare non valeat,
- presentem cartam seriem geste rey continentem, inpressione
sigilli nostri roboratam, fratribus de Surna concessimus. Da-
tum anno ab Incarnacione Domini millesimo ducentesimo tri-
cesime septimo.

Jegyzet. E bérhartydn kelt Mesko nemzetség metszett levelének
hatirata ez : ,Donacio Nycolay fily Zothmar in minori Corna existen-
tis.“ Mdsolta Horvdt Istvdn, E Miklésnak a gy0ri kdptalan el5tt kelt
végrendelete Fejérnél: Cod. Dipl. IV. k. 1. r. 77. 1, olvashaté. Erdy.
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Nejor 777
A
A veszprémi kdptalan egy Veszprémben lévé hdzhely eladdsdrdl
tesz bizonysdgot. 1237.

Capitulum Wesprimiensis Ecclesie etc. quod relicta cle-
rici Blasii filii Mykxe Wesprimiensis et filius eiusdem clerici
B. nomine Anton de consensu magistri Petri filii Sabini Ar-
chidiaconi Kamanchiensis cognati sui vendiderunt locum cu-
rie, quem habebant juxta campum Sancti Thome prope ortum
suum fructiferum magistro Fawo Archidiacono Wesprimiensi
pro tribus marcis argenti minus vno fertone; cuius pecunie
solucio facta est coram nobis et iobagionibus castri Wespri-
miensis, videlicet Solis, Galli, Alexi, Zobov biloti, Phynoch
clerici, Bense clerici et aliorum multorum, quorum nomina
non erat necesse redigi in scripto. Quam pecuniam dicta do-
mina et filius eiusdem se plene recepisse sunt confessi etc.

- Datum Wesprimii per magistri Johannis Lectoris anno Do-

mini M°CC°XXX?" geptimo.

(A székes-fehérvdri kdptalan ,1320 tertio nonas Augusti“ kelt dtirata-
bél, mely a veszprémi kdptalan levéltdrdban Griztetik.)
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41.
Vnicus, kéréshegyi pap végintézete, 1237,

Ego Vnicus clericus — — Arpas, de villa Keurushig
recolens nouissima mea, et cogitans, quod decor huius mundi
fugit uelud umbra, et nunquam in eodem statu permanet ; sed
sola illa, que ad Diuinum locum augmentandum conferuntur
immutabilia apud Deum reseruentur, vniuersitati uestre te-
nore presencium duxi significandum, quod porcionem quan-
dam in uilla Keurushig, ubi domus mea fundata est, ad duo
iugera iure empticio ab antiquo a me possessa contingebat,
Ecclesie Sancti Martini de Sacro Monte Pannonie contuli, sub
testimonio domini Jacobi Archidiaconi Simigiensis et Cabani
Curialis Comitis Simigiensis, et quam aliarum plurium illius
patrie personarum, in perpetuum possidendam; tali tamen
condicione, quod quoadusque uiuerem, in eadem permanerem
sine alicuius contradiccione uel calumpnia aliqua interue-
niente. Nos ergo. J. Archidiaconus predicte parrochie ad ro-
gatum predicti clerici donacioni predicte sigillum nostrum im-
poni fecimus, et postmodum in argumentum fidei iussimus
conseruari. Datum anno ab Incarnacione Domini. M°CC*XXX"
septimo. Quia Kete venditor terre predicte confessus fuit co-
ram nobis, illa duo iugera terrarum eidem V. clerico libere
uendidisse.

(Eredetie a szent-mdrtoni fSapdtsdg levéltdrdban.)
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42,

IX. Gergely pdpa kivetének , a peruzial piispiknek meghagyja,
hogy IV. Béla kirdlyt Bolgdrorszdg elfoglaldsdra inditsa. 1238.

Gregorius Episcopus etc. venerabili fratri . . . Episcopo
Perusino salutem etc. devotionis tue litteras benigne recepi-
mus, et ipsarum tenorem intelleximus diligenter. Ceterum su-
per hiis, que continebantur in eisdem literis, cum fratribus
nostris deliberatione habita diligenti, de ipsorum consilio ca-
rissimo in Christo filio nostro . . . Illustri Regi Ungarie diri-
gimus scripta nostra, obsecrantes ipsum per Patrem et Filium
et Spiritum Sanctum, ac per sanguinem Jesu Christi, ut exur-
gat in adiutorium Clristi sui, exurgat ad contricionem natio-
nis prave atque perverse, que multis insultat opprobriis no-
mini Christiano ; contra perfidum Assanum et terram suam in
forti manu et extento brachio, prout decet Regalem Excellen-
tiam se aceingens. Nos enim illam ei et universis vere peni-
tentibus et confessis, qui laborem hujusmodi in propriis per-
sonis subierint et expensis, indulgentiam elargimur, que con-
ceditur transeuntibus in subsidium terre Sancte, ac terram
ipsius Assani exponimus predicto Regi et aliis Catholicis oe-
cupandam , prout statutum est in Concilio generali. Tu vero
tanquam vir prudens et providus apud eundem Regem, ut ex
animo assumat negotium quasi proprium prosequens interesse,
secundum datam tibi a Deo gratiam modis omnibus, quibus
potes efficaciter elaborans, illud Regi prefato imponas in suo-
run veniam peceatorum. Quodsi predictus Rex difficultatem
in hoc aliquam adhiberet, si alias ad hoc induci non possit,
secure promittas ei e¢x parte nostra, ‘quod nos sic procurabi-
mus Domino faciante, quod omuino in hac parte suis deside-
riis satisfiet, et quod intendit licite poterit occupare ae sana
conscientia retinere. Datum Laterani VI. kal. Februarii,
(Pontificatus nostri) anno XI.

.



(IX. Gergely pdpa Regestdibol Theiner id. m. I. k. 161. 1. A pdpdnak
IV. Béla kirdlyhoz intezett levele olvashaté Fejérnél Cod. Dipl. IV, k.
1.r.101. 1)

43.

IX. Gergely pdpa Balduinhoz, a konstantindpoly: latin csdszdr-
sdg orokiséhez ugyanazon iigyben intéz levelet. 1238,

Gregorius Episcopus ete. dilecto filio nobili viro Bal-
duino, nato et heredi clare memorie P. Imperatoris Constanti-
nopolitani, salutem etc. Miserabilem statum Imperii Constan-
tinopolitani extremo diserimini subiacentis debita meditatione
pensantes, cum fratribus nostris super hoe deliberatione ha-
bita diligenti, cum subveniendi eidem Imperio vix alia via
sufficiens superesset, contra Assanum et terram suam predi-
cari mandavimus verbum crueis. Carissimo quoque in Christo
filio nostro . . . Illustri Regi Ungarie direximus seripta nostra,
obsecrantes_ipsum per Patrem et Filium, et Spiritum San-
ctum , et per sanguinem Jesu Christi, ut huiusmodi negotium
assumat ex animo, et contra ipsum Assanum ac terram eius
in forti manu et brachio extento, prout decet Regalem Ma-
gnificentiam, se accingat, illam indulgentiam habiturus, quam
habent transeuntes in subsidium terre sancte. Et ut melius et
efficacius induci possit ad tantum negotium assumendum, ter-
ram dieti Assani, que tota heretica pravitate infecta dicitur
et repleta, predicto Regi et aliis catholicis exposuimus oecu-
pandam. Quia vero dubitatur a multis, an idem Rex per ea,
que promisimus, nisi consensus tuus accesserit, se velit ex-
ponere tot periculis et expensis, nobilitatem tuam monemus
et hortamur atiente, ac suademus in animi puritate, quatenus
piudenter attendens ,. quod nisi eidem Imperio celeriter suc-
curratur, interveniente mora vix ei valeat subveniri, et me-
lius est ante tempus occurrere, quam remedium post causam
(uerere vulneratam : ne succursum ipsius Imperii per te, quod
absit, impediri contingat, si quid iuris ad te in terra ipsius

Y I
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Assani pertinet, in manu Romane Ecclesie, omni dilatione ac
excusatione cessantibus, penere non postponas, ut providea-
mus exinde, prout consideratis negotii circumstantiis utilitati
et necessitati eiusdem Imperii viderimus expedire ; nobis su-
per hoc tuas patentes literas per latorem presentium omni
mora postposita transmittendo. Datum Laterani VI. kal. Fe-
bruarii, (Pontificatus nostri) anno XI.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol, Theiner id m. L. két. 160. 1.)

44.

IX. Gergely pdpa meghagyja a magyarorszdgi. piispskoknek,
hogy Aszdn, a bolgdrok wralkoddja ellen keresztes hadjdratot
hirdettessenek. 1238.

Gregorius Episcopus ete. venerabilibus fratribus uni-
versis Episcopis per Ungariam constitutis, salutem ete. Sanc-
tissimam Petri Sedem , quam non terrena fundavit sententia,
sed illud verbum, guo constructum est celum et terra, per
quod denique omnia elementa sunt condita, Jesus Christus,
quam ideo supra se petram erexit ad beatissimum Apostolo-
rum Principem inquiens: ,Tu es Petrus et super hane petram
edificabo Ecclesiam meam,“ ut eterni templi structura mira-
bili munere Divine gratie in petre soliditate consisteret, et il-
lam nec bumana temeritas posset appetere, nec contra illam
porte inferi prevalerent; hanc itaque petre sacratissimam
firmitatem Deo edificante construetam presuntione nititur ni-
mis impia violare, quisquis potestatem eius temptat infrin-
gere, vel ab eius recedere unitate, quia cum unigenitus Dei
filius eterne vite clavigero ob fervorem constantissime fidei
ligandi et solveudi contulerit potestatem, ipso sibi dicente:
-Quodcumque ligaveris ete.“ et propter meritum ferventis-
sime caritatis pascendas sibi commiserit oves suas dicendo:
»Simon Johannis diligis me plus bhiis, pasce oves meas;“ qui
eum non receperint in pastorem, ab ipsius censentur ovibus
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alieni. Tales namque sunt heretici et scismatici, qui a tanto
pastore pasei renuunt, et eius vicario non intendunt, perfidio-
res Judeis, et crudeliores paganis. Nam Judei semel Domi-
num crueis patibulo affixerunt, heretici vero in membris suis
iugiter crucifigunt eun'’em, opprobriis ipsum et contumeliis
lacerantes; et cum illi credant, licet sub cecitate peccati,
Deum patrem omnia visibilia et invisibilia condidisse, isti a
principe tenebrarum visibilia credunt esse condita et creata.
Pagani quoque furebant in puniendis Christianorum corpori-
bus et mactandis; isti fidelium animas latenter Christo sub-
ripiunt et furantur, utrumque hominem perimentes. Schis-
matici autem tunicam inconsutiiem Jesu Christi, que divisis
aliis vestibus uni cessit in sortem, ut ipsius Ecclesia figurata
per tunicam, quam sicut indumentum induit, una esset, scin-
dere moliuntur. De quorum numero perfidus est Assanus, qui
ab Ecclesie unitate recedens, et de Petri ovibus csse recusans,
eius pasci doctrine verbo, operationis exemplo et sacre com-
munionis pabulo coniradicit, receptat in terra sua hereticos
et defensat, quibus tota terra ipsa infecta dicitur et repleta.
Cum igitur dignum sit, ut ganguis eorum veniat super eos ini-
quitate sua velut Amorrhei populi couvsumanda; mandamus,
quatenus singuli vestrum predicent per snas Dioceses verbum
crucis, illam indulgentiam universis crucesignatis, qui labo-
rem istum subierint et expensas, nostra concedentes auctori-
tate, que conceditur transeuntibus in subsidium terre sanecte,
ac exponentes terram eandem, prout statutum est in generali
Concilio, catholicis occupandam. Datum Laterani VI. kal. Fe-
bruarii (Pontificatus nostri) anno XI.

(IX. Gergely pdpa Regestdibél Theiner id. m. I. kot. 161.1.)
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IX. Gergely pdpa az erdélyi egyh. megyében fekvé almdsi
apdtsdg dgyében intézkedik. 1238,

Gregorius Episcopus et dilectis filiis . . . de Cubiset. . .
Sancti Joannis Abbatibus Waradiensis et Ultrasilvane Dioce-
sium, et .. . Preposito Waradiensi, salutem ete. Lacrimabi-
lem dilectorum filiorum Abbatis Conventus Monasterii de Al-
mas Ordinis Sancti Benedicti Ultrasilvane Diocesis, recepi-
mus questionem, quod nobilis vir Ladislaus dictus Comes
eiusdem Diocesis, abiccto Dei timore in illud hostiliter ir-
ruens, ipsis exinde non absque inicctione manuum violenta
.ausu sacrilego profligatis, primo quosdam Ordinis Premonstra-
tensis Canonicos, qui bona dicti monasterii dilapidare ac con-
sumere prodigaliter pro sue voluntatis arbitrio presumpse-
runt, ac denum Canonicis ipsis pro maiori parte inde receden-
tibus, quosdam girovagos et quosdam capellanos suos, ac
alios post appellationem ad nos interpositam temeritate pro-
pria intrusit ibidem in ipsorum maximum preiudicium et gra-
vamen, qui prefatum monasterium detinent per violentiam oe-
cupatum. Quare a nobis humiliter postulabant, ut ipsi provi-
deremus misericorditer in hac parte. Quia vero hec, si vera
sunt, eonniventibus oculis periransire nec volumus, nec de-
bemus , mandamus, quatenus si est ita, Abbate ac monachis
antedictis ad memoratum monasterium, amotis ab eo intrusis
taliter si qui fuerint, plenarie restitutis et vocatis, quos vide-
ritis evocandos, audiatis, si quid remanserit questionis, et si
de partium voluntate processerit, causam fine debito termi-
netis facientes etc. Alioquin ipsam ad nos rewittatis sufficien-
ter insiructam, prefigendo partibus terminum competentem,
quo per se vel procuratores idoneos nostro se conspectui re-
presentent iustam dante Domino sententiam recepture. Illos
autem , quos vobis constiterit in preseriptos monachos manus
iniecisse, Dei tiniore postposito, temeritate violenta, tamdin
etc.; donec ipsis et monasterio, in cuius iniuriam sunt que
premisimus attemptata, satisfecerint competenter ete. Cete-
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rum quoniam Abbas et Conventus sepefati proprium nullum
habent ad huiusmodi negotium prosequendum, duobus vel tri-
bus ex ipsis illud prosequentibus de bonis sepedicti monaste-
rii moderatas ministrari faciatis expensas, ea que de bonis
ipsius monasterii alienata inveneritis illicite ac dissipata, ad
ius et proprietatem ipsius legitimam revocantes, contradicto-
res etc. proviso, ne in terram dicti nobilis ete. Quod si non
omnes etc. Datum Laterani IIL. Idus Februarii, (Pontificatus
nostri anno XI.)

~ (IX. Gergely pdpa Regestdibol Theiner id. h. L k. 161. 1)

46.

IX. Gergely pdpa 1V. Béla kirdlyt a konstantindpoly: latin
czdszdrsdg seqitségére felszdlitju. 1238.

Gregorius Episcopus ete. carissimo in Christo filio . . |
Dlustri Regi Ungarie salutem ete. luter occupationes varias
et diversas, et utinam non adversas, quas preter solitum,
immo plus solito pro malitia temporis sustinemus, illa nos
angit amplius et conturbat, que ad succursum Imperii Roma-
nie multipliciter lacerati nos excitat et impellit. Nam licet ad
retinendum ipsum Imperium sit per tempora multipliciter la-
boratum ; ad illum tamen necessitatis articulum peccatis exi-
gentibus iam devenit, contra Latinos invalescentibus inimi-
cis, ut nisi ei quantocius succurratur, omnis spes perit omnino
non solum de recuperatione partis amisse, verum etiam de
defensione retente , immo Latinis ibidem mauentibus irrepa-
rabile personarum et rerum imminet detrimentum, et univer-
sis catholicis confusio et opprobrium sempiternum. Cum igi-
tur attendentes, quod non minor est virtus querere, quam pa-
rata tueri, et quod per conservationem ipsius Imperii ad re-
cuperationem terre sancte aperiri ianua videbatur, huiusque
retentio restauratio est illius, ad succursum eius presertim
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pm'ptcr hereticos profligandos, guibus pene tota Grecia est
corrupta, Christi fideles providerimus excitandos, multique
nobiles et potentes, assumpto vivifice crucis signo, ad suceur-
sum eiusdem Imperii se accinxerint magnanimiter et poten-
ter: Regiam Excellentiam rogamus, monemus et hortamur
attente, ac pro dono petimus speciali, quatenus attendens,
prout convenit diligenter, quod dum in hoe nobis gratificari
videris, proprium prosequeris interesse, cum id ad honorem
et profectum tuum provenire credamus, si huiusmodi cruce-
signatos per terram tuam transire contigerit, eis pro Divina
reverentia et Apostolice Sedis ac nostra tam in securo con-
ducto facias provideri, quam alias iuxta magunanimitatem
tuam impendas consilium, auxilium et favorem, ut per hec et
alia bona que Domino feceris inspirante, omnia tibi cooperen-
tur in bonum, nosque non immerito in tuis laudibus delecte-
mur. Datum Laterani IHI. Idus Martid, (Pontificatus nostri)
anno undecimo.

(IX. Gergely pdpa Regestdibol, Theiner id. m. L. kit. 162, 1.)
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41.

IX. Gergely pdpa u veszprémi pispok és kapornoki apdtsdg
kozti egyességet megerdsiti. 1238.

Gregorius Episcopus ete. dilectis filiis . . . Abbati et
Counventui Monasterii Sancti Salvatoris de Copornuch Ordinis
Sancti Benedicti, Vesprimiensis Diocesis, salutem etc. Ea
que iudicio vel concordia ete. Exhibita siquidem nobis ve-
stra petitio continebat, quod cum in causa, que inter vos ex
parte una, et venerabilem fratrem nostrum . . . Episcopum
Vesprimiensem ex alia super eo videlicet, ‘quod dietus Epi-
scopus iuribus episcopalibus in vestro monasterio non conten-
tus, illud multipliciter aggravabat, accedendo scilicet illue
quotienscunque volebat in anno visitationis vel alia de causa,
et morando ibidem in ipsius monasterii sumptibus cum per-
sonarum et evectionum multitudine effrenata ; item quod ex-
torquebat a vobis occasione visitationis equum et alia munera
pro sue libito voluntatis, ac quibusdam aliis articulis verte-
batur, dileclum filium nostram S. Sancte Marie in Transtibe-
rim Presbiterum Cardinalem tibi, fili Abbas, tam tuo, quam
vestro, filii Conventus, nomine, ac Sebastiano Canonico Ves-
primiensi procuratori dicti Episeopi apud Sedem Apostoli-
cam constitutis concesserimus auditorem, tandem eodem Car-
dinale mediante amicabilis inter partes compositio interve-
nit, prout in ipsius confectis super hoc litteris plenius conti-
netur, quam Apostolico petivistis munimine roborari. Nos igi-
tur vestris iustis postulationibus grato concurrentes assensu,
compositionem ipsam ratam habentes et firmam, illam aucto-
ritate Apostolica confirmamus, et presentis seripti patrocinio
communimus. Nulli ergo ete. nostre confimationis ete. Si quis
autem etc. Datum Laterani XV.kal. Junii, Pontificatus nostri
anno duodecimo.

(IX. Gergely papa Regestdibol, Theiner id. m. L. k. 163. 1.)
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18,

IX. Gergely pdpa rendeli, hogy az erchei kolostor a kartauzi
rendnek dtadattassék. 1238.

Gregorius Episcopus ete. venerabilibus fratribus . . .
Archiepiscopo Strigoniensi et . . . Episcopo Perusino, Apo-
stolice Sedis Legato, salutem ete. Illa prerogativa dilectio-
nis karissimum in Christo filium nostrum . . . 1llustrem Re-
gem Ungarie amplexamur, quod nihil ei negare possimus,
quod secundum Deum cuiquam essemus Principum conces-
suri. Cum igitur idem Rex tanquam Princeps Catholicus sa-
cram religionem Cartusiensis Ordinis, que nuper in Regnum
suum intravisse dinoscitur, desideret in eodem Regno plan-
tari, nec ad edificia construenda et officinas necessarias in-
venire valeant fratres eiusdem Ordinis locum aptum, a nobis
dictus Rex cum instantia postulavit, ut super hoc eiusdem
fratribus providere salubriter curaremus. Nes ergo pinm ipsius
Regis propositum dignis in Domino laudibus commendantes,
et attendentes, quod monasterium de Erche Ordinis Sancti
Benedicti situm in Insula loci seereti, quod ad Romanam Ee-
clesiam nullo pertinet mediante, adeo in spiritualibus et tem-
poralibus est collapsum, quod nulla spes est de cetero, ut re-
formari in Ordine suo possit, prout vestre littere nobis exhi-
bite continebant : mandamus, quatenus eundem Cartusiensem
ordinem inducatis in monasierium memoratum, personis ibi
degentibus nolentibus ordinem ipsum assumere, in locis aliis
sui ordinis collocare (igy). Contradictores ete.Quod si non ambo
etc. Datum Anagnie VI. Idus Augusti. Pontificatus nostri anno
duodecimo.

(IX. Gergely papa Regestdibol, Theiner id. m. I. k. 164. 1.)
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49.
IX. Gergely pdpa a bolgdr hdbori iigyében. 1238.

Gregorius Episcopus etc. venerabili fratri . . . Episcopo
Perusino, Apostolice Sedis Legato, salutem ete. Cum carissi-
mus in Christo filius noster . . . Ungarie Rex illustris, indu-
ctus forsan consilio aliquorum a nobis petierit sibi legationis
officium in terra Assani committi et concedi, etiam potesta-
tem litimandi Dioceses, instituendi Episcopos et distinguendi
parrochias, necnon et terram, que Zemram nominatur, in qua
dudum desolata excrevit populi multitudo, qui nondum suf-
fuerunt cuiquam Episcopo, alicui applicandi: quia Serenitati
Regie in visceribus Jesu Christi, ac per hoc negare sibi ali-
quatenus non valemus, quod secundum Deum cuique esse-
mus Principum concessuri, etsi non id quod ad litteram peti-
tur, id tamen sibi de fratrum nostrorum consilio concedimus
in effectu, ut videlicet possit assumere quemcunque maluerit
de Archiepiscopis vel Episcopis Regni sui, qui nostra fretus
auctoritate premissa de suo consilio exequatur. Ideoque man-
damus, quatenus illi Archiepiscopo vel Episcopo, quem idem
Rex duxerit assumendum, exequendi premissa tribuas aucto-
ritate nostra liberam facultatem. Et quia personam, quam in-
tendit assumere , ignoramus, inducas eundem Regem, quod
illam nobis significet, ut ei super hoc nostras litteras desti-
nemus. Datum Anagnie V. Idus Augusti, (Pontificatus nostri)
anno duodeeimo.

(IX. Gergely pipa Regestaibol Theiner id. m. I. k. 166. 1.)
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30.

IX. Gergely pdpu ugyanazon tdrgyban. 1238.

Gregorius Episcopus ete. carissimo in Christo filio . . .

Illustri Regi Ungarie salutem ete. Cum sicut nobis tuis litte-
ris intimasti, ad commonicionem nostram Divinitus inspira-
tus in tui obsequium creatoris, non solum bona, sed etiam
personam tuam devotus exponas, propter quod Celsitudinem
Regiam dignis in Domino laudibus commendamus ae prose-
quimur actionibus gratiarum, tuis devotis petitionibus favo-
rabiliter annuentes, Bulgarie Regnum alicui eorcedere non
intendimus in tuum preiudicium occupandum, qui ad profe-
ctum et exaltationem tuam, quantum cum Deo possumus,
modis omunibus aspiramus. Datum Anagnie V. Idus Augusti,
(Pontificatus nostri) anno duodecimo.

(IX. Gergely pidpa Regestdibél Theiner id. m. I, k. 166. 1.)
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51,

IX. Gergely pdpa a bolgdri hdbord alkalmdval IV. Béla ki-
rdlyt az apostoli szék kiilonvs pdrtfogdsa ald veszi. 1238.

Gregorius Episcopus elc. carissimo in Christo filio . . .
Ilustri Regi Ungarie salutem ete. Cum de superni disposi-
tione consilii ad commonitionem nostram fortitudine spiritus
roboratus, contra gentem apostatricem, populum hlaspheman-
tem, heriticos videlicet et scismaticos terre Assani, ac ipsum
Assanum, negotivm prosequendum personaliter duxeris assu-
mendum, quia iusto iudicio celestis Imperatoris obsequiis in-
herentes speciali decet prerogativa gaudere, nos attendentes,
quod in manu illius disponis omnia dimittere, qui tibi contu-
lit universa, personam, Regnum et omnia boua tua, postquam
te accinxeris ad hujusmodi negotinmn exequendum, sub pro-
tectione Beati Petri et nostra suscipimus, et presentis seri-
pti patrocinio communimus, statuentes, ut extunc ea omnia
sub speciali Apostolice Sedis et nostra defensione consistant,
donec de tuo reditu vel obitu certissime cognosecatur. Nulli
ergo etc. nostre protectionis et constitutionis ete. Si quis au-
tem ete. Datum Anagnie V. (Idus) Augusti, Pontificatus no-
stri anno duodecimo.

In e f. m.... Archiepiscopo Strigoniensi et ... Epi-
scopo Watiensi usque cognoscatur. Ideoque mandamus ; qua-
tenus eundem Regem non permittatis contra protectionis et
constitutionis tenorem super premissis ab aliquibus indebite
molestari, molestatores ete. Datum Anagnie V. Idus Augusti,
(Pontificatus nostri) anno duodecimo.

(1X. Gergely pdpa Regestdibol Theiner id. m. L k. 166, 1.)
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52.

Dénes nddornak a veszprémi pilspsk és kdptalan s a pannon-
halmi apdtsdg kozti itélete. 1238.

Dionis.us Dei gracia Palatinus et Comes de Zounuk, et
Stephanus nagister Prepositus Bachiensis et aule Regie Can-
Cellarius vninersis presentes litteras inspecturis salutem in
omnjum Saluatore. Noscant presentes et agnoscant posteri,
quod cum dominus Bela Rex illustris causam, que uertebatur
inter Episcopum Vesprimiensem et Capitulutn ciusdem loci
ex una parts, et Abbatem et Cunuentum Sancti Martini de
Pannonia ex altera, vice sua nobis commisisset audiendam
et fine debito terminandam ; in die assignato idem Abbas pro-
curatoribus partis aduerse astantibus opposuit, quod Ecclesia
sua per Episcopum predictum et Capitulum eius in multis gra-
naretur ct dampnificaretur. Scilicet in spoliacione decimacio-
num quindecim villarum, quarum nomina suvt hee: in Zala
duarum nillarum Hegmogos et Kopuleh donatarum a Sanctis
Regibus Stephano et Ladizlao, item in Comitatu Simigiensi
trium villarum nomine Kolombuk, Chernec ct cognatis suis
pertinencium , et Grezi et Primortun, et Acha ad Episcopum
dictum pertinencium, quorum decimas Episcopus uendicabat ;
item aliarum uillarum citra et ultra et iuxta flunium Fuk exi-
stencium , duarum nomine Kustan, et duarum nomine Lusta,
et Helias, et Mors, et Acha, quarum decimas capitulum We-
sprimiense uendicabat. Nos autem auditis proposieionibus, et
allegacionibus partis utriusque; et priuilegiis Romanorum Pon-
tifiecum, et Sancti Regis ex parte Abbatis Sancti Martini exi-
bitis et diligenter inspeectis, consilio accepto prudentum uiro-
rum, sociorum et assessorum nostrorum, magnatum scilicet
Hungarie, adiudicauimus et statuimus decimaciones predi-
ctarum uillarum cedere iuri Ecclesie supradicte in perpetuum ;
pro quantitate autem dampnorum illatorum et fructuum per-
ceptorum Abbati predicto cum duobus fratribus suis prestare
sacramentum , si auderent secundum statuta sui ordinis, pro
centum scilicet et viginti marcis, pro cuius pecunie solucione



91

tres terminos assignauimus, super quo nostras alias litteras
dedimus memoriales. Vt igitur huius rei geste series acta co-
ram nobis duret in posterum, et robur eternitatis optineat,
nec aliquorum calumpnia seu maligna intencione queat irri-
tari, presentes litteras concessimus sigillorum nostrorum mu-
nimine roboratas. Datum anno Domini millesimo ducentesimo
tricesimo octauo.

(Eredétie a szent-madrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)

33.

A bakonybéli apdt s a veszprémi és gybri vdrjobbdgyok kizti
peres iigy. 1258 kiriil.

Omnibus Christi fidelibus, presentibus, et posteris pre-
sencium inspecturis. Nos Comes Dionisius, et magister tauar-
nicorum Regine Hungarie, et Nicholaus Comes de Chengd,
Lucas Comes Huntiensis, et Nicholaus uice Curie Regis ju-
dex significamus, quod populi castri Vesprimiensis, et po-
puli castri Jauriensis una cum iobagionibus castrorum eorun-
dem requirebant coram nobis quandam terram nomine Scezu
X aratrorum de Abbate Beati Mauricii de Bely, contra quos
dictus Abbas terram nominatam Ecclesie supradicte priuile-
gio Sancti Ladizlay Regis circumquaque metis assignatis as-
seruit confirmatam, et quod voeibus protulerat priuilegio bea-
tissimi Regis Ladizlay comprobavit. Licet causa parcium ad-
uersarum, quamdiun coram Rege Bela tercio, et aliis suis
iudieibus, et coram nobis fuisset ventilata , tandem in litteris
domini nostri Regis Bele, et in litteris trium iudicum a Rege
constitutorum , videlicet Chacv Comitis Supruniensis, et Ha-
holth Comitis de Ferreo Castro, Luca Comite Musuniensi Ec-
clesie sepedicte terram Scezu diu nominatam perspeximus
perpetuo restitutam; nos quidem recto tramite judicum pro-
cendentes iuxta tenorem preenarratarum litterarum eidem
Ecclesie decreuimus perpetuo statuendam, mediante prestaldo
cause magistro Stephano Canonico Albense. Poenam insuper
adiecimus, ut si qua parcium a predicta sentencia resilire
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presumpserit ; ipso facto columpniator habeatur. Vt autem
presens pagina vigore perpetuo fulicatur, sigillorum nostro-
rum munimine studuimus roborandam.

(Az eredeti utdn. Czech.)

L2 3

IV, Béla kirdly a pannonhalmi apdt s « pozsony: polgdrok és
vdrjobbdgyok kvzti, Dedkira : onatlhozd, itéletc. 1239.

Bela Dei gracia Ungarie, Dalmacic, Chroacie, Qame,
Seruie, Gallicie, Lodomeric, Cumanique Rex uniuersis pre-
sentem paginam inspecturis salutem in uero salutari. Quo-
niam rebus iuste dispositis causisque legitime ordinatis no-
uercari solet obliuio, conuenit ut ex, que in posterum conser-
uanda suut, scripture congruo confirmeutur testimonio. No-
tum sit igitur tam presentibus quam futuris, quod cum causa
mota fuisset inter Vros Abbatem Sancti Martini de Paunonia
et fratres eiusdem ex una parte, et jobagiones et ciuiles Poso-
nienses, Chukar uidelicet et cognatos suos et socios eorundem
ex alia super possessione Sala et terra ad quadraginta aratra
sufficiente, que tempore SanctorumStephani et Ladizlai Regum
Vag uocabatur, ut idem Abbas et fratres dicebant, sicut et
postmodum in priuilegiis ipsorum iuspeximus contineri; di-
lecto et fideli nostro Dionisio Palatino et Comiti de Zounuc
commisissemus audiendam et fine debito terminandam; idem
Palatinus causam ipsam ad nostram et jobagionum nostro-
rum presenciam reportauit. Partibus igitur coram nobis con-
stitutis , dicti jobagiones et ciuiles repetebant ipsam posses-
sionem ab Abbate et fratribus eiusdem sub nomine juris ca-
stri et sui proprii, dicendo eam per Abbatem et fratres ui oc-
cupatam retineri. Ad hoc dictus Abbas et fratres eius respon-
derunt, dictam possessionem Ecelesiam eorum a tempore San-
ctorum Regum predictorum continue possedisse et in eodem
instanti instrumentis autenticis Regum scilicet predictorum
et aliorum Regum sibi succedencium et Judicum domine Re-




gine inclite memorie et Bertholdi fratris eiusdem tunc tempo-
ris Colochensis Archiepiscopi, judicum scilicet ab Andrea pie
memorie Rege patre nostro delegatorum, et arbitrorum Desi-
derii olim Episcopi Chanadiensis et Poth quondam Palatini
et Alexandri Simigiensis Comitis ab utraque parte electorum,
suam eunidentissime probauerunt intencionem. Nos igitur cum
nostris jobagionibus Jula Comite Judice Curie nostre, et magi-
stro Stephano Preposito Tytiliensi et aule Regie Caneellario,
Benedicto Preposito Budensi et Vicecanéé@o, Matheo Ma-
gistro Dapiferorum , Dionisio Magistro Agasonum, Sebus Co-
mite et aliis quam pluribus Baronibus nostris inito consilio
taliter diffinimus , quod possessio Sala et terra predicta, pro
qua lis inter partes vertebatur, in ius cederet totaliter et per-
mauneret Ecclesie supradicte sub cisdem et cum eisdem nie-
tis, sicut eciam Petrus Comes de Zulgageur et Magister Petrus
Hospitalium Sancti Regis de Strigonio in litteris suis, quos
nos ad inspiciendas metas prediete possessionis transwmisera-,
mus, nos certificarunt; sicut eciam ordo metarum terre eius-
dem plenius in instrumentis predictis continetur. Et ut hec
perpetue stabilitatis robur optineant in posterum, presentem
paginam duplicis sigilli nostri munimine fecimus roborari.
Datum Bude anno M.CC.XXXIX. XIII. kal. Aprilis, Regni
autem nostri anno quarto.

(A szent-mdrtoni f8apdtsdg levéltdrdban Grzott eredeti utdn Czech.)
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33.
Dénes nddor ugyanazon iigyber. 1259,

Dionisius Dei gracia Palatinus et Comes de Zounuk
omnibus presens seriptum inspecturis salutem in Domino.
Cum rebus iuste dispositis causisque legitime ordinatis no-
uercari solet obliuio, conuenit ut ea, que in posterum conser-
uanda sunt, scripture congruo confirmentur testimonio. No-
tum sit igitur tam presentibus quam futuris, quod cum causa
mota fuisset inter Vros Abbatem Sancti Martini de Pannonia
et fratres eiusdem ex una parte, et jobagiones et ciuiles Po-
sonienses, Chukar uidelicet et cognatos suos et socios eorun-
dem ex alia super possessione Sala et terra ad quadraginta
aratra sufficiente, que tempore Sanctorum Stephani et Ladiz-
lai Regum Vag uocabatur, ut idem Abbas et fratres dicebant,
sicut et postmodum in priuilegiis eorum inspeximus contineri,
et ipsa causa ad presenciam domini Regis deuenisset; ipse
Rex nobis uice sua commisit audiendam et fine debito termi-
nandam. Parte igitur utraque coram nobis constituta dieti
jobagiones et ciuiles repetebant ipsam possessionem ab Ab-
bate et fratribus eiusdem sub nomine iuris castri et sui pro-
prii, dicendo eam per Abbatem et fratres ui occupatam reti-
neri. Ad hoc dictus Abbas et fratres eilis responderunt dictam
possessionem Ecclesiam eorum a tempore Sanctorum Regum
predictorum continue. possedisse, et in eodem instanti instru-
mentis autenticis Regum scilicet predictorum et aliorum Re-
gum sibi succedencium et judicum domine Regine inclite me-
morie, et Bertholdi fratris einsdem tunc temporis Colochensis
Archiepiscopi, judicum scilicet ab Andrea pie memorie Rege
delegatorum, et arbitrorum Desiderii olim Episcopi Chanadien-
sis, et Poth quondam Palatini, et Alexandri Simigiensis Comitis
ab utraque parte electorum, suam euidentissime probauerunt
intencionem contra jobagiones et ciuiles Posonienses supra-
nominatos, turpiter a sepius dicti judicis sentencia vana aufu-
gientes presumpcione, ad nostrum iudicium a domino Rege
sunt remissi. Nos igitur, licet iusticie debuissemus facere com-
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plementum, ad maiorem tamen cautelam parcium precanen-
tes, utrasque partes presencie domini Regis fecimus remitti,
causam ipsam sicut nobis iussum fuerat serietenus explican-
tes, et instrumenta et raciones eiusdem Abbatis et fratrum
exponentes. Dominus autem Rex cum suis jobagionibus; Jula
Comite Judice Curie sue, et Magistro Stephano Preposito Ty-
tiliensi et Aule Regie Cancellario, Benedicto Preposito Bu-
densi et Vicecancellario, Matheo Magistro Dapiferorum, Dio-
risio Magisiro Agasonum, Sebus Comite et aliis quam pluri-
bus Regni Baronibus presentibus, nobis inito consilio taliter
diffiniuit. - Quod possessio Sala et terra predieta, pro qua lis
infer partes uertebatur, in ius cederet totaliter et permaneret
Ecclesie supradicte, sub eisdem et cum eisdem metis, sicut
eciam Petrus Comes de Zulgageur et Magister Petrus Hospi-
talium Sancti Regis de Strigonio in litteris suis, quos dominus
Rex ad inspiciendas metas predicte possessionis transmise-
rat, dominum Regem et nos certificarunt, sicut eciam ordo
metarum terre eiusdem plenius in instrumentis predictis cou-
tinetur. Verum quia in composicione predietorum cesserat ar-
bitrorum, quod si que parcium facte inter eos contrairet com-
posicioni, pene subiaceret sexaginta marcarum , et quia dicti
jobagiones sopitam causam remouisse sunt inuenti, intellexe\
ramus eos tanquam calumpniatores remansisse. Sed ad pe-|
ticionem domini Regis et nostram, et aliorum quam plurium’
dictus Abbas et fratres et debitum eis remiserunt, et perso-
narum condemnacionem, quam merebantur, relaxarunt. Ita ta-i
men quod deinceps dicti jobagiones et ciniles nichil litis ant
contrarietatis super causa premissa, contra Ecclesiam Sancti
Martini aundeant uel presumant ineitare; alias turpiter con-

demnarentur. Et ut ista firma et rata permancant presentes

litteras concessimus sigilli nestri patrocinio roboratas. Da-
tum per manus Mathie nostri Notarii anno Dominice Incarna-
cionis millesimo ducentesimo tricesimo rono.

(A szent-mdrtoni fGapitsdg levéltdrdban 6rzott eredeti utdn. Czech.)
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56.

Dénes nddor meghaidrozza , miné szolgdlattal tavtozzanak Da-
gath Lelyséy lakosai a pannonlhalmi apdtsdgnak. 1239.

Dionysius Dei gracia Palatinus, ¢t Comes de Zounuk
uniuersis presens scriptum inspecturis salutem in auctore sa-
lutis. Ordinacic proborum aut disposicio racione commenda-
bili diffinita, ne processu temporum dissolui possit in alind
per andaciam iniquorum, sed ut eodem statu duret et obser-
uetur inpostervm, quo prius locata fuerat, equitati consenta-
neum est, ut scripti sanceiatur patrocinio. Ad presencium ideo
noticiam et pesterornm presencium uolumus peruenire litera-
rum testimoniy, quod cum magna ac multa controuersia fuis-
set inter Albensem Ecclesiam ex una parte, et Abbatem Vriam
Conuentumque eiusdem Ecclesie Sancti Martini super deeimis
ex altera; denique sue contencionis altercacio, licet per mul-
tos fuisset examinata processus, ad uliimum tamen totalis
discordia pareium sopita fuit, et approbabili racione tempe-
rata; et villa Bagat cum tribus villis, secundum quod in lit-
teris parcium pactualibus plenius continetur, Monasterio
Saneti Martini fuit statuta. Sed populi dicti, cum dura ceruice
contra sui Prelati statuta sepius rcealeitrassent, jussa sui do-
mini et eorum seruicia contemnendo ; idem Abbas et Conuen-
tus compulsi sunt domino Regi et nobis conqueri de ipsis; et
cum dominus Rex inter omnes alias causas Ecclesie Sancti
Martini predictam causam villanorum speciali nostro commi-
sigset iudicio terminandam, Abbate et fratribus eius, ipsisque
de Bagath coram nobis constitutis, licet ipsi populi pristina
sua seruicia, que Ecclesie Albensi exhibere solebant, repete-
rent se uelle exhibere, Abbate tamen et populis beniuole con-
sencientibus, nostrisque assessoribus hoc idem approbanti-
bus, statum et seruicia, simulque libertatem eorundem popu-
"lorum auectoritate domini Regis in hune modum ordinauimus :
Vt annuatim pro tributo terre soluant suo Abbati sex marcas
et justas decimas de omnibus rebus, sicut omnes alii Simi-
gienses; quod eciam dominus Abbas newinem possit wmittere
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de villanis dictis pro legacionibus suec Eclesie, nisi forte pro-
pria causa eis accidente ire teneatur; de ecclesia autem San-
cti Henrici ville eiusdem dictus Abbas habet, et omnes sui
successores habebunt, sicut volunt, ordinandi facultatem; et
de foro consimiliter; et si aliquem ex eisdem populis sine
herede decedere continget, et fratres, aut proximos habuit,
tam terra, quam alie res in wanus eorum debeant deuenire;
si autem nec fratrem, nec proximos habuit, sed filiam habuit,
quarta pars pecunie sue, excepta terra, sibi debeat prouenire.
Statuimus item et ordinauimus, ut iidem populi in renoua-
cione Abbatis debeant dare bovem dimidiam marcam valen-
tem; in renouacione sui Comitis vium fertonem. Tenentur
eciam dominum Abbatem semelin anno recipere, et delicias
eidem de suis, prout poterunt, honestius exhibere. Et ne po-
puli dicti contra debitwm preordinatum spontanea voluntate
susceptum contraire possint, nec Abbas uictus super id eos
queat aggrauare, ad perpetuam rei memoriam presentes cou-
cessimus litteras sigillo nostro roboratas. Datum anno Do-
mini millesimo ducentesimo tricesimo nono.

(Eredetie a szentmdrtoni fgapdtsdg levéltirdban).

MONUM. HUNG. HIST. ~ DIPL 7. 1
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51.

A gyort kdptalan bizonyitja, hogy Mdr és Konrdd, Istvdnnak
Jiai, Sassun falut az ausztriai szent-kereszti apdtsdgnak adomd-
nyoztdk. 1239,

" Vniuersis Christi fidelibus presentem paginam inspe-
cturis Capitulum Geuriensis Ecclesie salutem in Domino. Ad
noticiam singulorum uolumus peruenire, quod constituti in
nostra presencia Maurus et Curraldus (igy) filii Stephani uina
uoce confessi sunt coram nobis, quod ipsi pro remedio anime
eorum et omnium antccessorum suorum quandam villam suam
nomine Sassun cum omnibus prouentibus et cum omnibus
apendiciis eius sine aliqua diminucione Ecclesie Sancte Cru-
cis in Austria contulissent perpetuo possidendam. In cuius
rei testimonium nos ad peticionem dictorum fratrum conces-
simus presentes litteras sigillo Capituli nostri roboratas. Anno
gracie M°CC°XXXY. nono.

(Az eredeti utdn Weis , Urkunden des Cistercienser Stiftes Heiligen
Kreutz, I. k. 101. L.)

——
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58.

A zalavdri konvent bizonyitja, hogy a pannonhalmi apdtsdg
Gonys helysége némely tartozékainak elfoglaldsa ellen dvdst tett.
1239.

Nos Conuentus Monasterij Sancti Andriani de Zala me-
morie commendamus, quod Benkus litteratus, famulus et pro-
curator domini Faui Abbatis Sancti Martini de Sacro Monte
Pannonie et sui Conuentus in nostra presencia personaliter
comparens, in personis eiusdem domini Abbatis et Conuentus
per modum protestacionis nobis detexit, quod, prout ipsis da-
retur intelligi, magister Jacobus filius Michaelis, et quidam
alij, quasdam terras et jura in possessione Gunyeu vocata,
cum mansionibus, insulis, et piscaturis specialiter Tanya et
Eurem nominatis, aliisque vtilitatibus suis, ad dictos domi-
num Abbatem et Conventum ac Monasterium ipsorum legi-
time pertinentibus, in quorum omnium pacifico et plenario
dominio a temporibus clare memorie domini Andree Regis
extitissent et essent, indebite vsurpare et pro se occupare ni-
terentur et vellent in animarum suarum dispendium, et dicti
Monasterij ac Abbatis et Conuentus eiusdem graue dampnum;
vnde huiusmodi protestacione antemissa idem Benkus cleri-
cus predictum magistrum Jacobum filium Mychaelis, et alios
quoslibet vniuersos a predictarum terrarum et jurium, man-
sionum, insularum, et piscaturarum, nec non aliarum quarum-
libet vtilitatum, ad Abbatem et Conuentum antedictos eorum-
que Ecclesiam , vt premittimus, spectancium , illicita vsurpa-
cione et pro se occupacione ac detencione, vel se de eisdem
intromissione factis vsque modo quouis ordine, uel in poste-
rum faciendis; Serenitatem insuper Regiam ab omnimoda
collacione, concessione et donacione omnium et singulorum\
jurium prefatorum, sepedicto magistro Jacobo aut alijs faci-,
enda , uel forsitan facta hactenus quouis modo , nominibus et
vice memoratorum domirni Abbatis et Conuentus, prohibuit
contradicendo aperte vocis ministerio coram nobis , petens in
signum prohibicionis et contradictionis sue in premissis no-

7*

7
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strum sibi concedi testimonium litterale ; quod et fecimus, ne
videremur communi justicie derogare. Datum anno gracie
millesimo ducentesimo XXX°VIIII®. IIII° kal. Septembris.

(Az eredeti utdn. Csech.)

39.

IV. Béla kirdly megerdsiti” a bakonybéli apdtsdgot Kajdir bir-
tokdban. 1240.

-

Bela Dei gratia Hungarie , Dalmacie, Chroacie, Rame,
Seruie, Galicie, Lodomerie, Cumanieque Rex uniuersis Christi
fidelibus paginam presentem inspecturis salutem in uero sa-
lutari. Ea que iudicio legitime terminantur firma debent et
perpetua permanere; et ne in recidiue questionis scrupulum
relabantur, auctoritate Regia conuenit communiri. Hine est
quod ad vniuersorum noticiam tenore presencium uolumus
peruenire, quod cum inter Monasterium Beati Mauricij de Bel
ex parte una, et nobiles uiros de genere Pech’, Marcum scili-
cet, Mathiam, Dominicum, et quam plures alios ex altera, su-
per quadam terra nomine Quoyar questio coram nobis diu-
cius uentilata fuisset, allegantibus iam dictis nobilibus, ipsam ‘
terram ad ipsos iure hereditario pertinere, e conuerso uero
Monasterio respondente, quod iam dicta terra ex donacione
beatissimi Regis Stephani ad ipsum Monasterium pertineret,
et semper pacifice possedisset ; nos ipsi Monasterio, cum pri-
uilegiam se habere super hoc idem assereret, probacionem
duximus indicendam. In assignato itaque termino priuilegium
memorati Sancti Regis Stephani donacfonem terre tociens
dicte expresse continens in iudicio exhibitum fuit nobis; in-
super priuilegium beati Regis Ladislai, qui dictum priuile-
ginm Sancti Regis Stephani innouarat, et metas undique in
suo priuilegio distinguebat, extitit presentatum, probaciones-
que euidentes posscssionem continuam ipsius Monasterij clare
ac manifeste docentes sunt oblate. Nos igitur tam manifestis
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documentis plus quam ad plenum instrueti, cum iam luce cla-
rius constaret, ipsam terram ad Monasterium pertinere, eam
eidem Monasterio pariter cum dusnicis ibidem existentibus,
super quibus eciam actum extitit et legitime probatum, de
consilio Baronum nostrorum duximus adiudicandam, parti ad-
uerse silencium perpetuum imponentes. Quam utique terram
per fidelem clericum nostrum Stephanum Canonicum Alben-
sem sibi fecimus restitui, certis undique metis innouando. Ut
igitur hec a nobis lata sentencia robur irretractabile obtineat,
nec possit per quempiam in dubium reuocari, presentes con-
cessimus litteras dupplicis sigilli nostri munimine perhenni-
ter roboratas. Datum Bude, quarto nonas Aprilis, anno gra-
cie millesimo ducentesimo quadragesimo; Regni autem nostri
anno quinto.

(Eredetie a szent-mdrtoni f6apdtsdg levéltdraban.)

60. .

1V. Béla kirdly privilegiuma az Ethwrul és Mogor nemzetségbélr,
szent-Eirdly-jobbdgyar szdmdra. 1240.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, C hroacie, Rame
Servie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus Chri-
sti fidelibus presentem paginam inspecturis salutem et omne
bonum. Ad notiliam universorum harum serie volumus perve-
nire, quod cum post adeptum Domino propitio Regni statuﬁr\

et iura castrorum nostrorum, que non solum confusa et inor-

dinata quorundam antecessorum nostrorum temporibus dimi-
nutionem receperant, sed in preiudicium Corcne Regie peni-

{
tus fuerant annullata, studio reformarcmus diligenti, volen-

tes omnimodam removere confusionem, sicut eos, qui postpo-
sitis pro sua voluntate servitiis debitis libertatis sibi titulum
usurpant, sic eorum nomina et numerum, qui antiqui et veri
jobagiones Sancti Regis inventi fuerant, ne ipsorum libertati

posset in aliquo derogari, generationes placuit designare. In / /
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Comitatu itaque Posoniensis de generacione Ethuruh sunt de-
cem mansiones, quorum nomina: Sebee, Othus, Mortunus, Ja-
cobus, Elias, Orsag, Othmar, Ethurub, Clemens et Texe. Item
de generatione Mogor sunt duodecim mansiones, quorum no-
mina: Andreas, Endres, Bank, Batha, Chuth, Uros, Saul, Ba-
laleh, Dionisius, Symoun, Karachun, Chekend. Ut igitur omnis
serupulus de ipsorum statu et libertate obtenta ab antiquo
removeatur in posterum, nec possit successu temporum ab ali-
quo retractari, in firmiorem rei memoriam presentes eisdem
literas nostras concessimus duplicis sigilli nostri munimine
perempniter roboratas. Datum in castro Suprun, per manus
magistri Benedicti Prepositi Budensis aule nostre Subcancel-
larii anno gratie M.CC.XL.XIIIL kal. Julii Regni autem nostri
anno quinto.

(Bartal utdr , Commentariorum ad bistoriam status jurisque publici
Hungariae aevi medii, Pozsony 1847, II. k. mantissa III. 1. Czech.)

61.

IX. Gergely pdpa @ pannonhalmi apdtsdg és a somogymegyei
papsdyq kizt a tized iigyében intézkedik. 1240.

Gregorius Episcopus seruus servorum Dei dilectis filiis
... de Bochon Cisterciensis Ordinis et . . . de Tuchon Abba-
tibus et . . . Priori de Bochon Vesprimiensis Diocesis salutem
et Apostolicam benedictionem. Exposuerunt nobis dilecti
filii . . . Abbas et Conuentus Sancti Martini de Pannonia Or-
dinis Sancti Benedicti, quod cum inter ipsos ex parte una et
sacerdetes Comitatus Simigiensis, Vesprimiensis Diocesis, ex
altera coram venerabili fratre nostro. . . Prenestino Episcopo
tunc in partibus illis Apostolice Sedis Legato super quibus-
dam decimis questio uerteretur, mediante tandem ipso Epi-
scopo amicabilis inter eos compositio interuenit, ad quam
obscruandam dicti sacerdotes se iuramenti uinculo astrinxe-
runt. Scd iidem contra iuramentum prestitum temere uenien-
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tes compositionem ipsam obseruare recusant. Quocirca di-
seretioni uestre per Apostolica scripta mandamus, quatinus,
si est ita, dictos sacerdotes, ut compositionem eandem sicut
sine prauitate prouide facta est et ab utraque parte sponte
recepta, ac in ipsius Episcopi litteris dicitur plenius contineri,
sicut tenentur obseruent, monitione premissa per censuram
ecclesiasticam appellatione remota cogatis. Quodsi non om-
nes hijs exequendis potueritis interesse, duo uestrum ea ni-
chilominus exequantur. Datum Laterani XII. kal. Martii. Pon-
tificatus nostri anno tertiodecimo.

(Eredetie a szent-mirtoni foapstsig levéltdrdban.)

62.

IX. GQergely pdpa megerdsiti & magyar kirdlynak a somogyme-
gyet tizedre vonatkozd adomdnydt. 1240.

Gregorius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis filiis
. . . Abbati et Conuentui Monasterij Sancti Martini de Panno-
nia Ordinis Sancti Benedicti Jauriensis Diocesis salutem et
Apostolicam benediccionem. Quum a nobis petitur quod iustum
est et honestum, tam uigor equitatis quam ordo exigit ratio-
nis, ut id per sollicitudinem officii nostri ad debitum perdu-
catur effectum. Significastis siquidem nobis, quod cum vos de-
cimas bladi, uini et quarundam aliarum rerum in Comitatu
Simigiensi perceperitis ab antiquo, carissimus in Christo filius
noster . .. Vngarie Rex Illustris vicesimam partem decima-
rum ipsarum, quam inclite recordationis predecessores eius,
uestri Monasterii fundatores, percipere consueuerant, duxit
pia liberalitate ipsi Monasterio relaxandam, prout in suis lit-
teris inde confectis dicitur contineri. Vestris igitur precibus
inclinati, quod super hoe a dicto Rege pie ac prouide factum
est, auctoritate Apostolica confirmamus el presentis seripti
patrocinio communimus. Nulli ergo omnino hominum liceat,
hane paginam nostre confirmationis infringere, uel ei ausu
temerario contraire. Siquis autem attemptare presumpserit

o
[
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indigrationem Omnipotentis Dei et Beatorum Petri et Pauli
Apostolorum eius se nouerit incursurum. Datum Laterani ITII.
non. Aprilis. Pontificatus nostri anno guartodecimo.

(Eredetie a szent-mdrtoni f8apdtsdg levéltdrdban).

63.

IX. Gergely pdpa rendeli, hogy Magyarorszdgban a konstanti-
ndpolyi latin birodalom segedelmezése végett a kereszt hirdettes-
sék ki, 1240.

Gregorius Episcopus ete. dilecto filio. . . Priori Pro-
vineiali Ordinis fratrum Predicatorum in Ungaria salutem ete.
Quia per subsidium Imperii Romanie terre sancte succursus
liquide procuratur, oportet, ut ad illius subvencionem effica-
citer intendamus. Hine est, quod cum inimicus Dei et Eccle-
sie Vatacius Imperium ipsum adeo graviter prosequatur, quod
plures civitates ipsius et loca funditus iam destruxit; nos at-
tendentes, quia si Greei, qui potius, quam pagani videntur
abhominari Latinos, prefatum Imperinm subicere sibi possent,
eiusdem terre periculum sequeretur, mandamus, quatenus per
te ac alios tui ordinis fratres potentes in opere ac sermone,
verbum crucis exnunc usque ad triennium in Ungarie Regno
proponens, vota erucesignatorum et aliorum, qui bellatores
vel aliud congruum subsidium in prefatam terram transmit-
tere promiserunt, dum tamen ad id consentiant, in succursum
Imperii prefati commutans, ipsos et alios viros catholicos, ut
eidem succurrant Imperio et ad hoc festinanter et viriliter se
accingant, moneas iuxta datam tibi a Deo prudentiam et in-
ducas, eis spe firma proposita, quod dum in eodem Imperio
terre predicte subveniunt, eternum a Domino premium obti-
nebunt. Nos enim de Omnipotentis Dei et Beatorum Petri et
Pauli Apostolorum eius aunctoritate confisi, omnibus, qui in
ipsius succursum acceperint signum crucis, vel commutave-
rint vota sua, vel in propriis vel alienis expensis sibi succur-
rent, seu de boris suis congruum subsidium destinabunt ul-
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lum, iuxta quantitatem subsidii et devotionis affectum conce-
dimus veniam peccatorum, ac ea ipsos immunitate gaudere
volumus, que talibus succurrentibus terre sancte in generali
Concilio conceduntur. Datum Laterani X. kal. Aprilis, (Ponti-
ficatus nostri) anno XIV.

(IX. Gergely pdpa Regestdibél Theiner id. m. 1. k. 175. 1.)

64

IX. Gergely pdpa IV. Béla kirdlyt felszdlitja, hogy a legkize-
lebbi husvétra Romdba kiveteket kiildjon. 1240.

Gregorius Episcopus ete. carissimo in Christo filio . . .
Illustri Regi Ungarie salutem ete. Super bases aureas, ad lo-
cum sanctificationis ornandum, animalium tria genera, cheru-
bin seilicet, leonis et bovis, ac eneum mare desuper sapien-
tia Salamonis extruxit, hoc in Ecclesia secutura demonstrans,
ut in exordium caritatis exurgens, amaris conspersa fluctibus
et turbinibus agitata , de prelatis et subditis, ac principibus
orbis presidium dextere sublevantis expectet. Cum igitur ma-
ter Ecclesia inter turbines seculi gravibus occupata negotiis,
Reges terrc, Ecclesie prelatos et subditos, ac alios mundi
Principes decreverit advocare, ut eorum varietate vestita et mu-
nita consiliis, gravia, que successerunt negotia, valeant felicius
expediri; te, fili karissime, quem ipsa de regenerationis gratia
reddit filium et sinceritatis prerogativa dilectum, de fratrum
nostrorum consilio ad hoc fiducialiter invitamus, Serenitatem
tuam rogantes et monentes attente, quatenus usque ad proxi-
mum festum Resurrectionis Dominice ad nos fideles et provi-
dos nuncios tua Celsitudo transmittat, qui super expediendis
causis universalis Ecclesie utile nobis consilium vice Regia
largiantur, ut habeat in te Christiana religio devotionis so-
lite filium et promptum profectus ecclesiastici zelatorem tuis
utilitatibus retributionem debitam impensura. Datum apud
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Criptamferratam V. Idus Augusti. (Pontificatus nostri) anno
XIHIL
In e. 0. Colomano Regi Duci Sclavonie.

(IX. Gergely pipa Regestdibél Theiner id. m. T, k. 179.1. V. 6. 1X.
Gergely pipa két mds bulldjdt Fejérnél, Cod. Dipl 1V. kot 1. r, 184.
és 204. 11.)

63.

IX. Gergely pdpa IV. Béla kirdlyt ismét felszdlitja, hogy a Rd-
mdban tartandd egyetemes egyhdzi zsinatra kiveteit killdje. 1240,

Gregorius Episcopus ete. carissimo in Christo filio . . .
Ilustri Regi Ungarie salutem etc. Dux exercitus Domini Moy-
ses, iudicia Dei coram Israhele proponens, ad locum, quem
elegit Dominus, et sacerdotem Levitici generis in causis
ambiguis recurri precepit: huiusmodi autem in Christum
translato sacerdotio, eius Vicarius, Romanus Pontifex Petri-
que successor , multo maiorem, quam legis veteris sacerdos,
obtinens potestatem, ‘delatas ad ipsum a finibus terre consul-
tationes et iurgia, sic sue sententie diffinicione decidit, quod
et presentibus litibus finis impouitur, et quid in futuris debeat
servari negotiis , posteris declaratur. Porro, quia succeden-
tium varietates temporum diversorum novitates casuum non-
nunquam pariunt, que ad solvendas suorum perplexitates,
nexuum multorum prudentum consilia exquisita requirunt, per
Apostolicam Sedem orthodoxi patres statuerunt convocari
concilia, in quibus salubri formata consilio sententia firma
dissolveret, quicquid difficultatis nodus questionis proposite
contineret. Ob hoc quidem nuper considerantes, quod instan-
tis malitia temporis negotiis diversis et arduis non solum Ro-
manam, verum etiam universalem angit Ecclesiam; et cupien-
tes in hiis sub ea providentia et discretione procedere, quod
et ipsa negotia optatum, auctore Deo, finem suscipiant, et
exinde honor Ecclesie generali, et salus populo Christiano
consurgant; Serenitatem Regiam Apostolicis exoravimus lit-

.

-
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teris , quod usque ad festum proximum venturum Resurectio-
nis Dominice, ad quod super hoc advocavimus concilium Pre-
latorum, ad nos Regales nuncios, qui nobis in hiis vice Regia
salutare concilium tribuant, destinares, ut dispositio nostra
tanto cunctis sit gratior, quanto Regalis consilii ac Prelato-
rum et Principium fuerit provida et salubri deliberatione con-
cepta. Verum sicut pro certo intelleximus, adversarius et
hostis Ecclesie Fridericus dictus Imperator, qui in diversis
articulis matri Ecclesie, quibus potest, conatibus adversatur,
universalis Ecclesie commodum proprium extimans detrimen-
tum, ut auctoritatem Apostolice Sedis annichilet, ac unitatem
scindat, quod absit, Ecclesie generalis, prefatum concilium
nititur impediri, diversarum fraudium venena conficiens, ut
conceptum tam pii desiderii propositum hiis perfusa Mater
Ecclesia pariat abortivum : propter quod ipsius, qui calecaneo
Ecclesie insidiari non desinit, non ignorantes astutias, ne
tanta Ecclesie generalis de facili eius dolo impedita depe-
reat, super omnibus, que ad tantum negotium exequendum
expediunt, annuente Domino, providere curabimus, prout la-
tor presentium Celsitudini Regie viva voce plenius intimabit.
Hinc est, quod Regalem Excellentiam rogamus attente et
hortamur in Domino Jesu Christo, quatenus litteris, si quas
predictus F. ad te prefati contrarias vocationi concilii diri-
gat, animum in aliquo penitus non inclinans, ad nos nuncios
tuos usque ad supradietum festum destinare procures; ita
quod ex hoc Deum tibi debitorem et Ecclesiam tuis utilitati-
bus obligatam constituas, ac zelari honorem universalis Ec-
clesie, salutem propriam et populi Christiani, ut Princeps Ca-
tholicus ad instar predecessorum tuorum aptius comproberis.
Datum Laterani Idibus Octobris, (Pontificatus nostri) anno
XIIIL
In e. m, Colomanno Regi Duci Sclavonie.

(IX. Gergely pipa Regestdibél Theiner id. m, L. k. 180, 1.)
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66.

IX., Gergely pdpa intézkedése a nagyvdradi pispokség iigyében.
1240,

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri . . . Archiepi-
scopo Strigoniensi et dilectis filiis . . . Abbati, et ... Priori
de Pelis Vesprimiensis Diocesis salutem etec. Olim in causa,
que inter bone memorie Primogenitum, Subdiaconum nostrum,
Waradiensem Electum, et B., qui pro Waradiensi se gerit Epi-
scopo, vertebatur, dilectum filium nostrum R. Sancti Eustachii
Diaconum Cardinalem dedimus auditorem. Verum cum dictus
Primogenitus viam sit universe earnis ingressus, et adeo iam
fuerit in causa ipsa processum, quod iam plene possit de illa
liquere, nos penitus sustinere nolentes, quod aliquis per sur-
reptionem episcopalem obtineat dignitatem, mandamus, qua-
tenus dictum Waradiensem peremtorie citare curetis, ut infra
trium mensium spatium per se, vel per procuratorem idoneum
et paratum procuratori constituto a nobis ad hujusmodi ne-
gotium prosequendum in expensis necessariis congrue provi-
dere, nostre se conspectui representet, iudicii actore Domino
sententiam recepturus : alioquin nos ex tune secundum Deum
procedemus in causa, quantum de iure fuerit procedendum.
Alexandrum vero et Johannem Canonicos Waradienses, pro-
secutores hujusmodi negotii, qui ad beneficia sua, quibus per
eundem Waradiensem extiterant spoliati, de mandato nostro
restituti fuerant, licet corporalem possessionem ipsorum non
potuerint adipisci, in hujusmodi possessionem inducatis et
defendatis inductos, de perceptis ex illis fructibus et aliis sub-
tractis sibi proventibus eis impendi satisfactionem debitam
facientes, provisuri attentius, ne sub dubio litis eventu bona
Waradiensis Ecclesie dilapidari valeant vel consumi. Contra-
dictores ete. invocato ad hoc, si necesse fuerit, auxilio bra-
chii secularis. Quod si non omnes etc. Datum Laterant XVIL
kal. Decembris, (Pontificatus nostri) anno XIIIL

(1X. Gergely pdpa Regestaibél Theiner id. m. L. k. 177. 1)
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673.

Dénes nddor bizonysdglevele, hogy az ausztriai sz. kereszti apdt-
sdg, bessenydinek birtokldsi jogdt igazolta. 1240.

Dionysius Dei gracia Comes Palatinus omnibus presens
seriptum inspecturis salutem et omne bonum. Nouerint uni-
uersi, quod, dum de mandato domini Regis omnes terras Bys-
senorum alienatas reuocaremus, inter cetera pro quadam
terra nomine Legentou circa Galus conuentum Sancte Crueis
de Austria, quem indebite possedisse credebamus, citari per
Bec (igy) iussimus, qui coram nobis assistentes super pre-
dictam terram prinilegium Regis et litteras precedentium iu-
dicum nobis presentauerit. Nos uero intuentes ipsos iuste pos-
sedisse, et Regereferente nobis, quod pro sepedicta terra
Byssenis aliam terram dedisset, confirmauimus predicte Ec-
clesie possidere perpetualiter, et nos ipsis Byssenis terram,
quam dominus Rex eis contulit in concambio, litteris nostris
cum sigilli nostri munimine in perpetuum roborauimus.

Az eredeti utdn Weis, Urkundén des Cistercienser-Stiftes Heiligen
Kreutz, L. k. 104. 1.)

i
ik

i
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68.

A budai kdptalan bizonysdga, hogy Herruch nevii eqyén Chuntey
helységben lévd birtokdt a pannonhalmi apdtsignak haggomd-
nyozza. 1240.

.

Vniuersis presencinm noticiam habituris Capitulum Ee-
clesie Budensis salutem in Saluatore omnium. Vnicum est ob-
livionis remedium scripture testimonium, quod calumniis im-
ponit silencium et contencionis nodum explicat emergentem.
Exinde ad noticiam uniuersorum uolumus peruenire, quod
Herruch de uilla Chuntey accedens ad nostram presenciam
corporaliter confessus est, quod cum ipse heredum succes-
sione caruisset, Ecclesiam Beati Martini de Monte Panonie
sibi adoptauit in heredem, se et predium suum cui nomen
Chuntey cum terra, fencto, silua, piscina cum Danubio, et
alia piscina in Danubio existenti, que uulgo Tona dicitur, et
cum aliis utilitatibus, que omnia ipsum in prenominato pre-
dio contingunt, eidem Ecclesie offerendo perennaliter possi-
denda, tamen quamdiu Herruh uixerit, utilitates et fructus
prefati predii percipiet et habebit, sed post mortem ipsius Ec-
clesia Beati Martini omnia supra dicta jugiter possidebit. E
converso venerabilis Pater Uryas Abbas et universus Ecclesie
Beati Martini Conventus tributa de foro et de portu in Bu-
drug, que Ecclesia Sancti Martini percipere consueunit, cum
stagno et piscatoribus in Chuntey existentibus commiserunt
eidem Herruh ad procurandum, dantes predictam possessio-
nem in mauus ipsius, ut utilitates et fructus percipiat ipsius
possessionis et Ecclesie supra dicte, sicut Diuina sibi inspi-
rauerit gracia, de predictis prouideat, et disponat. Vt igitur
series prenominate donacionis firma et inconcussa perseue-
ret, ad peticionem tam predicti Herrub, quam eciam Abbatis
et Conventus Ecclesie antedicte condescendentes ipsam dona-
cionem presentis scripti patrocinio, et sigilli nostri munimine
duximus perennandam. Jona Cantore, Thoma Custode,
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Joanne Decano, et ceteris existentibus. Actum anno Domini
M°CC°XLe.

(Az eredeti utdn. Czech).

69.

Dondt bakonyt foispdn IV. Béla kirdly parancsdra a bakony-

béli apdtsignak II. Endre kirdlytdl udomdnyozott sz.-kereszti

kdpolna birtoki hatdrairdl ad bizonysdgot, a veszprémi kdptalan
pecséte alatt is. 1240.

Nos Capitulum Vesprimiensis Ecclesie significamus vni-
uersis presens scriptum inspecturis, quod receperimus literas
Comitis Donati de Bachon sub tali forma :

Donatus Dei gracia Comes de Bochon vniuersis Christi
fidelibus, ad quos presens scriptum peruenerit, salutem in sa-
lutis auctore. Nouerit uestra vaniuersitas, quod cum olim Ab-
bas Monasterij Sancti Mauricii de Bel Capelle Sancte Crucis,
que est sita sub Monte Mane, et ab inclite recordacionis Rege
Andrea terram in Bochon de porcione Regia prope situm
eiusdem Capelle, de parte orientali, occidentali, septemtrio-
nali et meridiana ad singulos duarum sagittarum iactus a fine
cimiterii ipsius optinuigset, quod eciam ad maiorem caute-
“Tam, et rei euidenciam pléniorem prefatus Rex litteris duplici
suo sigillo sigillatis confirmauit; verum cum dominus Rex
Bela 1llustrissimus, qui post decessum ipsius auctore Domino
suscepit Regni gubernacula, nobis sub debito fidelitatis firmi-
ter precipiendo mandasset, ut terram ipsam iuxta continen-
ciam earundem litterarum prefate curaremus assignare Ca-
pelle; nos uero cum mandatum Regium fideliter et deuote
exequi cupientes, uisis, auditis et plene intellectis litteris
ipsis, cum secundum earundem tenorem sepedictam terram
prenominate Capelle assignare uellemus, ex parte meridiana
minime dare potuimus propter contradlcclonem coquornm Re-__
gis; j ex parte uero orientali nichilominus impediti fuimus

el o ¢ S TR

s



112

propter rebellionem custodum siluarum asserencium, locum
illum aptum ad uenacionem, eo quod esset ibi status ferarum.
Vnde consilio sapientum, et eorundem custodum siluarum ae
jobagionum Bochoniensinm requisito consensu, uel pocius
ipsis ad hoe nos suadentibus, quorum nomina sunt hec: Lau-
rencius videlicet cum fratre suo, et Sana, Olta, Pousa, Grab
jobagiones de villa Tevel, et de villa Boldey; item Sucoro,
Herdeu, Regue, Hemes cum fratribus suis, Oltus, Tonc, Pousa
quondam Vice Comes Bochoniensis, Forcos, Odus, Bot custo-
des siluarum de Tevel, Berend, Nemet villis ; terram ipsi Ca-
pelle ex una parte iuxta terram Monasterij de Bel assignaui-
mus, quam circumquaque metarum cumulis limitanimus. Que
terra sumit inicium a termino Ganna ex parte occidentali, et
uergit ad partem orientalem ad magnam uiam, et iuxta ean-
dem uiam erigitur meta, et rursum protenditur ad orientem,
“ad latera montis mane, ct ibi est meta, quod uulgo dicitur
Seghatar (Szeghatir); et exinde dirigitur uersus septemtrio-
nem, et ibi ad posteriorem partem memorate Capelie in latere
predicti montis Manc est meta, et per latera eiusdem montis
extenditur rursus ad septemtrionem, et ascendit super eun-
dem montem, et ibileuata est meta ; et exinde transit ad par-
ticulam montis; deinde descendit, et transit riuulum qui dici-
tur Kevestd, et ibi est meta; et exinde extenditur ad locum
qui uocatur Mezeed , et ibi est quercus pro meta, que uulgo
dicitur Seghatar ; et exinde uergit ad occidentem, et ibi ad
radices arborum piri est meta; deinde dirigitur ad unenam
aque, que dicitur Bitua, et ibi separatur terra Regia. Riuulus
autem predictus terminat ibi terram Monasterij de Bel ex
una parte, et terram Debrenta ex alia. Datum anno Domini
MCC'XLY, regnante gloriosissimo predicto Rege Bela, et exi-
stente venerabili patre Justo eiusdem Monasterij Abbate.
Inspeximus eciam ros, predictum Capitulum Ecclesie
Vesprimiensis, litteras predicti domini Regis Bele idcirco Co-
miti transmissas super assignacione premisse terre Capelle
iam dicte, cuius tenor talis est; quod dominus Rex Bela se-
pefatus precipiebat Comiti Bochoniensi, ut secundum teno-
rem litterarum Regis Andree patris sui duplici sigillo eius-
dem sigillatarun terram Capelle Sancte Crucis assignare cu-
raret Comes Bochoniensis. Sed quia predictus Comes, sicut
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nobis asseruit, autenticum sigillum tunc temporis non habe-
bat, preter sigillum annuli sui in cuius karactere contineba-
tur sigillam Donati, a nobis peciit cum omni instancia, ut
presentes litteras, quas sigillo annuli sui solummodo sigilla-
uit, sigillo Capituli nostri ad maiorem cautelam sigillare-
remus. Vnde ad declarandam rei ueritatem presentem pa-
ginam sigilli nostri munimine roboraunimus. Datum nichilomi-
nus anno Domini M°CC°XL°.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)

40,

Az ausztriai sz. kereszti apdt ésWerner pesti polgdr kizti Baum-
garten birtokot illets pernek iromdnycsomdja. 1235—1241.

1. (1235. Perugia. Februdr 5-kén.)

Gregorius Episcopus sernus seruorum Dei dilectis filiis
F. Abbati Scotorum in Wienna, Ch. Preposito et F. Decano
de Newinburch Patauniensis Diocesis salutem et Apostolicam
benedictionem. Ex parte dilectorum filiorum E. Abbatis et
Conuentus Monasterii Sancte Crucis Cisterciensis Ordinis no-
bis est oblata querimonia, quod Wernherus miles Waciensis
Diocesis quoddam predium, quod dicitur Pomgarten, quod
quondam Cunradus de Altah miles eidem Monasterio pia li-
beralitate donauit, contra iusticiam detinet et eis restituere
contradicit. Quocirca discrecioni uestre per Apostolica scripta
mandamus, quatinus partibus conuocatis audiatis causam, et
appellatione remota fine debito terminetis, facientes, que de-
creueritis, per censuram ecclesiasticam firmiter obseruari; te-
stes autem, qui fuerint nominati, si se gracia, odio uel timore
subtraxerint, per censuram eandem appellatione cessante co-
gatis ueritati testimonium peribere. Quodsi non omnes biis
exequendis potueritis interesse, duo uestrum ea nihilominus
exequantur. Datum Perusii nonis Febrnarii Pontificatus nostri
anno octauo.

MONUM. HUNG, HIST. — DIPL. 7. 8




II. (Sine dato.)

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti Amen. Nos
Divina miseratione Abbas Scotorum in Wienna, Decanus Ne-
winburgensis tercio coniudice nostro Preposito Newinbur-
gensi suam absentiam iteratorie excusante et nobis uices suas
committente , post citationem sollempniter et peremptorie fa-
ctam super causa, que uertitur inter Abbatem de Sancta Cruce
in Ausiria Patauiensis Diocesis et dominum W, de Ouen Wa-
ciensis Diocesis, auctoritate Apostolica delegati in die Sancti
Martini in Ecclesia Tristamkirchen consedimus. Apparuerunt
itaque coram mnobis duo uiri excusantes dominum W. super
absentia, dicentes, eum propter nimiam infirmitatem ad ijudi-
cium uenire non potuisse. E contra petebat Abbas Sancte
Crucis predia in Pomgarten, que olim dominus Ch. de Altah
bone memorie pro remedio anime sue monasterio Sancte Crucis
benigne contulerat, et idem W. sibi iniuste uendicauerat, ¢x be-
neficio iuris et iusticie restitui. Cum autem ex parte iam dieti
W. legitimus non appéreret procurator et defensor, et pro-
pter hoc idem contumax esset iudicandus et pena contumacie
sibi fuisset infligenda, nos tamen de canonica benignitate sibi
pepercimus et alium diem, proximam feriam secundam post
Letare Jerusalem, in eodem loco scilicet Tristamchirchen sibi
prefiximus. Ad hunc itaque diem cum uenissemus, et Abbas
Sancte Crucis iterum coram nobis sibi insticiam exhiberi cum
instancia postularet, iterum duo uiri ex parte dicti W. com-
paruerunt, quieasdem causas absentie, sicut prius fecerant,
pretendebant. Licet autem Abbas tunc a nobis in possessio-
nem causa rei sernande fuisset mittendus, nos tamen tercium
diem et ulteriores indueias partibus sub bac forma assigna-
uimus, ut secilicet ad proximum festum Vincula Sancti Petri
in Haimburch per se uel procuratorem idoneum ueniret super
eadem causa finaliter responsurus.

111 (Sine dato.)

Hic est libellus conuentionalis.

Petit Abbas Sancte Crucis nomine sui Monasterii pre-
dia illa sita in Pomgarten, que olim dominus Ch. de Altah in
fine uite sue contulit Monasterio Sancte Crucis, a domino
Wernhero de Ouen ad ius et proprictatem ecclesie sue resti-
tui, coram uobis iudicibus delegatis a Curia Romana offerendo
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probationes , quod hec predia ad monasterium Sancte Crucis
pertinere debeant, et quod dictus W. ea iniuste detineat.

IV. (Sine dato.)

F. miseratione Diuina Abbas Scotorum in Wienna, Ch.
Prepositus Newinburgensis et eiusdem Ecclesie Decanus do-
mino W. de Ouen uiro prouido et honesto salutem et oracio-
nes in Domino. Meminisse uolumus dilectionem uestram,
quod super querimoniam venerabilis Abbatis de Sancta Cruce
de quibusdam prediis in Pomgarten, scilicet XIIII mansis et
aliis agris, pascuis, piscationibus, que ipse ad suum monaste-
rium asserit pertinere titulo legationis bone memorie domini
Ch. quondam de Altah, qui est humatus ibidem , ac uos inde-
bite occupasse, iudices a Sede Apostolica constituti uos nuper.
citaneramus. Verum quia pro infirmitate uestra dilectioni ue-
stre parcimus, quantum possumus, eundem terminum usque
in diem Saneti Martini duximus prolongandum, iterum uos
peremptorie citantes et districte mandantes, quatinus ipso die
coram nobis compareatis in Drist, quod teutonice Tristam-
chirchen uocatur, super eadem causa finaliter responsuri.
Scire etiam debetis, quod predictus Abbas a nobis instanter
petinit, ut testes senes, ualitudinarios et alios, de quorum
morte timet, et absentia diuturna ibidem exigente necessitate
et pro Ecclesie sue uitando periculo recipiamus. Quod ideo
uobis denunciamus, quia presens esse debetis, et copia uobis
dabitur inpugnandi et excipiendi contra huiusmodi testimonia

Hie est libellus conuentionalis.

Ego Abbas Sancte Crucis peto coram uobis iudicibus a
Curia Romana delegatis, scilicet Abbate Scotorum in Wienna,
Preposito Newinburgensi et eiusdem Ecelesie Decano pro me
et Conuentu meo predium in Pomgarten XIIII mansorum cum
aliis eius pertinenciis , scilicet agris, pascuis, piscationibus,
que dominus Ch. de Altah bone memorie quondam Ecclesie
nostre contulit pro salute anime sue, et uos Wernhere de Ouen
contra iusticiam occupastis , nam, cum ea aliquanto tempore
possedissemus, iniuste fuimus expulsi.

V. (Sine dato.)

F. Dei gracia venerabili Abbati Scotorum in Wienna
et F. Decano de Newinburch Ch. Newinburgensis Prepositus
fraternam in Christo dilectionem cum oracionibus in Domino.

ohd
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Iniunctum erat nobis ex parte domini Pape quedam causa
determinanda, que uertitur inter dominum Abbatem de Sancta
Cruce et dominum W. de Ouen, et indixeramus diem perem-
ptorium proxima feria secunda post Letare Jerusalem, ad
quam uenire non potuimus inpediti legitima causa. Incipiatis
ergo causam determinare, prout Spiritus Sanctus uobis inspi-
rauerit.

V1. (1236. Heimburg Augustus. 1-jén.)

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti Amen. Anno
ab Incarnatione Domini M!CCXXX"VI®. indictione nona ka-
lendis Augusti, hora diei tercia in Ecclesia Sancti Jacobi
Haimbureh in foro audita missa nos Diuina miseratione Ab-
bas Scotorum in Wienna et Decanus Newinburgensis iudices
delegati a Curia Romana, receptis litteris et perlectis, quas
tercius coniudex noster, Prepositus Newinburgensis, nobis
excusando absentiam suam et uices suas nobis committendo
transmisit, ad indicandum consedimus super causa, que uer-
titur inter Abbatem de Sancta Cruce et dominum Wernherum
de Ouen super quibusdam prediis, qui sunt sita Pomgarten.
Exhibitum fuit itaque nobis autenticum domini Pape hune
habens tenorem.

(Kovetkezik az I. alatti pdpai bulla.)

Post hec petebat Abbas Sancte Crucis, ut causam iam
diu prolongatam debito prosequeremur. Nobis autem expe-
ctantibus partem aduersam, cum non uenisset, nec spes esset
de aduentu eius, post multiplices inducias, quas ei dedera-
mus, quia uenire non curabat, nec procuratorem misit, predi-
ctus W. de Ouen propter contumaciam condempnatus est a
nobis sub hac forma.

VII. (1236. Augustus 1-jén.)

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti Amen. Nos
indices delegati condempnamus Wernherum de Ouen in ex-
pensis Abbatis Sancte Crucis propter contumaciam, et pos-
sessionem causa rei seruande adiudicauimus ei mittendo ipsum
in corporalem possessionem et defendendo inductum per cen-
suram ecclesiasticam, ita ut quando reus idem W. infra an-
num uenerit et cautionem de stando iuri prestiterit et expen-
sas, que facte sunt in litem, cum taxatione et iuramento de-



117

claratas restituerit, recuperet possessionem; alioquin pos
annum Abbas efficietur uerus possessor.

VIIL (1236. Augustus 1-jén.)

Post hec iterum petebat Abbas de Sancta Cruce, fieri
publicationem testium sub hae forma.

Ego Abbas de Sancta Cruce peto sub religione iura-
menti sine fraude et dolo rationabili de causa ; timeo enim,
periculum Ecclesiemee propter nimiammoram et diuturnitatem
temporis in protractione controuersie huius imminere. Vnde,
ne probationis copia michi fortuitis casibus subtrahatar, sup-
pliciter peto, ut testes senes, ualitudinarii, de quorum morte
et absentia timeo diuturna, ante litem contestatam a uobis
recipiantur.

IX. (1236. August. 1-jén.)

Hec est interlocutoria indicum.

In nomine Patris et filii et Spiritus Sauti Amen. Nos iu-
dices delegati interloquimur, petitionem Abbatis de Sancta
Cruce rationabilem esse et ideo admittendam. Vnde testes
suos senes, ualitudinarios, per quorum mortem timet sibi pre-
iudicium generari, duximus esse audiendos, ita duntaxat, ut
ante publicationem testium denuntiatio fiat ad domum iam
dicti W., ut uel ueniat uel responsales mittat ad productio-
nem testium. Hac autem denuntiatione facta, siue ueniat siue
non ueniat, nos testes nichillominus audiemus et in seriptis
fideliter redacta et sigillis nostris clausa usque ad tempus a
iure definitum reseruabimus.

X. (Sine dato.)

Reuerendissimo in Christo F. Abbati Scotorum in Wi-
enna, Ch. Newinburgensis Prepositus salutem et fraternam
in Domino caritatem. Commissam uobiscum a Sede Aposto-
lica causam habuimus, que uertitur inter Abbatem Sancte
Crucis et dominum W. de Ouen, cui discutiende interesse non
possumus, tum quod condelegatus nobis est Decanus noster,
ct necesse est alterum ex nobis semper adesse et preesse
conuentui, tum quod propter malum statum terre oportet, ut
caveamus honori nostro studiosius et persone. Vieem ergo
nostram et auctoritem Decano nostro plene comittimus, dietis
de causis dirimende liti non audentes personaliter interesse.
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XI. (? 1236. Augustus 1-jén.)

Viro illustri et discreto domino W. de Arnstain nobili
ministeriali F. Diuina miseratione Abbas Scotorum in Wienna,
et F. Decanus Newinburgensis oraciones et salutem in Do-
mino. Nouerit benignitas uestra, quod nos indices delegati a
Curia Romana super causa, que uertitur inter Abbatem San-
cte Crucis et dominum W. de Ouen super quibusdam prediis
in Pomgarten, propter nimiam contumaciam, et Apostolice Se-
dis contemptum eundem W. contempnauimus et possessionem
eorundem prediorum Abbati adiudicauimus. Cum ergo sine
effectu parui reputetur momenti, nos de uirtutis uestre con-
stantia presumentes uobis auctoritate Apostolica districte pre-
cipimus et in remissionem peccatorum uestrorum iniungimus,
ut ipsum Abbatem in possessionem rerum petitarum inducere
et inductum uiriliter defendere non obmittatis. Nos enim re-
belles et resistentes tenemur auctoritate Apostolica per censu-
ram ecclesiasticam cohercere.

X1I. (Sine dato.)

Venerabili plebano domino E. in Lovkse F. Diuina mi-
seratione Abbas Scotorum in Wienna et F. Decanus Newin-
burgensis orationes et salutem in Domino. Nosse uolumus di-
scretionem uestram, quod nos ex Apostolica delegatione su-
per causa, que uertitur inter Abbatem de Sancta Cruce et do-
minum W. de Ouen super quibusdam prediis in Pomgarten,
eundem W. nimis contumacem, rebellem et inobedientem iu-
sticia dictante per sententiam condempnauimus et possessio-
nem rerum petitarum Abbati adiudicauimus. Verum, quia ni-
chil ualet adiudicare, nisi sententiam cum effectu corporalis
possessio comitetur, dilectionem uestram monemus et aucto-
ritate nobis iniuncta districte precipimus, ut sententiam a no-
bis latam executioni mandetis , Abbatem in possessionem re-
rum, de quibus questio uertitur, inducendo et defendendo in-
ductum, resistentes, contumaces auctoritate apostolica exco-
municetis effectum sentencie intendentes.

XIII. (Sine dato.)

Venerabili in Christo patri ac domino Waciensi Epi-
scopo F. Scotorum Abbas in Wienna et Ch. Newinburgensis
Prepositus et F. eiusdem loci Decanus iudices a Sede Apo-
stolica delegati salutem ct orationes in Domino, Commissam
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acecepimus a Sede Apostolica causam, que uertitur inter do-
minum Abbatem Sancte Crucis in Austria et dominum W. de
Pest uestre Diocesis super quodam predio in Pomgarten, et
prefixis diebus legitimis et citatis partibus litem dirimere uo-
lebamus. Ad primam diem litteras misit excusatorias dictus
W., sed nos ad instanciam domini Abbatis secundam et ter-
ciam diem statuimus, nec citatus uenit aduersarius, nec in die
peremptoria uel responsalem misit uel litteras excusatorias.
Nos uero procedentes secundum formam iudiciariam domi-
num W. pro contumacia execomunicantes possessionem, de
qua fuit controuersia, domino Abbati adindicauimus, ipsum
in possessionem mittentes causa rei seruande. Sed dictias W.
per amicos suos dominum Abbatem intrare possessionem pro-
hibuit uiolenter. Auctoritate igitur qua fungimur a Sede Apo-
stolica mandantes uobis precipimus, ut sepedictum W. de-
nunciantes excomuuicatum ab inquietudine domini Abbatis et
rerum suarum per censuram ecclesiasticam arceatis.

XILV. (Sine duto.)

F. miseracione Diuina Abbas Scotorum in Wienna, et
Ch. Prepositus Newinburgensis et eiusdem Ecclesie Decanus
domino W. de Ouen uniro prouido et honesto salutem et ora-
ciones in domino. Meminisse uolumus dilectionem uestram,
quod super querimounia venerabhilis Abbatis et Conuentus de
Sancta Cruce de quibusdam prediis.in Pomgarten, que ipse
asserit ad suum monasterium pertinere ac uos indebite occu-
passe, iudices a Sede Apostolica constituti uos nuper citane-
ramus. Verum, quia per latorem illius citationis uos grauiter
intelleximus infirmari, simulque turbationes.Ungarice, Tevto-
niceque terre considerantes, que uos legitime excusare nale-
rent, eundem tcrminum dilectioni uestre parcentes duximus
prolongandum, iterum uos peremptorie citantes et districte
mandantes, quatinus coramm nobis compareatis in Drist, quod
lingua tevtonica Tristamschirchen uocatur, super eadem causa
finaliter responsuri. Scire etiam debetis , quod predictus Ab-
bas a nobis instanter petiuit, ut testes senes, nalitudinarios et
alios, de quorum morte timet et absentia diuturna, ibidem exi-
gente necessitate et pro Ecclesie sue nitando periculo in vi-
gilia Symonis et Jude, quem diem peremptorium esse decer-
nimus, recipiamus. Quod ideo uobis denuntiamus, quia pre-




sens csse debetis et copia uobis dabitur inpugnandi et exei-
piendi contra huinsmodi testimonia.

XYV. (Sine dato.)

Dilectissimo amico suo domino W. illustri ministeriali
de Arnstein F. Dinina miseratione Abbas Scotorum Wienne
et Ch. Prepositus Newinburgensis deuotas oraciones cum ob-
sequio. Innotescat nobilitati uestre, quod nos iudices delegati
a domino Papa propter contumaciam W. de Ouen Abbatem
Sancte Crucis uerum possessorem constituimas in prediis illis
Pomgarten, que dominus Ch. de Altah eidem Ecclesic doua-
uit. Vnde auctoritate Apostolica uobis mandamus et in remis-
sionem peccatorum uestrorum iniungimus, ut Abbatem Sancte
Crucis in possessionem prediorum illorum inducatis et indu-
ctum uiriliter defendatis.

XVI. (1237. circa Novembrem.)

F. Diuina miseracione Abbas Scotornm Wienne et Ch.
Prepositus Newinburgensis Patauicnsis Diocesis domino W.
militi de Ouen Waciensis Diocesis salutem in Domino. Quia
causam, que uertitur inter Abbatem Sancte Crucis et ues ex
altera parte cum Decano Newinburgensi, de cuius uobis con-
stitit necessitatis absentia, a Romana Curia suscepimus ter-
minandam, et unos sepius citati a nobis nostrum spreuistis
mandatum, Abbas in possessionem prediorum Pomgarten,
de quibus questio uertitur, primo a nobis indueci obtinuit. Nune
uero elapso anno crescente culpa et uestra contumacia con-
stitutus est a nobis uerus possessor, et reseruata est uobis de
nostro beneficio questio proprietatis. Propter quod manda-
mus nobis sub pena excommunicationis, ne Abbatem uel Mona-
sterium Sancte Crueis super prediis illis in Pomgarten, que
dominus Ch, de Altah illi Ecclesie contulit, inquietare ullate-
nus presumatis, alioquin contemptum et contumaciam uestram
digna animaduersione cohercebimus.

XVIL (Sine dato.)

Reuerendo in Christo patri ac domino suo M. venera-
bili Episcopo Waciensi F. Dei gracia Abbas Scotorum Wienne
et Ch. I'repositus Newinburgensis deuotas oraciones cum di-
lectione filiali. Nouerit Sanctitas uestra, quod nos iudices de-
legati a Curia Romana super causa, que uertitur inter Abba-
tem Sancte Crucis Pattauiensis Diocesis et W. militem de
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Ouen, frequenter ipsum citauimus, sed ipse citatione et cita-
tionibus contemptis nec uenit nee misit responsalem. Ad in-
stanciam igitur Abbatis postulante, sibi fieri iudicium et iusti-
ciam, kalendis Augusti preterito anno diem finalem prefixi-
mus. Cumque idem W. nec ueniret nec mitteret procuratorem,
imo nostrum contempuneret et domini Pape mandatum , ipsum
contumacem iudicanimus et possessionem causa rei seruande
Abbati adiudicanimus. Verum, quia elapso anno propter con-
tumaciam eiusdem W. Abbas ex secundo decreto a nobis con-
stitutus est uerus possessor, auctoritate nobis iniuncta sa-
lua uestri reuerentia uobis districte precipimus, ut ipsum a
grauamine domus Monasterii Sancte Crucis moneatis diligen-
tius abstinere, et illa predia, que Ch. de Altah Ecclesie Sancte
Crucis pie contulit, restituere per censuram ecclesiasticam
compellatis. Reseruata enim sibi questione proprietatis ipse
Abbas est uerus possessor. Propter quod senteneiam auctori-
tate Apostolica latam per uos uolumus executionem (igy) man-
dari, et enndem W., nisi resipuerit, digna animaduersione pu-
niri. Sciatis etiam, quod tereius coniudex noster, scilicet Deea-
nus Newinburgensis, interesse huic cause non potuit, et quod
de sua ex necessitate absentia nobis plene constitit.

XVIIL (Sine dato.)

F. Diuvina miseratione Abbas Scotorum Wienne et Ch.
Prepositus Newinburgensis dilecto in Christo fratri venerabili
Plebano in Ouen oraciones et fraternam in Domino dilectio-
nem. Auctoritate nobis iniuncta a domino Papa uobis districte
precipimus, et dominum W. militem plebesanum uestrum di-
ligentius ammoneatis, ut Monasterium Sancte Crucis predia
illa, que Chunradus de Altah in Pomgarten in Austria illi Ec-
clesie contulit, quicte possidere permittat. Quodsi contumax
sicut hactenas extiterit etuestris et nostris monitis contradi-
xerit, mandamus uobis, ut in ipsum excommunicationis sen-
tentiam fulminetis et ab omnibus Christi fidelibus euitari di-
strictius precipiatis; alioquin si mandatum nostrum non fueri-
tis executurus (igy) uos ab officio et beneficio suspendemus.

XIX. (Bées. 1237. December 4-kén.)

Anno ab Incarnatione Domini M°CCOXXXVII®, II. no-
nas Decembris. Nos Dinina miseratione Abbas Scotorum Wi-
enne et Ch, Prepositus Newinburgensis de consensu et uo-
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luntate Decani Newinburgensis nostri coniudicis absentis iu-
dices delegati a Curia Komana super causa, que uertitur in-
ter monasterium Sancte Crucis Patauiensis Diocesis et Wern-
herum de Ouen Waciensis Diocesis super quibusdam posses-
sionibus in Pomgarten in capitulo Scotornm in Wienna hora
diei tercia ad iundicandum consedimus. Petebat itague Abbas
Sancte Crucis, sicut prius pecierat, ut testes sui audirentur a
nobis. Wernherus enim de Ouen tanto tempore causam, que
uertitur inter eos super prediis in Pomgarten, contumaciter
se absentando protraxerat, quod propter mortem et absen-
tiam diuturnam et tempestatem querrarum defectum testium
et periculum sue Ecclesie timebat inminere ; maxime cum ex
secundo decreto post lapsum anni a nobis constitutus fuerit
uerus possessor eorundem prediorum et W. sepius infra bien-
nium citatus semper contempserit Apostolice Sedis manda-
tum, reseruata etiam sit a nobis eidem W. super eisdem pre-
diis questio proprietatis usque ad tempus a canonibus defini-
tum. Nos igitur eius peticioni de iuris beneficio annuentes, in
secreto audiuimus, examinauimus testes ab eo productos re-
cepto sacramento ab ipso Abbate, quod sine dolo desideraret
fieri hanc testium productionem. Recepimus etiam iuramen-
tum ab ipsis testibus, qui nec gracia, fauore, odio uel timore,
sed pure et simpliciter secundum rei ueritatem testimonium
perhibuerunt, et omnibus diligenter per interrogationes et re-
sponsiones circumstantiis indagatis attestationes clausimus
et appositis sigillis nostris fecimus fideliter obseruari, ut tem-
pore suo aperiantur; et liceat predicto W. obicere tam in per-
gonas quam in dicta testium.

XX. (Sine dato.)

F. miseratione Diuina Abbas Scotorum in Wienna et
Ch. Prepositus Neunburgensis et Decanus eiusdem loci Ple-
hano in Ouen salutem in eo, qui est uera salus. Delegata no-
bis auctoritate Sedis Apostolice causa, que uertitur inter Ab-
batem et Conuentum Sancte Crueis ex una parte et dominum
Wernherum de Oven ex altera, cum partibus ad iudicium euo-
catis se dominus W. per contumaciam absentasset, in contu-
macie penam excomunicationis sententiam protulimus in eun-
dem, quam uobis auctoritate, qua fungebamur et adhuc fun-
gimur , demandaueramus districtius exequendam, cuius exe-
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cutioni eo supersedistis pretextu, quod de mandato Sedis
Apostolice super antedicto negotio nobis iniuncto uobis
per rescriptum Apostolicum non fuerat facta fides. Eapropter
huiusmodi scrupulum dubii de consciencie vestre medio exi-
mentes, ipsum nostre iurisdictionis auctenticum discre-
cioni vestre duximus transmittendum, ut ex ipsius in-
spectione de iurisdictione nobis demandata cerciorari ple-
nius ualeatis. Mandamus itaque uobis districtius auctoritate,
qua fungimur, quatinus ex inspectione transmissi uobis au-
ctentici de iniuncto nobis negotio facta fide discretioni uestre
certitudine pleniori sine more dispendio fraudisque consilio
latam a nobis excomunicationis sententiam in antedictum W.
de Oven sollempniter publicetis, ipsumque, quoadusque iuri
pariat, faciatis apcius ab omnibus euitari. Precipimus itaque
uobis eadem auctoritate, quatinus ipsum originale uobis trans-
missum non cancellatum , non uiciatum, non abolitum et in
prima figura, prout uobis exhibebitur, nobis remittere pro-
curetis.

XXI. (? 1238.)

F. Dei gracia humilis Monasterii Sancte Marie Scoto-
rum in Wienna, Prepositus et Decanus Niunburgensis iudices
a Sede Apostolica delegati nobili niro domino W. de Pest.
Ad multimodam magistri H. scolastici de Pest, qui pro nego-
tio uestro promouendo fideliter laborauit et aliorum amico-
rum uestrorum instantiam ad hoc sumus inclinati, quod sen.-
tencie excomunicationis, quam in nos uestris exigentibus me-
ritis dictante iusticia p romulgauimus, ad presens executionem
differimus , ita quod predicte excomunicationis denunciatio
usque ad quartam feriam in ebdomada Peutecosten conquie-
scat partis utriusque saluo iure. Predictam igitur quartam fe-
riam uobis pro termino et locum in Hevnburch et parti ad-
uerse prefigentes aunctoritate qua fungimur precipiendo man-
damus, quatinus tunc ibidem in ecclesia parrochiali per uos
uel per procuratorem sufficienter instructum coram nobis com-
pareatis, aduersariis uestris, uidelicet Abbati Sancte Crucis
et suo conuentui satisfacturus et in causa, que nobis est dele-
gata, responsurus , alioquin quantum de iure potuerimus pro-
cedemus. Noveritis insuper, quod awicus et affinis uester do-
minus Toschelo et dominus Syboto institor ad peticionem pre-
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dicti H. procuratoris uestri pro uobis taliter fideiusserunt, ut,
si ad predictum terminum et locum per uos uel per procura-
torem sufficienter ad omnia instructum wos von curaueritis
presentare, ipsi parti aduerse decem libras Wiennenses no-
mine pene soluere promiserunt, causa principali in statu pri-
stino perdurante.’

XXII. (Sine dato.)

F. Dei gracia humilis Abbas Monasterii Sancte Marie
Scotorum in Wienna, Prepositus et Decanus Nivnburgensis
iudices a Sede Apostolica delegaii magistro A. Plebano de
Pest salutem et dileccionem. Onus, quod uobis auctoritate qua
fangimur iniunxeramus exequendum, videlicet ut nobilem ui-
rum dominum W. de Pest, quem suis exigentibus meritis et
iusticia dictante uinculo excomunicationis innodavimus, de-
beretis excomunicatum publice nunciare, uolumus, ut ad pre-
sens conquiescat, quousque uideamus, si in quarta feria Pen-
tecostes Heimburch in Ecelesia parrochiali, quem terminum
et locum utrique parti prefiximus, idem per se vel saltim per
procuratorem sufficienter ad omnia instructum curauerit com-
parere iusticie pariturus.

XXIIL. (Sine dato.)

F. miseratione Diuina Abbas Scotorum in Wienna, et
Ch. Prepositus et F. Diaconus Nivnburgensis W. nobili uiro
de Pest. Prepedientibus diseriminibus niarum et turbationibus
Austrie multimodis inualescentibus in termino, quem uobis et
Abbati Sancte Crucis super causa', que inter uos uertitur, in
Heimburch prefiximus uice fungentes Apostolica, personaliter
adesse nequeuntes ipsum negotium ob grauitatem sui, licet de
iuris possemus benefiicio, non tamen duximus alicui commi-
tendum. Mandamus igitur, ut termino antefato prehabito se-
cundum citationis nostre mandatum prestolemini, quod opor-
tunitate huius exequendi negotii se prebente uobis seccundum
iuris exigentiam dirigemus. Cum autem consultum non sit,
aliquem laqueis ansthematis, quod est eterne mortis dampna-
tio quoque in Ecclesia pena major nor est, manere tamdiu in-
nodatum, racioni consentaneum uideretur, ut compositione
congruenti euitatis laboribus ac expensis ipsum negotium so-
piretis, ut sic per consequens communioni Ecclesie merére-
mini reformari. Hec autem omnia iustis de causis facientes
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ipsum negotium uolumus inmotum in statu pristino perma-
nere, ita quod ex huius prorogatione neutri parti preiudicium
generetur. :

XXIV. (? 1241.)

F. Dei gracia humilis Abbas Scotorum in Wienna, C.
Prepositus et F. Decanus Nivnburgensis iudices a Sede Apo-
stolica delegati nobili uiro domino W. de Pest. Cum propter
generalem Austrie turbationem ac uiarum discrimina in causa,
que inter nos et Abbatem et Conuentum Monasterii Sancte
Crucis unertitur , sicut plenius intellexistis, quam ex delega-
tione Apostolica suscepimus terminandam, procedere non po-
tuerimus, wobis direximus seripta nostra sub hac forma, ut
eadem causa in statu eodem, in quo tunc erat, perdurante ex-
pectare a nobis citationem aliam deberetis. Yerum, quia per
Dei graciam pessimus predicte terre status aliquantulum est
in melius reformatus, nos mandatum Apostolicum negligere
non audentes peremptorie uos citamus districtissime preei-
piendo, quatinus in proximo festo Calixti Pape, id est II°
Idus Octobris, Heimburch in ecclesia parrochiali conspectui
nostro uos in propria persona uel per procuratorem sufficien-
ter instructum presentare nullatenus omittatis, predicto Abbati
et conuentui finaliter super suis querimoniis responsuros, alio-
quin quatinus de iure potuerimus procederemus.

(Az eredeti utdén Weiss Urkunden des Stiftes Heiligen Kreutz, 297—
307. 1L V. §. a fenebb 23. sz, a. kozolt okmdnyt.)

-
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1.

IV. Béla magyar kirdly Konrddot német kirdlyt a mogol
(tatdr) veszélyrol tuddsitja. 1241,

Glorioso domino Conrado Dei gracia Illustri Regi Ale-
mannie Bela per eandem Rex Ungarie salutem et paratam
ad eius beneplacita voluntatem. Amaritudinis et doloris ex
intimo corde cogimur inire lamenta et convertere gaudium
nostrum in fristriciam et merorem ex infausto nostri casus
eventu christianitatis excidium trepidantes, dum redemptore
nostro, exigente malicia temporis et habundante nequitia ul-
tra modum soporato, usque adeo tempestas insurgit, quod
iam non solum agitari fluctibus videatur fid:lium navicula
sed submergi, nisi clamoribus et vocibus querulantium exei-
tatus Dominus populo periclitanti longiori licet mora protra-
cta subveniat. Nam ipso, cuius nutu singula diriguntur, pro-
pter peccata hominum, ut firmiter eredimus, permittente, bar-
bare nationes, que se Tartaros appellant, de plaga orien-
tali velut locuste ex heremo prodeuntes, maiore Ungaria,
Bulgaria, Cumania, Russia, nec non Polonia et Moravia,
castris et munitionibus quibusdam exceptis, que usque ho-
die se ipsos !defendunt, depopulatis, non absque infinita

personarum strage miserabiliter destructis, terreque gleba

incole novo relicta, Regnum nostrum totum ultra Danubium
noviter, proh dolor, occuparunt, quod non sine magno cor-
dis dolore proferimus, venerabilibus archiepiscopis, episco-
pis, abbatibus, monachis, minoribus et predicatoribus fra-
tribus, monialibus, uxonoratis et virginibus post violacio-
nem earum, et populorum multitudine infinita cede mise-
rabili trucidatis. At volentes et parantes resistere manu
forti, post habitum cum eis conflictum non sine vehementi
personarum et rerum jactura, fato nobis novercante, ille
succumbere nos permisit mnostris peccatis exigentibus, in
quem iactaueramus anchoram spei nostre. Ceterum sicut ac-
cepimus firmiter circa principium hyemis versus Alleman-
niam proponunt procedere gressibus festinatis, exinde se
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regna ac universas provincias occupare omni obstaculo re-
legato sperantes. Cum igitur non solum nostra, verum
etiam totins populi Christiani’spes ad presens agi per facti
expericnciam videatur, dum pro parte paries noster est
succensus, dileccionem vestram quam intime rogamus et
hortamur in Domino precum instancia flagitantes, quatenus
tum ob reuerenciam nominis Christi Jesu, precumque no-
strarum interventu contra eosdem perfidos in presidium no-
strum, verius toeius populi Christiani vestrum dignemini
sine mora accellerare succursum, subditos vestros ad tan-
tum pietatis opus precibus et monicionibus inducentes, pre-
ces quas vobis vice chirstianitatis porrigimus tam efficaci-
ter audituri, quoed imminens orbi toti valeat evitari discri-
men per subsidium vestrum et aliorum Christi fidelium, nos
quoque constituamur vobis perpetuo ad grates et merito
debitores.. Porro ii, qui dignabuntur Dei obsequio et no-
stro succursui scse offerre, de suo nos certificent adventu,
ut in confinio Regni nostri eos honorifice recipi faciamus.
Quidquid vero lator presencium in nostri vice nuncii dixe-
rit, fidem et credenciam ei dignemini adhibere. Datum —

(Hormayer utan ,Die goldene Chronik von Fiohenschwangau Miinchen
1842. I1. oszt. 65. 1, Czech.)
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2.

IX. Gergely pdpa a bdcsi esperestnek megengedi , hogy egyszer-
_smand a vdradi prebenddt vs birhassa. 1241,

Gregorius Episcopus ete. dilecto filio . . . Archidia-
cono Baziensi Colocensis Diocesis, salutem ete. . . . Pro-
bitatis tue merita nos inducunt, ut personam tuam specia-
lis favore gratie prosequamur. Tuis itaque supplicationi-
bus inclinati, specialem tibi, de quo laudabile nobis testi-
monium perhibetur, gratiam facientes, devotioni tue aueto-
ritate presentium indulgemus, ut Archidiaconatum Bazien-
sem et prebendam Waradiensem, que canonice te propo-
nis adeptum, libere valeas retinere, dummodo in Eccle-
sia Baziensi personaliter deservias, et in Waradiensi fa-
cias per idoneum vicarium deserviri. Datum Laterani VIIL
Idus Februarii, (Pontificatus nostri) anno XIIII.

(IX. Gergely pdpa Regestaibol Theiner id. m. I. k. 177. 1)
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1X. Gergely pdpa a csanddi piispsk mellé kinevezendd coadjutor
irdnt intézkedik. 1241.

Gregorius Episcopus ete. dilectis filiis . . . Abbati de
Pelis Cisterciensis Ordinis, Vesprimiensis Diocesis, et J. de
Civitella Subdiacono et Capellano nostro, salutem ete. Cum
olim nostris esset auribus intimatum, quod venerabilis frater
noster . . . Cenadiensis Episcopus oculorum esget lumine
destitutus, et senio sic confractus, ut curam non valeret ge-
rere pastoralem, nos super hoc . .. Magistro Hospitalis, - . .
Abbati de Bechon et Luce Canonico Jauriensi sub certa forma
direximus scripta nostra: verum sicut intelleximus, dictus
Magister et eius college ipsum Episcopum iniquo favore fo-
ventes et deferentes homini contra Deum, in executione man-
dati Apostolici iam elapso triennio et amplius procedere ne-
glexerunt, in Cenadiensis Ecclesie, ‘que quasi iacet destituta
pastore, enorme preiudicium et gravamen. Hinc est, quod no-
lentes hoc sub dissimulatione transire , mandamus, quatenus
inquisita super premissis plenius veritate, si eum oculorum
lumine destitutum, aut senio inveneritis sic esse confractum,
coadiutorem idoneum adiungatis eidem. Contradictores etc.

Datum Laterani VII. Idus Februarii. Pontificatus nostri anno
XIIII. :

’,

(IX. Gergely pdapa Regestdibol Theiner id, m. L k. 177.1.)

MONUM, HUNG, HIST, = DIPL, 7. : 9
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4.

IX. Gergely pdpa keresztes hadat hirdetni rendel Magyar-
orszdgban I1. Frigyes rémai német csdszdr ellen.. 1241.

Gregorius Episcopus ete. dilecto filio Johanni de Civi-
tela Subdiacono et Capellano nostro, salutem ete. Cum tibi
duxerimus iniungendum, ut contra Fridericum dictum Impe-
ratorem, perditionis filium, in Ungaric Regno verbum crucis
proponeres , et nonnulli in dicto Regno in terre sancte subsi-
dium susceperint signum crucis, ex quo impedimentum non
modicum tuo proposito generatur: nos attendentes, quod tanto
salubrius est Apostolice Sedi in hoc necessitatis articulo sub-
venire, quanto ipsa mater et caput fidei in gravius Christiani
nominis periculum impugnatur; devotioni tue, ut vota cruce-
signatorum ipsorum in defensionem Ecclesie contra Frideri-
cum eundem, si eorum ad id consensus accesserit, commutare
valeas, ac ipsis et reliquis redimentibus vota sua, dummodo
expensas, quas facturi essent eundo in terram predictam, mo-
rando inibi, et exinde redeundo, in manibus tuis et dilecti
filii . . . Abbatis de Pelis Cisterciensis Ordinis, et Benedicti
Canonici Strigoniensis assignent in defensionem huiusmodi
transmittendas, illam possis indulgere veniam peccatorum,

que predicte terre succurrentibus in generali concilio est con-
" cessa, liberam auctoritate presentium concedemus facultatem.
Datum Laterani II. Idus Februarii, (Pontificatus nostri) anno
XII11

(IX. Gergely papa Regestdibol Theiner id. m. I. k. 178.1.)
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5.

IX. Gergely pdpa German mestert, a veszpréms piispoki megye
papjdt, torvénytelen sziiletésétol folmenti. 1241.

Gregorius Episcopus ete. venerabili fratri . . . Episcopo
Vesprimiensi salutem etc. Dilectus filius Magister Germa-
nus, clericus tue Diocesis, in nostra constitutus presencia
nobis humiliter supplicavit, ut cum super defectu natalium,
quem patitur, de soluto genitus et soluta cum ipso de man-
dato nostro, quod in susceptis ordinibus ministrare et in
presbyterum promoveri possit, sicut asserit, duxeris dispen-
sandum, quod ecclesiasticum beneficium curam habens ani-
marum annexam reeipere valeat, dispensare cum eo miseri-
corditer curaremus. De tua itaque discretione plenam in Deo
fiduciam obtinentes mandamus, quatenus consideratis diligen-
ter circumstantiis universis, que circa idoneitatem persone
ipsius fuerint attendende, si inveneris, quod sit bone conver-
sationis et vite, aliasque sibi merita suffragentur ad hujus-
modi gratiam obtinendam, cum eo, de cujus litterarum scien-
tia et honestate morum laudabile nobis testimonium perhibe-
tur, super hoc dispensare procures, prout secundum Deum
anime sue saluti videris expedire. Datum Laterani IIL kal.
Junii (Pontificatus nostri) anno XV.

(IX. Gergely pdpa Regestdibél Theiner id. m. I. k. 183. 1.)

9*
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76.

1X. Gergely pdpa a tatdrjirdskor IV. Béla magyar kirdlyt
minden keresztyén fejedelmeknek , fopupoknak és fouraknak
ajdnlja, 1241.

Gregorius Episcopus ete. venerabilibus fratribus Ar-
chiepiscopis et Episcopis et dilectis filiis, Abbatibus, Prio-
ribus, Archidiaconis, Prepositis et aliis Ecclesiarum Pre-
latis et Clericis, ad quos littere iste pervenerint salutem
etc. Vocem in excelso stb.

(Mint Fejérnél Cod. Dipl. IV. két. 1.r. 218. 1; hol ezen levél csak
Magyarorszdg piispokeihez intézettnek hibdsan mondatik.)

Datum Laterani XVI. kal. Julii, (Pontificatus nostri)
anno XV.

In e. 0. Regibus Illustribus, Comitibus, Baronibus,
Rectoribus Civitatum et aliorum locorum, ad quos littere
iste pervenerint. :

(1X. Gergely pdpa Regestdibél Theirer id. m. 1. k. 184.1. A pdpdnak

Kdlmdn kirdly és szlavoniai herczeghez s a vaczi piispokhez intézett

levelei, melyeket Fejér id. h. a jegyzetben emlit, sszintén taldltatnak
Theinernél id. b. 183. és 184. 11.)
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1.

IX. Gergely pdpa IV. Béla kirdly uralkoddsdnek oltalmazdsd-
1l gondvskodik. 1241.

Gregorins Episcopus ete. dilectis filiis . . . Zagrabien-
siet ... de Chasma Zagrabiensis Diocesis Prioribus et . ..
Superiori Zagrabiensi ordinis fratrum Predicatorum salutem
ete. Cum sicut ex tenore litterarum karissimi in Christo filii
nostri B. Regis Ungarie non sine multa lacrimarum effusione
didicimus, gentes Tartarorum, qui non noverunt Deuam, llegno
Ungarie pro parte, sicut permisit Dominus, oceupato, non so-
lum Regni predicti residuum perdere cupiunt, sed etiam to-
tam Christianorum terram desertam ponere moliuatur, necnon
doloribus dictorum Regis et Regni eo magis nos condolere
conveniat, quo idem Rex et progenitores sui promptiones in
exequendis Divine voluntatis beneplacitis et ferventiores in
Ecclesie devotione omni tempore fuisse noscuntur, manda-
mus, (uatenus ipsum Regem et familiam suam non permit-
tentes ab aliquibus molestari, molestatores et eos quos ter-
ras eiusdem Regis post invasionem huiusmodi occupasse, vel
cccupare.in posterum inveneritis, ut ipsas predicto Regi re-
stituart , monentes precipiendo per censuram ecclesiasticam
appellatione remota cogatis. Quod si non omnes etc. Datum
Taterani XVI. kal. Julii, Pontificatus nostri anno XV.

(IX. Gergely pipa Regestdib6l Theiner id. m. 1. k. 184. 1.)
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IX. Gergely pdpa a székes-fehérvdr: prépostnak, mig a tatdrjd-
rds tart, torvénykezési moratoriumot enged. 1241.

Gregorius Episcopus etc. dilecto filio B. Preposito Ec-
clesie Albensis, Vesprimiensis Diocesis, salutem ete. Cum
peccatis exigentibus Tartari pro parte Ungariam occuparint,
propter quod ipsius defensioni intendere te oportet, devotioni
tue, ne super Prepositura Albensis Ecclesie ac suis iuribus,
persecutione Tartarum in Ungaria durante, auctoritate Apo-
stolica seu ordinaria in causam trahi valeas, presentibus in-
dulgemus. Nulli ergo etc. nostre concessionis ete. Si quis au-
tem etc. Datum Laterani XV. kal. Julii, (Pontificatus nostri)
anno XV.

(IX. Gergely piapa Regestdibél, Theiner id. m. I, k. 185. 1.)

79.

1. Venczel cseh kirdly Konrddot vdlasztott rémai kirdlyt a mon-
golok gyozelmeirdl driesiti. 1241,

Excellentissimo domino suo, domino Cunrado, divi Au-
gusti Federici Serenissimi Romanorum Imperatoris filio in
Regem Romanorum electo Wencezlaus Dei gracia Rex Boemie
devotum obsequium in omnibus et fidele. Serenitatis vestre
literas, in qua decuit honestate recepimus, et super ipsarum
continencia dominacioni vestre ad condignas assurgimus actio-
nes graciarum, tamquam domino benigno et propicio, cuius
benivolenciam circa nos veraciter experimur. Sane nova di-
gna relatu, que habemus ad presens, dignum excellencie ve-
stre, secundum quod a nobis vestra requisivit eminencia, du-
ximus intimanda de gente Tartarorum, que interfecto Duce
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Poloniense reversa est in Hungariam ad exercitum sue gen-
tis copiosum et fortem. Cuius tanta est potencia, quod fuga-

tis Regibus terre, ipsam Hungariam occupaverunt, nullum _

sibi in eadem resistentem invenientes. Sed nec tanta temeri-
tate contenti, populum christianum tormentis variis et mise-
randis plurimum premunt, ecclesias Dei destruunt, et in ipsis
ante et post earum destructiones universas indifferenter ab-
hominationes exercent, quas inhumane genti et bestiali con-
venit comparari. Unde cum a tempore paschali eorundem
astucias et fraudes plenissime sumus experti, utpote qui con-
tra ipsos pondus dierum et estus comportavimus tam in ter-
minis Polonie, quam in metis Moravie et Hungarie, videntes
cedes et scelera, que faciebant, et in Moravia, et in Austria
perpendimus, quod eciam confidenter dicimus, quod nisi ma-
turius ipsorum reprimatur presumpcio, periclitari potest fides
catholica cum populo christiano. Vestre igitur Serenitati, que
provido et prudenti regitur consilio, meditandum incumbit,
qua providencie industria ipsorum inhumanitati et astuciis
occurrendum, et quibus Ecelesie Dei pressuris, quibus ea-
dem illorum occasione laborat, consiliis expediat succurren-
dum. Unde si gloriosum et eternum nomen et memoriale vobis
et vestris successoribus relinquere volueritis in etate tenera ,
vestrum ad ipsos maturetis adventum, scituri quod in ripa
Danubii castra posuerunt in Hungaria, et ibi procul dubio po-
terunt inveniri. Cum autem jam procedamus in Ungariam et
vestram forte moram trahere contigerit Excellentiam, si
vestre placuerit Celsitudini reditum nostrum exspectabitis, ut
si sani per Dei graciam reversi fuerimus, nos possimus et
sciamus de singulis plenius expedire. Cetera testis.

(Hormayr utdn, Goldene Chronik von Hohenschwangau.Miinchen 1842,
I1. oszt. 66. 1. Czech.)
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80.

Frigyes ausztriai herczeg Konrdd kirdlyhoz ugyanazon tdrgyban.
1241. '

Glorioso domino suo Conrado, divi Augusti Federici Se-
renissimi Imperatoris Romanorum filio in Regem Romanorum
electo Fridericus Dei gracia Dux Austrie , et Styrensis, et
dominus Carniolensis cum devocione sincera promptitudinem
serviendi. Universorum domino Jesu Christo, qui suos fideles
multipliciter examinat in affectu, grates exsolvimus quas va-
lemus, qui vobis et universis Principibus tribuit intellectum,
quod pro defensione nominis crucifixi et honoris In.perii ac-
‘cincti estis feliciter et potenter. Et quia de statu et processu,
nec non et actibus Tartarorum, per ¢uos Regnum Hungarum
versus partes Boemie ascendendo per Danubium est depa-
stum, et in desolacionem transisse dinoscitur.generalem, ve-
stra desiderat sinceritas edoceri universa, que predictorum
rabies subito et nequiter circa limites nostre terre perpetra-
vit, infra quos sunt tanttm ad momentum temporis demorati,
eo quod nostram presenciam, que vicina fuerat formidarent,
occisis tantum centum personis humilibus, ex ipsisque trecen-
tis per nostros vel amplius interfectis, scribimus ut petistis,
De statu vero Regni Hungarici et Legum, quorum est exter-
minium et eiectio manifesta, nec non de singulis, que Rex
Boemie sustinuit per Tartarorum rabiem et insultus, peripsos
Principes, qui huiusmodi turbinio intemperiem sunt experti,
poteritis lucidius informari, quam modo nos perpessa et illata
eisdem plenius exponere possimus et enarrare. Super processu
vero vestro et milicie vestre per vos congregate , ex maturi-
tate nostri consilii vestre Serenitati duximus consulendum,
at pre omnibus victualibus et balistariis premuniti descen-
sum vestrum, assumptis tantum Bawaris, Franconibus, Swe-
wis et militibus Reni, sine lesione terre nostre, que est mul-
timode devastata, ita eciam, quod non possit venientibus ha-
bundanter necessaria ministrare, per industriam tamen no-
stram offeret, quod potest, commode preparetis. Alios Princi-




pes per destructum Regnum Boemie, Saxones, Misnenses,
Turingenses descendere facientes, ut postmodum universis
pariter congregatis non solum limites Imperii, verum eciam
partem Hungarie, cum eorum ibi recepcio , Tartarorum vide-
licet, esset Imperio plurimum honerosa, eo quod municiones
ibidem plurimas erigant in instanti, nobis eooperantibus si-
mus accineti defendere, certi quod tanta est infidelium Tar-
tarorum potencia et fortitudo, ut sumus experiencia personali
experti, eum circd ipsos essemus in Hungaria constituti con-
flictu habito cum eisdem, et ut nobis recedentibus, devietis
qui presentes fuerant, illa vice Regnum et Rex Hungarorum
sunt experti, quod expedit omni virtute contra ipsos et inge-
nio premuniri, mittendo solempnes nuncios atque scripta Fran-
cie, Hispanie et Anglic Regibus et ceteris nobilibus universis,
qui censentur nomine christiano, ut saltem sic huiusmodi tur-
bini resistatur per ipsorum presenciam corporalem. Timemus
itaque propter vicinitatem eorundem, que ad duas dietas est
a limitibus terre nostre, ut per insultus terre nostre inferant
cottidie gravamina etjacturas, eo quod simul omnis eorum
potestas et in unum esse dinoscitur, que hactenus per diversa
Regna dispersa fuerat, congregata. Denique tantis sciat ipsos
vestra Serenitas -divitiis habundare occasione quadraginta
Regnorum, que per ipsos exterminium sunt experta, quod per
interitum eorundem viginti Regna exaltari possunt divitiis et
bonore, Nuncium eciam nostrum, quem ad vestram personam
destinamus, nobis remitti petimus festinanter , ut de vestro
per ipsum processu plenius expedito, collectionem nostram et
oceursum vobis honorabilem preparemus. Nostre itaque est
intencionis vestre Serenitati talia hoc necessitatis tempore
obsequia exhibere, per que ad universa, que nobis expediunt,

versa nobis vice sitis expositi et parati. Datum Wiene Idus
Junii (1241).

(Hormayr utdn, Goldene Chronik von Hohenschwangau.Miinchen 1842
II. oszt. 65.1. Czech.)
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81.

Frigyes ausztrial herczeq a kosztniczi pilspokhez és kdptalanhoz
ugyanazon tdrgyban. 1241.

Dilectis et specialibus amicis venerabili Constanciensi
Episcopo totique Capitulo . . . Fridericus Dei gracia Dux Au-
strie et Styrensis et dominus Carniolensis sincere dilectionis
et obsequii voluntatem. Rumores de actibus et processu Tar-
tarorum, quas vestra dilectio desiderat per nos scire, nobis
scribimus ut petistis. Regnum Hungarorum eiecto Rege, Duce
Polonoraum interfecto, in desolacionem transiit generalem per
predictorum rabiem et insultum, quique eciam cum ad ter-
ram nostram pervenirent et pauperum personas circa limites
attererent percurrendo, ex ipsis per exercitia nostre milicie
septingenti uel amplius ceciderunt, ponentes in Domino fidu-
ciam et spem certam, quod amplius ad honorem Dei et totius
Christianitatis per nos potenter dictorum turbini resistatur
Tartarorum, licet illorum potentia atque uirtus super plurima
Regna hactenus sit extensa. Ad hoc quia dilectioni vestre
non immerito eo, quod ad nostra beneplacita exponitis vos pa-
ratos, adesse debemus et uolumus nunc et semper fiducialiter
a nobis a modo expetatis, que uestre placita fuerint volun-
tati. Que et nos parati offerre sincero erimus affectu. Datum
Wienne decimo kal. Julii (1241).

(Hormayr utdn, Goldene Chronik von Hohenschwangau. IL. oszt. 70. 1.
9. 8z. a. Czech.)
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82.

Otts rajnai palotagrdf Szibothoz , augsburgi piisptkhez,
ugyanezen tdrgyban, 1241,

Reverendo et diligendo domino suo S(iboto) venerabili
Augustensis Ecclesie Episcopo O(tto) Dei gracia Comes Pa-
latinus Reni, Dux Bawarie debitum in omnibus obsequium et
denotum. Rumores, heu ueros lacrimabiles nimis et dolore
plenos , uobis cogimur intimare, ut cognita quam uobis sub-
scribimus tribulatione Christianorum, uestre ac subiectorum
uestrorum saluti valeatis efficaciter precauere. Nouerit igitur
paternitas uestra, quod quedam gens barbara Tartarorum,
crudelis nimium, multitudinis infinite, de longinquis et ignotis
partibus adveniens, cuius causam aduentus aliam ignoramus,
nisi quod christianos uniuersos impie prosequantur et occi-
dant, post innumerabiles strages christianorum, destructa
terra Ducis Conradi terre Cracouie et filiorum suorum, militi-
bus et popularibus oceisis ibidem , nec non deuicto Duce Po-
lonie, fines Regis Boemie hostiliter iam est adgressa. Ipse
uero Rex Boemie cum uniuersis Baronibus ac popularibus
terre sue crucesignatus, inuocato nostro et omnium amicorum
suorum auxilio, maxima multitudine hominum collecta, cum
ipsis congressurus Quasi modo geniti iter arripit. Qui si forte,
quod Deus auertat, deuictus fuerit, destruccionem non imme-
rito tocius Alemanie poterimus formidare. Exercitus autem
hostium antedictorum protenditur in tres partes; primus vi-
delicet versus Norwagiam, secundus Boemiam, tercius in
Hungariam. Monemus ergo Paternitatem uestram in Domino,
et attencius hortamur, quatenus habito coepiscoporum uestro-
rum consilio super liberacione omnium Christianorum hoc
tempore sitis solliciti ac taliter premuniti, ne apud districti
judicis examen appareat, quod torpori aut negligentie uestre
in hac parte ualeat imputari. Datum apud Strubingium III
Idus Aprilis.

(Hormayr utdn, Goldene Chronik von Hohenschwangau. 1I. oszt. 70. 1,
11. 8z. a. Caech.)
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- 83.

Szibot, augsburgi piispik, meqyéjében a mongolok ellen keresztes
hadat hirdettet. 1241.

S(ibotho) Dei gracia Augustensis Ecclesie Episcopus
dilectis in Christo fratribus minoribus iz sua Dyocesi consti-
tutis salutem in Domino. Dum a venerabili patre sancte Mo-
guntine sedis Archiepiscopo receperimus iam in mandatis, ut
faceremus predicare crucem in tota Dyocesi nostra contra
nefandos Tartaros, infensissimos hostes et impios persecuto-
res fidei Christiane , qui destructa Polonia et terra Cracovie,
devastata miserabiliter Hungaria, jamjam Regis Boemie et
Ducis Austrie fines inuaserunt, ita ut totius Alemannie de-
struccionem verosimiliter, ni pessima Deus avertat, poterimus
formidare. Idcirco urgenter uobis injungimus in remissionem

-peccatorum, ut crucem secundum formam consuetam cum in-

dulgencia nobis a predicto Archiepiscopo tradita per totam
nostram Dyocesim predicetis, inducendo fortiter ad cruce-
signandum omnes Christi fideles, pro defensione fidei et pa-
trie nostre salute. Datum Auguste in palatio nostro anno Do-

-mini MCCXLI. pridie kalendas Julii.

(Hromayr utdn, Goidene Chronik von Hchenschwangau. IL. oszt. 71. 1.
- 12. sz. a. Czech.)
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84.

Konrdd , frisingt piispik, a kosztniczi piispik és kdptalanhoz a
mongol veszedelemrdl. 1241,

Reverendis in Christo fratribus et amicis venerabili
Episcopo Constanciensi ac eiusdem loci Capitulo universo.
C(onradus de Tolz et Hohenburg) Dei gracia Frisingensis
Episcopus sincere caritatis affectum cum salute. Quod parvi-
tatis mee consilium, quamvis exiguo tytulo suffultum requisi-
vistis, discretioni tamen vestre offeram cum accedenti affectu.
Ad hoc non solum specialis dileceio me movet, uerum eciam
ecclesie utilitas generalis quam in defensione nominis Chri-
stiani contra Tartaros uiriliter aspiratis. Consulo igitur uobis
since roanimi mei indicio, quatenus propositum uestrum Diuina
gracia preconceptum lucere in actu faciatis glorioso , uideli-
cet ut ad occurrendum genti maledicte cum terre uestre prin-
cipibus uwos preparetis, ita dumtaxat ut vietualia hominibus
et equis neccssaria collocando in Danubio, quantum poteri-
tis, premittatis. Quod si procurare nequiueritis, premittatis
in uia progressus uestri emptorem uictualium, quoniam cara
erunt. Ceterum relictis nouis, que de Tartaris ante aduentum
nuneii uestri resonabant, in die recessus.nuneii predicti noua
taliter emerserunt, quamvis nendum certa ueritate confirmata;
scilicet quod Rex Boemie, qui cum quadraginta millibus ar-
matorum, et sexcentis (?) millibus Teotonicorum uenerat ob-
uius Tartarorum genti, ex consilio Regis Hungarie secessit,
timens ex insultatione ipsorum ualida et inexpugnabili scan-
dalum irremediabile ac mortis periculum evenire. Ad hec
fama insonuit, quod cum septem habeant cxercitus distinetos,
tres exercitus eorum Danubium uiolenter transierunt.

(Hormayr utdn, Goldene Chronik von Hohenschwangau. II. oszt. 70. L.
10. sz. a, Czech.)

-
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85.

Urids pannonhalmi apdt és kdptalana a salai (dedki) lakosok
tartozdsairdl. 1241,

Nos V(rias) Dei gracia Abbas (et) humile ac deuotum
vniuersum Capitulum Monasterii Sancti Martini de Saero Monte
Pannonie vniuersis Christi fidelibus salutem in eo, qui est sa-
lus et Rector omnium. Vniuersitati vestre tenore presencium
duximus declarandum, quod cum nostras terras et iura earun-
dem in Sala super Wag existencium indebite et inordinate
uidissemus occupari, et precium condignum iuris ordine no-
bis et Ecclesie nostre non persoluere (igy) a nostris populis
ibidem degentibus; nos vero quorundum virorum adiuti con-
silio dictarum terrarum commodum in alium commutavera-
mus statum. Qui dicti populi inter se animaduertentes et pa-
cis colloquio ad memoriam redeuntes temporis interuallo, prout
decet filios ad matrum vbera recurrentes, precibus communi-
ter nostris auribus intonuerunt, ut cum eis secundum tempus
pristinum misericorditer ageremus. Qui nos eorum precibus
et peticionibus annuentes misericordia moti, vt non disperge-
rentur, ymo pocius multiplicarentur, cum eisdem talem feci-
mus conuencionem, ut de singulis iugeribus nobis singula
pondera persoluerent cum iugerum mensura, qua mensuran-
tur iugera terrarum domini Regis in eadem patria existen-
cium. Tempora autem solucionum sunt hee; primo a Natiui-
tate Beate Marie vsque ad festum Sancti Michaelis; secundo
a festo Sancti Andree ad Natiuitatem Domini ex integro per-
soluantur. De solucione autem decimarum pariter nobiscum
disposuerunt, quod sicuti decime domino Archiepiscopo per-
soluuntur, eodem modo ipsinobis deinceps persoluent. Ista ta-
men conuencio sic est ordinata et firmata, ut ipsi aliquid aliud
nobis amplius preter ista soluere non tenerentur, verbi gracia
neque officia nostri descensus. Sed vt plenius imposterum me-
morie commendemus, nichil penitus tenentur soluere, nisi quod
ex eorum benevolencia ministrauerint. Et vt hoc scriptum per
temporis cursum robur obtineat, sigilli nostri munimine atque
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Capituli iussimus roborari. 'Datum anno gracie M°CC°XLI®;
presentibus T. Priore,, Custode Sebastiano’, Clauigero Blasio
et Notario fratre Kiliano.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)

86.

IV. Béla kirdlynak Jadra dalmatiai vdros jogairdl és kite-
lességeir8l kiadott privilegiuma. 1242,

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti Amen. Bela
Dei gracia Rex Ungarie, Dalmatie, Chroatie etc. uniuersis
litteras presentes inspecturis salutem in Domino. Presentium
tenore volumus fieri omnibus manifestum, quod cives Jadren-
ses ad nos communi proposito venientes promisserunt, quod
secundum privilegia a predecessoribus nostris eisdem con-
cessa nobis fidelitatem debitam observarent. Quorum votis
benigno occurrentes assensu habito diligenti nostrorum Prin-
cipum consilio decrevimus promittendum et promissum ob-
servandum, quod conventionem, quam carissimus frater no-
ster felicis memorie Rex Colomanus cum eisdem maturius
ordinaverat, ratam haberemus et firmam, et effectui sepius
per eosdem postulatam faceremus mancipari. Cujus conven-
tionis serie continetur: Quod mediante fideli nostro homine
secundum consilium proborum hominum in Jadra existentium
tantam summam pecunie, qua destructio muri vel ruina ex
parte maris ad nostrum commodum et honorem valeat repa-
rari, dare tenemur; et insuper terram jacentem a Nedijri
usque Reguna, preter illam, quam modo possident; item su-
perius usque ad Martindam in mare, preter terram pertinen-
tem ad Comitatum None, et terram Jubil, que est Hospitalio-
rum, quas eisdem non contulimus. Predicti vero Jadrenses
debebunt nobis et successoribus nostris servitia Camere Re-
gie communiter exhibere, secundumn guod avo nostro inclite
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recordationis Bele Regi servitia et fidelitatem servarunt, salva
libertate, quam ab eodem Bela habuerunt. Ut igitur dicte rei
series inconcussa permaneat , litteras nostras eisdem conces-
simus auree buile nostre impressione roboratas. Datum in
Clitia per manus venerabilis patris Stephani Vaciensis Epi-
scopi, eodem Vaciense in Archiepiscopum Strigoniensem, Be-
nedicto Albensi Preposito in Archiepiscopum Colocensem po-
stulatis. Reverendo Bartholomeo Quinqueecclesiensi, et Bar-
tholomeo Vesprimiensi, Stephano Zagrabiensi Episcopis et
aliis Ecclesias Dei feliciter gubernantibus. Arnaldo Palatino
et Comite Simigiensi, Dionisio Bano, Laurentio Voyvoda,
Matheo Tavarnicorum nostrornm, Raylando Dapiferorum no-
strorum Magistris existentibus et aliis Magistratuum et Comi-
tatuum Regni nostri tenentibus; anno ab Incarnatione Do-
mini 1242, Regni autem nostri anno septimo.

Jegyzet. A ,Libri pactorum® cz'mii velenczei statuskonyvbél
1. kot 174 1; hol ezen okmdnyrél mdg a kivetkezbket olvassuk :
»,In membrana,. bulla aurea rotunda pendens ex zona sericea; in facie
ejus ab uno latere Rex in throno sedens tenens in dextra formam
1ilii, in sinistra formam crucis, circum se in circulo: ¥+ Bela Dei
gratia Hungarie, Dalmatie, Chroatie, Rame, Ser-
vie, Lodomerie, Cumanie Rex —; .in alia facie sculpta
erat in medio figura unius vexilli relevati, in quo erat una crux
longa habens per transversum duas lineas, et in ecirculo litteras ta-
lic tenoris: T Sigillum quarti Belae secundi Andreae
Regis filii¥ V. 5. Fejért Cod. Dipl. VIL kot. 4. r. 91. 1,

— e e
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87._

1V. Béla kirdly Renaldnak, Wyrunc fidnak két gybri hdzhelyért
csere fejében a szolga-gydrt vdrhoz tartozd Teryun foldet en-
gedi dt. 1242.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie , Cumanieque Rex omnibus pre-
sencium inspectoribus salutem in Domino. Cum culmen no-
stre deceat Maiestatis ea, que a nobis acta sunt vel concessa,
sic effectui mancipare, vt processu temporis valeant minime
reuocari; presentibus litteris duxit nostra Serenitas omnibus
declarandum ; quod cum terram empticiam ad areas duarum
curiarum, quam in Gevrino Renaldus filius magistri Wyrune
pacifice possidebat, ab eodem duximus auferendam, terram
Teryan arabilem ad vnum aratrum existentem cum silua, vineis
et feneto et cum omnibus vtilitatibus eiusdem exemptam a ca-
stro de Zulgageur, carentem habitatoribus in permutacionem
seu concambium predicte terre, quam predicatoribus fecimus
assignari, concessimus, contulimus, dedimus atque tradidi-
mus Renaldo memorato, heredibus eius, heredumue successo-
ribus perpetuo possidendam. Vtigiturhec nostra ordinacio seu
donacio permaneat salua semper etillesa, presentes concessi-
mus litteras sigilli nostri duplicis munimine consignatas. Datum
anno Dominice Incarnacionis millesimo ducentesimo quadra-
gesimo secundo tercio Idus Aprilis, Regni autem nostri, (anno)
octauo.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapitsdg levéltdrdban.)

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. 7. 10
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88.

1V. Béla kirdly megerdsiti Nondnak, dalmatiai vdrosnak,
régt hatdrait, 1243,

Bela Dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie,
Rame, Seruie, Gailicie, Lodomerie, Cumanieque Rex univer-
sis Christi fidelibus tam presentibus quam futuris salutem in
vero salutari. Quociens ab Excellencia Regie Maiestatis con-
dignum postulatur, quod Reguo et Corone, nec non honestati
conuenire dignoscitur, Regie decet Sublimitati animo conce-
dere libenti et petencium desideriis congruum impertiri suf-
fragium; maxime hijs quibus extuat devocio et iura Regni
continuo consernantur. Hine est, quod ad universorum noti-
ciam presencium serie volumus peruenire, quod cum nos ac-
cessimus ad maritimam, ordinantes ibi leges et statuta no-
strarum quarne plurimarvm cinitatum, accessit ad nos venera-
bilis pater Samson de Nona una cum populo et uniuersitate
eiusdem ciuitatis deuote, et humiliter postularunt, ut territo-
rium, eommunitatem, coufines et districtum eidem ciuitati iure
proprio pertinentem metis designaremus debitis, ne in pro-
cessu quocunque futuri temporis per aliquos vicinos ipsius
oceupari possint vel usurpari contra voluntatem et iusticiam
ciuvitatis et ciuium premissorum. Nos itague — — — man-
dantes nostrum dilectum et fidelem Joachimum Banum tocius
Sclauorie cum pluribus aliis nostris Baronibus ad prouiden-
dum de metis et pertinenciis iam dicte ciuitatis; qui ad nos
reuertentes cum testimonio plurimorum Prelatorum et alio-
ruw uirorum fide dignorum tales metas et confines dicte ci-
uitatis nostris auribus reserarunt; videlicet : Imprimis incipit
a capite cujusdam insule vocate Wyr, et deinde per litus ma-
ris ad Sanctuw Andream prope dictam civitatem, et deinde
in quemdam locum protensum in mare, qui dicitur Drugozay,
et deinde in Dykla, et deinde ad locum, qui dicitur crux
parva, et deinde in quamdam paludem que dicitur Ognakow-
blato, et deinde per medium ipsius paludis teadit ad partem
australem ad metas cujusdam possessionis uocata Bresyane,
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et deinde directe tendit in quemdam riuum, gui dicitur potok,
et deinde per ipsum riuum versus partem australem, secun-
dum cursum ipsius riui in quoddam nemus dictum Jablan, et
deinde directe per quandam vallem versus austrum, que di-
citur vallis Budyzlay, tendit vsque in Zitniza , et deinde ver-
sus boream usque in Kazina gorica, et deinde ad quandam
quercum que dicitur quercus lupi, et deinde in austrum ad
vocatas quinque vias, et dein le uersus boream ad vallem Ko-
ruganiza, et deinde ad locum, qui dicitur Badan, et deinde
ad quamdam vallem, que dicitur Weprinna, et deinde ad la-
pidem, qui est apud mare, super quem sancta crux est de-
sculpta, et ibiterminatur; excepta tamen possessione castri
Lubey, que est Hospitalis Sancti Johannis. Item pascua dicte
cinitati pertinencia in magno monte sunt, qui est super mare,
incipiendo a loco, qui dicitur Tribang versus occidentem
usque in locum, qui dicitur Ecus, et usque ad cacumen dieti
montis. Ut igitur cinitas None et ciues immunes et inoffensi
perpetuo permaneant predictis suis iuribus gaudentes in pace;
et ne ullo processu subsequentis temporis distineciones pre-
dicte per quemecunque valeant retractari, presens priuilegium
nostri sigilli caractere studiose communitum ob perpetui ro-
buris firmitatem ipsis graciose duximus concedendum. Anno
gracie millesimo ducentesimo quadragesimo tercio, anno au-
tem Regni nostri octauo.

. Jegyzet. Ezen privilegium megergsittetett V. Istvdn kirdlytol
1272, és a velenczei kormdnytol 1309. V. Istvdn privilegiumédnak
eredetie ériztetik a bécsi cs. k. titkos levéltérban; az okmdnyok mg-
solata pedig olvashaté a ,Copia de Commemoriali% czimii velenczei
statuskonyvben V. k. 197—199. 1. V. s. Fejért, Cod. Dipl. VIL k.
5. r. 166. és 267. 11
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89.

IV. Inczepdpa az esztergami érseknek postuldlt vdezi piispskit
Horvdtorszdgba és Dalmdtidba apostoli kivetté nevezi ki. 1243.

Innocentius Episcopus ete. veuerabili fatri. . . Episcopo
quondam Waciensi in Strigoniensem Archiepiscopum postu-
lato salutem ete. Virtutum domisus in hiis, que ipsius respi-
ciunt gloriam, te talem reddidisse dicitur, ut per remotas par-
tes et proximas tue fame fragrantia diffundatur Ex hoe igitur
secura sumpta fiducia, quod in ampliatione catholice fidei fer-
vens et pervigil debeas inveniri, tibi legationis officium in
Croatia et Dalmatia duximus committendum: fraternitatem
tuam rogamus et obsecramus in domino Jesu Christo, quate-
nus indutus fortitudine ac virtute precinctus pravitatis here-
tice maculas, quibus terre hujusmodi nimis, sicut accepimus,
sunt infecte, sic de ipsis Divine potentie propitiante subsidio
per te ac alios ad hoc idoneos abolere studeas, quod ibidem
Christiana possit vigere religio ad illius honorem et gloriam,
in cujus beneplacito geritur, ut perempnis vite felicitas per
fidei puritatem et innocentie studium acquiratur. Ceterum, ut
quod in hac parte prudentie tue committimus ad effectum de-
duci facilem, Deo propitio, gaudeawus, si forsan aliqui super
tam pio negotio, tam salubri contradictores fuerint aut re-
belles, quod per censuram ecclesiasticam, ac si necesse fue-
rit per subsidium brachii secularis illorum possis cohibere
nequitiam, tibi auctoritate presentium concedimus facultatem.
Datum Apagnie XIIII kal. Augusti (Pontificatus nostri) anno
primo.

(IV. Incze papa Regestdib6l Theiner id. m. I. k. 187.1.)
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90.

IV. Béla kirdly Pdgd sziget lakosait a mongolok ellent harcztet-
tekért kiilonss privilegium dltal jutalmazza meg. 1244.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerie, Comanieque Rex omnibus Christi
fidelibus presens scriptum inspecturis salutem in omnium sa-
luatore. Grata fidelitatis obsequia, que virtutum obtinent pre-
rogatiuam, quando exhibentur, tanto magis premiis graciori-
bus sunt prosequenda; et ipsa specialiter, que Regibus et
Principibus impenduntur speciali debent recompensari fauore,
ut affectus etferuor obsequencium oportunum continuum susci-
piat incrementum. Ad vniversorum igitur noticiara harum se-
rie volumus peruenire, quod cum innumerabilis multitudo ra-
bide gentis Tartarice propter humani generis sordidum (igy!)
scelerum commissiones ex affluenti indighacione terres-
trium machinarum et omnium conditoris per climata Regni
nostri affligendo seuere perfusa fuisset, et nos vna cum fidis
primatibus ipsius Regni nostri atque nobilibus extra ipsam
nostram monarchiam vsque ad littora pontus dire persequendo
ad quandam insulam maritimam potenter impulendo coerci-
sent,dequaviextrahere satagendopernaufragiuminnos irruere
connassent; vbiin conflictu certaminis inter Gostrates et ipsos
vltores inimicos diucius seruato nostrorum funera corruencium
more Rachelis ingule plangebamus; pater tandem ineffabilium
misericordiarum et pie consolacionis exercituumque dominus,
qui cunctos in se sperantes eciam tempore elisionis non desinit
opitulando subleuare, iam nobis precipitibus sue dextere vir-
tutem porrigere dignatus est — — ad refulcendum nos et
corroborandum ex vndique affluentc nacionum diversarum
gente nostre persone saluberrima pro tutella ad nos — —
— — inter cunctos viri sagaces omni fidelitatis nitore et pro-
bitatis decore fecundi fideles nostri Pagensis ciuitatis et in-
sule ciues ac incole inter ceteros nonuullos insularum habi-
taculo congaudentes armis bellicis premuniti et audacia virili
suffulti in eorum nauibus ipsos vtpote hostes iam celerrime




versus nos nostram in offensam equoris per ampnem natantes
nostro in aspectu vallantes aggrederunt, eosdemque crebra-
rum telarum missionibus feriendo ac lancearum et aliorum in-
strumentorum ad id aptorum generibus ictibus sauciendo in-
sule ab introitu opprimendo compescere fecerunt, et sic strage
necis fere omnibus domolitis atque suffoeatis pristine saluti
et libertati ex ipsorum merito landis preconio attollendis ge-
stis felici victoria gaudentes diuinitus sumus restituti. In quo
certaminis prelio multi ex ipsis nostris fidelibus corruere,
alii vero stigmata letalia et grauia sustulere pro nostri hono-
ris exaltacione soliique Regalis, — — — iam precipiti sub- -
lenando sane prohibente. Porro donec in ipsa insula profugi
moraremur iidem nostri fideles Pagenses, ciuitatis et insule
vniuersalis communitas, non coacti, sed gratanter et letanter
cuncta eorum bonaporro donariavaria et victualia copiosamque
frequenciam ministracionum, insuper et non modicam quanti-
tatem thesauri ac pecunie pro acquirendis stipendariis armi-
geris, expedicionibusque ceteris iuxta commodum et honorem
nostre Celsitudinis nobis offerre studuerunt. Quorum laudabi-
lium obsequiorum eorum ob merita volentes ipsos Regalis doni
patrocinio clementer intueri, ipsam ciuitatem et insulam Pagi
vocatam totalem ac integramn ac sine excepcione et interuallo
qualicunque sub terminis et confinibus, quos mare vallans con-
clusiue giro suo ambit et concludit cum vniversis suis vtilita-
tibus et pertinentiis prenominatis ciuibus Pagensis ciuitatis
et eorum vniuersitati ipsorumue heredibus et posteritatum
cunctis successoribus de beneplacito serenissime domine Ma-
rie consortis nostre charissime nec non Prelatorum et Ba-
ronum nostrorum consilio prematuro dedimus et donauimus,
imo dainus, donamus et in sempiternum conferimus possiden-
dam, tenendam atque habendam, ita et tali modo, vt in ea-
dem et de” eisdem frui et gaudere eo iure, modo et ordine,
ac omnibus illis vigoribus et nobilium libertatum prerogatiuis
ac honoribus et graciis specialibus atque solempnibus de-
beant atque possint, quibus ah antiquo tempore potiti sunt,
et prout ceteri vrbani sincero nobilitatis titulo in vrbibus li-
beris atque nobilibus nostris, videlicet in ipso Reguo nostro
Dalmacie existentibus frui et gaudere perhibentur; ipsaque
vrbs Pagi vocata, ac ciues et habitores eius hinc iugiter etin
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sempiternum sint et esse debeant solummodo Regalis Celsi-
tudinis iurisdiccioni’et serenitati speciali et nemini alteri per-
tinentes, obedientes et subiecti; nec per nos aut quoscunque
successores nostros Reges Hungarie cuipiam seu quibuscun-
que arendari, donari, obligari seu aliqualiter in perpetuam
hereditatem donari et ascribi vel pro bonore temporali tradi
seu dicioni quornmcunque subiici et a iurisdiccione Regali
possint alienari; pro cunctorumque et singulorum et his seri-
ptis contentorum inuniolabili obseruacioue vniuersos nostros
successores Reges Hungarie sub Diuine Maiestatis obediencia
et benediceione in virtuteque parentali eiusque honoris ademp-
cione obsecramus, ne in aliquo eorum articulo, puncto vel
maiori(igy!) contemnerentur, preuaricarenturvel ad instanciam
quorumcunque incassum aut frustra redigerentur; quin ino
firma atque rata cunctis temporibus futuris pariter et non trans-
gressa obscruentur.Vtigitur hec nostra donacio et liberalitatum
atque graciarum prescriptarum prerogatiua robur sibi sen-
per obtineat firmitatis, presentes litteras concessimus dup-
plicis sigilli- nostri munimine roboratas. Datum per manus
Magistri Smaragdi Albensis Prepositi aule nostre Vice-Can-
cellarii, anno Dominice Incarnacionis M®CC°XLIIIIL. tercio
kalendas Aprilis Regni autem nostri anno nono.

(Ezen okmdnyt annak hiteles mdsdbol irtam le Pdgo varosban 1843ban.)
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91.

IV, Béla kirdly Keztels, Suk és Zela helységekre vonatkozd ado-
mdnya a német rend szdmdra. 1244,

Bela Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerie Comanieque Rex vniuersis Christi
fidelibus presentem paginam inspecturis salutem in Domino.
Quawquam Regalis Sublimitas omnibus se requirentibus pro-
visionis munera liberaliter debeat elargiri, multo magis his
tenetur, qui mundo mortui vivunt Deo, vt quod tribuit in pre-
senti, cum multiplicato fructu recolligere debeat in futurum.
Hac igitur consideracione inducti omnibus tam prensentibus
quam futuris tenore presencium volumus fieri manifestum,
quod nos terras Kezteleu et Suk ad Castrum nostrum Nitri-
ense, et terram Zela ad Castrum Zulgageuriense pertinen-
tes, cum omnibus suis attinenciis, quibus eas castra habue-
rant memorata, sub eisdem metis et terminis, fratribus de
domo Theutonica Hospitalis Sancte Marie et ipsorum domui,
quos ob familiaritatem et servicium devotum nobis et Corone
Regie multipliciter impensorum recommendatos habuimus in
visceribus caritatis, in perpetuam elemosynam duximus con-
ferendas, ita quod populi illuc congregati seu congregandi
ea in omnibus gaudeant libertate, quam habent hospites do-
mus Templi et Hospitalis Sancti Johannis in Regno nostro
constituti; exprimi voleates, quod eosdem qopulos vullus ju-
dicum preter Regiam personam vel preter illum, cui Regalis
Excellencia specialiter commiserit, judicare presumat, sed
omnes causas eorum villicus eorum discutiat. Qui si justiciam
non fecerit, ipse villicus, vel eciam, prout uccesse fuerit, ali-
qui ex villa per pristaldum habentem literas nostras causas
citacionis et citandorum nomina continentes sub testimonio
ydoneo ct legitime, ad nostram citentur presenciam. Ceterum
firmiter inhibemus, quod nullus Baronum nostrorum super po-
pulos ad predictas terras convenientes descensus audeat
facere violentos; sed cum ipsos illuc divertere contigerit,
Justo ipsis pretio omnia comparentur. Ad hec concessimus
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eis, quod decimas suas tempore messis in agris relinquere
debeant more Saxonum aliorum. Insuper predictis fratribus
et domuiipsorum contulimus unum mansum in villa Stumey
cum suis pertinencijs pro descensu et cum vineis Alexandri
Comitis, quas habebat in Stumey, de quibus chibriones
nobis debitos eis indulsimus ne persoluant. Vt autem hec
nostra donacio non possit per quempiam processu tem-
poris tetractari, in huius rei perpetuam firmitatem pre-
sentes concessimus literas duplicis sigilli nostri munimine
roboratas. Datum per manus magistri Benedicti Albensis
Prepositi aule nostre Cancellarii anno Dominice Incarnacio-
nis M'CC'XLIIIY sexto nonas May, Regni autem nostri anno
decimo.

(Dreger F. utdn, Codex Pomeraniae diplomaticus, Berlin 1768. L. k.
XLXII. ¢z, a. 248. 1. Czech.)

IV, Béla kirdly Sztepkdt, Robert fidt, Usaticserdezi birtokd-
ban erdsiti meq. 1244,

Bela Dei gracia Hungarie ete. Rex ete. quod accedens
ad nostram presenciam fidelis noster Stephco filius Roberti
super quadam terra sua nomine Wsticliereucz, quam empcio-
nis iure se possidere dicebat, petiit a nobis caucionis per-
petue munimentum. Ceterum volentes de circumstanciis
eiusdem terre cerciorari, dilectum et fidelem nostrum Nicolaum
Prepositum Agriensem ad inspiciendas metas eiusdem terre
transmisimus et ad inquirendum diligenter, quo iure terra ea-
dem ad ipsum pertinere noscatur. Qui ad maiorem cautelam
petitos a fidelibus nostris Dionysio Bauo et Duce tocius Sla-
vonie quendam hominem fide dignum nomine Lodvey de ge-
nere Aga Comitis, et a Capitulo Zagrabiensi quendam Cano-
nicum nomine Gregorium in testimonium duxit secum, cum




quibus pariter procedens cognita plenius veritate tam a viei-
nis et commetaneis, quam ab aliis earundem pareium nobi-
libusg, nec non ab ipsis venditoribus eiusdem terre, quorum fuit
hereditaria, ipsam dicti Stephconis esse emptic.am affirmans,
metas eiusdem et omnes ecircumstancias, et nomina vendito-
rum, videlicet Martun, Martunus et Pouse filiorum Dragus de
Blina nobilium seruiencium nostrorum, qui vigintiocto marcas,
quibus eandem terram sibi vendiderant, se plene recepisse
sunt confessi, suis nobis litteris destinauit, quod et viva voce
postmodum roboravit. Cuius mete hoc ordine distinguuntur
etc. Nos igitur terram eandem presente Damaso villico de
Stybicz, vicino et commettanco et non contradicente, sepe-
dicto Stephconi et suis heredibus heredumque successoribus,
presentibus Regiz authoritatis litteris confirmauimus; eas in
perpetuam huius rei memoriam, ne videlicet idem Stepheco
vel sua posteritas temporum curriculo super eadem terra per
quempiam valeant indebite molestari, duplicis sigilli nostri
munimine iure perpetuo roborando. Datum anno Domini
M*DDYXLYIMIC., VIL Idus Novembris; Regni autem nostri
anno nono. '

(XVL. szdzadi hiteles dtiratbél.)
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93.

Tiepolo Jakab velenczei doge okmdnya a kizte és IV. Bélama-
gyar kirdly kozt kotott békességrol, 1244.

Nos Jacobus Teopulus Dei gratia Dux Venetorum te-
nore praesentium scire volumus universos, quod eum domino
Bella Inclito Rege Hungarorum in pacis et amicitiae foedera
perpetuo inter ipsum et nos et communitatem Venetiarum
duratura convenimus in hunc modum. Promittentes iuramento
corporaliter praestito tactis sacris nomine nostro et Commu-
nis Venetiarum, quod universa et singula capitula infraseripta
observabimus et attendemus bona fide sine fraude absque
ullo malo ingenio, et observari a nostris inviolabiliter facie-
mus, videlicet quod tam dicto Regi, quam suis heredibus ve-
ram, firmam, et perpetuam pacem et amicitiam observabimus.
Item quod nos et omnes ad nos pertinentes non receptabimus,
nec retinebimus, nec receptari, nec retineri permittemus ali-
quos inimicos vel infideles dicti domini Regis de Regno suo
existentes, nec aliquod consilium, vel auxilium eis impende-
mus, vel impendi permittemus, postquam nobis constiterit per
litteras Domini Regis vel per nuncium suum Episcopalew; et
quod significare curabimus per nostras litteras infra duos
menses a tempore praestiti iuramenti computandos omnibus
Comitibus et Potestatibus ad Ducatum? Venetiarum perti-
nentibus a Ragusio usque ipsam Civitatem: Venetiarum con-
stitutis, quod inimicos vel infideles dicti domini Regis de Regno
suo existentes non receptabunt, nec retinebunt, nec receptari,
nec retineri permittent, nec aliquod consilium vel auxilium
eis impendent, vel impendi permittent. Item cum requisiti
fuerimus a dicto domino Rege, vel ipsius successoribus, prout
decet ab amico, consilium et auxilium impendemus ipsi domino
Regi contra suos inimicos et infideles, maxime citra maritima,
sicut consuevit amicus amicum iuvare, si facere poterimus
cum bono et honore et salute Venetiarum. Item quod nullam
conventionem, nullum pactum, nullam societatem, nullam con-
foederationem faciemus nos et Communitas Venetiarum nec

i
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fieri permittemus cum aliqua vel aliquibus personis contra
dominum Regem etsuos successores, et specialiter et nomi-
natim cum domina Beatrice uxore quondam domini Andreae
Regis et filio ipsius, nec nuncios ipsorum contra dominum Re-
gem, aut contra ipsius honorem, et suorum successorum re-
ceptabimus, nec receptari patiemur, nec ipsos aut ipsorum
nuncios aut homines per omnem districtum Ducatus nostri,
aut per homines transire permittemus contra dominum Regem
vel suos successores ; nec aliguod consilium vel auxilium ini-
micis ipsius Regis vel suorum successorum impendemus aut
impendi patiemur contra dominum Regem et suos successo-
res. Item quod duas partes tributi portae ad Jadriam nos et
Communitas Venetiarum permittemus dominum Regem et
suos successores et homines suos ipsius Regis nomine perci-
pere absque inquietatione et contrarietate, sicut ab antiquo
antecessores ipsius Regis et ipse idem tenuit et percepit. Ad
majorem autem firmitatem praedictorum litteras prae-
sentes nostro sigillo fecimus communiri. Datum Venetiis in
nostro Ducali Palatio anno Domini 1244, die 6. intrante mense
Augusti, secunde indictionis.

(A ,Liber pactorum“ czimii velenczei statuskonyvbol, I. kot. 339. 1.
Ldsd IV. Béla kirdly megfelel§ okmdnyait Fejérnél Cod. Dipl. VII k.
5.r.263.1. és 1V. k. 1. 1. 817. 1)
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9.

IV. Incze pdpainti IV. Béla kirdlyt, hogy apannonhalmi apdt-
sdgnak vissza adja annak elvett birtokdt és jovedelmeit 1244.

Innocentius Episcopus seruus seruorum Dei karissimo
in Christo filio . . . Regi Hungarie Illustri salutem et Aposto-
licam benedictionem, Licet adversitates multas pertuleris
propter tyrampnidem discurrentium Tartarorum ; non tamen
credimus, qued res alienas, illorum maxime, qui postpositis
omnibus, Diuinis se obsequiis perpetuo denoverunt — — Cum
igitur, sicut ex parte dilectorum filiorum Abbatis et Conuen-
tus Monasterii Sancti Martini (de Pannonia) Jauriensis Dio-
cesis fuit propositum coram nobis, tu eorum miseriis non
compatiens, quorum monasteriumn amissis fere bonis omnibus
ab eisdem Tartaris est destructum, ad manus tuas decimas,
possessiones, reditus et res alias contra iustitiam receperis
eorundem, Celsitudinem Regiam rogandam duximus atten-
tius et monendam; quatenus considerato prudenter, quod
grandis acervus inficitur partis adiectione corrupte, ipsis
predicta cum fructibus perceptis ex eis pro Apostolice Sedis
et nostra reverentia sine difficultate restituas, ut teneris; pre-
ces nostras taliter impleturus, quod Diuinam exinde gratiam
et fauorem Apostolicum merearis. Datum Laterani III. kal.
Maij Pontificatus nostri anno primo.

(Az eredeti utdn, Czech.)
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95.

1IV. Incze pdpa e tekintetben IV. Béla kirdlyt killonssen a né-
metujvdri templom és hegyre nézve inti. 1244.

Innocentius Episcopus seruus seruovum Dei . . .
THustri Regi Vogarie salutem et Apostolicam benedictionem.
Significantibug dilectis filiis Abbate et Conuentu Monasterii
Sancti Martini de Paunonia Ordinis Sancti Benedicti nos noue-
ris accepisse, quod quondam Walferus Comes, quadam eccle-
sia in monte Quizin munitione apto sed in loco inhabitabili et
deserto constructa, locum ipsum cum predicta ecclesia de
assensu inclite recordationis . . . Regis Vngarie proaui tui.
Episcopi Diocesani et nobilium Vogarie monasterio predicto
concessit, in qua ecclesia iuxta ipsius Comitis desiderium
Conuentus extitit institutus, ettresin ea fuerunt per tewpora
in Abbates promoti. Postea dum vero clare memorie . . .
Rex Vngarie auus tuus prefalam ecclesiam amotis inde per-

" sonis ibidem Domino famulantibus pro munitione recepit pro-
mittens, quod locum alium aptiorem ad ecclesiam construen-
dam et plura etiam in possessionibus et bonis aliis, quam ea-
dem habebat Ecclesia, in recompensationem ipsius donaret
Monasterio supradicto. Quod nec idem morte preuentus, nec
clare memorie . .. Rex ,Vpgarie pater tuus executioni
mandarunt. Cum igitur Rex Regum et dominus dominantium
ad hoc ad Regni solium misericorditrr te sublimauit, ut Ec-
clesias et loca religiosa Regni tui foueres ac Regie munificen-
tie beneficiis debeas augmentare, Serenitatem tuam rogamus,
monemus attente et hortamur, quatenus monasterium ante-
dictum ob reuerentiam Apostolice Sedis et nostram habens pro-
pensius commendatum, in compensationem congruam pro pro-
missis iuxta promissionem predicti aui eisdem Abbatiet Con-
uentui precum nostrarum optentu exhibeas liberaliter et be-
nigne, quod rogamus taliter impleturum, quod a Deo, qui nul-
lum irremuneratum relinquit, eterne retributionis premium
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consequi merearis, et nos Celsitudinem Regiam dignis in
Domino laudibus commendare possimus. Datum Lugduni
XV. kal. Januarii Pontificatus nostri anno secundo.

(Eredetie a szent-mértoni féapdtsdg levéltdraban.)

96.

IV. Incze pdpa hasonld intése Billa, Ginyd és Udvari tekinte-
tében. 1244.

Innocentius Episcopus seruus seruorum Dei karissimo
in Christo filio . . . Illustri Regi Ungarie salutem et Apos-
tolicam benedictionem. Diiecti filii ... Abbas et Con-
uentus Monasterii Sancti Martini de Pannonia sua nobis pe-
tit.one monstrarunt, quod tu eis quasdam villas, uidelicet
Bilam, Gunyu et Vdorch, quas clare memorie A{ndreas) pa-
ter tuus in dedicatione Ecclesie dicti Monasterii eis conrulit,
et decimas ad ipsum monasterium pertinentes contra iusti-
tiam abstulisii et ipsis restituere contradicis. Cum igitur Se-
renitatem Regiam deceat religiosos viros diligere, ac eos in
suo iure fovere, Celsitudinem tuam admonemus, rogamus et
hortamur amice, quatenus si est ita, predictas villas et de-
cimas ob reverentiam Apostolice Sedis et nostram, Abbati et
Conventui restituas memoratis, ita quod exinde Deum me-
rearis habere propitium, nosque devotionem tuam diguis ni
Dowino laudibus commendemus. Datum Lugduni XIII. ka-
lendas Januarii Pontificatus nostri anno secundo.

(Eredetie a szent-m4rtoni foap4tsdg levéltdrdban.)
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9%.

1V. Incze pdpa ugyanerrdl az esztergami és kalocsai érsekek -
hez. 1244.

Innocentius Episcopus seruus seruorum Dej venerabili-
bus fratribus . .. Strigoniensi et . .. Colocensi Ar-
chiepiscopis salutem et Apostolicam benedictionem. Dilecti
filii ... Abbas et Conventus monasterii Sancti Martini
de Pannonia sua nobis petitione monstrarunt, quod karissi-
mus in Christo filius noster . . . Illustris Rex Vngarie
eisdem quasdam villas Billam, Gunyu et Vduorch, quas clare
memorie Andreas pater eius in dedicatione ecclesie dicti Mo-
nasterii eis contulit, et decimas ad eorum Monasterium per-
tinentes contra iustitiam abstulit et ipsis restituere contradi-
cit. Cum igitur Serenitatem Regiam deceat religiosos viros
diligere ac eos in suo iure fouere, ipsum monemus, et rogamus
et hortamur attente, ut, si estita, predictas villas et decimas
ob reverentiam Apostolice Sedis et nostram Abbati et ¢on-
ventui restituat memoratis, ita quod exinde Deum mereatur
habere propositium, nosque devotionem eius dignis in Domino
laudibus commendemus. Quocirca fraternitati vestre per Apos-
tolica scripta mandamus, quatenus dictum Regem ad id mo-
neatis et inducere procurctis. Datum Lugduni XIIL kal. Ja-
nuarii Pontificatus nostri anno secundo.

(Eredetie a szent-mértoni féapitsdg levéltdrdban.)
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98.

IV. Incze pdpa Endrének szeréms esperestnek megengeds, hogy es-
perestségén kivill még mds egyhdzi javadalmat is birhasson. 1244.

Innocentius Episcopus etc. dilecto filio Andree Archi-
diacono Syrmiensi Bachiensis Diocesis salutem est. Etsi pro-
pter ambitionem quorundam, nequis plures ecclesias vel eccle-
siasticas dignitates habeat, sacri concilii constitutio interdicat,
Apostolice tamen Sedis benignitas provide pensans merita sin-
gulorum, illos nonnunquam gratia prosequitur ampliori, qui mo-
ribus ornant scientiam et conversationem muniunt honestate.
Eapropter, dilecte in Domino fili, tuis precibhs inclinati, cum
Archidiaconatus tui Syrmiensis redditus adeo sint tenues et ex-
iles, quod ex eis nequeas commode sustentari, (ut) preter ipsum
Archidiaconatum,quem te canonice proponis adeptum, recipere
valeas aliud beneficium curam habens animarum annexam, si
tibi canonice offeratur, et una cum Archidiaconatu predieto li-
bere retinere, constitutione geneneralis Coneilii super hoc edita

non obstante, auctoritate tibi presentium indulgemus; ita tamen

quod ipsa beneficia debitis non fraudentur obsequiis, et ani-
marum cura nullatenus negligatur. Nulli ergo etc. nostre con-
cessionis, ete, Si quis autem etc. Datum Lugduni XVIIL. kal.
Januarii (Pontificatus nostri) anno secundo.

(IV. Incze pdpa Regestdibol Theiner id. m. 1. k.'191. 1.)

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. 7. 11
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IV. Incze pdpdnak, a veszprémi piispsk és kdptalan s a pannon-
halmi apdtsdg kvzti peres iigyre vonatkozd, rendelete. 1244.

Innocentius Episcopus servus servorum Dei venerabili-
bus fratribus . . . Archiepiscopo Strigoniensi et . . .
Episcopo Nitriensi, et dilecto filio ... Abbati de Pelis
Ordinis Cisterciensium Vesprimiensis Diocesis salutem et
Apostolicam benedictionem. Ex parte dilectorum filiorum Ab-
batis et Conventus Monasterii de Pannonia Ordinis Saneti
Benedicti nobis extitit intimatum, quod cum ipsi contra vene-
rabilem fratrem nostrum Episcopum et Capitulum Vespri-
miense super Ecclesiam Sancti Saluatoris de Tordh Vespri-
miensis Diocesis ad eorum monasterium pertinente ad cer-
tos iudices Apostolicas litteras impetrassent, quorum nomina
monachus eiusdem monasterii, quem ijdem Abbas et Conventus
pro suis negotiis ad Sedem Apostolican destinarunt, se igno-
rare dicebat, cum litteris, in quibus nomina continebantur eo-
rum, et aliis rebus suis fuerit veniendo ad Sedem Apostolicam,
sicut asserit, spoliatus; et cum diutius coram eis in causa
fuigset litterarum ipsarum auctoritatc processum, quia dicti
iudices fuerunt a Tartaris interfecti, causa ipsa uon potuit
fine debito terminari. Quocirca discretioni vestre per Aposto-
lica scripta mandamus, quatenus, si est ita, in causa ipsa
dictorum iudicum legitimo servato processu, ratione previa
procedatis iuxta priorum continentiam litterarum. Quodsi non
omnes his exequendis potcritis interesse, duo vestrum ea ni-
hilominus exequantur. Datum Lugduni XIII kalendas Janu-
arii Pontificatus nostri anno secundo.

(Eredetie a szent-mértoni fGapdtsdg levéltdrdban.)
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100. -

IV. Incze pdpa a bodrogi esperestnek megengedi, hogy esperest-
ségén Eivill még mds eqyhdzi javadalmat is birhasson. 1244.

Innocentius Episcopus etc. dilecto filio . .. Archi-
diacono Budrugiensi Colocensis Diocesis salutem ete. Probi-
tatis tue merita nos inducunt, ut personam tuam specialis
favore gratie prosequamur. Tuis ita supplicationibus inclinati
auctoritate tibi presentium indulgemus, ut cum Archidiacona-
tus tui redditus propter Tartarorum sevitiem sint adeo dimi-
nuti, quod ex eis nequeas sustentari, recipere valeas unicum
aliud beneficium, etiamsi curam habeat animarum annexam, si
tibi canonice offeratur, et una cum Archidiaconatu predicto
libere retinere, constitutione gencralis Concilii non obstante ;
ita quod in Archidiaconatu iam dicto personaliter , et in be-
neficio per vicarium ydoneum studeas deservire. Nulli ergo
ete. nostre concessionis ete. Si quis autem ete. Datum Lug-
duni XIL kal. Januarii Pontificatus nostri anno secundo.

(IV. lncze pdpa Regestdibél Theiner id. m. L. k. 191, 1.)

11*




101.

IV. Incze pdpa a pannonkalmi apdtsig és Demeter lovag kvzt!
tigyben rendelkezik. 1244,

Innocentius Episcopus servus servorum Dei-venerabili-
bus fratribus ... Archiepiscopo Strigoniensiet . . . Episcopo
Nitriensi et dilectofilio . . . Abbati de Pelis Ordinis Cistercien-
sis Vesprimiensis Diocesis salutem et Apostolicam benedi-
ctionem. Ex parte dilectorum filiorum Abbatis et Conventus
Monasterii Sancti Martini de Pannonia nobis extitit intima-
tum, quod cum .ipsi contra nobilem virum Demetrium Jauri-
ensis Diocesis super quadam insula, que Abda wlgariter nun-
cupatur, ad certos iudices Apostolicas litteras impetrassent,
quorum nomina monachus eiusdem monasterii, quem ijdem
Abbas et Conuentus pro suis negotiis ad Sedem Apostolicam
destinarunt, se ignoare dicebat, cum litteris, in quibus
nomina continebantur eorum, et aliis rebus suis fuerit veni-
endo ad Sedem eandem, sicut asserit, spoliatus; et diutius
coram eis in causa fuisset litterarum ipsarum auctoritate pro-
cessum, quia dicti iudices fuerunt a Tartaris interfecti, causa
ipsa non potuit fine debito terminari. Quocirca discretioni
vestre per Apostolica scripta mandamus, quatenus, si est ita,
in causa ipsa dictorum iudicum legitimo servato processu ra-
tione preuia procedatis iuxta priorum continentiam litterarum.
Quod si non omnes his exequendis poteritis interesse, duo
vestrum ea nihilominus exequantur. Datum Lugduni X. kal.
das Januarii Pontifiatus nostri anno secundo.

(Eredetie a szent-mdrtoni fdapdtsdg levéltardban.)
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102.

IV. Incze pdpa az ausztriai herczegnél pdrtfogolja a pannon-
halmi apdtsdgot. 1244,

Ionocentius Episcopus servus servorum Dei diléeto filio
nobili viro, ... Duei Austrie, salutem, et Apostolicam
benedictionem. Dilecti filii Abbas et Conventus Monasterii
Saneti Martini de Pannonia sua nobis petitione monstrarunt,
quod cum dudum quidam eorum nuntii, quos ipsi ad Sedem
Apostolicam destinabant, in terra tua a quibusdam predonibus
quadam pecunie summa et rebus aliis fuerint spoliati, et fe-
licis recordationis G. Papa predecessor noster tibi sua seripta
direxerit , ut eis restitui faceres sic ablata; certis nichilomi-
nus monitoribus deputatis, ut te ad id efficaciter inducere
procurarent, tu, licet ablata predicta te promiseris redditu-
rum, in nullo tamen eis extitit satisfactum. Quocirca nobilita-
tem tuam attente rogamus, per Apostolica tibi scripta man-
dantes , quatenus si est ita, dictis Abbati et Conventui de
prefatis predonibus exhiberi facias iustitie complementum,
ita quod exinde devotionem tuam dignis possimus in Domino
laudibus commendare. Datum Lugdini ITI. kal. Januar. Pon-
tificatus nostri anno secundo.

(Az eredeti utdn. Czech.)
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103.

Godus Sena fia Stregar foldét Mikd Detre fidnuk cz esztergami
Jokdptalan elbtt bevallja. 1244.

Capitulum Strigoniensis Ecclesie omnibus presentes lit-
teras inspecturis , salutem in domino Jhesu Christo. Ad vni-
uergorum notitiam volumus peruenire, quod Godus filius Sena
de villa Stregar, et homo Miconis filii Detrici nomine Jaco
pro ipso Micone ad nostram presenciam accesserunt, et idem
Godus terram suam ibidem in Stregar ipsum contingentem,
cum feneto, siluis, et aliis pertinenciis, ex voluntate et benepla-
cito Jhonis, cognati sui et conmentanei, qui presens aderat,
vendidit eidem Misconi pro quindecim marcis argenti coram
‘mnobis plenarie persolutis, jure perpetuo possidendam — — —
litteras nostras testimoniales, Godus dicto Miconi peciit exhi-
bere. Nos igitur ad peticionem eiusdem presentes concessimus
litteras sigilli nostri | — — — (munimi) ne roboratas. Da-
tum per manus Georgij lectoris, anno domini M°CC°XL®
quarto.

A B CDE

Jegyiet. Eredetie bérhdrtya s metszett levél (kirographum, ci-
rographum, cyrographum). Vorés és sdrga selyemrdl fiiggl pecséte
ugyanaz, mely réznyomatban a Magyar torténelmi tdrban II. 23. 14t-
haté. Szenna és Sztregdr, most Esztergdly szomszéd helységek No-
grddban.Jheeus annyi, mint Jesus, Jhon annyi mint Jon azaz Jdsz,Joas
Jesse azaz: Gyéza. I. Gyéza kirdly ezen és sokféle m4s véiltozatokkal
iratik. Byzanti Istvédn irja: ,Jas Illyria része, lakéi Jatdk. Nevezte-
tik Jonikdpak is.* (Stephani Byzantini, De urbibus, 'Lugduni Bata.
vorum, 1694, fol. pag. 407. (nem 207.)

(A kékkéi levéltdrban: A. L. n. 3. Erdy.)
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104.

A Tomoy és Csdk nemzetségek tagjai kvzti, Kdzmér helységre
vonatkozd, peres iigyben hozott itélet. 1244, koriil.

Nos Magister (Farkasius) Electus Albensis, Aule Do-
mini Regis Vice-Cancellarius, Stephanus Banus, Comes Ca-
striferrei, Judex Curie Domine Regine, Magister Baas,
Magister Benedietus, — — — — — — — — us Orodiensis
et Comes Pousa de Herman, Judices in Curia Domine Regi-
nae constituti, damus pro memoria, quod constitutis coram
nobis Tyba de genere Tomoy et Clemente filio Joannis, ex una
parte; Joanne Magistro Marco, et Laurentio de genere Chae
ex altera; iidem Tyba et Clemens proposuerunt, ut iidem
Magister Joannes, Mare, et Laurencius quandam terram ipso-
rum hereditariam Kazmer vocatam, detinerent propria au-
ctoritate, magister vero Joannes, Mare et Laurencius respon-
derunt eo modo, quod ipsa terra, quam Tyba et Clemens di-
cunt vocari terram Kazmer, et asserunt suam esse heredita-
riam, non vocaretur terra Kazmer, sed esset terra Michaelis;
nec unquam f{uisset Tyba et Clementis hereditaria, imo du-
dum fuisset donatio Illustris Regis Ewmerici bone memorie
Vglino Archi-Episcopo facta; super qua donacione exhi-
buerunt nobis privilegium Regis Andree, felicis recor-
dacionis, et quod eis ipsa terra in linea ipsius Vglini Archi-
Episcopi devenisset. Ad reambulandam itaque ipsam terram
contenciosam, hominem domini Regis Mouruch, filium Mou-
ruch, cum testimonio Capituli Jauriensis, et cum privilegio
ipsius Regis Andree, duximus transmittendos. Quod Capitu-
lum postmodum nobis taliter rescripsit, quod homo domini
Regis Mouruch vocatus, cum testimonio Capituli supradicti
secundum seriem litterarum ipsius privilegii, presentibus com-
metaneis et vicinis ipsius terre , ipsam terram contenciosam
reambularunt,inuenerunt ac sciverunteam esse terram Joannis,
Laurencii et Marci predictorum, et Jicet ipsis magistro Joanni,
Laurencio et Marco juramentum adjudicare voluissemus eo,

J)
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quod privilegium erat pro eis,etquodetiam erantin pacifica pos-
gessione; tandem quia iidem Clemens et Tyba exhibuerunt
nobis litteras convencionales Rolandi Bani tempore Palatina-
tus sui datas, et eciam literas Capituli Jauriensis, in quibus
conventum extiterat inter partes eo modo, ut supradicta terra
remaneret magistro Joanni, Marco et Laurencio, et eisdem
Tyba et Clementino ipsi magister Joannes, Laurencius et
Marcus solverent decem marcas, decrevimus jam dictam ter-
ram magistro Joanni, Laurencio et Marco perpetuo possidere,
Clementino et Tyba perpetuum silentium imponentes. Dice-
bant eciam Clemens et Hunt, homo dicti Tyba, quod Lauren-
cius, magister Joannes et Marc de illis decem marcis, quas
pro prefata terra solvere debebant, unam persolvissent, no-
vem marcas vero solvere non curassent, Joannes, magister
Laurencius et Marc a solutione illarum decem marcarum om-
nino expeditos se dicebant cum literis Capituli Jauriensis,
quas literas in octavis Nativitatis Joannis Baptiste proximo
venturis deberent exhibere coram nobis, et tunc procedemus
sicut de jure fuerit procedendum, super facto pecunie; super
terra vero Clementino et Tyba perpetuum silentium imponen-
tes, ut premisimus. Datum Bude tercia feria proxima ante
Pentecosten.

(Crech kézirataibol.)
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105.

1V. Incze pdpa a pannonhalmi apdtsignuk Nyalka helységet
tllett jogigényet Irdnt intézkedik, 1245,

i Innocentius Episcopus servus servorum Dei venerabi-
libus fratribus . .. Archiepiscopo Strigoniensi et . . .
Episcopo Nitriensi, et dilecto filio . .. Abbati de Pelis
Ordinis CisterciensiumVesprimiensis Diocesis salutemet Apos-
tolicam benedictionem. Ex parte dilectornm filiorum Ab-
batis et Conuentus Monasterii Sancti Martini de Pannonia
Ordinis Sancti Benedicti nobis extitit intimatum, quod cum
ipsi contra magistrum Nicolaum filium Nicolai de Nadosth
et quosdam alios Vesprimiensis et Cunadieusis Diocesis super
villa, que vulgariter nuncupatur Nelka ad eorum monasterium
pertinente, et rebus aliis ad certos judices Apostolicas litteras
impetrassent; quorum nomina monachus eiusdem monasterii
quem idem Abbas et Coruentus pro suis negotiis ad Sedem
Apostolicam destinarunt, se ignorare dicebat, cum litteris,
in quibus nomina coutinebantur eorum, et aliis rebus suis
fuerit ueniendo ad Sedem Apostolicam, sicut asserit, spolia-
tus; et dintius coram eis in causa fuisset litterarum ipsarum
auctoritate processum, quia dieti indices fuerunt a Tartaris
interfecti, causa ipsa non potuit fine debito terminari. Quo-
circa discretioni vestre per Apostolica scripta mandamus,
quatenus, si est ita, in causa ipsa dictorum iudicum legitimo
geruato processu, ratione preuia procedatis iuxta priorum
continentiam litterarum. Quod si non omnes his exequendis
poteritis interesse, duo vestrum ea nihilominus exequantur.
Datum Lugduni IV. nonas Januarii Pontificatus nostri anno
secundo.

(Eredetie a szent-mértoni f8apdtedg levéltdrdban.)
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106.

1V, Incze pdpa Sixctus mesternek, esztergammegyet papnak, szil-
letése torvénytelenségét el engedi. 1245.

Innocentius Episcopus ete. dilecto filio magistro Sixto
clerico Strigoniensis Diocesis salutem ete. Cum bone memo-
rie . .. Episcopus Prenestinus, tunc in Ungarie partibus
Apostolice Sedis Legatus tecum, qui tune eras clericus eius,
super defectu natalium, quem pateris de presbitero genitus
ac soluta quod in susceptis ministrare ordinibus, ae ad
sacros promoveri, ac beneficium ecclesiasticum, etiamsi cu-
ram animarum habeat, obtinere possis, duxerit dispensan-
dum, prout in ipsius Episcopi litteris perspeximus contineri;
nos devotionis tue precibus inclinati, quod ab eodem Epi-
scopo super hoc factum est, gratum et ratum habentes, illud
auctoritate Apostolica confirmamus, et presentis scripti pa-
trocinio communimus ; ita tamen, quod si te ad Episcopalem
vocari contigerit dignitatem, illam nequaquam recipias abs-
que licentia Sedis Apostolice speciali. Nulli ergo etc. nostre
confirmationis etc. Si quis ete. Datum Lugduni X. kal. Marti
(Pontificatus nostri) anno secundo.

(1V. Incze pdapa Regestdibol Theiner id. m. I. kot. 192. 1.)
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107.

IV. Incze pdpa Tivadar szdsz-sebesi plébdnosnak megengeds,
hogy még mds egyhdzt javadalmat is birkasson. 1245,

Innoceuntius Episcopus etc. dilecto fiilio Theodoro ple-
bano de Malembach (? Miihlenbach, Szasz-Sebes) Canonico
Cibiniensi Ultrasilvane Diocesis salutem ete. Cum beneficia,
que in partibus Ungarie obtines, per Tartarorum rabiem sint
destructa, et nichil ant modicum percipias ex eisdem, nos
devotionis tue,precibus inclinati, ut preter eadem beneficia
aliud, etiamsi curam animarum habet, recipere licite, si tibi
canonice offeratur, ac una cum eis retinere libere, non ob-
stante constitutione generalis concilii valeas, auctoritate
tibi presentium indulgemus. Nulli ergo (omnino hominum li-
ceat hanc paginam nostre concessionis infringere vel ei ausu
temerario contraire. Si quis autem hoc attentare presumperit
indignationem Omnipotentis Dei et Beatorum Petri et Pauli
Apostolorum eius se nouerit incursurum.) Datum Lugduni
VIII. kal. Martii (Pontificatus nostri) anno secundo.

(IV. Incze pipa Regestdibél Theiner id. m. I kot. 192.1.)

—
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108.

IV. Incze pdpa a tibb keleti orszdgokba , s névszerint a kinok-
hoz is hittéritokil kildte ferenczrendicket “lonos egyhdzi
meghatalmazdssal ldtja el. 1248,

Innocentius Episcopus ete. delietis filiis fratribus de Or-
dine fratrum Minorum in terras Sarracenorum, Paganorum,
Grecorum, Cumanorum, Ethyopum, Syrorum, Iberorum,
Alanorum, Gazarorum, Gothorum, Zicorum, Ruthenorum, Ja-
cobitarum, Nubianorum, Nestorinorum, Armenorum, Indorum,
Mesohtorum aliarumque. infidelium nationum orientis, seu
quarimeumgque aliarum partinm proficiscentibus salutem ete.
Cum hora undecima sit diei hominibus, ut exeant ad opus usque
ad mundi vesperam deputati, et illud Apocalypsis enlogium
cito eredatur cum matris Ecclesie consolatione complendum.
videlicet oportere viros, spiritualis vite munditia et intelligen-
tie gratiam cum Johanne sortitos, populis et gentibus, linguis
Regibusque multis denuo prophetare, quia non sequetur reli-
quiarum Israelis per Ysaiam prophetata salvatio, nisi iuxta
Paulum Apostolum prius introcat gentium plenitudo: nos licét
immeriti super Apostolice Sedis speculam counstituti, fideli-
ter dispensandis Dei ministeriis et operibus coadjuvandis in-
tendimus, si vergente plenitudine temporis post pia piorum
studia in vineam Domini Sabaoth novos et plene novissimos,
qui sapientiam longum didicere per otium, operarios mittere
procuramus. Vos igitur, quos iuxta professe religionis offi-
cium zelus comedit animarum et in quadriga quarta, quam
variis carismatum donis et fidei fortitudine trahitis, ubique
discurrere ac vexillum Regis glorie procul levare gestitis ad
gentes, que Jesum Christum Dominum non cognoscunt, et
ad subtraccionis filios, qui Sacrosancte Romane Ecclesie non
obediunt, destinamus, vobis in remissionem peccatorum om-
nium iniungentes, quatenus seminaturi super aquas multas
in illo tantum, qui mundum dixit se vicisse, confisi, ad illu-
minationem cece multitudinis et heretice falsitatis extermi-
nium, ad confirmandos nutantium animos et fidelium corfor-
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tandos in luce sermonis et rectitudine operis, propositum vo-
bis iter sine quorumlibet offensione curratis. Ut autem mini-
sterium vestrum honoretur plenius et honorabilius impleatur,
presentium vobis auctoritate concedimus, utin terris, quead-
huc Sedis Apostolice magisterio non intendunt ,” proponere
verbum Dei et constitutis ibidem, non obstante, si aliqui sunt
excommunicatione ligati, in verbo, officio et eibo, ac in aliis
secure communicare, €tipsos, seu etiam alios converti ad
unitatem Christiane fidei cupientes recipere, baptizare et ag-
gregare filiis Ecclesie Sancte possitis; necnon aggregatos
eosdem insignire caractere clericali, et ipsos ad Acolitatus
ordinem promovere ; - liceat etiam vobis ibidem redeuntibus
ad obedientiam Sedis Apostolice, qui suntexcommunicatione
ligati, absolutionis bereficium iuxta formam Ecclesie impertiri,
et super eo dispensare cum ipsis, quod receperunt ordines
et divina celebrarunt officia sic-ligati. Hoc ipsum vobis sit li-
citum circa illos de terris eisdem, qui temporibus indebitis
vel infra etatem legitimam, aut qui omnes eadem die, vel qui
superiores pretermissis inferioribus eonferre seu recipere
ordines presumpserunt, si tamen in hoc servata forma talis
extiterit, per quam ordines recepissent. Vobis preterea di-
spensare liceat, ut illi ex nationibus vestre predicationi com-
missis, qui post susceptionem sacrorum ordinum, vel in gradi-
bus et casibus a divina minime lege prohibitis matrimonia
contraxerunt, remaneant in eisdem, et hii qui ad Ecclesie
Catholice redierint unitatem, ut inter suos habitent, eisque
communicent, necnon quod clerici nationum "ipsarum pu-
blice ad obedientiam Sedis Apostolice redeuntes, gaudeant
privilegio clericali. Sit etiam vobis licitum omnium fidelium
in terris predictis confessiones audire, ac ipsis iniungere pe-
nitentias salutares, et excommunicatos a canone vel alio modo
iuxta Ecclesie formam absolvere, dummodo iniuriam et damp-
na passis satisfaciant competenter. Cum irregularibus autem
partium earundem in illis casibus, in quibus solent Legati
Sedis Apostolice dispensare, ac etiam cum eclericis ipsarum
partium patientibus defeetum natalium, dummodo non sint de
adulterio vel incestu aut de regularibus procreati, sit vobis
dispensandi facultas: quam circa illos similiter habeatis, qui
ah unitate Catholice Ecclesie sen religione vel clericali ordine
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discesserunt, si humiliter redire voluerint, et digna satis-
facere de comissis, ita quod ipsi religiosi ad sua loca, salva
disciplina ordinis resumantur; et illos ex iam dictis, qui ex-
communicationis vinculo sunt astricti, iuxta premissam for-
mam et predicte satisfactionis modum absolvere valeatis ; et
cum irregularibus ex eisdem, sicut est expressum superius
dispensare. Ad bec sit vobis alsolvendi facultas occisores cle-
ricorum et religiosarum personarum in predictis partibus con-
stitutos, fundandi de novo ibidem Ecclesias, et reconciliandi
illas, que sunt casu aliquo prophanate , ac de novo fundatis
Rectores idoneos providendi, etillis, qui de gentibus vel scis-
maticis noviter sunt conversi, dandi licentiam, ut uxores suas,
cum quibus in gradibus a lege Divina non prohibitis contraxe-
runt, valeant retinere, de causis matrimonialibus, quas in
partibus illis ad audientiam vestram deferri contigerit, legi-
time cognoscendi, ac discordantes inter se ad invicer, quod ad
pacem et concordiam redeant, necnon quod inordinate viven-
tes de suis excessibus, sicut justum fuerit, satisfactionem exhi-
beant, compellendi per censurum ecclesiasticam, vobis libera
sit potestates. Insuper in loeis, in quibus vos hospitari contigerit
vel in locis partium earundem, in quibus residentiam facie-
tis, missam et cetera divina celebrare officia, in eisdem par-
tibus cimiteria benedicere, ac dare indulgetias et commutare
vota, facultatem et licentiam habeatis. Ceterum vobis concedi-
mus, quod a catholicis Patriarchis, Archiepiscopis et Episcopis
possitis ordines et alia ecclesiastica sacramenta suscipere,
ac vestes sacerdotales, altaris pallas et corporalia per eos, qui
ex vobis sunt presbiteri, ubi Catholicorum Episcoporum co-
pia non habetur, necnon alia facere, que ad augmentum Divini
nominis et ampliationem Catholice fidei ac reprobationem et
irritationem illorum, qui saeris traditionibus contradicunt,
sicut pro loco et tempore videritis expedire. Nulli ergo etc.

(IV. Incze pépa 1245-ki Regestdibol, Theiner id. m. L. k. 193, 1)
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C 109.
1V. Incze pdpa Kdlmdnt Bolgdrorszdg uralkoddjdt inti, hogy
az eqyhdz egységétBl el ne dlljon. 1245,

Innocentius Episcopus ete. Iliustri Colomanno in Bulga-
ria imperanti, Deum diligere et timere. Cum simus super
Apostolice Sedis speculam constituti, vehementer dolere
cogimur et turbari, cum a capite suo membra quedam videa-
mus esse divisa, sueque divisionis dampnum tamquam morti-
ficata non plangere, nec sentire. Nempe orthodoxorum nemi-
nem credimus iam latere, unum in terris caput esse tantum-
modo, ex quo totum corpus contexitur militantis Ecclesie, re-
rum id exigente natura, que corpus, si habuerit duo capita,
iudicat monstruosum : probat hoc idem ratio exemplaris eterni
iuxta quod militantem Ecclesiam sub utroque tempore dispo-
nendam per instructionem evangelicam didicit legislator, Paule
Apostolo referente: Vide omnia, facito iuxta exemplar, quod
tibi in monte monstratum est, ubi divina dispositione Ierarchie
per media ultima ipsaque per primam mediatori omnium con-
vertuntur. Quod imitandum fore necessario peregrinanti Eccle-
sie, scriptura sacra tam figuris, quam apertis testimoniis as-
serit atque probat. Unus Adam deputatus ad opus et custodi-
am paradisi, unam est sortitus uxorem, unum Dominum
Jesum Christum in iustitia et veritatis sinceritate ereatum,
eiusdemque unum in terris vicarium, et unicam eius sponsam
Ecclesiam prefigurans, doctore gentium attestante. Sacrameun-
tum hoe, inquit, magnum est, ego autem dico in Christo et
in Ecclesia. Lemech vero, quod humiliatum sonat, dum uxo-
rem unam divisit in duas, sanguinarius est effectus, et virum
in vulous suum oceidit, ad instar cuius, qui ecclesiam scindunt
oceidunt animos parvulorum. Deinde salutis arcam tantum
unam fuisse legimus, que cuncta vastante diluvio, sub unius
patriarche remigis potentatu paucasanimas sub perfectionis
numero reservavit, facti cuius misterium pastor ecclesie Pe-
trus Apostolus tangens ait: In arca Noe pauci, id est octo
anime salve facte sunt per aquam, quod et vos nunc similig
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forme salvos facit baptisma. Ipsa etiam veritas gentium vo-
cationem predicens asseruit, quod in ovili suo unus tantum
debeat esse pastor: Fiet, inquiens, unum ovile et unus pastor.
Ad hoc ovile Paulus ipse Divina clementia revocatus, docet
et predicat unum capud esse tenendum fide pariter et amore.
Unde scismaticos et ab unitate corporis Ecclesie per inobe-
dientiam recedentes notans, vitandosque insinuans ait: Ne-
mo vos seducat volens in humilitate et religione, quam-non
vidit angelorum ambulare frustra inflatus sensu carnis sue, et
non tenens capud, ex quo totum corpus per nexum et coniun-
ctiones subministratum et constructum crescit in augmentum
Dei. Nulli fideli venit in dubium, quin ipse Christus sit pastor
Ecclesie atque capud, non tantum militantis, sed etiam trium-
phantis, qui secundum carnis assumpte naturam mortem pro
suis ovibus subiturus, et post resurrectionem ad patris dexte-
ram ascensurus, ut quo capud ibat, membra se itura spe-
rarent; ne corpus peregrinantis Ecclesie propter corporalem
ipsius absentiam videretur acephalum remanere, sibi succes-
sorem substituit vicarium specialem, non quidem Jacobum
aut Johannem, qui columpne videbantur esse, non Paulum le-
gis scientia preditum et doctrina, ut non glorietur omnis caro
in conspectu eius, sed Symonem, quem et Petrum cognomi-
navit. Hunce itaque suarum ovium pastorem substituens, uni-
versalem in terris earundem pascendarum curam indistincte
commisit eidem tertio dicens: Pasce oves meas; cuiex prero-
gativa speciali, ut nobis ipsum capud post se fore totius Ecclesie
demonstraret, promiserat dicens: Tu vocaberis Cephas, quod
interpretatur capud, ut sicut in capite sensuum plenitudo con-
sistit, a quo ad singula membra occultis meatibus pars
aliqua tamquam a fonte rivalus derivatur, sic tres fidelium
ordines in Ecclesia Noe, Daniel et Job; prelati videlicet, con-
tinentes, et coniugati, quos Ezechiel vidisse legitur in visione
salvandos a Petro petra, super quam non domum saltus Libani,
non porticum columpnarum, nec domum filie Pharaonis, sed
Ecclesiam suam edificavit Dominus fidelibus, velud de omni
genere piscium in eius rete copclusis, tamquam a Primate
primatum, qui de fonte dominici pectoris fluenta potavit, et
sue salutis debent postulare remedia, et cum omni patientia
et doctrina non contentione, vel superbe in aliquo resistentes,
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a mentis sue tenebris dubietatis scrupulos removeri. Nam etsi
Paulus ex verbo Domini Petro ceterisque Apostolis univer-
saliter sic dicentis: Quorum remiseritis peceata remittuntur
eis, et quorum retinueritis retenta sunt; cum Petro fuit mi-
nisterium dignitatis exercens, fuit etiam ex verbis eiusdem
auctoritatis singulariter Petro propositis: Quodcumque
ligaveris super terram, erit ligatum et in celis, et quod-
cumque solveris super terram, erit solutum et in celis; in
Petro auctoritatis officium recognoscens, et ideo ad eum tam-
quam primatem et evangelii dominici fontem venit Jerosoli-
mam, et postmodum cum ipso et aliis secundum revelationem
contulit evangelium , ne invacuum curreret vel etiam ecucur-
risset. Que Petri auctoritas ex eiusdem Domini verbis expres-
sius roboratur, cum sibi soli dicitur ab eodem: Ducin altum,
et postea subinfertur, laxare retia in capturam. Si ergo
Petrus per excellertiam fidei, qua in uno Christo duas natu-
ras Divinitus recognoscens, cum dixit: Tu es Christus filius
Dei vivi, claves Regni celestis in terris solus acecepit; cum
unum sit capud Ecclesie militantis, restat, ut ad regimen ge-
neralis Ecclesie, quam ipse cum Paulo et ceteris de gentibus
congregavit, capud eiusdem suumque Dominus per ea, que
premissa sunt, manifeste ostenderet successorem. Previdens
autem Dominus, quod Ecclesia sua conculcaretur a tirampnis,
laniaretur ab hereticis, et a scismaticis scinderetur, ait: Ego
pro te rogavi, Petre, ut non deficiat fides tua, et tu aliquando
conversus confirma fratres tuos; ex quo colligitur evidenter
quod ad sedem Petri omnis sit questio referenda. Cui cum
Dei gratia disponente, non nostris meriis presideamus,
nequaquam sine dolore possumus intueri, a tanti capitis
corpore membra quedam esse divisa; videlicet Grecorum
et Bulgarorum Ecclesiam, seiuncta nempe per inobedi-
entiam a suo capite speciali corporis sensificationi nequagquam
participant, cum ab eius se subtraxerit unitate. Igitur quia
debitores sumus omnium salutem querere, servus servorum
illius, qui neminem vult perire, non immerito circa te et sub-
ditos {uos misericordie visceribus affluentes, Pauli gentium
doctoris affectum induimus, qui sciens creatorem omnium ac-
ceptionem non facere personarum, coinfirmatus infirmis et om-
nibus omnia factus est, ut omves Domino fucraretur; roga-
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mus et obsecramus in Domino Jesu Christo, quod ad unitatem
Sacrosancte Romane Ecclesie redire non differas, nec reputes
otiosum , quod a nobis in hac parte diebus istis inspiratione
Divina de fratrum nostrorum consilio, sitientium illuminatio-
nem tuam populique tibi subiecti, non sine sacrarum scri-
pturarum est auctoritate provisum. Non enim vestra requiri-
mus, sed animarum vestrarum cum Jesu Christo lucra sitimus,
nichil de facultate vestra subtrahere querimus vel minuere
de honore, sed quantum cum Deo iuste possumus provehere
vos et ampliare potius affectamus. Erit proinde dante Jesu
Christo nostris affectibus incrementum, si tu, qui esse populi
tui capud et Princeps diceris, per gratiam intellectus, quo a
multitudine subiecta discerneris, proposita tibi per pacis nun-
cios audiens patienter, ad unitatem Ecclesie Catholice rever-
taris, ut efficiaris Christo primitie populi reversuri. Etsi forte
te excusare volueris, dicens hec nequaquam fieri posse sine
concilio generali, respondemus, quod ad congregandum eon-
cilium ad requisitionem tuam et Grecie atque Bulgarie Prela-
torum offerimus nos benivolos et paratos, recipientes vos
vestrosque procuratores et nuncios cum honore et cordis le-
titia, et restituemus corpori Ecclesie sua membra, preferentes
stolam primam, occidemus vitulum saginatum, generale con-
vivium faciemus universis Christi fidelibus, et annunciabimus
cum exultatione et gaudio, quod Ecclesia Catholica suo de-
core ut a principio est induta, tamquam vitis habundans,
cuius filii sunt ut novelle olivarum in circuitu sue mense se-
dentes expectando, ut occurrat salvatori suo domino Jesu
Christo. Quapropter tuam exhortamur industriam et tibi per
Deum Omnipotentem et per Jesum Christum eius filinm, qui
suo sanguine nos redemit, iniungimus, quatenus dilectos fi-
lios fratres ordinis fratrum minorum, latores presentium,
viros virtutis, quos diu sub observantia regulari probatos et
in seripturis sacris instructos inter alios preelegimus, quia uti-
liores tibi eos fore credidinus, tamquam nostri Salvatoris hu-
militatem sequentes, ad te duximus transmittendos, pro Di-
vina reverentia et nostra liberaliter et benigne suscipere et
honeste tractare debeas, immo potius nos in ipsis, et dili-
gentes audire ct credere firmiter, quecunque ex parle nostra
tibi duxerint proponenda. Nam si putassemus, quod fructio-
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siores et gratiores tibi existerent, vel aliquos Ecclesiarum
Prelatos ad te vel potentes alios misissemus. Cum itaque su-
per predictis et specialiter de hiis, que ad pacem pertinent,
tractatum habeas fructuosum, providens eisdem in eundo et
redeundo de securo conductu et aliis necessariis, ut ad Tar- )
taros et alias gentes ulteriores tute valeant proficisci. Datum . W
Lugduni XII. kal. Aprilis (Pontificatus nostri) anno secundo.

(IV. Incze papa Regestiibol Theiner id. m. I. k. 196. 1. Fejér Cod. Dipl.
IV. k. 1. r. 365. 1. ezen okmdnynak csak toredekét kozli.)

110.

IV, Incze pdpa a magyarorszigi fépapokat dltaldban inti, hogy
a szent Domonkos rendii bardtokat ne hdborgassdk. 1245. 3

A
Innocentius Episcopus ete. venerabilibus fratribus Archi- ]I'
episcopis,et Episcopis ac dilectis filiis Abbatibus, Prioribus, De-
canis, Archidiaconis, Archipresbiteris, Prepositis et aliis Eccle- it
siarum Prelatis per Regnum Ungarie, Servie, Galitie, Slavonie,
Croatie et Dalmatie constitutis , salutem ete. Nimis iniqua
vicissitudine largitori bonorum omnium respondetur, dum hij,
qui de Christi patrimonio impinguati luxuriant dampuabiliter
in eodem, Christum patenter in famulis suis persequi non
verentur, ac si factus sit impotens dominus ultionum. Cum
enim dilecti filii fratres predicatores abuegantes salubriter
semetipsos, elegerint in altissima paupertate Christo pau
peri ad placitum famulari, tanquam nihil habentes et omnia
possidentes, non desunt plerique tam Ecclesiarum Prelati
quam alii, qui ceca cupiditate traducti proprie aviditati sub-
trahi reputantes, quicquid predictis fratriius fidelium pictas
elargitur, quietem ipsorum multipliciter inquietant, molestia-
rum occasiones exquirentes varias contra ipsos. Volunt nam-
que etsi non omnes, ipsis invitis, corum cenfessiones audire,
ac eis iniungere penitentias et eucharistiam exhibere; nec
volunt, ut corpus Christi in eorum oratoriis reservetur, et
fratres ipsorum defunctos apud ecclesias suas sepeliri com-
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pellunt, et illorum exequias celebrari. Et si quis decedentivm
fratrum alibi, quam in ecclesiis suis eligit sepulturam, funus
primo ad ecclesias suas deferri cogunt, ut oblatio suis usi-
bus cedat, nec sustinentes cos habere campanam vel cimiie-
rium benedictum, certis tantum temporibus permittuut ipsos
celebrare divina. Volunt etiam in domibus eorundem certum
pumerum fratrum, sacerdotum, clericorum et laicorum, nec
non cereorum, lampadarum et ornamentorum pro sua volun-
tate taxare acresiduum cereorum, quando poviter apponun-
tur, exigunt ab eisdem, nec permittunt, ut novi sacerdotes
eorum alibi quam in ecclesiis suis celebrent primas missas,
eos nichilominus compellentes, ut in cotidianis missis, quas in
suis locis et altaribus celebrant, oblationes ad opus eorum
recipiant et reservent. Quicquid etiam eis, dum celebrant
missarum solempnia, inter domorum suarum ambitum, pia
fidelium devotione donatur, ab ipsis extorquere oblationis
nomine contendentes, quod eisdem tam in ornamentis aitaris,
quam in libris ecclesiasticis absolute confertur, vendieant per-
peram iuri suo, cogendo eos ad synodos suas accedere ac
suis constitutionibus subiacere, nec hiis contenti, capitula
et scrutinia in locis fratrum pro hiis corrigendis ‘factaros se
comminantur , fidelitatem iuramento firmatam ab eorum
Prioribus exigentes, eis quoque, ut tam extra civitates quam
intra cum eis processionaliter veniant, ex levi causa mandan-
tes, excommunicationis sententiam fulminant in benefacto-
res eorum, et id ipsum fratribus comminantes, eos de locis
in quibus domino famulantur, satagunt amovere, nisi eis obe-
diant in omnibus supradictis. Ad hec, ne fratres ad hono-
rabiles Civitates et Villas, ubi religiose ac honeste valeant
commorari, a populis devote vocati accedere audeant, inbi-
bentes, tam in accedentes fratres quam in receptatores eo-
rum presumunt excommunicationis sententiam promulgare.
Ab eis etiam de ortorum fructibus decimas, nec non de habi-
taculis fratrum, sicut de Judeorum domibus, contendunt red-
ditus extorquere asserendo, quod nisi fratres morarentur ibi-
dem, eis ab aliis habitatoribus proventus aliqui solverentur. Et
ut ipsos subdant sue totaliter dictioni, eisdem Priores volunt
preficere pro sue arbitrio voluntatis. A quibus omnibus fratrum
molestiis nec vos omnes omnino, ut dicitur, abstinetis. Cum
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igitur ordo predictorum fratrum a bone memorie Homnorio et
Gregorio predecessoribus nostris, et nobis ipsis dignis eorum
sit exigentibus meritis approbatus, ne Apostolice Sedis sta-
tuta, que humiliter suscipere ac reverenter servare tenemini,
contempnere videamini, universitatem vestram monemus
attente, firmiter precipiendo mandantes, quatenus conscien-
tie ac fame vestre salubriter consulentes universi et singuli
a prenotatis et aliis predictorum fratrum gravaminibus peni-
tus desistatis, subditos vestros ab hiis arctius compescendo.
Alioquinvenerabilibus fratribus nostris . . . Archiepiscopo Stri-
goniensi et . .. Episcopo Vesprimiensi damus nostris litteris
firmiter in mandatis, ut vos ad omnia supradicta monitione
premissa auctoritate nostra, sublato cuiuslibet contradictionis
et apellationis impedimento compellant. Non obstante consti-
tutione de duabus dietis etc. Si veronec sic mandatis nostris
curaveritis obedire, noveritis nos super hoc memoratis fra-
tribus aliter, auctore Domino provisuros. Datum Lugdini XV.
kal. Octobris (Pontificatus nostri) anno tertio.

In e. m. scriptum est universis Archiepiscopis, Episcopis ete.

(IV. Incze pdpa Regestdibol, Theiner id. m. I. k. 200. 1.)
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111,

IV. Incze pdpa az esztergami érsekhez és a veszprémi piispok-
hez Lulonvsen, ugyanazon tdrqyban. 1245-

Innocencius Episcopus ete. venerabilibus fratribus . . .
Archiepiscopo Strigoniensi et . . . Episcopo Vesprimiensi sa-
lutem ete. Nimis iniqua ete. ut supra in proxima (110 sz. a.)
usque arbitrio voluntatis. A quibus fratram molestiis quidam
ex venerabilibus fratribus Archiepiscopis et Episcopis ac
dilectis filiis Abbatibus, Prioribus et ceteris Eecclesiarum
Prelatis, ac aliis per Regnum Hungarie constitutis non om-
nino abstinere dicuntur. Cum igitur ete. ut in eadem usque
ne Apostolice Sedis statuta, que iam dicti Archiepiscopi et
Episcopi ac Prelati, ac alii humiliter suscipere acreverenter
servare tenentur, contempnere videantur, universitatem eo-
rum monemus attente, nostris sibi dantes litteris firmiter in
preceptis; ut conscientie ac fame sue salubriter consulentes,
universi et singuli a prenotatis et aliis predictorom fratrum
gravaminibus omnino desistant, subditos suos ab hiis arctius
compescendo. Quocirca firmiter precipiendo mandamus, qua-
tenus si dieti Archiepiscopi et Episcopi ac alii preceptum
nostrum neglexerint adimplere, vos eos ad omnia supradicta
servanda, monitione premissa, auctoritate nostra, sublato cu-
iuslibet contradictionis et appellationis obstaculo, compella-
tis, non obstante constitutione de duabus dietis edita in con-
cilio generali. Si vero nec sic mandatis nostris curaverint etec.
Quod si non omnes etc. (A kelet mint fennebb.)

(IV. Incze pdpa Regestdibol, Theiner id. m. L. k. 201. 1.)



183

112.

Montelungoi Gergely pdpai kvvet, IV. Incze pdpa rendelésének
folytdn, Istvdn II. Endre magyar kirdly utdszilletett fidnak
tartdsa irdnt intézkedik 1245. koriil. :

Gregorius de Moutelungo domwini Pape Notarius et Apos-
tolice Sedis Legatus dilecto in Christo fratri Preposito Fer-
rariensi salutem. Litteras domini Pape recepimus in hunc
modum :

(Kovetkezik 1V. Incze pdpa 1245-ki levele mint Fejérnél, Cod.
Dipl.1V. k. L. r. 367. 1)

Cum autem teneamur mandatis Summi Pontificis
obedire , viros religiosos Sancti Benedicti in Polirone, ut
centum quadraginta libras pro transactis temporibus ae dein-
ceps annuatim quadraginta libras; Sancti Andree Mantuane
Diocesis pro transactis temporibus quadraginta libras Impe-
riales, et deinceps annuatim decem libras; Sancti Nicolai de
litore viginti duas libras pro transactis temporibus, et dein-
ceps annuatim totidem Venetorum paruulorum; Sancti Feli-
cis Bononiensis pro transactis temporibus triginta solidos et
anpuatim decem solidos; Sancte Marie de Puthealia Paduane
Diocesis pro transactis temporibus et annuatim quadraginta ;
de Claven pro transactis temporibus duodecim libras, et dein-
ceps annuatim tres libras; Nonantule pro transactis temporibus
octo libras, et deinceps annnatim quadraginta solidos; Sancti
Prosperi Regiensis pro transactis temporibus sex libras, et
deinceps annuatim quadraginta solidos; Canosse pro trans-
actis temporibus sex libras, et deinceps annuatim triginta so-
lidos; Sumaquensis Diocesis Concordiensis pro transactis
temporibus viginti solidos et deinceps annuatim viginti soli-
dos; de Busco Cenetensis Diocesis pro transactis temporibus
triginta solidos et deinceps annuatim decem solidos; Sancti
Bartholomei Ferrariensis pro transactis temporibus quadra-
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ginta solidos, et deinceps annuatim decem solidos; Sancti
Proculi Bononiensis pro transactis temporibus quadraginta
solidos et annuatim decem solidos; Sancti Stephani Bo-
noniensis pro transactis temporibus quadraginta solidos,
et deinceps annuatim decem solidos; Sancti Cypriani Par-
mensis pro transactis temporibus tres libras, et deinceps an-
nuatim decem solidos; Belegnenses annuatim viginti solidos ;
Mosacenses annuatim viginti solidos; de Sesto Concordien-
sis Diocesis annuatim quadraginta solidos; Rosacenses an-
nuatim quadraginta solidos; Sancte Marie de Vangadia annua-
tim quadraginta solidos; Monasteriorum Abbates et eorum con-
ventus Sancti Stephani Paduane Diocesis pro transactis tem-
poribus viginti solidos, et annuatim deinceps viginti solidos ;
Sancti Zacharie de Venetiis monasteriorun; Abbatissas quin-
decim solidos; Sancti Bartholomei Bononiensis de Porta Ra-
vegnana pro transactis temporibus quadraginta solidos et an-
nuatim deinceps decem solidos; Celle Vallane pro transac-
tis temporibus tres libras, et deinceps annuatim viginti soli-
dos; Sancti Danielis de Venetiis pro transactis temporibus
viginti solidos, deinceps anunuatim — -— —; Sancti Georgii
Ferrariensis pro transactis temporibus tres libras, et deinceps
annuatim quindecim solidos; Sancte Crucis de Venetiis pro
transactis temporibus viginti solidos, et deinceps annuatim
viginti solidos; Sancti Firmi de Lonico Vicentine Diocesis
pro transactis temporibas quatuor libras, et deinceps annua-
tim viginti solidos; Sancte Marie de Carceribus Paduane Dio-
cesis annuatim viginti solidos; Sancti Bartholomeide Castro
Britorum annuatim decem solidos; Sancte Marie Maioris
Tarvisine annuatim decem solidos; Sancti Salvatoris de Ve-
netiis Priores et eorum Conventus decem solidos ; Estenses
Paduane Diocesis pro transactis temporibus decem solidos et
totidem annuatim; de Carpo Mutinensis Diocesis Archipres-
biteros et Canonjcos monendos duximus et hortandos, si qua
fungimur auctoritate mandantes, quod pro transactis tempo-
ribus quadraginta solidos Venetorum grossorum, et viginti so-
lidos annuatim de iniunctis eiusdem monete, ut in statutis
eis terminis prefato Stephano vel eius certe nuncio apud
Mantuam, Bononiam vel Venetias iuxta primi mandati nostri
tenorem facian! cum integritate persolvi. Quocirca discre-
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tioni vestre eadem auctoritate mandamus, quatenus, si pre-
dicti mandatum nostrum noluerint vel neglexerint adimplere,
tu eos ad id censura ecclesiastica compelli non posiponas.
Datum Ferrarie V. kalendas Julii.

(Muratori utdn, Antiquitates Italiae V. két., Palma specimen Heraldi-
cae Hungariae Bées 1766. 11. 1. Czech.)

(w

Dénes nddor a bakonybéli apdt és az Ozorsukdn lakd pdpat ud-
varnokok kdzti egyességrol tesz bizsonysdgot. 1245,

Dionisius Palatinus et Comes Symigiensis omnibus pre-
sens scriptum inspecturis salutem in vero salvatore. Ad uni-
versorum tam presencium quam posterorum volumus perve-
nire noticiam, quod Abbas Ecclesie de Beel per prestaldum
nostrum Marcum de Salomunﬂ)fros vdvornicorum de Papa de
villa Ozorsuka citauit ad nostram presenciam, scilicet Athya
et Damianum, asserens eosdem vigintiquinque jugera cum
particula feneti circa sua molendina occupata detinere, qui
contra eundem Abbatem objicientes preter duo molendina Eec-
clesie nullam terram ipsam Ecclesiam ibi dicebant possedisse;
Abbas vero in eodem judicio literas Chac Comitis de Suprum,
Hoholt Comitis de Ferreo Castro et Demetry Comitis de Cha-
nad, judicum a domino Rege Bela constitutorum, ad restitucio-
nem ipsarum vigintiquinque jugera terrarum nobis presenta-
vit. Et licet ipse littere ad emendacionem dicte terre satis
evidenter contulissent testimonia, ad majorem cautelam de-
crevimus, quod idem Abbas cum duobus monachis suis super
ipsa terra et particula feneti deberet prebere sacramentum.
Et cum utraque pars mediante prestaldo nostro predicto su-
per ipsa terra comparuisset, sicut per eundem prestaldum
nostrum et per eosdem liberos uduornicorum una cum Abbate
iterato coram nobis constitutis didicimus, terram predictam
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cum particula feneti absque juramento Abbatis in pace red-
diderunt Ecclesie supra dicte. Dictus autem prestaldus et li-
beri uduornicorum metas terre sepe nominate taliter distinctas
enarrarunt. Prima meta ejusdem a fluvio Toplycha exeundo
juxta magnam salicem in latitudine terrarum, que vulgo Ket-
barana Scele dicitur, a parte Ozorsuka in longitudine unius
jugeris cadit in Anas Scele ad orientem, et per eundem flu-
uium tendit ad merridionalem ad unum ad unum er, et per
eundem er vadit ad metas Sancti Ladislai; hinc autem refle-
ctitur ad accidentalem, per indagines spinarum cadit ad flu-
vium Toplicha supradictum, et per eundem Toplicha vadit infe-
rius ad locum predictum unde exierat, et ibi terminatur. Vt
autem nostris gesta temporibus robur firmitatis obtineant,
nec per eosdem liberos vdvornicorum in irritum valeant revo-
cari, preseatem chrartam duplicis sigilli nostri munimine fe-
“cimus roborari. Anno Dominice Incarnationis M°CC°XLC.
quinto.

(Eredetie a szent-martoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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114.

épuchnak neje a gybri kdptalan elbtt nyolcz szolgdt adomdnyoz
a pannonhalmi sz. mdrtont egyhdznak. 1245,

Capitulum Ecclesie Jeuriensis uniuersis Christi fidelibus
am presentibus quam futuris, presentes litteras inspecturis
salutem in eo, qui est salus omnium. Ad uniuersorum noticiam
tenore presencium uolumus peruenire, quod uxor quondam
Opuch de nilla Sceuleus ad nostram accedens presenciam con-
fessa est se donasse pro remedio anime sue Ecclesie Sancti
Martini de Sacro Monte Pannonie octo capita hominum, vide-
licet: Jacobum de villa Elbeu cum filio et terra sua existente
in eadem villa, Dukam, Gyurcam, et alium Gyurecam, Lau-
rencium quoque, Thyban et Elyam, quos nulla servitute te-
neri constituit, nisi ut singuli annis singulis prefate Ecclesie
dimidium tantum fertonem soluere teneantur. Ne autem pro-
cessu temporum donacio prefate domine per cognatos vel he-
redes suos in irritum possitreuocari, ad peticionem predicte
domine presentes litteras sigillo Capituli nostri munitas Ab-
bati et Conuentui predicte Ecclesic dari fecimus. Anno Domi-
nice Incarnationis M°CC°XL® quinto. Chepano Preposito Jeu-
rinensi, Syxto Cantore, Thoma Custode, Matheo Decano, Ma-
gisiro Wyrunkone Archydiacono Jeurinensi existentibns.

(Eredetie & szent-m4rtoni foapdtsdg levéltdrdban.)
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115.
A zdgrdbi kdptalan orok bevalldsrdl tesz bizonysdgot 1245.

Capitulum Ecelesie Zagrabiensis ete. Quod constitutis in
nostra presencia ab una parte Martin, Pouda et Martunus filiis
Dragos, Jacou, Stephkou, Jacus et Gerdina filiis Predislai, et
ab altera magistro Stephkone filio Roberti Comitis herede Mar-
tin, et ceteris de parte sua annexis superius, possessionem
ipsorum Chernetuu vocatam metis infraseriptis expressam
cum omnibus utilitatibus et pertinenciis suis confessi sunt se
eidem magistro Sfephkoni et per eum suis heredibus here-
dumque successoribus jure perpetuo vendidisse pro nona-
ginta mareis denariorum, quos se dixerunt ab ipso magistro
Stephkone plene recepisse, obligantes se ad expediendum
et evincendum ipsam vendicionem prefato magistro Stephkoni
et suis heredibus ab omnibus, qui ipsos eatenus intenderent
impetere vel etiam molestare. Astiterunt eciam ete. (kivet-
kezik 15 név), qui vendicionem factam consensu suo ratifi-
cantes sine contradiccione aliqua admiserunt. Cujus terre
prima meta, sicut nobis partes retulerunt incipit etc. ete. In
cuius facti robur ete. Datum in medio Quadragesime anno
Domini M°CC°XL® quinto.

(XVLI. szdzadi hiteles 4tiratbol.)
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116.

1V. Béla kirdly, Miklds Detre fidnak a Hont vdrtdl folmentett
(Balassa) Gyarmat foldét cserébe adja dt, a Liptdban volt Uj-
falu és Palugya birtokért. 1246, sept. 11.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Choroacie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerie, Cumanicque Rex omnibus
Christi fidelibus presentes litteras inspecturis salutem in
omnium Salvatore. Ad vniuersorum presentium postero-
rumque noticiam harum serie volumus peruenire, quod nos
dilecto nobis et fideli Nicolao , filio Detrici, quandam terram
castri nostri de Hunth, que Gormoth nulgo nuncupatur, a
castro prememorata penitus exemptam, in permutacionem
prediorum suorum, Noue Ville scilicet et Polugia, in Lyp-
tov existencium, que ad nos recipimus, perpetuo duximus
conferendam, ab ipso et suis heredibus, sub eisdem metis qui-
bus dictum castrum retinuit, pacifice possidendam. In cuius
terre corporalem possessionem, prefatum Nicolaum, per ve-
nerabilem virum Albertum Prepositum de Jaszov auctoritate
Regia fecimus introduci. Vt autem hec permutacionis ordina-
cio per nos facta, perpetuo perseueret, nec umquam processu
temporis ualeat in irritum reuocari, presens scriptum con-
cessimus, duplicis sigilli nostri munimine roboratum. Datum
in Zolum sub castro Polona anne Domini M°CCXLVI® ter-
tio Idus Septembris. Regni autem nostri anno XI°.

Jegyzet. Eredetie irohdrtydra van irva, toredezett kettSs viasz-
pecséte az aldl folhajtott hdrtydrél viros és fehdr selyemrsl figg, és
ugy ldtszik hasonlé ahhoz, mely Pray (Syntagma de Sigillis. Tab. V.
fig. 2.) munkdjdban l4thaté. Nova villa a fonnebb olvashaté II. Endre
1233. oklevelében Oyufoluu (Ujfalu) néven hivatik. Zélyomban most
is van Polona nevii hegy, de vdrdnak mdr semmi nyoma.

(A kékkéi levéltdrban: AL. n. 4. Erdy)
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IV. Incze pdpa rendelete, hogy a boszniat eretnekek joszdgal az
azokat elfoglald igazhitieknek adomdnyoztathussanak. 1246-

Innocentius Episcopus ete. venerabili fratri . . . Ar-
chiepiscopo Colocensi Apostolice Sedis Legato salutem ete.
Ut negotium fidei contra hereticos melius exequaris, presen-
tium tibi auctoritate concedimus, ut possessiones eorum,
quas a fidelibus occupari contigerit, possis concedere eis-
dem fidelibus eorumque heredibus, prout videris expedire.
Contradictores ete. Datum Lugduni IIL. nonas Augisti (Pon-
tificatus nostri) anno quarto.

(IV. Incze pipa Regestdib6l Theiner id. m. 1. k. 202. 1. V. 6. IV. Incze
papa két mds bulldjdt Fejérnél Cod. Dipl. IV. két. 1.r. 400.1, és
VIL k. 5. r. 268. 1.)

A bakonybéls apdtsig és annak endrédi udvarnokar kizti per-
nek birde elintézése. 1246.

Nos Dominicus Comes Vice-Judex aule Regie significa-
mus omnibus quibuscunque presens scriptum patuerit, quod
causa venerabilis Abbatis Monasterii Saneti Mauricii de Beel
contra vduornicos suos de villa Endred, qui se jobagiones
fuisse recitabant, cum fuisset coram Andrea Comite Judice
Curie tunc temporis ventillata, nec eadem ob feritatem insur-
gencium Tartarorum deffinita, ea ad nostram rediit presenciam
fine debito disserenda. Que eodem modo in nostri presencia
dintissime sentencionaliter emersit. Ad ultimum autem cum
dominus Rex esset in insula, idem Abbas Monasterii Sancti
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Maurieii privilegium Sancti Ladislaij Regis ad dominum Re-
gem ad constanciam libertatis memorate ville Endred appor-
tauit, exclamantibus semper populis dicte ville jobagionali I !
libertate se fulecitos. Ad quos dominus Rex intentus privile-

gium iam dictum Philippo Preposito Dimisiensi et Cancella- "
rio Regine iussit inspiciendum et nobis cum eodem effectu de 4
ipsis iudicandum. Philippus autem Prepositus memoratus in- 4
spiciens privilegium sepe dictum inuenit libertatem ipsorum . "
condicionaliter conditam, sicut dominus Abbas affirmabat. ’ &
Quos iuxta leccionem privilegii in officium pristinum una k
cum pena tonsi eapitis, sicut in ipso priuilegio continetur, red-
dituros decreuimus antedicte Ecclesie perpetualiter. Neigi- i
tur series huius caligine imbuatur, sed in posterum abs-

que mocione fulgeat euidenter, litteras nostras sigilli nostri

munimine indulsimus roboratas. Anno gracie M°CC°XLVI®.

B S

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)

119,

1V. Béla kirdily Kazmér nevii birtoknak eladdsdt hagyja hely-
ben. 1247, ['I'(’Hv- ‘Q‘“"k"’l} .

LI

Bela Dei gracia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex universis Christi
fidelibus salutem in eo, qui est salus omnium et vita. Effectum
iusta postulantibus indulgere, tam vigor equitatis, quam ordo
cxigit rationis, presertim cum petencium vota et pietas adiu-
vat, et iusticia non relinquit. Hine est, quod ad universo-
rum tam presencium, quam futororum noticiam harum teno-
re volumus pervenire, quod Jacobus filius Ombud cum fratri-
bus suis, Bensa filius Pauli cum fratribus suis, et filii Zo-
bozlou, Ambrosius cum fratribus suis, coram nobis coustituti
dixerunt, quod quandam terram corum hereditariam ad qua-
tuor aratra sufficientem, que Cazmer appellatur, quam qui-
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dam Fetend vocant, que est iuxta terram Isac Comitis, que
dicitur Mihal, intra Rabam existentem, communi consciencia
et consensu vendidissent dilecto et fideli nostro Isac Comiti vi-
ginti mareis, quas in terminis sibi assignatis plene persol-
uit, tali tamen condicione inserta, ut si terram eaundem suec-
cessu temporum vellet aliquis repetere, ipsi iidem predicti
liberare tenentur. Petierunt itaque a nobis viri antedicti et
fidelis noster Isac Comes humiliter et instanter, ut terram
emptain nostra dignaremur auctoritate Regia confirmare. Nos
igitur iustis peticionibus ipsorum annuentes empcionem pre-
fatam tanquam juste et legitime factam duximus confirman-
dam. Et ne processu temprum ab aliquo possit aliquatenus in
irritum revocari, sed semper salva etinconcussa permaneat :
in perennem huius rei memoriam presentes concessimus litte-
ras duplicis sigilli nostri munimine perpetuo roborantes. Da-
tum in Zoulum per manus magistri Benedicti Praepositi Al-
bensis Aulae nostrae Cancellarii anno gratiae M°CC*XLVII®
Idus Julii Regni autem nostri anno guinto (decimo).

(A7 eredeti utdn. Czech.)
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120.

IV. Béla kirdly a Szemere nemzetséq tagjai kozti birtokrende- |

zésrol tesz bizonysdgot. 1247.

Nos B(ela) Dei gracia Rex Hungarie significamus om-
nibus presencium inspectoribus, quod constituti coram nobis
fideles nostri de genere Scemura, videlicet magister Petrus
filius Vnga pro se et pro fratre suo Martino, et pro Sena filio
Thome, ac pro Ivanca filio Ivance; item Thomas filius Inno-
cencij; item Godus filius Sena; item Alexander et Leustacius
pro se ac pro Saulo filio Thome, proutsuntconfessi, quan-
dam terram eorum Stugar nomine in Comitatu Nougradiensi
existentem, quam a Regia Maiestate in concambium terre
Luchunch , que alio nomine Tamasy vocatur, obtinuerant
quibusdam inter se, scilicet Alexandro et Leustacio prefatis
pro triginta marcis et vha vendidisse, excepta porcione Paznani,
qui medietatem quinte partis ex ea debet habere, sicut eisdem
presentibus nobis innotuit, et dietam summam pecunie
protestati sunt se plene recepisse, supplicantes nobis, vt in
huius facti memoriam litteras nostras dare dignaremur. Et
quia peticio eorum iusta ac digna esse videbatur, nos eisdem
consensum prebentes et fauorem, factam inter eosdem vendi-
cionem in memoriam rei sempiternam presentibus duximus
confirmandam. Datum in Zolum anno gracie M°CC°XL° sep-
timo, tercio nonas Augusti:

(Az esztergami képtalannak ugyanazon iigyre vonatkozé okmsny4bél
mely aldbb 127. sz. a. kivetkezik.).
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1V. Béla kirdly Batha.ispdn testvérénck Marknak, Tenkus és

Tyka foldét és ez utdbbi teriiletén vdrépitésre alkalmas hegyet

adomdnyozvdn, az innen eredett villongdsokat elintézi, utdbb e

birtokot magdhoz vdltja s azt Mikd ispdnnak Detre fidnak ajdn-
dékozza. 1247. novemb. 26.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex uniuersis Christi
fidelibus presens seriptum inspecturis salutem in nero salutari.
Ad universorum tam presencium quam posterorum noticiam
peruenire uolumus presencium per tenorem, quod cum fidelis
noster Batha Comes coram nostre Maiestatis oculis insudas-
set continuis obsequijs studiosius conplacere, et tandem ante
consecucionem premiorum carnis solvens debitum heredum
fuisset solacio destitutus, qui ob paterna merita gratuita per-
cepissent donatiua, et nos in memoriam ac reconpensacionem
tante fidelitatis Mark fratri suo, qui eciam nobis ingiter ser-
uiuit et deuote, duas terras, Tencus uidelicet et Tyka, de nostra
gracia contulissemus cum monte quodam municioni apto in
terra Tyka existente; et tandem inter Mogd et Sudurman, nee
non et cognatos ipsorum populos castri Bulunduc ex parte
upa, et ipsum Mark ex altera suborta fuisset materia questio-
nis, quia nohis liquido patuerat memoratos castri populos
esse quam plures, ne ijdem ueluti uagi et profugi exhereden-
tur omnino et dispergantur, volentes partibus prouidere, ut
uidelicet castrensibus per nostram donacionem illi factam
grande non infligatur dispendium, et ipse Mark, nostra mu-
nificencia penitus non fraudetur, taliter decreuimus, ut mon-
tem illum integraliter cum terra sex aratrorum usui subia-
cente, uel parum plus uel minus, propter consernationem ac
commodum ipsius castri sepedictus Mark debeat possidere
pacifice et quiete, reliquis partibus in usum et proprietatem
pertinentibus castrensium predictorum. Quem eciam montem
cum terra sex aratrorum sic, est (igy) permissum, prefato Mark
per fideles nostros Micus Comitem de Peturwasara, et ma-
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gistrum Andream capellanum nostrum Canonicum Jeuriensem,
sub certis metis et terminis a terra ipsorum castrensium se-
gregatam inssimus assignari. Postmodum autem idem Mark ad
nostram accedens presenciam a nobis humiliter et instantis-
sime postulavit, quod cum mole oppressus egestatis tantum
in suis facultatibus non haberet, unde montem supradictum
muro posset circumdare et vallare, vel etiam detinere, ut li-
bere possit exponere uendicioni cuicumque, nostrum consen-
sum prebere dignaremur et favorem. Et quia Regia liberalitas
in suis domatiuis nichil debet continere inperfectum, sepedi-
ctum montem cum terra, ne per alium emptorem alienetur, pro
quinquaginta marcis argenti plene et integraliter persolutis
conparauimus ab eodem, quamquam alios tantam summam
pecunie nullatenus sperassemus sibi in eo statu existenti
aliqualiter obtulisse. Demum uero dilectus et fidelis noster
Micou Comes filius Detrici, a nobis diligenter postulauit ut
sibi montem illum cum terra memorata conferre dignaremur.
Verum quia idem Micov Comes iterum coram nostre Maiesta-

tis oculis commendari meruit, seu etiam acceptari, quod
propter fidelitatis opera fideliter inpensa et indefesse, pluri-

bus et maioribus remunerari dignus habeatur, sepedictum

montem cum terra sibi, et per eum suis hcredibus heredum-
que successsoribus duximus perpetuo conferendum. Et ut hec

nostra donacio seu collatio robur obtineat perpetue firmita-

tis, nee possit ab aliquo processu temporum in irritum reuo-

cari, presentes concessimus litteras dupplicis sigilli nostri mu-

nimine roboratas. Datum anno Domini M? — — CC°® — —

quadragesimo septimo, sexto kalendas Decembris. Regn
autem nostri anno terciodecimo.

Jegyzet. Eredetie szép nagy borhdrtya, melynek alul folhajtott
hasadékaibol voros és sdrga selyemrsl a Pray (De Sigillis Tab. V. fig.
2.) munkéjiban nem hiven rajzolt viaszpecsétnek most mar csak ko-
zepe fiigg. Ha az itt eléfordulé castrum Bulundue, Bolondécz a tren-
csini Beczk6 vérral ugyanaz: Ugy alaptalan azon vélemény, hogy
Beczké maskép Bolondvdr vagy Bolondécz nem régibb Zsigmond ko-
rédndl, mint ezt mér mdsok is dszrevettdk.

A kékksi levéltirban : AL. n. 2, Erdy.)

13*
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122.

IV, Incze pdpa szent Mdrton tiszteletére a pannonhalmi apdt-
sdgban djtatoskodd hiveknek 40 napi bucsit enged. 1247.

Innocentius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis fi-
iis . . . Abbati et Conuentui Monasterii Sancti Martini de. Pan-
nonia Jauriensis Diocesis salutem et Apostolicam benedictio-
pem. Loca Sanctorum omnium pia sunt devotione fidelium
vencranda, ut dum Dei honoramus amicos, ipsi nos amabiles
Deo reddant et illorum nobis quodammedo vendicantes patro-
cinium apud ipsum, quod merita nostra non obtinent, eorum
mereamur intercessionibus obtinere. Cupientes igitur Eccle-
siam Mouasterii vestri ad Romanam Ecclesiam nullo medio
pcrtinentis ob Beati Martini merita, cuius etvocabulo ipsi-
gnita, congruis honoribus frequentari, omnibus vere penitenti-
bus et cenfessis, qui Ecclesiam ipsam in die dedicationis eius-
dem et festivitatibus dicti sancti venerabiliter visitauerint, de
Omnipotentis Dei misericordia et Beatorum Petri eo Pauli
Apostolorum eius auctoritate confisi, quadraginta dies de
iniunetis sibi penitentiis annis singulis misericorditer relaxa-
mus. Datum Lugduni XV. kal. Februarii Pontificatus nostri
anno quarto. .

(Eredetie a szent-mértoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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123.

IV. Incze pdpa a pannonhalmi apdtsigot IV. Béla kirdly pdr-

Sfogdsdba ajdnlja. 1247.

Innocentiug Episcopus seruus sernorum Dei karissimo
in Christo filio . . . Regi Vngarie salutem et Apostolicam
benedictionem. Gratum Deo exhibitum famulatum, si perso-
nas et loca religiosa pro illius reuerentia non solum diligere
sed defens — — — licet igitur virorum ecelesiasticorum
credamus te tanquam Catholicum Principem amator — ~—
tamen dilecti filii Abbas et Conuentus Monasterii Sancti Mar-
tini de Pannonia, quod ad Romanam Ecclesiam nullo medio
pertinet, te sibi fauorabiliorem sentiant nostris monitis et
precibus excitatum, Regalem Exellentiam rogamus et mone-
mus actente, quatenus ipsos et dictum monasterium habens
pro Dei et Apostolice Sedis reuerentia propensius commen-
datos, non permittas eos, quamtum in te fuerit ab aliquibus
indebite molestari, ita quod ipsi protectione Regia gaudeant
se munitos, et tu per secularem potenciam seculorurn Domino
placeas nosque tuam deuotionem merito commendemus. Da-
tum Lugdini XII. kalendas Februarii Pontificatus nostri anno
quarto.

(Eredetie a szent-m4rtoni féapatsdg levéltdrdban.)

:
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124.

IV. Incze pdpa 1V. Béla kirdlyt kéri, hogy a katholika szent-
eqyhdz irdnti djtatossdgdt tovdbb is folytassa. 1247.

Innocentius Episcopus ete. carissimo in Cristo filio . . .
Regi Vngarie illustri salutem ete. Celsitudinis tue litteras et
nuncios facie serena recepimus, et ipsarum tenore, ac que
iidem nunecii voluerunt ex parte tua coram nobis proponere
diligentius intellectis, ea curavimus, prout dicti nuneii tibi
referre potuerunt, benignitate solita axaudire, parati in om-
nibus, quantum cum Deo poterimus tue satisfacere voluntati.
Rogamus igitur magnificenciam tuam attentius et hortamur,
quatenus progenitoribus tuis, qui semper in fide ac devotione
Ecclesie inconcussa constantia permanserunt, sicut propa-
gatione sanguinis, sic devotionis imitatione succedens, per-
maneas in devocione ipsius Ecclesie, prout bene fecisti hac-
tenus, de quo tibi quas possumus actiones referimus gratia-
rum viriliter et constanter, sciturus pro certo, quod te inter
alios orbis Reges et Priucipes honorare ac exaltare proponi-
mus, et prosequi speciali prerogativa gratie et favoris. Datum
Lugduni III. kal. Februarii (Pontificatus nostri) anno quarto.

(IV. Incze pipa Regestdibél Theiner id. m. L k. 203. 1.)
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125.
IV, Incze pdpa a szerémi piispskséq érdekében intézkedik. 1247.

Innocentius Episcopus ete. venerabilibus fratribus . . .
Archiepiscopo Colocensi, . . . Ultrasilvano, et . .. Cenadiensi
Episcopis, salutem ete. Ex parte venerabilis fratris nostri . .
Episcopi et dilecti filii . . . Prepositi et Capituli cathedralis Ec-
clesie de Ku fuit nobis humiliter supplicatum, ut cum ipsi de-
structis penitus partibus illis per Tartaros, non habeant locum
ubi necessitatis tempore valeant se tueri, tuque, frater Archie-
piscope, habeas in eorum Diocesi Saneti Gregorii et Sancti
Demetrii monasteria Ordinis Sancti Benedicti, ad castra
in eis construenda idonea, transferendi ad alterum mo-
nasterium ipsorum Episcopalem Sedem cum omnibus li-
bertatibus et immunitatibus suis licentiam concedere curare-
mus, mandamus, quatenus, an hoc expediat, inquiratis di-
ligentius veritatem, nobis, quod inveneritis, fideliter reserip-
turi. Datum Lugduni XIIIL kal. Octobris (Pontificatus nostri)
anno V.

(IV. Incze pdpa Regestdibol Theiner id. m. 1. k. 205. 1.)
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126.

IV. Incze pdpa a kalocsal és pécsi piispiki megyék kizti hatd-
rok irdnt intézkedik. 1247,

Innocentius Episcopus ete. dilictis filiis ... de Pelis
Cisterciensis, et . . . Sancti Martini, et . . . Sancti Georgii de
domo Sancti Benedicti Ordinum Abbatibus Vesprimiensis, Jau-
riengis et Colocensis Diocesium, salutem ete. Cum sicut ex
parte venerabilis fratris nostri ... Archiepiscopi Colocensis
fuit propositum coram nobis, Colocensis Diocesis ex parte
Diocesis Quinqueecclesiensis, cui est contingua, non habeat
certos fines, ac propter hoc inter ipsum et venerabilem fratrem
nostrum . . . Episcopum Quinqueeclesiensem sepe contingat
graves discordias exoriri, diseretioni vestre de utriusque
partis procuratorum assensu per Apostolica scripta manda-
mus, quatinus inquirentes super hoc de plano sine iudicii stre-
pitu diligencius veritatem, si easdem Dioceses inveneritis
fuisse aliquo tempore limitatas, predictos Archiepiscopum et
Episcopum antiquis terminis faciatis auctoritate nostra ma-
nere contentos, ac redigi, quod inde feceritis, in publicum
instrumentum, Alioquin easdem Dioceses, prout ntriusque par-
tis ius exegerit, vel expedire videritis, limitetis. Contradi-
ctores auctoritate nostra etec. Quod si non omnes ete. Datum
Lugduni V. kal. Octobris (Pontificatus nostri) anno V.

(IV. Incze pdpa Regestdibol, Theiner id. m. I. k. 205. 1.)
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127 ' k"‘j"l;‘/ﬂ' g %N,

Az esztergami kdptalan a Szemere nemzetség tagjai kvzte bir-
tokrendezésril tesz bizonysdgot. 1247.

A. B. C. D. E

Philippus Prepositus et Capitulum Strigoniensis Eccle-
sie omnibus presentes literas inspecturis salutem in Domino.
Ad universorum noticiam volumus pervenire, quod magister
Petrus filins Vnga de genere Scemura pro se et fratre suo
Martino, et pro Sena filio Thome, ac Iwanea filio Iwance;
item Thomas filius Innocencij pro se et Nicolao filio Johan-
nis; Goglus filius Sena; item Alexander et Leustacius pro se
ac pro Paulo filio Thome, ut dieebant, ad nostram presentiam
accesserunt, et quandam terram nomine Stugar in Comitatu
Neugradiensi existentem, quam a Regia Maiestate in concam-
bium terre Luchund¢* que alio nomine Tamasy vocatur obti-
nuerunt, ‘confessi sunt, se vendidisse prefatis Alexandro et
Leustacio pro triginta marcis et vna sibi plenarie persolutis
iure perpetuo possidendam, excepta porcione Paznani, qui
medietatem quinte partis ex eadem terra debet habere, prout
eisdem'ﬁfentibus cognonimus. Item magister Petrus filius Vnga
obligauit se ad hoc coram nobis, quod qnﬁﬂocunque eosdem,
Alexandrumet Leustacium super porcionibus Sena filij Thome,
et Iwance filij Iwance, inquietare attemptaverit, ipse vel
successor suus defendere tenebitur. Thomas et filius Innoce-
cij, pro parte Nicolai filij Johannis ad hoc idem se obligave-
runt. Et super hiis omnibus ac singulis supradictis literas
domini Regis nobis exhibitas per eosdem recepimus sub hac
forma :

(Kigvetkezik IV. Béla kirdly okmdnya mint fenebbb 120. sz. a.)

Nos igitur ad peticionem eorundem secundum teno-
rem literarum domini Regis litteras nostras concessimus
sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus Georgii
Lectoris Strigoniensis anno Domini M°CC°XL® geptimo.

(Az eredeti utén. )
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128,

Mdria kirdlynénak a verdczei polgdrok szabadsdgaira és fsldiik
hatdraira vonatkozd privilegiuma. 1248.

Maria Dei gracia Regina Hungarie omnibus Christi fi-
delibus tam presentibus quam posteris presentem paginam
inspecturis salutem in salutis auctore. Ad universorum noti-
ciam tenore presencium volumus pervenire: quod nos hospi-
tibus nostris de Wereuche congregatis et congregandis ean-
dem libertatis condicionem duximus ordinandam, quatenus
hospites de Segusd ex Regie benignitatis gracia favorabiliter
obtinuerunt. Ita tamen, quod ipsi singulis annis racione
census quadraginta marcas in monetis domini Regis cum ea-
dem celebritate secundum magis et minus, sicut se qualitas
temporis obtulerit, in festo Sancti Michaelis homini nostro ad
hoc a nobis constituto soluere teneantur; preterea racione
victus annuatim nobis debent dare sexcentos panes, sex bo-
ues pascuales, centum panes, vinum sexaginta cubulos qua-
tuor palmarum. Nos siquidem prememoratis hospitibus, ut
congregati conserventur, et eongregandi securius valeant
sustentari, terram ipsorum certis metis circumquaque duxi-
mus distinguendam. Cuius terre prima meta incipit a parte
meridionali, videlicet de magna via, que de Waschka ducit
versus Wereuche, ubi est terrea meta subilice ; inde progre-
ditur versus torrentem, qui dicitur Malachka patach, et tran-
siens tendit ad quoddam virgultum, ubi est meta terrea; hinc
protendendo per metas terreas per quamdam planiciem ve-
nit ad viam, que ducit in Wereuche, et ibi iuxta ipsam
viam est meta terrea, et transiens directe tendit ad silvam
nomine Kabonak ad viam, que est iuxta silvam Kaig, et trans-
iens directe per eandem silvam vadit ad quamdam arborem,
que wlgo gyrtian dicitur, ubi est terrea meta; et hinc ad
quandam viam, que tendit versus Wereuche, ubi est meta ter-
rea sub arbore, que ¢hor dicitur, et inde ad arborem pomife-
ram, super qua est meta cruce signata ; et inde tendit ad tor-
rentem, qui Scinna patak dicitur ; et hinc transiens iuxta sil-
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vam per metas terreas vadit ad unam viam versus occiden-
tem et ibi est meta terrea; inde reflectitur versus meridiem,

et in radice eiusdem montis iuxta viam est meta terrea; hine
agcendit ad eundem montem, et in vertice eiusdem montis
sub arbore cerasi est meta, et descendit de monte versus
occidentem, etinradice eiusdem montis sub arbore cerasi est
meta terrea; et hinc tendit directe versus fluvium Wereuche
ad quoddam molendinum, et in superiori parte ipsius molendini
transit ad arborem piri, vbi est meta terrea; etinde ascendit
ad montem, in cuius supercilio est meta terrea; hine descen-
dendo ad quandam vallem ascendit ad unum berek ubi sub ar-
bore hars est meta; et inde tendit ad vineam Priborey; hine
procedit ad arbores seminatas, quarum una est hars, etaltera
bik, ubi est meta terrea; et inde ascendit ad unum berek, et per
metas ligneas, descendit ad quoddam virgultum, ubi est meta
terrea; et hine reflectitur versus septemtrionem ad viam, per
quam itur ad Wereuche et ad villam Dus, et transiens ipsam
viam directe vadit per saltus et planicies, metis in arboribus
signatis ad Cheret, ubi super arbore jegune est meta; et inde
tendit in Dumbro per ligneas metas, et pervenit ad quandam
viam, ubi sub ilice est meta; hine transiens ipsam viam tendit ad
aliam viam, que kereztut dicitur, ubiest terrea meta et erux in
arbore signata, ct per eandem viam vadit ad Lipocha et per

eundem fluvium Lipocha venit ad magnam viam, que ducit
in Worosd, et iuxta ipsam viam sub ilice est meta terrea, et
per eundem Lipocha vadit inferius et cadit in fluuium Burthok;
hinc transiens tendit ad gurgitem Codoijeha, et per eundem
Codoijcha venit iuxta Dravum, et procedit inferius, et perve-
nit ad terram Ecclesie de Babocha, ubi est meta terrea in ar-
bore jegune cruce signata; et inde separando de Drava re-
flectitur versus orientem, et per quandam semitam venit ad
torrentem Donoch, ‘et procedendo ab eodem Donoch cadit in
fluvium Pijuhna, in cuius fluvii fine est meta terrea; et inde
per planicies eundo pervenit ad viam que ducit in Bevlchen,
et transiens viam directe tendit ad fluvium Syla Coycha, ubi
sub arbore est meta, et per eundem fluvium vadit inferius, %
exit de aqua ad arborem gyertyan, sub qua est meta.; hine
procedit per magnam siluam per arbores cruce sip-Datas, et
venit ad flumen quoddam Kopina nomine; et ab ‘¢¥”em flu-
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mine reflectitur versus meridiem , et tendit inferius ad guan-
dam viam, in cuius transitu ex utraque parte aque sunt mete
et vadit per sylvam, et in transitu silve est meta terrea iuxta
viam, et ibidem iuxta eandem silvam in quodam paruo loco
reflectitur ad orientem, ubi est meta terrea; et inde procedit
versus Ebres ad meridiem transit per viam, ubi meta est sub
virgulto; et hinc tendit iuxta silvam Ebres versus orientew,
ubi in arbore %ars est meta, et inde declinat versus meridiem
ad quandam viam, ubi est meta terrea; hinc per eandem viam
per metas terreas procedit versus occidentem, et venit ad
viam, que kereztut dicitur, et ab eadem via versus orientem
in quodam parvo loco reflectitur ad meridiem, ubi sub ar-
bore piri est meta, et inde procedit versus Gabrach metis
terreis, et arboribus cruce signatis pervenit ad viam,
que est iuxta Gabrach, et silvam Gabrach transit diecte,
et iuxta silvam circumeundo pervenit ad magnam viam, que
de Vaska ducit in Wereuche, et per eandem magnam viam
reflectit ad- priorem metam , et sic terminatur. Vt igitur
Luius nostre ordinacionis series robur obtineat firmitatis, pre-
sentes litteras duplicis sigilli nostri munimine concessimus
roboratas. Datum in insula leporum per manus fidelis nostri
Cancellarii magistri Akus Thesaurarii Albensis Ecclesie anno
Dowini M'CCY quadragesimo octauo.

(A pozsegai kdptalan 1300-ki dtiratdbol. Fejér ezen okmdnynak csak
rovid toredékét kozli Cod. Dipl. IV. k. 2. r 35. 1. Csech.)
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IV. Incze pdpa Magyarorszdgnak a mongolok elleni védelme-
2ésérdl gondoskodik. 1248.

Innocentius Episcopus ete. dilectis filiis . . . Preceptori
et fratribus Hospitalis Jerosolimitani in Ungaria salutem ete.
Reliquie fidelium in partibus Ungarie positorum suspiriis et
lacrimis redundantes pietatem sollicitant Matris Ecclesie, ut
sibi de illo provideat defensionis auxilio, per quod ipse, si
gens impia Tartarorum suam in eas experiri sevitiam moli-
retur, possint ab exilio preripi vel exterminio preservari, uni-
versitate Christiani populi consequente per hoe salubris pro-
visionis effectum; cum sit argumentum evidens, quod ipsa
secura maneat et tranquilla consistat ,%i gens illa sevissima
Divina dextera triumphante valeat conteri seu de contrito-
rum confinio profligari. Hec enim dum nos, qui.curam gene-
ralis Ecclesie, licet immeriti, Deo disponente suscepimus
nostre mentis oculis presentamus, reddimur (ex) corde
solliciti, ut illis intendamus remediis, per que in predictis
partibus celebris iuxta morem sit gloria Redemptoris. Cum
autem vos, qui per assunptum habitum crucis ostenditis,
quod corpus et animam ponere pro ecrucifixi gloria gau-
deatis, ad hoc, prout in Domino exultantes accepimus, tota
sitis mente solliciti, ut per vos et alios Christi fideles
deici valeant Christiani nominis inimici: universitatem ve-
stram rogamus et hortamur attenti, in remissionem vobis
peccatorum iniungentes, quatenus circa tam pium negotium
sic vestre virtutis exemplo aliorum inflammetis affectum, ut
si necessitas, quod absit, exegerit, Dei familia de Regno Un-
garie per vos potenti brachio defendatur, et pars opposita
Deo propitio ruine grandis incurrat opprobrium, acredempti
pretioso Jesu Christi sanguine optate salutis consequantur
effectum. Nos enim, ut quod tam pie quam iuste cupimus, le-
tanter et leviter fieri gaudeamus vobis, familie vestre ac om-
nibus aliis, qui vobiscum signo crueis assumpto ir Jugariam
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contra Tartarorum processerint feritatem, illam indulgen-
tiam idemque privilegium elargimur, que transeuntibus in
terre sancte subsidium in generali Concilio sunt concessa.
Datum Lugduni VIIL kal. Julii, (Pontificatus nostri) anno V.

(IV. Incze pdpa Regestdibél, Theiner id. m. I. két. 206. 1.)

130.

Dénes nddor Ethuruhnalk, a pozsonyt vdr jobbdgydnak, és fiai-
nak ugyunazon vdr Karcha nevit foldét adomdnyozza. 1248.

Dionysius Palatinus et Comes Posoniensis omnibus pre-
sentes literas inspecfliris salutem in omnium salvatore. Ad
universorurn noticiam harum serie volumus pervenire, quod
cum Erthuru jobagio castri Posoniensis una cum filiis suis
nobis sepius fuisset conquestus, quad terra eius per inunda-
cionem aquarnm fuisset occupata, nec utiliter posset castro
deservire, sicut deberet, nos de (mandato domini Bele Regis
Hungarie Ilustris) quandam terram Karchan (vocabulo vocita-
tam) (iuxta eiusdem terram hereditariam, sibi ac filiis suis Si-
moni, Seraphino et Petro contulimus, et eandem terram per
Ivancam CurialemComitem nostrum Posoniensem, et jobagio-
nes eiugdem castri eisdem fecimus assignari ad duo aratra suf-
ficientem, cuius terre mete, sicut) per eundem Ivancam Curia-
lem Comitem nostrum percepimus (sic vadunt): Prima meta inci-
pit iuxta stagnum quod Zarazfuen dicitur (quod pertransiens ad
sex metas iuxta terram serviencium domini Regis de Karcha);
hine eundo ad quatuor (metas separatur a terra dictorum ser-
uiencium); hine vadit iuxta terram (Pouse) quam pertransiens
vadit ad quatuor metas (in duobus locis); hine vadit iterum
ac sex metas et separatur, et vadit (ad terram Kerecz et
Vo, yae Karcha dicitur); hinc vadit ad magnam viam, que
du~it Ecele siam Bartholomei Apostoli ad quatuor metas, quas
’perusans'ie‘ . vadit iuxta quandam viam ad quatuor metas;
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hine autem vadit ad aliam (magnam) viam quam pertransiens
tendit ad quatuor metas, hinc progreditur ad quoddam stag-
num, quod Agton dicitur ad quatuor metas, quod pertransi-
ens vadit ad tres metas iuxta idem illud stagnum; hine va-
dit ad quoddam pratum quod Kech dicitur ad tres metas, quod
pertransiens vadit ad tria loca, ubi sunt sex mete iuxta idem
pratum Kech; hinc vadit ad quandam terram, que Bovsou-
sag dicitur; quam pertransiens progreditur ad tres metas et
separatur a terra distorum hominum Vogya et Kencz; hinc
vadit iuxta stagnum Bousonsag iuxta terram Thome et Guthe
ad duas metas, et pogreditur usque ad quoddam stagnum,
quod Kerektou dicitur, iterum ad duas metas, et vadit ad fon-
tem Vich, quem pertransiens vadit ad tres metas terre eorun-
dem hereditarie; hinc progreditur et vadit ad tres metas us-
que ad stagnum Barch ad Uchtus; et inde inter (terram)
udvarnicorum Luche et terram Guthe et Thome nomine Corcha
vadit ad stagnum Barch ad meridionalem partem usque sta-
gnum Zelostou, ubi sunt due mete; et hine progreditur ad fon-
tem Vich supradictum, et haereditarium eorundem et inde
per tres metas transeundo in tribus locis revertitur ad Za-
razfuven, unde prima meta fuerat progressa; et sic mete ip-
sius terre terminantur. Et ut ipsius rei series robur firmitatis
obtinere valeat usque ad presentiam posterorum literas no-
stras eisdem contulimus duplicis sigilli nostri patroeinio ro-
boratas. Datum anno ab Incarnacione Domini millesimo du-
centesimo quadragesimo octauo.

(1V. Béla kirdly 1258-ki okmdnydbol, melyet IV. Ldszlé kirdly 1379.

és nagy Lajos kirdly 1356. V. kal. Februarii meger&sitettek. Bartal

utdn, Comment. ad hist. status iurisque publici Regni Hung. ILk. fiigg.
XL L Czech.)
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1V. Béla kirdlynak Pdl kirdly: udvarbird szdmdrai adomd-
nya. 1249,

Bela stb. (donationales litterae Paulo aulae Regiae
Judici et Comiti Zaladiensi collatae) terre seuville Zwdan,
Wkan, Keer, Belchyes iuxta Crisium; item Borok iuxta
medium Crysium; Zaram, Hewny$, Bikally, Fyld et Al-
mas in Comitatu Bihariensi; nec non Kazawar, Zomus,
populorum Towtsloy et Zonuk hospitum castri Zonuk in Zo-
nukiensi, ac demum Iwan, Hogfalw et Wolko in Crag-
nensi (? Crasznensi) Comitatibus existentiam. — — —

(Az erdélyi vajda 1572-ki dtiratdbol, Teutsch és Firnhaber Urkunden-
buch zur Geschichte Siebenbiirgens L. k. XXXIX. 1)

'
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IV. Incze pdpa a székes-fehérvdri templom szdmdra megengedt
bucsii vrdnt intézkedik. 1249.

Innocentius Episcopus ete. dilectis filiis . . . Preposito
et Capitulo Ecclesie Albensis Vesprimiensis Diocesis salu-
tem ete. Ecclesiam vestram tanto libentius congruis extolli-
mus honoribus et potioris gratie muneribus prevenimus,
quanto specialius ad Romanam Ecclesiam noscitur pertinere.
Cum igitur, sicut nobis exponi curavistis, vobis duxerimus
indulgendum, ut in festivitatibus Beate Virginis Marie,
in cuius honorem vestra est Kcclesia dedicata, nec non
Sanctorum Regum, quorum inibi corpora requiescunt, fe-
stivitatibus valeatis omnibus vere penitentibus et confessis
ad ecclesiamn ipsam cum devotione accedentibus quadraginta
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dierum indulgentiam elarrgiri; nos volentes vobis gratiam
facere ampliorem, vestris devotis precibus inclinati, volumus
huiusmodi gratiam ad Nativitatis Domini, Resurrectionis eius-
dem, Pentecostes et Apostolorum omnium festivitates circa
ecclesie vestre, et ecclesiarum vobis subiectarum parochianos

extendi. Lugduni XV. kalendas Aprilis (Pontificatus nostri)
anno sexto.

(IV. Incze pdpa Regestdibél, Theiner id. m. I. kot. 207, 1)

133.

Roland nddor Ethuru pozsonyi vdrjobbdgy szdmdra megerdsiti
Dénes nddornak 1248-ki adomdnyat (ldsd fenebb a 130. sz. a.)
1249.

Nos Rolandus Palatinus et Comes Posoniensis omnibus
duximus significandum, quod Ethuruh jobagio Castri Poso-
niensis ad nos accedens litteras Dionysii Palatiui predeces-
soris nostri nobis presentavit sub hac forma, quod cum terra
sua propria per aque inundacionem fuisset occupata et an-
nullata, per mandatum domini Regis et respectu necessitatis
sue quandam terram ecastri Carchan nomine vocatam sibi et
suis filiis, Dominico, Seraphino et Petro contulisset, et ean-

dem terram per Ivancam Curialem Comitem suum Posonien-

sem, et jobagiones eiusdem Castri fecigset assignari ad duo
aratra sufficientem, cuius terre mete in litteris eiusdem Dio-
nysii Comitis expresse continentur. Nos igitur predictum
— — — — ad serviendum Castro utiles esse consi-
derantes, et ipsam donacionem fuisse competentem, terram
superius notatam eidem Ethurub et suis filiis iure perpetuo
reliquimus possidendam. Et ne ipse Ethuruh et filii seu eorum
posteri super facto terre illius possint molestari aut inquietari,
presentes literas sigillo nostro munitas in memoriam — —
MONUM. HUNG, HIST. — DIPL. 7. 14
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Datum Posonii in octavis Purificacionis Gloriose Virginis
anno gracie M°CC°XL° nono.

(1V. Béla kirdly 1253-ki helybenhagyé okménydbél, mint aldbb 153.
8z, 4., mely 1V, Lidsz16 kirdly dltal 1279. és nagy Lajos kirdly 4ltal 1356.
ergsittetett meg, Bartal utdn, id. m. I két. fiigg. XIIL 1. Czech.).

134

A pécsi kdptalan hdzassdgi kérdés elintézésérdl tesz bizonysd-
got. 1249,

Farkasius Prepositus Quinque-Ecclesiensis totumque
eiusdem loei Capitulum omnibus Christi fidelibus presens
scriptum cernentibus salutem in Domino Jesu Christo. Ad
universorum noticiam bharum serie volumus pervenire, quod
Joan Faber in nostra presencia constitutus confessus est, se
renunciasse et cessisse voluntarie omni questioni seu aceioni
quam contra venerabilem virum Salomonem Abbatem Saneti
Martini super facto quondam uxoris sue, sororis eiusdem Ab-
batis habuerat, vel olim unquam habuisse potuisset, ita
quod nullo unquam tempore memoratum Abbatem super facto
antedicte domine sororis eius, aut ipsam dominam aliqua ra-
cione poterit impetere uel aliquatenus molestare, presertim
cum idem Joan recognouerit coram nobis, sepedictam domi-
nam in tenera adhuc etate parentibus in alia longinqua Diocesi
constitutis alteri eciam uiro fuisse subarratam, propter quod
precipue contra salutem anime sue eam noluit, sicut nec de-
buit, rehabere. Et nos assercione huiusmodi intellecta, et a
partibus diligenter inquisita ipsi Joan auctoritate domini no-
stri Episcopi, qua fungimur in hac parte, licenciam tribuimus
contrahendi cum alia, si sue placuerit voluntati, nihilominus
eciam illam viro, cui prius fuerat desponsata, permisimus co-
pulari. Et ne super hoc aliqua imposterum possit oriri dubie-
tas, presentes literas concessimus sigilli nostri munimine ro-
boratas. Actum anno gracie M’CC’XL° nono, mense Martio. Jur-
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kone Cantore, Theodoro Custode, Stephano Decano et Archi-
diacono de Bag, ceterisque quam pluribus ibidem existentibus.
Datum permanus magistri Petri Lectoris Quinque-Ecclesiensis.

(Eredetie a szent-mértoni foapitsdg levéltdrdban.)

135. ﬁ%- V. 22

A székes-fehérvdri kdptalan bizonysdglevele, hogy a veszprémi
kdptalan Ilondtsl, Lodomer gidf nejétsl, eqy Veszprémben fekvé
malmot és telket vett. 1249.

A. B. C. D.

Capitulum Ecclesie Albensis universis presencium in-
spectoribus tam presentibus quam futuris salutem in Domino.
Vniuersitati vestre tenore presencium innovtescat, quod Lo-
domerius Comes filius Germani de Chafurd una cum magistro
Jacincto Decano Ecclesie Vesprimiensis ad nostram acce-
dendo presenciam petiuit, ut cum eo hominem nostrum fide-
dignum mitteremus, qui assercionem et proposicionem uxoris
sue nomine Elene diligenter audiret, et post hec nostre au-
diencie seriatim recitaret. Nos igitur ipsius peticionem justam
attendentes in hac parte, fidelem nostrum Sixtum sacerdotem
de choro ecclesie nostre ad uidendum et sciendum, quidquid
prefata domina in ipsius presencia faceret et ordinaret, trans-
misimus. Qui postmodum rediens ad nos dixit, quod molen-
dinum suum cum fundo curie et insula parnula ac eciam aliis
pertinenciis situm in Vesprimio inter molendinum Capituli
Vesprimiensis et molendinum Obud, quod sibi pro dotaliciis
et rebus parafernalibus pertinnisse dicebat, uendidisset ei-
dem Capitulo: Vesprimiensi pro duodecim marcis argenti
perpetuo iure et irreuocabiliter possidendum et ad ejusdem
pecunie recepcionem maritum suum Lodomerium antedi-
etum statuisset supplicando eciam nobis, ut hanc empeionis
et vendicionis seriem litteris nostris privilegialibus mu-
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niremus. Igitur ipsas duodecim mareas argenti in terminis ad
earundem solucionem deputatis prefatus Lodomerius a Jacincto
iam dicti Capituli Decano plenarie recepit coram nobis, et sic
tam pro se quam pro uxore sua memorata dictam uendicionem
peciitnostri priuilegiimunimine roborari. Ad quorum peticionem
presentes litteras sigillo nostro munitas sepedicto Capitulo
concessimus. Anno gracie M°CC"XL" nono, nonis Decembris.
Magistro Achille Ecclesie nostre Preposito, Jacobo Cantore,
Akus Custode, Michaele Decano existentibus.

(Eredetie a sz, mértoni fapdtsdg levéltardban.)

136.

A pozsonyi apdezdk Piligrinnek, ausztriai sz. keressti apdtnak
eqy sz8l6t adnak el. 1249,

Vniuersis presens seriptum inspecturis soror P. et Cou-
uentus dominarum in Posonio saluten in uero salutari. Notum
sit uniuersitati uestre, quod nos cum comwmuni consilio inter
nos habito uineam nostram retro castrum sitam uendidimus
domino Abbati Pilgrimo de Sancta Cruce pro quatunor marcis
argenti cum testimonio et eonsciencia plurimorum. In hujus
rei certam eunidenciam presentem litteram sigilli nostri muni-
mine roboramus. Actum anno Domini millesimo ducentesimo
quadragesimo nono.

(Az eredeti utdn Weiss, Urkuunden des Cistercienserstittes Heiligen
Kreutz 1. k. 118. 1.)
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13%.

ALKIds lovag, Tibold fidnak véyrendelete. 1249.

Vniuversis Christi fidelibus innotescat, quod Ego Nico-
laus miles domini Bele Regis terram meam Ezyren vulgo
Evzvreny in Comitatu de Gumur sitam in manus domini Co-
mitis Benedicti de Plesuch ad defendendum, uxorique mee
Agathe et pueris, alteri Nicolao ac Gregoryo post obitum meum
possidendam ordinaui. Preterea molendinum in campo Ro-
1ogocz, euius una rota eryseum pannum pilat; donee ad Chyth-
nyk redemtum fuerit, teneat filius meus Nicolaus; de pro-
uentu tamen illo elemosynas pro anima mea largiatur. Preter-
ea disposui de terra Ezyren tria allodia integra a fratre meo
condam Petroaequisita, que ipse exolui, solis filiis. Et sepultu-
ram meam apud ipsos, et uxoris mee dicte Agathe ordinavi.
Sepeliar in cemeterio Ezyrensi prope cadauer dilecti genito-
ris mei Thybaldi condam Barnia (igy), sed nec in dicendo
adhibeatur pompa. Si quis autem supradicta uiolauerit et ele-
mosynas, quas pro remedio anime mee contuli, defrauda-
uerit, dum in nouissimis coram Deo et omnibus Sanctis eins
examinandum steterimus, ipswm velut inimicum manifeste
accusabo. Datum Plesuch anno Domini M? ducentesimo quad-
ragesimo nono. Testes sunt conuocati, ipse Comes Benedi-
ctus, et sacerdotes Paulus et Jacobus, preterea consobrina mea
domina Ezthera una cum filio suo Baaz.

(Két peesét hélye.)
(Mdsolatdt kozdlte Tekintetes Meléthei Barna Mihaly ur.)
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138.

IV. Incze pdpa a kalocsai érsek dltal Magyarorszdg fopapjait
Selszdlitja, hogy hadi koltség fejében az aquilejai patriarcha-
tusnak évenkint 2000 ezilstgirdval seqitségére legyenek. 1250.

Innocentius Episcopus etc. venerebili fratri . . . Archi-
episcopo Colocensi salutem ete. Sortitur genitrix discrimina
sobolis et materni dispendii filius non est expers, nativi qui-
dem affectus federis prosperitatis sibi communicat et adversi-
tatis eventus. Si ergo amoris innati copula reliquum passionis
alterius reddit compassione participem, solvit natura vinculum
si unus alterius gravamina non partitur: in auxilium itaque
indigentis filii debent matris exuberare suffragia, et in matris
egentis subsidium debet sue possibilitatis extrema filius ex-
periri. Sane Romana Ecclesia, que mater inter alias obtinet
Divina institutione primatum, pro tuitine fidei et ecclesiastice
libertatis coacta est diversa et importabiliasubire onera expen-
sarum, quibuscum sufficere nequeat per se ipsam, quam plures
Prelatos et alios viros ecclesiasticos pro prestando sibi auxilio
requisivit. Quorum nonnulli tanquam filii fide ac devotione
ferventes, sic pro ipsius honore personas et res exponere cu-
‘raverunt, quod propter impendia, que ut matri opportuna
possent adesse, suffragio subiere, oportuit eos gravem sen-
tire sarcinam debitorum; a quibus, nisi per ipsius matris pru-
dentiam releventur, verendum est, ne absorbeantur penitus
voragine usurarum. Verum inter ceteros orbis Prelatos vene-
rabilis frater noster ... Patriarcha Aquileiensis ipsius Ec-
clesie velut devotus Antistes, specialiter astitit et constanter
eius hostibus resistendo, qui Aquileiensem Ecclesiam in matris
quasi odium filium persequentes, guerris continuis impetunt,
et illam castris et aliis suis munitionibus damnabili sollici-
tudine satagunt, ac totis elaborant viribus demunire. Ad ho-
rum siquidem malignos conatus resistentiis reciprocis repri-
mendos idem Patriarcha viriliter se accingens, maximos et
inevitaliles sumptus incurrit; propter quod, cum Ecclesie sue
uon suppe.ant facultates, magna et gravia debita de necessi-



L

tate contraxit, a quorum onere sic deprimitur Aquileiensis Ee-
clesia, sicutfertur, quod eius proventus vix ad solutionem
sufficiunt superexcrescentium usurarum. Quare nobis humi-
liter supplicavit, ut ne, quod absit, ex defectu sumptuum ce-
dere cogatur Ecclesie inimicis, providere sibi super hoc de
benignitate Apostolica curaremus. Licet igitur predicte Aqui-
leiensis Ecclesie afflictionem nos, qui ecclesiarum curam
gerimus generalem, propriam reputemus, debent tamen et
alie ecclesie ceterique viri ecclesiastici ex afflictione huius-
modi condigne compassionis sentire puncturam, cum non tam
specialis reputanda sit hec persecutio, quam communis; et Ec-
clesia cum sit una, dum in aliqua sui parte cuiuslibet incom-
modi flagello feritur, sentiat profecto in reliquis non modicum
ex illati sic ictus allisione dolorem: quia sic eius membra,
licet multa locisque distantia, in unum corpus compaginat una
fides, quod uno eorum saucio non possunt presensili soliditate
compacta cetera non languere. Ideoque fraternitatem tuam
monemus, rogamus et hortamur attente, mandantes, quate-
nus universos Archiepiscopos, Episcopos, Abbates, Priores
ceterosque Ecclesiarum Prelatos tam exemptos quam non
exemptos Regni Ungarie ex parte nostra efficaciter moneas
et inducas, quod durante hoc guerrarum tempore quolibet
anno in duorum millium marecarum argenti summa iam dicto
Patriarche studeant subvenire; ita quod eorum interveniente
subsidio ab Ecclesie sue suorumque iurium defensione desis-
tere nnllatenus compellatur, nosque ex hoc apertius cognosca-
mus, eosdem *Prelatos libertatem Eecclesiasticam ubique di-
ligere, ac illos, qui se proea murum defensionis opponunt

pleno velle suffragio confovere. Datum Lugduni VIIIL kal.
Octobris, (Pontificatus nostri) anno octauo.

(V. Incze pdpa Regestdibél Theiner id. m. I. k. 211, L)




\Roland nddor itélete a csallokszi udvarnokok iigyében. 1250.

Nos Rolandus Palatinus et Comes Posoniensis omnibus
presentes litteras inspecturis duximus significandum, quod
cum Nicolaus de Leeg, Obes de Pothun, Beta de Fell, Michael
de Pothun, Poba de alia villa Pothun, Teg et Heten de Pothun,
Chat de Paka, Ereos de Ethe, Mekse de Tejed, Mora de Lucha,
Puthus de Gala et Petrus de Zerva centuriones (u)duornico-
rum in Chollokuz Ivalmum, Eliam et Chena filios Michaelis
de Nadast accusassent in nostra presencia, fuisse semper et
esse debere uduornicos pariter cum aliis, postmodum inqui-
sita veritate a Paka Comite uduornicorum de Chollokuz et a
centurionibus nominatis coustitit nobis, ipsos non fuisse u-
duornicos, sed esse de liberis corundem.pariter cum terra sua,
qua utebantur ab antiquo. Quare ne libertas eorum celari
possit, nec per falsidicos apprimantur, de cetero eosdem
in sna libertate, qua fungebantur, stare permisimus, et ad
memoriam rei ampliorem presentes sigillo nostro munitas
concessimus. Datum in villa Oltva in Dominica ante festum
Sancti Nicolai proxima, anno Dominice Incarnacionis mille-
simo ducentesimo quinquagesimo.

(Bartal Gybrgy utdn, Csallokoz torténeti vdzlata, Pest 160., 33. 1)



140.

Luddn foldének felét annak tulojdonosai bevalljdk 1V, Béla ki-
rdly részére a budat kdptalan elbtt. 1250,

A B CD

Vniuersis presens scriptum inspecturis Capitulum Eec-
clesie Budensis salutem in Domino. Insinuacione presencinm
vniuersitati vestre significamus, quod cum Hozug de Ludan
pro se et pro Zoltan fratre suo, Benedictus pro se et pro Ste-
phano fratre suo de eadem uilla, ab vna parte; Paul pleba-
nus de Papa et Deodatus de Stergoa procuratores domini Re-
gis ex altera coram nobis fuissent constituti; Hozug et Bene
dictus supradicti confessi sunt, quod medietatem terre Lu-
dan iuxta Ypul existentis, que ipsos iure hereditario contin-
gebat, domino Regi vendiderint pro octo marcis argenti per-
henniter possidendam, et eandem summam pecunie per Paulum
plebanum et Deodatum de Stergoa eis ad plenum fuisse per-
golutam. Inspeximus eciam tenores litterarum domini Regis
nohis exhibitarum, quod medietas prefate terre Ludan per
Martinum filium Zeura, cuius fuit hereditaria, fuit data domino
Regi in concambium cuingdam terre, que Hurt est appellata.
Vt igitur omnia supradicta perpetue firmitatis robur optineant,
ad peticionem prenominatorum procuratorum et vendencium
presentes concessimus litteras sigilli nostri munimine robo-
ratas. Datum per manus magistri Ambrosij Lectoris, anno
gracie Millesimo. CC. quinquagesimo. Aaron Cantore, Thoma
tercio Custode, Paulo Decano, et ceteris existentibus.

Jegyzet. Eredetie bérhdrtya, melynek eltiint pecséte az alul fol-
hajtott hartydrol fiiggott. Metszett levél.

(A kékkdi levéltdrban: Fasc. 1, n. 1, Erdy.)
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141,

Pdl a kivdlyi kdpolna 6re, Luddn és Haldsz részbirtokdit be-
vallja a budai kdptalan elbtt, Miké ispdn és Detre 1. Detre
JSrainak, valamint Byter Mikd fidnak. 1250,

A B CD

Capitulum Ecclesie Budensis omnibus Christi fidelibus pre-
sentibus pariter et futuris salutem in Domino. Ad vniuersorum
noticiam uolumus peruenire, quod Paulus sacerdos Capellanus
domininostri Regis coramnobis constitutus quasdam duasterras
suas, vnam Lodaan ad quatuor aratra, et aliam Hoalaz simi-
liter ad quatuor aratra sufficientes uocatas, in Comitatu Neu-
gradiensi existentes dixit uendidisse Comiti Miko et Detrico
filijs Detrici, nec non Byter filio Myko pro viginti mareis ar-
genti prius habitis, vt dixit, ab eisdem, et vendidit coram nobis
jure perpetuo possidendas et habendas. In cuius rei memo-
riam firmitatemque perpetuam presentes litteras nostras pri-
uilegiales emtoribus concessimus pendentis sigilli nostri mu-
nimine roboratas. Datum per manus discreti viri magistri Am-
brosij Lectoris Ecclesie nostre anno gracie M"II° quinquage-
simo. Presentibus discretis viris magistris Aron Cantore,
Thoma tercio Custode, Paulo Decano et ceteris in eadem Eccle-
sia Deo famulantibus jugiter et deuote.

Jegyzet. Eredetie bérhdrtydra irott metszett levél, eltiint pe-
cséte az alul folhajtott hartydrél figgott.

A Mikoé név annyi, mint Miklés, Nicolaus, és Katona Istvinnak
azon véleménye el nem fogadhaté, kogy Miké annyi, mint Michael.
Ez azért figyelemre méltd, mivel a névtelen jegyz8 el8szavdban a P.
és N. elébetiik (Siglae) II. Béla (1131—1141) magyar kirdly alatt
és utdn éit P4lra, utébb (1142—1148) Csanddi piispokre , és Mikoéra
(Nicolaus), utébb (1149) kalocsai érsekre illenek leginkdbb. Ha e P4l
jegyzd 1141—1142. irta, vagy irni kezdette munksjdt , dgy mondhatta
magarél : ,quondam bone memorie gloriosissimi Bele regis Hungarie
Notarius.“ (Horvit Istvdn, a Szlavinokrél: 66. 85. 1.)

(A kékkdi levéltdrban. Fase. I. n, 1. Erdy.)
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142.

A gybri kdptalan Chepdn nevii pethlendi szélémivesét kil szol-
gdlatainak jutalmdul szabaddd bocsdtja. 1250.

Capitulum Ecclesie Geuriensis universis presentes lit-
teras inspecturis salutem in eo, qui suo saguine suos a per-
petua seruitute liberauit. Postquain genus humanum a gau-
dijs paradisi expulsum in istam peregrinacionem presentis
vite veniens, cor habens cecum et a splendore veritatis alie-
num, dum suo ducitur arbitrio et Diuino caret consilio, in se
ipso non potest consistere, sed per infinita distrahitur et dis-
currit, et dum varijs questionum nexibus se imergit, vanitas
ipsum recipit, curiositas deducit, cupiditas allicit, voluptas
seducit, torquet inuidia, turbat iracundia, cruciat tristicia,
sicque misserrimis casibus inuolutam libertatem, quam sibi
genitrix natura contulerat, sanccione iuris gencium misera- }
biliter perdidit et inseruit, ad foueam in sui perniciem inci-
dit, quam parauit. Salubriter igitur a sapientibus et pruden-
tibus est consultum, vt quos natura ab inicio liberos protulit,
et iure gencinm sernituti sunt subiecti, animi remittentis be-
neficio pristine libertati reddantur. Hinc est igitur, quod nos
precibus magistri Chepani nostri Prepositi inclinati, qui pro-
pter suauem sue probitatis odorem meruit a Rege et a Regni
maioribus laudabiliter honorari, quendam nostrum vinitorem
Chepanum nomine de villa Pethlend, qui dicto Preposito
a sua infancia fideliter seruiuit et honeste, communi con-
sensu aurea decorauimus libertate, nulla in ipso et suis he-
redibus, si quos habere poterit, in futurum macula seruitutis
remanente. Hoc excepto, quod in Natiuitate Domini, Ascen-
sione, Pentecoste et in festiunitatibus Marie Virginis, quibus in !
refectorio reficiemur refeccione communi, adstans coram
nobis seruiet vinum et cibaria ministrando. Ne igitur, quod
per nos factum est, possit per nostros successores in dubium
reuocari, presentem chartam sigilli nostri, munimine fesimus
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roborari, et in argumentum maioris fidei sigilla maiornm
nostrorum fecimus apponi. Date sunt he littere anno gracie
M°CC® quinquagesimo.

(Eredetie a szent-mértoni féapdtsig levéltdrdban.)

143.

IV. Incze pdpa a pannonhalmi apdtsdgban djtataskndd hivek-
nek {smét 40 napi bucsit enged. 1251,

Innocentius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis fi-
liis . . . Abbati et Conuentui Monasterii Sancti Martini in
Pannonia Jauriensis Diocesis salutem et Apostolicam bene-
dictionem. Licet is, de cuius munere venit, ut sibi a fideli-
bus suis digne ac laudabiliter seruiatur, de habundantia pieta-
tis sue, que merita supplicum excedit et vota, bene seruienti-
bus multo maiora retribuat, quam valeant promereri; nichilo-
minus tamen desiderantes Domino reddere populum acce-
ptabilem, fideles Christi ad complacendum ei, quasi quibus-
dam illectinis muneribus, indulgentiis scilicet et remissioni-
bus inunitamus, ut exinde reddantur Divine gratie aptiores.
Cupientes igitur, ut Monasterium vestrum congruis honori-
ribus frequentetur, omnibus vere penitentibus et confessis,
qui Ecclesiam ipsam in die dedicationis eiusdem, et festiui-
tatibus dieti Sancti venerabiliter visitauerint, de Omnipoten-
tis Dei misericordia et Beatorum Petri et Pauli Apostolorum
eius auctoritate confisi, quadraginta dies annis singulis de
iniuncta sibi penitentia wisericorditer relaxamus. Datum Me-
diolani VI kal. Augusti Pontificatus nostri anno nono.

(Eredetie a szent-mértoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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144

Supk Vacyk fin Nergues fildét a kirdly engedelme mellett, az
esztergami fokdptalan elitt bevallja, Miki zdlyomi ispdnnak
Detre fidnak. 1251.

A B CD

Phylippus Prepositus et Capitulum Strigoniensis Ee-
clesie omnibus presentes litteras inspecturis salutem in
Domino. Noticie omnium tenore presencium duximus signifi-
candum, quod Supk filius Vacyk de villa Ztragar in nostra
presencia constitutus confessus est, se terram suam nomine
Nergues, quam ex donacione domini Bele Dei gracia Illustris
Regis Hungarie possidebat, vendidisse Micov filio Dytriei
Comiti de Zolum pro septem marcis argenti, perpetuo pos-
sidendam, et ipsam summam pecunie ab eodem Mycov Co-
mite se plenarie recepisse. Litteras eciam domini Bele Dei
gracia Illustris Regis Hungarie super eodem Contractu rece-
pimus sub hac forma.

B. Dei gracia Rex Hungarie, fidelibus suis Capitulo Stri-
goniensi salutem et graciam. Cum nos Supk concesserimus,
vt terram sunam Nergues; quam ex nostra donacione posside-
cum bat, vendere tantummodo Mycov Comiti de Zolumw possit,
precipimusfidelitati vestre, quatenus, visis presentibus, partes
ad uos accesserint, predictum factum vestris litteris confirme-
tis. Datum in Sarus feria secunda ante festum Sancti Andree.

In cuius rei testimonium ad mandatum domini Regis,
et supradicti Supk instanciam, eidem Mycov Comiti presen-
tes dedimus litteras sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum anno Domini millesimo ducentesimo quinquagesimo pri-
mo per manus Magistri Pauli Lectoris Strigoniensis.

Jegyzet. Eredetie szép borhdrtya, melynek alél folhajtott hasa-
dékaibol viros selyemrsl fiiggd pecséte ugyanaz, mely réznyomatban
a magyar torténelmi tdrban I1, 23, ldthaté. Szinte metszett levél,

(A kékkéi levéltdrban: AL, n, 5. Erdy.)




o e e e w

Gy

Tea

s

i

ST

222

/{; Y '. .Z" 3ﬂ

145.

A pozsonyi kdptalan a pozsonyvdri udvarbird dltal az O'gyai bir-
tokrész felett Buhtus részére hozott itéletrsl bizonyitvdnyt dd ki.
1251.

A B C

Vniuersum Capitulum Ecclesie Posoniensis omnibus ad
quos litere presentes peruenerint oraciones in Domino. Vni-
uersitati vestre tenore presencium duximus significandum,
quod constituti coram nobis jobagiones castri Posoniensis
scilicet Nicolaus, Andreas et Andurnuc clericus, et cum eis-
dem filii jobagionum, qui vvlgo zalasodov dicuntur, videlicet
Petrus filius Tupus, Banale, Dubas, Balugd, Chama, Mochov;
dixerunt, quod cum ipsi accepto homine Puer tunc Curialis
Comitis Posoniensis, Mois nomine de Bechil, reambulas-
sent in Ovga terram Buhtus, que iacet inter empticiam eius-
dem, et terram donatam eidem Buhtus a Dionysio condam
Palatino, racione terre castrensis citassent: die vero termi-
pato ambe partes coram supra dicto P. Comite constituti,
* Nicolaus et socii sui supradicti contra memoratam Buhtus
respondissent, terram dictam de iure fuisse castrensium,
sicut illa racione fuit reambulata: Buhtus vero sepe dictus
contra Nicolaum et socios suos proposuisset in unc (igy)
modum, quod semper ipsi fuisset et esset hereditaria. Vnde
Puer Curialis Comes mediantibus jobagionibus castri, Nicolao
et sociis suis sepe memoratis, hoc, quod terra dicta de iure
fuisset castrensium , probacionem indixisset, qui cum pro-
bare non suscepisset, ipsam probacionem Buhtus supra-
dicto commisisset, qui die probacionis satis oneste (igy)
cum idoneis et cum generacione sua probasset, terram sem-
per ipsi fuisset hereditariam; et sic dicto Buhtus terra
fuisset deuoluta perpetuo possidenda.Nos vero factum pre-
sens, sicut coram nobis ambe partes asseruerunt, literis et si-

gilli nostri munimine roborauimus. Anno gracie M°CC°L®
primo.
(Az eredeti utén.)
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146.

1V. Béla kirdly Sdndor, Marcel grdf fidnak csere fejében
Durug nevit foldet engedi dltal. 1252.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croatie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex uniuersis
Christi fidelibus presens scriptum inspecturis salutem in
vero salutari. Circumspeccio Regum provida sic consvevit
communi utilitati providere, quod exinde iura non depe-
reant privatorum. Hae igitur consideracione inducti ad uni-
versorum noticiam pervenire volumus presencium per teno-
rem, quod cum terra Alexandri filii Marcelli Comitis , no-
mine Mortun, in confinio Regni nostri constituta, pro utili-
tate ipsius confinii admodum necessaria haberetur, et idem
Alexander propter continuos insultus Australium eam non
posset possidere pacifice et quiete, receptam per nos ip-
sam terram, in concambium eiusdem terram Durug Posonien-
sis et Musuniensis castrorum, usui quinque aratrorum sub-
jacentem, cum feneto et aliis utilitatibus ac pertinenciis suis
Jjam pridem et nunc conferimus pleno iure, volentes ut tam
ipse quam sui heredes, heredumque successores eam pa-
cifice possideant et quiete. Que siquidem terra ex parte
orientali commetanea est terre villarum Olup et Urutz ; ex
parte meridionali generationis Patruh; ab occidente vero
tenet metam cum jobagionibus castri Musuniensis et ab aqui-
lone cum populis ville Durug. Vt igitur prefata commu-
tacione robur obtineat firmitatis, presentes concessimus li-
teras duplici sigilli nostri munimine roboratas. Datum anno
Domini millesimo ducentesimo quiquagesimo secundo, pri-

die Idus Augusti, Regni autem nostri anno (decimo) sep-
timo.

(Az eredeti utdn. Ezen okmény kivonata taldltatik Fejérnél Cod. Dipl
VIL k. 4. r. 105. 1.)
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1473,

Leustach Endre fidval és Yezdres testvévével, Mikd, Tiburcz,
Péter és Mdté fiaival bevalljdk Hont virmegyei Aba nevit ful-
deiket Mikd zolyoms ispdnnak és utddinak. 1252. april 25.

Bela Dei gratia Hugarie, Dalmacie, Choroacie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerie, Comanieque Rex omnibus Christi
fidelibus presentes litteras inspecturis salatem in omnium
salvatore. Quoniam pro lapsu temporum rei geste veritas
deuenire consueuit in dubium, diligens humane prouiden-
cie studiositas inoleuit, vtea, que geruntur, litterarum te-
stimonio roborentur. Proinde ad vniuersorum tam presencium
gquam posterorum noticiam peruenire volumus presencium
per tenorem, quod Leustachius cum filio suo Andrea et
fratre suo Yezdres, Mycov filius Tyburcy cum filiis — —
Petro et Matheo, jobagiones castri Huntensis de Abay in
nostra pesencia constituti quandam terram suam heredita-
riam nomine Aba in Comitatn Huntensi existentem cum om-
nibus vtilitatibus et pertinenciis suis vendiderunt dilecto et
fideli nostro Mycov Comiti de Zolum et suis successoribus
pro triginta marcis argenti vna minus, iure pleno perpetuo
possidendam, et ipsam summam pecunie ab eodem My-
cov Comite plenarie receperunt coram nobis renunciantes ex-
cepcioni non numerate pecunie. In cuius rei testimonium ei-
dem Mycov Comiti presentes dedimus litteras duplicis sigilli
nostri munimine roboratas. Datum anno Dominice Incarna-
cionis millesimo ducentesimo quinquagesimo secundo, VII®
kalendas May, anno autem Regni nostri decimo octavo. (?).

Jegyset. Eredetie ,bérhédrtya, melynek alol folhajtott hasadé-
ksibol voros ds sdrga fodrott selyemrd) fiiggd pecséte hasonld ahhoz
mely Prdy (De Sigillis, Tab. V.fig. 2.) munkdjéban lithatd, csakhogy
szélei eltoredeztek.

(A kékkdi levéltarban: A. L. n. 7. Erdy.)
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148.

IV. Incze pdpa Lirincz szerémi prépostnuk ,mégengedi, hogy
prépostsdgdn kiviil még mds egyhdzi javadalmat is birhasson.
1252,

Innocentius Episcopus ete. dilecto filio magistro Lau-
rentio Preposito Ecclesie Sancti Irenei Syrmiensis salutem
etc. Etsi sacris sit canonibus interdictum, ne quis plures ha-
beat ecclesias vel ecclesiasticas dignitates; volentes tamen,
cum redditus ecclesiastici Ungarie propter Tartarorum sint
sevitiam diminuti, tibi specialem facere gratiam in hac parte,
tecum auctoritate presentium dispensamus, ut preter Prepo-
situram Ecclesie Sancti Irenei Syrmiensis, quam obtines, pos-
sis adhuc uvicum aliud beneficium ecclesiasticum,seun persona-
tum vel dignitatem, etiamsi animarum curam habeat, libere
recipere, si tibi in Regno Ungarie- canonice offeratur, non
obstante constitutione Concilii generalis; ita tamen, quod be-
neficia ipsa debitis non fraudentur obsequiis, et animaram cura
nullatenus negligatur. Nulli ergo efe. nostre dispensationis
etc. Datum Perusii kal. Februarii (Pontificatus nostri)anno IX.

(IV. Incze pdpa Regestdibol Theiner id. m, I. k. 212, 1.)

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL, 7 1!"
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149.

IV. Incze pdpa az aquinati pilspdknek a qyori piispsk elleni
pénzkovetelésére nézve intézkedik. 1252,

Innocentius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis fi-
liis , . . Prioriet . . . Subprioii Sancti Martini de Panno-
ria Jauriensis Diocesis et magistro Bartholomeo de Campa-
nia Canonico Waciensi salatem et Apostolicam benedictio-
nem. Cum venerabili fratri nostro magistro P. de Sancto He-
lia Episcopo Agquinatensi per nostras litteras duxerimus in-
dulgendum, vt annuum redditum sex marearum argenti, in quo
ante suam — — — venerabilis frater noster . . . Episco-
pus Jauriensis tenebatur eidem, integre percipere valeat,
quousque possessionem —— Aquinat— adipiscatur pacificam,
et prouentus percipiat ex eadem; predicto Jauriensi Episcopo
nostris damus litteris in mandatis, ut redditum ipsum iuxta
nostre concessionis tenorem eidem Episcopo Aquinatensi vel
ipsius — — — — sine difficultate et qualibet diminutione
persoluat , et de subtractis integram satisfactionem im-
pendat. Ideoque discretioni vestre per Apostolica scripta
mandamus, quatenus, si dictus Jauriensis Episcopus super
boe mandatum nostrum neglexerit adimplere, vos eum mouni-
tione premissa auctoritate nostra appellatione remota coga-
tis. Quodsi non omnes Liis exequendis potueritis interesse,
duo vestrum ca nihilominus exequantur. Datum Perusii ITIL
nonas Septembris Pontificatus nostri anno decimo.

(Eredetie a szent-mdrtoni fgapdtsdg levéltdraban.)
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150.

IV. Incze pdpa Istednnak, elgbb esztergami érseknek most pre-
nesztel bibornokpiisptknek megengedi, hogy az esztergami ér-
sekség tizedének tizenharmadik részét tovdld is hiizza, 1252,

Innocentius Episcopus ete. venerabili fratri Stephano
Episcopo Prenestino salutem ete. Si congruum honestatis est
debitum, si pium humanitatis officium, si iustum iudicinm equi-
tatis Pontificibus, quiiam emeriti ad guictis sue otium relaxan-
tur, de bonis Ecclesiarum, quibus ex ydouea causa cedunt
sustentationem congruam assignari; videri non debet indi-
gnum, te, quem ad supportandum nobiscum laboriosam orhis
sarcinam Romana Ecclesia evocavit, cum ad maiorum nego-
tiorum certamina, quam pridem humeris tuis in regimine Stri-
goniensis Ecclesie, de qua te nuper assumpsimus, imminebant,
apud Sedem Apostolicam pro quiete omnium sis ascriptus, ab
eiusdem Strigoniensis Ecclesie non avelli prorsus uberibus, cui
laudabiliter prefecisti (igy, talan prefuisti), nec minus, donante
Domino prodesse poteris in futurum. Hae igitur rationabili nos
consideratione movente, cum decimationes ad Strigoniensem
Archiepiscopatum spectantes distinguantur in tredecim, sicut
accepimus, portiones, que cultelli secundum regionis consue-
tudinem nuncupantur, illam ecarundem decimationum portio-
nem sive cultellum, que vel qui Collucuz (Csallokoz) sive
minus possomium (Posonium) dicitur, tibi pro tua sustenta-
tione presentium auctoritate concedimus integre cum omni-
bus suis pertinentiis consuetis, quamdiu vixeris, libere reti-
nendam. Nulli ergo etc. nostre concessionis ete. Datum Pe-
rusii Idibus Novembris (Pontificatus nostri) anno X.

.+ .Sancti Martini de Pannonia Ordinis Saneti Benedicti
et. . . de Pelixio (Pilis) Cisterciensis Ordinis Abbates Jauri-
ensis et Vesprimiensis Diocesium dati sunt super hoc conser-
vatores. Non obstante, si alicui a Sede Apostolica sit indul-
tum ete. Quod si non ambo ete.

(1V. Incze pipa Regestdibol, Theiner id. m. L k. 213, 1)
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151.

Roland nddor a demelki apdtsdg és annak védirai kizti Kamund
nevii foldre vonatkozd per elintézéséril dd bizonysdgot. 1252.

N

Nos Rolandus Palatinus et Comes Posoniensis omnibus
presentes litteras inspecturis duxzimus significandum, quod
cum Jacobus Abbas Ecclesie Sancte Marie de Demunk una
cum patronis eiusdem Ecelesie, Martino videlicet filio Tho-
me, Gregorio, et Fabiano filiis Merse Martinum filium Papa
coram nobis convenissent, proponebant contra ipsum, quod
quamdam terramdicte Ecclesie Kamund vocatam ad triaaratra
sufficientem pariter cum feneto et porcione aque, quam ha-
bet in Morzol cum seruitoribus eiusdem Ecclesie super eadem
terra commorantibus indebite occupauisset, et detineret.
Contra quos Martinus memoratus respondebat, quod illa terra
sua semper fuisset et esset hereditaria, et eiusdem terre in-
cole sui essent libertini et semper fuissent ex iure hereditario.
Et cum ipsa lis mutuis altercacionibus coram nobis diu fuis-
set ventilata, postmodum ipsam causa, sicut ordo rei exige-
bat, ad examen duelli iudicauimus: et cum in termino pa-
riter assignato pugiles iam positi essent in area certaminis
ambigui, permittente domino Bela Rege Hungarie et aliis
probis viris mediantibus talis facta fuit composicio inter par-
tes, quod terra Kamund antedicta relinqueretur ad ius Eccle-
sie memorate pariter cum incolis eiusdem terre; ita tamen
ut precium illius terre secundum estimacionem virorum com-
prouincialium Abbas deberet refundere Martino nominato;
de incolis autem super eadem terra existentibus pro singulis
singulas marcas idem Abbas dicto Martino persolueret more li-
bertinorum; sed viginti homines ex eisdem cederent ad ius Ee-
clesie antedicte sine aliqua redemcione. Completis igitur ter-
minis ad faciendam solucionem secundum formam composicio-
nis, dictus Abbas ab una parte, et Martinus ex altera nostro
se representantes conspectui, idem Martinus coram nobis
viva voce exposuit, quod Abbas predictus ab uniuersa solu-
cione sibi debita iam esset expeditus, et ex parte Abbatis
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nihil amplius sibi restaret faciendum. Nos vero iusticiam cause
considerantes, terram sepedictam cum incolis eiusdem terre,
videlicet seruitoribus ipsius Ecclesie ad ius et proprietatem se-
pedicte Ecclesie statuimus perpetuo iure possidendam. Quorum
servitorum nomina sunt hec: Ivan, Mathe et filius suus, Pe-
trus Thomas et filii sui, Thimoteus videlicet, Andreas, Syle
et Buhtus; item Fernes, et Marcus; item Moyk et filii sui
Laurencius, Vectha, Much, et Chege; item Nicolaus filius
Laurencii; item Darka et filins eiusdem Mura; item Gregorius
et filius eiusdem Farkasius; item Fabiaous; item Michael,
Beke, Emerih, Pouka, Karachun, et Panka filius Bana; item
Thymodeu et Mitochu filii Thymotei; item Salomon, Benedie-
tus, Beund et Solka filii Damse; item Benedictus filiug
Salomonis; item Chepkud et filii sui Mok et Mogd, Mor-
tunus, Pentuk, et Zukeh; item Zuua filius Vocha. Vt au-
tem series coram nobis rei geste memorie posterorum possit
recolligi, cum fuerit necesse; ne sepedictus Martinus aliquam
questionem litis, vel filii sui, heredumve successores aut cog-
nati sui possint movere processu temporis contra sepedictam
Ecclesiam Sancte Marie de Munk pro terra Kamund, seu in-
colis eiusdem terre ; litteras presentes sepedicto Abbati con-
cessimus sigilli nostri munimine roboratas, prestaldo nostro
Brazlov de Chonuta huius cause existente. Datum Posonii in
Dominica Inuocavit anno Dominice Incarnacionis M°CCOJ.®
secundo.

(A vesprémi kdptalan ugyan 1252-ki 4tiratdbél. Ldsd aldbb a 153 sz.a.)
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152.

Mdrton Zuerd fia, és Mdrton turdczi pap Mikd zdlyomi ispdn

helyett, az esztergami fokdptalan elitt bemutatvdn IV, Béla ki-

rdly cserelevelét, Mdrton Zuerd fia él6 széval vallju, hogy a ki-

rdly a tile becserélt Busdn és Luddn részjdszdgokat Mikd zd-
lyomi ispdnnak adomdnyozta, 1252,

A B CD

Philippus Prepositus et Capitulum Eecclesie Strigonien-
sis omnibus presentes litteras inspecturis salutem in Domino.
Ad uniuerorum noticiam uolumus peruenire, quod Martinus fi-
lius Zuerd ex una parte, et Martinus sacerdos de Turuc pro
Miko Comite de Zuolum ex altera ad nostram accedentes
presenciam nobis litteras domini Regis exhibuerunt continen-
tes, quod dominus Rex recepisset a Martino porciones terra-
rum, quas habuit in uilla Busan et Ludan super concambio
terre Walkaz in Comitatu Borsiensi existentis, et predictas
terras contulisset Mico Comiti de Zuolum perpetuo possiden-
das. Et hec omnia M. filius Z. ita fuisse ore proprio est con-
fessus. In cuius rei testimonium concessimus presentes litte-
ras sigilli nostri munimine roboratas. Anno Domini M"CC*
quinquagesimo secundo.

Jegyzet, Eredetie borhdrtya s metszet levél, melynek alul fol-
hajtott hasadékaibol voros és kék selyemrél figgd pecséte ugyanaz,
mely réznyomatban a Magyar torténelmi tdrban Il. 23. ldthato-

(A kékkdi levéltdrban: AL. n. 6. Erdy.)
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A veszprémi kdptalan dtirja a demelki apdtsdg szdmdra Roland
nddor fenebbi 151, sz. a. bizonysdgdt. 1252.

Capitulum Vesprimiensis Ecclesie omnibus Christi fide-
libus presentes litteras inspecturis salutem in Domino Jesu
Christo. Vuiuersitati fidelium presencium tenore volumus fieri
manifestun, quod nos recepimus litteras Domini Rolandi Pa-
latini, et Comitis Posoniensis sub hac forma:

Nos Rolandus Palatinus stb. (mint fencbb 151. sz. a.)

Nos igitur ad maiorem huius rei confirmacionem, ne
inter prenotatas partes super codem facto lis aut questio
aliqua possit suscitari litteras nostras iuxta tenorem earun-
dem literarum concessimus sigilli nostri munimine robora-
tas. Datum per manus magistri Roberti Lectoris nostri anno
Domini M°CC’L secundo. Venerabili in Christo patre nostro
Zelando Episcopo, Henrico Preposito, Symeone Cantore
Joanne Custode existentibus.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapatsdg levéltdraban.)
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154.

IV. Béla kirdly megerdsitt Ethuruch pozsonyi vdrjobbdgy és fiai

szdmdra Dénes nddornak Karchan helységre vonatkozd 1248-ki

(130. sz. a.) és Roland nddornak hasontartalmu 1249-ki (133.
sz. a.) intézkedéseit 1253,

Bela Dei gracia Hungarie , Dalmacie Croacie, Rame,
Servie, Gallicie, Lodomerie, Comanieque Rex universis pre-
sentem paginam inspecturis salutem in salutis largitore. Ju-
stis petencium dedideriis Principis animum inclinari et ordo
juris et vigor exigit racionis, dummodo, quod petitur, iusti-
cie non obviet, nec iuri preiudicet alieno. Hine est, quod E-
thuruch jobagio Castri Posoniensis de Karchan, una cum fi-
liis suis Simone, Seraphino, Petro a nobis postulavit instan-

" ter, ut assignacionem eiusdam terre sue nomine Karchan per

Dionysium quondam Palatinum Comitemm Posoniensem ex
nostro mandato factam vacue omnino secundum tenorem li-
terarum patencium ipsius Dionisii Comitis nostro dignaremur
privilegio confirmare. Quarum siquidem literarum Dionisii Co-
mitis tenor talis est: . .

Dionisius Palatinus et Comes Posoniensis. stb.

(Kévetkezik Dénes nddor 1248-ki okmduya mint fenebb 130 sz. 1.)

Insuper ad maiorem nostre collacionis evidenciam lit-
teras Rolandi Palatini et Comitis Posoniensis dilecti et fide-
lis nostri postremo obtentas idem Ethuruh exhibuit, banc se-
riem continentes :

Nos Rolandus Palatinus et Conies Posoniensis st.

(Kévetkezik Roland nddor 1249, okmdnya mint fenebb 133. sz.1.)

Nos igitar justis ipsorum precibus inclinati, negari non
licite — — — collacionem — Regio mandato factam secun-
dum continenciam literarum dilectorum et fidelium postrorum
superius expressorum , ad perpetuam rei stabilitatem eisdem
et per ipsos suis heredibus heredumque successoribus duxi-
mus nostro privilegio confimandam. Ut igitur presens confir-
matio robur obtineat perpetue firmitatis , literas presentes
in testimenium duplicis sigilli nostri munimine fecimus robo-
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rari. Datum anno Dominice Incarnacionis M.CC.L. tercio
decimo octavo kalendas May Regni autem nostri anno de-
cimo octauo.

(IV. Ldsz16 kirdly 1279-ki és nagy Lajos kirdly 1366-ki megerdsit
okmdnyaibél, Bartal utdn id. m. IL k. figg. XI L. Czech.)

——— s e

155.

IV. Béla kirdly megerdsiti azon alapitvinyt, melyet Sztepko,
Robert grdf fia a zdgrdbi, sz. Istvdn kirdly czimi, egyhdzra tett.
1253,

Bela Dei gracia Hungarie stbh. Rex stb. Quod accedens
ad nostram presenciam magister Stepk filius Roberti Comitis
nos humiliter postulans et attente exposuit nobis, quod vellet
remedio anime sue ante diem obitas sui providere, quasdam
possessiones suas Culpatenu hereditariam et Cherneteuu
empticiam habitas iuxta continenciam priuilegiorum Capituli
Zagrabiensis per usum Regni consuetum, quorum forme seria-
tim distinguendo subscribuntur, monasterio Sancti Stephani
Regis de Zagrabia et per eum (igy) Capitulo loci eiusdem per-
petuo ex voto suo contulisset, si nos id de gracia Regia an-
nuere dignaremur.

(Kijvetkezik a zagrabi kdptalan két bizonysdga mint fenebb I. k. 153.
sz. ., €8 I1. k. 115.52. a., 5 IV. Béla kirdly helybenhagydsa és megers-
sitése a kettds pecsét alatt )

Datum anno Domini millesimo ducentesimo quinquage-
8imo tercio.

(XVI. szdzadi hiteles dtiratbél.)

[ —————
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IV. Incze pdpa meghagyja a gybri piispsknek , hogy Gergely
mester esztergami kanonok szdmdra valami eqyhdzi javadalom-
16l gondoskodjék. 1253.

Innocentius Episcopus etc. venerabili fratri . . . Epi-
scopo Jauriensi salutem ete. De singulorum provisione solli-
citi circa illos curam debemus impendere specialem, qui et
propriis meritis et devotorum Ecclesie precibus adiuvantur.
Hine est, quod nos dilectum filium magistrum Gerardum Ca-
nonicum Strigoniensem, consobrinum dileeti filii magistri Al-
berti notarii nostri et venerabilis fratris nostri . . . Episcopi
Prenestini Capellani, bonis ornatum moribus et peritum seci-
entja litterarum, favore specialis gracie, qua suis exigentibus
meritis dignus noscitur, prosequentes mandamus, guatenus
eidem magistro G. in aliqua Ecclesiarum Regni Hungarie ca-
thedrali, vel alia, de dignitate vel personatu cum prebenda
seu beneficio, ad cuiuscumque collationem pertineat, etiamsi
curam habeat animarum, prout idem duxerit acceptandum, si
vacat ad presens, vel quam primum ad id obtulerit se facul-
tas, procures auctoritate nostra per te vel alium providere, fa-
ciens exnunc ipsum in Ecclesia, in qua sibi provideri accep-
taverit, si Cathedralis vel alias collegiata fuerit, in canoni-
cum recipi et in fratrem, ac devotioni tue reservans huius-
modi dignitatem vel personatum cum prebenda seu beneficium
eidem magistro per te vel alium, cui super hoc vices tuas
commiseris, conferendam. Non obstante statuto de certo ca-
nonicorum numero, iuramento vel confirmatione Sedis Apos-
tolice, aut quacunque firmitate alias roborato, aut si direxe-
rimus in eadem ecclesia scripta nostra specialiter, vel in illis
partibus generaliter pro aliis, quibus per hoc non possit pre-
iudicium generari, vel quod idem alias beneficiatus existit,
curam obtinens animarum, aut si aliquibus dignitatibus vel
personatibus, collegiis aut locis, vel aliis quibuscunque sub
quavis forma vel conceptione verborum a Sede sit indultum
eadem, quod excommunicari, suspendi seu interdici, vel ad
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receptionem seu provisionem cuiusquam compelli, seu extra
suam Diocesim vel ultra certum locum ad iudicium evocari
non possint per litteras dicte Sedis, non facientes plenam
vel expressam de verbo ad verbum de indulgentia huiusmodi
sive personarum, dignitatum numero velreceptorym romini-
bus mentionem , aut si locorum Diocesani ex Apostolica in-
dulgentia super provisionibus, quas in eorum civitatibus vel
Diocesibus mandamus fieri, executores esse debeant, vel
non possit eis invitis ibidem alicui per nostras litteras provi-
deri, seu qualibet indulgentia dicte Sedis, per quam effectus
nostre gratie in hac parte impediri valeat vel differri, seu
constitutione de duabus dietis edita in concilio generali. Con-
tradictores etc. Nos enim decernimus irritum etinane, siquid
contra tuam provisionem vel reservationem aut inhibitionem
8i quam duxeris premittendam, nostra vel quavis zuctoritate a
quoquam fuerit in eiusdem magistri preindicium attemptatum.
Datum Perusii XI. kal. Februarii (Pontificatus nostri) anno
decimo.

(IV. Incze pdpa Regestdibél Theiner id. m. L kot. 216, 1.)

B
d
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15%.

IV. Incze pdpa az esztergami érseknek megyhagyja, hogy a, Ber-
talan volt péesi piispok tartdsdrdl tett, pdpai intézkedéseket fo-
ganatositsa. 1253.

Innocentius Episcopus etc. venerabili fratri . . . Ar-
chiepiscopo Strigoniensi salutem ete. Cum sicut ex parte ve-
nerabilis fratris nostri Bartholomei Episcopi quondam Quin.
queecclesiensis- fuit propositum coram nobis (dudum se re-
gimini Ecclesie Quinqueecclesiensis in manibus nostris ce-
dente, nos sibi pro sustentatione sua de ipsius Ecclesie red-
ditibus in ducentis marcis argenti annis singulis, quoad vive-
ret, provideri volentes, illas sibi vel sno certo nuncio ab
Episcopo,qui eidem Ecclesie preesset pro tempore, solvi certis
locis et terminis mandassemus, et venerabilis frater noster
. . - Episcopus Quinqueecclesiensis per duos annos in huius
provisionis solutione cestasset ; tandem devicti eius instantia
sibi concessimus, ut nonnisi medietatem provisionis eiusdem
duntaxat, dummodo pro subtractis centum marcas angenti per-
solvat, quibus eum contentum esse volumus, annuatim de
cetero solvere teneatur. Nos igitur suis supplicationibus in-
clinati, ut sue provideatur quieti, provisionem ipsam esse
firmam, et diminitionem non pati volentes statuimus ut pre-
fatus Episcopus, alioquin successor ipsius predictas centum
marcas pro subtractis, ut superius est expressum, in kalen-
dis proximo venturis, et idem ac quilibet alius, qui Ecclesie
predicti pro tempore prefuerit, totidem marcas puri et lega-
lis argenti ad pondus Venetorum apud Venetias in Hospitali
Sancti Johannis Jerosolimitani annuatim in eisdem kalendis
8ibi vel certo nuncio suo, quoad vixerit, teneatur persolvere
nomine pensionis.) Ideoque fraternitati tue per Apostolica
seripta in iuramento obedientie firmiter precipiendo manda-
mus, quatenus quotiens ab eodem B. Episcopo vel eius nun-
cio fueris requisitus, et per litteras . . . Magistri vel Precep-
toris dicti Hospitalis sive illius, qui Hospitali preerit eidem,
tibi constiterit, quod supradicto termino nuncius ipsius B.
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Episcopi presens extiterit, pro huiusmodi recipienda pecunia
et scienter non fuerit persoluta, per Ecclesias tue provincie,
ubi expedire videris, etin Curia carissimi in Christo filii
nostri . . . Illustris Regis Ungarie dictam excommuuicatio-
nis sententiam solempniter publicans, dictum Episcopum
Quinqueecclesiensem et quemlibet alium, qui Ecclesie iam
dicte prefuerit, excommunicatos publice nuncies et facias
nunciare, et nichilominus auctoritate nostra, appellatione re-
mota compellas eosdem ad satisfaciendum sepefato B. vel
ipsius certo puncio de dampnis et expensis ac interesse, que
occasione defectus solutionis eiusdem ipsum B. constiterit in-
curisse. Non obstante, si eidem Episcopo Quinqueecclesiensi
est indultum (vel successoribus eius indulgeri ab Apostolica
Sede contigerit, quod interdici, suspendi vel excommunicari
non possint per litteras Apostolicas non facientes plenam et
expressam de indulto huiusmodi mentionem, aut qualibet alia
dicte Sedis indulgentia specialiter vel generaliter impetrata
vel etiam impetranda cuiuscunque forme vel tenoris existat,
per quam huiusmodi provisionis et constitutionis effectus im-
pediri veleat, vel eidem in aliquo) derogari. Volumus itaque
ut vacante Sede Strigoniensi vel absente Archiepiscopo ma-
ior, qui fuerit in Strigoniensi Ecclesia, mandatum super hiis
Apostolicum exequatur. Datum Asisii VIIL Idus Maii (Pon-
tificatus nostri) anno decimo.

(IV. Tncze pdpa Regestdibol Theiner id. m. I. két. 220, 1.)
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158.

IV, Incze pdpa a tsbb keleti orszdgokba,s névszerint a kinok-
hoz és dzsiai magyarokhoz is, hittéritokiil kiilditt domonkos ren-
diteknek kiilonds eqyhdzi meghatalmazdst ad. 1253.

Innocentius Episcopus ete. dilectis filiis fratribus de Or-
dine fratrum Minorum in terras Sarracenorum, Paganorum,
Grecorum, Cumanorum, Ethyopum, Syrorum, Iberorum, Alano-
rum, Gazarorum, Catharum, Zichorum, Ruthenorum, Jacobita-
rum, Nubianorum, Nestorianorum, Georgianorum, Armenorum,
Indorum, Moscelitorum, Ungarorum maioris Ungarie, Chris-
tianonum captivorum apud Tartaros aliarum(que) infidelium
nationum orientis, seu quarumcumque aliarum partium profi-
ciscentibus salutem et Apostolicam beneditionem. Cum hora
undecima sit diei hominibus, ut exeant ad opus usque ad mundi
vesperam de-putati, et illud Apocalypsis eulogium cito creda-
tur cum matris Ecclesie consulatione complendum, videlicet
oportere viros spiritualis vite munditiam etintelligentie gratiam
cumJohanne sortitos, populis et gentibus, linguis Regibusque
multis denuo prophetare, quia non sequitur reliquiarum Isra-
clis per Isaiam propletam salvatio, nisi iuxta Paulum Apos-
tolum prius introeat gentium plenitudo: nos licet immeriti
super Apostolice Sedis speculam constituti, fideliter et pru-
denter dispcnsandis Dei ministeriis et operibus coadjuvandis
intendimus, si vergente plenitudine temporis post pia piorum
studia in vineam Domini Sabaoth novos et pene novissimos,
qui sapientiam longum didicere per otium, operarios mittere
procuramus. Vos igitur, quos iuxta professe religionis officium
zelus comedit animarum et in quadriga quarta, quam variis
charismatum donis et fidei fortitudine trahitis, ubique discur-
rere ac vexillum Regis glorie procul levare gestitis, ad gentes,
que Jesum Christum Dominum nostrum non cognoscunt, et
ad subtractionis filios, qui Sacrosancte Romane Ecclesie non
obediunt, destinamus, vobis in remissionem peceatorum om-
nium iniungentes, quatenus seminaturi super aquas multas
in illo tamen, qui mundum dixit se vicisse, confisi, ad illu-
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minationem cece multitudinis et exterminium heretice falsita-
tis, ad confirmandos nutantium animos et fidelium confortan-
dos in luce sermonis et rectitudine operis, propositum vobis
iter sine quorumlibet offensione curratis. Ut autem :niniste-
rinm vestrum honoretur plenius et honorabilius impleatur,
presentium vobis auctoritate concedimus, ut in terris, que ad-
huec Sedis Apostolice magisterio non intendunt, proponere
verbum Dei et constitutis ibidem, non obstante, si aliqui sunt
excommunicatione ligati, in verbis, officio et cibo, ac in aliis
secure cummunicare, et ipsos, seu etiam alios converti ad
unitatem Chuistiani fidei cupientes recipere, baptizare et ag-
gregare filiis Ecclesie valeatis, et presbiteri ex vobis huius-
modi aggregatos possint insignere caractere clericali, et ip-
sos ad Acolitatus ordinem promovere. Liceat etiam vobis ibi-
dem redeuntibus ad obedientiam Sedis Apostolice, qui sunt
excommunicatione ligati-, absolutionis beneficium iuxta for-
mam Ecclesie impertiri, et super eo dispensare cum ipsis,
qui sacros receperunt ordines et Divina celebrarunt officia sic
ligati. Hoc ipsum vobis sit lieitum circa illos de terris eisdem,
qui temporibus indebitis, vel infra etatem legitimam, aut qui
omues eadem die, vel qui superiores pretermissis inferioribus
conferre seu recipere ordines presumpserunt, si tamen in hoe
servata forma talis extiterit, per quam ordines recepissent.
Vobis preterea dispensare liceat, ut illi ex nationibus vestre
predicationi comisssis, pui post susceptionem sacrorum ordi-
nuni, vel gradibus et casibus a Divina minime lege prohibitis
matrimonia contraxerunt, remaneant in eisdem, et hii, qui ad
Ecclesie Catholice redierint unitatem, ut inter suos habitent,
eisque communicent, necnon elerici nationum ipsarum pu-
blice ad obedientiam Sedis Apostolice redeuntes gaudeant
privilegio clericali. Sit etiam vobis licitum omnium fidelium
in terris predictis confessiones audire, ac ipsis iniungere pe-
nitentias salutares, et excommunicatos a canone vel alio modo
iuxta formam Ecclesie alsolvere, dummodo iniuriam et damp-
na passis satisfaciant competenter. Cum irregularibus autem
partium earum (in illis) casibus, in quibus solent Legati
Sedis Apostolice dispensare, ac etiam cum clericis ipsarum
partium patientibus defectum natalium, dummodo non sint de
adulterio vel incestu aut de regularibus procreati, sit vobis
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dispensandi facultas, quam circa illos similiter habeatis, qui
ab unitate Ecclesie Catholice seu religione vel elericali ordine
discesserunt, si humiliter redire voluerint, et digne satis-
facere de commissis, ita quod ipsi religiosi ad sua loca, salva
disciplina ordinis resumantur; et illos ex iam dictis, qui ex-
communicationis vinculo sunt astricti, iuxta premissam for-
mam et predicte satisfactionis modum absolvere valeatis ; et
cum irregularibus ex eisdem, sicut est expressum superius,
dispeunsare. Ad hec sit vobis alsolvendi facultas occisores cle-
ricorum et religiosarum personarum in predictis partibus con-
stitutos, fundandi de novo ibidem Ecclesias, et reconciliandi
illas, que sunt casu aliquo prophanate , ac de novo fundatis
Rectorcs idoneos providendi, etillis, qui de gentibus vel scis-
maticis noviter sunt conversi, dandilicentiam, ut uxores suas,
cum quibus in gradibus a lege Divina non prohibitis contraxe-
runt, valeant retinere, de causis matrimonialibus, quas in
partibus illis ad andientiam vestram deferri contigerit, legi-
time cognoscendi, ac discordantes inter se ad invicem, quod ad
pacem et concordiam redeant, neenon quod inordinate viven-
tes de suis excessibus, sicut justum fuerit, satisfactionem exhi-
beant, compellendi per censurum ecclesiasticam, vobis libera
sit potestas. Insuper in locis,in quibusvos hospitari contigerit,
vel in locis partium earundem, in quibus residentiam facie-
tis, missam et cetera Divina celebrare officia, in eisdem par-
tibus cimiteria benedicere, ac dare indulgentias, et commutare
vota, facultatem et licentiam habeatis. Ceterum vobis concedi-
mus, quod a catholicis Patriarchis, Archiepiscopis et Episcopis
possitis ordines et alia ecclesiastica sacramenta suscipere,
ac vestes sacerdotales, altaris pallas et corporalia per eos, qui
ex vobis sunt presbiteri, cum necesse vobis fuerit, benedi-
cere, ubi Catholicorum Episcoporum copia non habetur,
necnon alia facere, que ad augmeutum Dominici nominis et
ampliationem Catholice fidei ac reprobationem et irritationem
illorum, qui saeris traditionibus contradicunt, sicut pro loco
et tempore videritis expedire. Nulli ergo ete. Datum Asisii X.
kal. Augusti (Pontificatus nostri) anno undecimo.

(IV. lneze pépa Regestdibél Theiner id. m. L. k. 223. 1)
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159.

IV. Incze pdpa Antulnak és Dénesnek, a magyarorszdgi bene-
dekrendiek meghatalmazottainak megengedi, hogy 150 gira
erejéig kolcsunt vehessenek fel. 1253.

Innocentius Episcopus etc. dilectis fratribus Antonio et
Dionisio proeuratoribus dilectorum filiorum . . . Thichonien-
sis, . . . de Feldvar, . . . de Dumbo, . . . et Modocha et

Sancti Martini de Pannonia Wesprimiensis, Quinqueec-
clesiensis, Colocensis, Jauriensis Diocesium, et aliorum Monas-
teriorum, Abbatum et Conuentuum de Ungaria Ordinis Sancti
Benedicti salutem ete. Cum sicut in nostra proposuistis pre-
sentia constituti, pro expediendis negotiis dilectorum filiorum
. . . Thiconiensis, . . .- de Feldwar, . . . de Dumbo, . ..
de Modocha, . .. Sancti Martini de Pannonia et aliorum
Monasteriorum, Abbatum et Conventuum de Ungaria Ordinis
Sancti Benediti, vos subire oporteat onera expensarum, ne
pro earum defectu illa inexpedita remanere contingat, vobis
contrahendi mutuum propter hoc usque ad summam centum
et quinquaginta marcarum argenti ad pondus Ungarie, et ob-
ligandi creditoribus bona dictorum Monasteriorum et Con-
ventuum et uniuscuiusque in solidum, ae renunciandi consti-
tutioni de duabus dietis edite in Concilio generali, et bone
restitutionis in integrum, nec non ét conventioni iudicum , si
ipsorum creditorum nomine Apostolicas litteras cuiuscunque
tenoris in posterum impetrari contigerit, auctoritate presen-
tium concedimus facultatem: ita quod predicti Abbates et
Conventus et eorum successores teneantur ad huiusmodi pe-
cuniam persolvendam, et ad dampna, expensas et interesse,
si in termino constituto pecuniam non solverent memoratam,
super quibus simplici verbo illorum vel eorum alicuius, qui
dictam pecuniam mutuaverint, sine alia probatione, sublata
ipsis ereditoribus necesssitate probandi, quod pecunia eadem
8it conversa in utilitatem dictorum Monasteriorum et Con-
ventuum, pretextu alicuins constitutionis canonice vel civilis,

privilegii etiam vel indulgentie, de quibus in nostris litteris
MONUM. HUNG. HST. — DIPL. 7. 16
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oporteat fieri mentionem, et per que iidem Abbates et Con-
ventus, acsuccessores eorum valeant se tueri. Datum Asisii
I1. nonas Septembris (Pontificatus nostri) anno X.

(1V. Incze pdpa Regestdibsl, Theiner id. m. I. k. 224. 1)

160.

Roldnd nddor az Ethuru és a karcsal vdrnépek kvzti hatdr-
pert tntézi el. 1253.

Nos Rolandus Palatinus et Comes Posoniensis omnibus
presentes litteras inspecturis duximus significandum, quod
cum Ethuruh, et Seraphin filius eiusdem, Arazag, Joachimus,
et Joannes filii Othmari, Jurk filius Zolunta, Dobech et Otk
filii Clementis, Cheka filius Chobye, Moramus filius Mamley
una cum filio suo Joanne, ac Bodo filius Jacobi de uilla Kar-
cha, jobagiones Castri Posoniensis, convenissent coram nobis
Wogyam filium Syda, Quencer Clericum, Kemam filium Kenes,
Jacobum filium Machow, Joauncam filium Elye, Mauricium
filium Michaelis, et suos cognatos de uilla Karcha et de alia
uilla Karcha, Fyntur, Fenies, Tukam, Mezam, Chiper jocula-

_torum et cognatos eorundem, populos videlicet Castri Poso-
niensis, proponebant taliter contra ipsos : Quod terram eorum
iure hereditario possessam, metis antiquis undique distinctam
ad unum aratrum sufficientem in terra arabili cum prato et
feneto eandem terram respicientibus videlicet oceupando
detinerent; proponebant eciam, quod in alio loco, in pratis
et aquis ad ipsos castrenses pertinentibus tercia pars debe-
ret esse de iure bereditario eorundem, quam partem possidere
non possent, ipsis castrensibus eorum iure ipsorum uti non
permittentibus. Contra quos iidem castrenses resistebant di-
centes, quod hec omnia semper fuissent et esse debeant
ex jure ipsorum, et a temporibus antiquis pacifice possedis-
sent, nec aliquid communitatis cum ipsis haberent. Nos igitur
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proposicionibus parcium auditis, sicut ordo postulabat judicia-
rius, partibus produccionem testium indiximus, ut more tes-
tium idoneorum, veritate rei comperta toeius litis falsitatem
potuissemus exstirpare. Postmodum eum in termino per nos
assignato testes a partibus satis idonei fuissent produeti,
neutra pars ipsam causam inspecie sacramenti voluit decidi
et terminari. Unde oportuit nos iudicare taliter, ut ambe par-
tes pugiles inexaminatos debeant producere in nostra pre-
seneia. Et cum in die duelli partibus assignato, pugiles ab
utraque parte positi fuissent in area certaminis, nec probis
viris mediantibus pax aliquo modo inter partes reformari po-
tuisset, pugiles ad invicem se opposuerunt, judicio summi
Jjudicis se committentes. Quibus utrinque decertantibus, pu-
gil Ethuruh et suorum cognatorum, jobagionum castri, in ipsa
area pugnando prevaluit, pugile populorum castri supradi-
ctorum peuitus deficiente et suecuwbente. Nos igitur, sicut de-
cebat judicem , mittendo prestaldum nostrum Babul de villa
Bechul una cwin homine Capituli Posonieusis Crachyno sa-
cerdote Sancti Petri de Galla, et duobus jobagionibus castri,
Bereyno maiore preconum, et Boleh filio Matthie de Sur pre-
cepimus, ut terra superius expressa, et tercia pars pratorum
et aquarum: similiter, quibug accio vertebatur est (igy) certi
metis in jus Eturuh et suoruin cognatornm statuantur perpe-
tuum. Qui ad nos redeuntegs retulerunt in presencia omnium
jobagionum castri, ac¢aliorum, ut omnia prata illa, et aquas
cuw funiculis mensurando juridicis, in tres partes divisissent,
quarum duas dixerunt reliquisse castrensibus sepedietis, li-
bera et voiuntaria eorum castreusium eleccione, terciam vero
partem pariter cum terra unius aratri, sicut superius expres-
sum est, assiguaverunt in perpetuum Eturuh et suorum cog-
natorum istis metis distinguendo. Quarum prima incipit a dua-
bus metis antiquis inxta viam, que ducit ad villam Karcha
Abrale filii Delus Comitis terre Sauli contiguatam, a partes
aquilonis, a parte vero meridionis vicina est terre castrensium
de Karcha ; inde teudit versus orientem, et ibi sunt due mete
terree ; inde tendit versus orientem ad quatuor metas terreas,
que sunt iuxta terram Sauli; hinc ascendit ad quemdam
rivuium, qui est in terra Sauli, ubi suntquatuor mete terree ;
iuxta eundem rivulum vadit ad finem eiusdem rivuli, ubi con-

16*
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terminatur aque Lapos-Er dicte, et ibi sunt quatuor mete; hine
tendit iuxta eandem agquam versus orientem, ubi sunt quinque
mete ; inde inxta eandem aquam itur versus orientem ad pon-
tem — —; inde versus villam Karcha Abrale filii Sebus, et
ibi exit de villa, ubi sunt tres mete, et iuxta dictam villam
Abrahe tendit versus oecidentem iuxta quoddam fossatum, ubi
sunt due mete ; inde ascendit ad stagnum, quod dicitur Agto
— — —, et per idem stagnum iuxta dictas metas transit ver-
sus septemtrionem, ubi sunt due mete; inde tendit ad duas
metas terreas; hinc ascendit parum versus septewtrionem
iuxta magnam viam, ubisunt due mete ; hine — flectitur ver-
sus septemtrionem , ubi sunt due mete; hine venitur ad me-
tas priores, de quibus ineipit. Item prata et aque his ordini-
bus inchoantur; prima meta incipit iuxta terram, quam do-
minus Rex eidem Eturuh coutulit, ubi in prato est una meta;
hinc autem itur per paludem Kech ad duas metas, que sunt
sub domo Kencsir; inde vadit versus meridiem ad finem cu-
iusdam stagni Agto vocati, et ibi exit de aqua Kech, ubi sunt
due mete; inde vadit iuxta Kech ad duasmetas, hine de Kech
flectitur versus meridiem per quoddam fenetum, et ibi sunt due
mete; hinc venit ad stagnum Bares, cuius aque puritas, que
Gyoles dieitur, in vulgari respicit Eturuhb et suos cognatos;
hine itur versus meridien, ubi iuxta magnam viam sunt due
mete, et transeundo ipsam viam venitur ad duas metas; hinc
transeundo stagnum vadit ad quandam insulam, ubi sunt due
mete ; hinc transeundo stagnum vadit ad Nogto, ubi sunt due
mete ; hinc transit- per Nogto, et tendit ad tres metas angu
lares, (ue distinguunt inter terram populorum Gyurgsuka ter-
ram castrensium de Karcha, et terram Ethuruh, ac suorum
cognatorum ; hine transiens Nogto versus septemtrionem itur
ad stagnum Megeto, ubi versus Gurgsuka sunt due mete ; hinc
versus septemtrionem venitur ad quandam insulam, ubi sunt
tres mete angulares, que distinguunt ipsam terram a terra
Buzad et populorum de Gurgsuka; inde vadit ad stagnum
Bares, quod respicit Buzad predictum, terra vero a parte in-
feriori eiusdem stagni remanet de jure Ethuruh et suorum
cognatorum; inde tendit ad unum angulum, et de angulo ad
stagnum Agto, ubi conterminatur prato Ponse (? Pouse); inde
versus aquilonem ad stagnum Aloan, et ibi sunt tres mete;



245

e

ubi conterminatur Gicte; et Poule, et aquam Kech, totaliter
respicit Ethuruh et suos cognatos; hine itur iuxta Kech ad
stagnum Curloustho, ubi sunt due mete, et ibi separatur a
terra Giete, et sic terminatur. Ut igitur Ethuruh et sui co-
goati per castrenses sepius dictos de cetero non possint de-
fraudari in iure suo coram nobis legitime optento, litteras pre-
sentes ad memoriam facti sigillo nostro munitas duximus eis
concedendas. Datum Posonii in festo Beati Gregorii Pape
anno Domini millesimo ducentesimo quinquagesimo tercio.

" (Bartal utdn id. m. IL kot. fiigg. XVL 1. Csech.)

161.

A hant! kdptalan bizonysdglevele, hogy Hdb gréfnak zvegye
Paznanban lév birtokdt a pannonktlmi apdtségra ruhdzta. 1263.

Capitulum Ecclesie Hantensis vniuersis tam presentibus
quam faturis presens seriptum inspecturis salutem in omnium
Saluatore. Ad uniuergsorum noticiam pervenire volumus pre-
gencium per tenorem, quod relicta Comitis Hab in nostri per-
sonaliter presencia constituta confessa est viva voce, quod cum
terram suam de Paznan, quam pro dote sua ab Andrea de
Vigman, Nicolao filio suo, et Mykone filio Myke abuerat, Rose
dilecte filie sue pro multiplicibus pietatibus et dileccionibus

filialiter sibi exibitis, cum quatuor vineis ibidem in Paznan

Sukuro constitutis, servis, libertinis, ancillis, ac aliis utilitati-
bus (dedisset); prout in literis Capituli Jauriensis plenius con-
tinetur; et postmodum ipsa domina Rosa, laborans in extre-
mis, in presencia fratrum Sanecti Martini de Sacro Monte Pan-
nonie, qui per eandem vocati advenerant , secundum quod in
litteris seriatim Conventus eiusdem cognovimus, iterum ad ma-
nus domine matris sue possessionem supradictam cum eisdem
utilitatibus, quibus sibi collata fuerat, reliquisset possidendam;
eandem terram cum quatuor vineis antedictis Ecclesie Sancti
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Martini sine aligna contradiceione pleno iure pacifice contulit
possidendam; ita quod domina usque ad vitam suam fruetus
ipsius terre et vizearum libere et secure nemine prepediente
percipiendi habebit facultatem. Ne igitur prefate disposicio-
nis confirmacio coram nobis ordinata per quemquam ullo un-
quam tempore infringatur, presentes ad peticionem iam dicte
domine concessimus literas sigilli nostri munimine roboratas.
Datum anno Domini M. CC. LIIL Yacinto Preposito; Ipolito
Cantore, Farkasio Lectore existentibus.

(Eredetie a szent-mdrtoni f6apdtsdg levéltaraban.)

162.

IV, Béla kirdly, Yesesin foldét, mely Bogomér Zubuzlou fidnak
kimultdval a kirdly adomdnyozdisa ald keridlt, Mikdly zdlyomi
és Detre szepesi tspdnoknak adomdnyozza. 1254, octob 24.

Bela Dei gracia Vpgarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus presen-
tes litteras inspecturis salutem in eo, qui Regibus dat salutem.
Conspicue fidelitatis auspicia dignis solent munificencie pre-
miis compensari, ut ad maiora fidelitatis opera subieeti effi-
cacius accendantur Regiis muneribus inuitati. Hinc est, quod
ad uniuersorum presencium et futurorum harum serie uolumus
noticiam peruenire, quod nos fidelium nostrorum Michaelis de
Zoulum, et Detrici de Scepus Comitum seruiciorum merita
tota benignitate pensantes, quandam terram Yesesin nomine,
spectantem ad castrum de Trinchen, intra terram eorundem
de Varna constitutam, quam Bogomerius filius Zubuzlou fi-
lius (kitorolve) usque ad mortis sue tempora possederat, et
eo sublato de medio ad nostram manum iterum extitit deuo-
luta, prenominatis nostris fidelibus Michaeli et Detrico Co-
mitibus, et per eos suis heredibus heredumqgue suorum suc-
cessoribus contulimus cum omnibus suis utilitatibus iure per-
petuo possidendam. In cuius rei plenissimam firmitatem, pre-
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sentes litteras concessimus, duplicis sigilli nostri munimine
roboratas, Datum anno Domini millesimo ducentesimo quin-
quagesimo quarto, nono kalendas Novembris, Regni autem
nostri anno vigesimo.

Jegyzet. Eredetie b6rhdrtya melynek alil folhajtott hasadékai-
bél viros ds fehdr selyemrél a Pray (De Sigillis. Tab. V. fig. 2.) mun-
kdjdban ldthaté pecsét fiigg. A Zubuzlou személynév annyi, mint
Szoboszld azaz: Sobieslaus, €s oly végzetii, mint Ladislaus, Ldszlo;
s Stanislaus, Szaniszl6. A magyar onomasticon meg volt ugyan kezdve
(Tud. Gyiijt. 1821. IIL. 37—70.); de haladdsnak épen nem akar indilni.

(A kékkéi levéltirban : AL. n. 8. Erdy)

163. -

IV. Incze pdpa az esztergami érsek meghutalmazottainak meg-
engedi, hogy 300 eziist gira erejéig pénzt Ldlcstnhessenek. 1264.

Innocentius Episcopus ete. dilectis filiis magistro Petro
Preposito Ecclesie Chasmensis Zagrabiensis Diocesis, Octo-
maro Archidiacono Nogradiensi et Raynaldo Plebano Eccle-
sie de Bana Strigoniensis Diocesis salutem ete. Cum sicut in
nostra proposuistis presencia constituti, pro expediendis ve-
nerabilis fratris nostri B. quondam Colocensis, nunc Strigoni-
ensis Archiepiscopi, cuius estis procuratores, Ecclesie sue
Strigoniensis negotiis, vos subire oporteat onera expensarum;
ne pro ipsarum defectu eadem negotia inexpedita remanere
contingat, nos vestris precibus inclinati, contrahendi mutu-
um propter hoc usque ad summam trium millium et quingen-
taram marcarum puri et fini argenti ad pondus Ungarie, ac
predictos Archiepiscopum et Ecclesiam ipsorumque bona hiis,
qui vobis huiusmodi pecuniam mutuarint, obligandi, et re-
nunciandi constitationi de duabus dietis edite in Concilio ge-
nerali, et bone restitutionis in integrum, necnon et conven-
tioni judicum, si Apostolicas litteras cuiuscumque tenoris
super hoc creditorum ipsorum nomine contra dictos Archi-

i
;
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episcopum et Ecclesiam, vel eiusdem Archiepiscopi suceesso-
res contigerit impetrari, ac etiam omnibus litteris et indul-
gentiis Apostolicis impetratis, et etiam impetrandis, plenam
vobis et liberam concedimus auctoritate presentium faculta-
tem: ita tamen quod . . . Aichiepiscopus, successores et
Ecclesia memorata dictis creditoribus ipsam pecuniam sol-
vere necnon et ad dampna, expensas et interesse, si in ter-
mino statuendo eandem pecuniam non solverent, super qui-
bus simplici verbo sine sacramento, vel probatione alia credi
volumus, teneantur, et prefatis creditoribus pretextu alicuius
constitutionis canonice vel civilis, aut cuiuscunque privilegii
vel indulgentie, de quibus in nostris litteris plenam et expres-
sam de verbo ad verbum oporteat fieri mentionem, et per
quam prefati Archiepiscopus et successores aliquatenus va-
leant se tueri, dictam pecuniam in utilitatem prefate Eccle-
sie versam esse probandi necessitas non incumbat. Datum
Laterani X. kal. Martii, (Pontificatus nostri) anno XI.

(IV. Incze papa Regestdibol, Theiner id. m. I k. 225, 1.)
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1V. Incze pdpa rendeli, hogy az esztergami érsek Istvdnnak,
elobb esztergami érseknek és akkor prenesztel pitspokbibornok-
nak, évenkint 300 eziist girdt fizessen. 1254.

Innocentius Episcopus seruus seruorum Dei dilectis fi-
liis . . . Sancti Martini de Monte Pannonie Ordinis Sancti
Benedicti et . . . de Bocon Cisterciensis Ordinis Abbatibus
Jauriensis et Vesprimiensis Diocesium salutem Apostolicam
et benedictionem. Congruum existimamus et debitum, ut cum
de aliis solliciti simus et vigiles, de fratribus nostris Eccle-
sie Romane Cardinalibus specialius cogitemus, et Apostoli-
cam sollicitudinem, quam una cum ipsis incessanter ad alios
exequimur, interdum ad eos pro ipsorum commodo reflecta-

mus, ut nostra et eorum vigilantia, que prodest generaliter.

ceteris, sit nonnunquam et ipsis fructuosa. Hinc est, quod cum
venerabilem fratrem nostrum . . . Episcopum Penestrinum
de Strigoniensi Ecclesia, cui olim prefuisse utiliter ac lauda-
biliter profuisse dinoscitur, ad Penestriensem duxerimus
transferendum ; nos uolentes inter ipsum Episcopum, et ean-
dem Strigoniensem Ecclesiam mutue caritatis vinculum re-
manere, prouidimus et ipsam sibi ad certos redditus de bo-
noram suorum copia, et eundem Episcopum illi ad opportuni
fauoris patrocinium pariter obligare , ut utroque vicissim ab
altero recipiente subsidium, firma et indiuidua inter ipsos di-
lectio perseueret. Apostolica itaque auctoritate persone ipsius
Episcopi trecentas marcas argenti puri et fini ad pondus Un-
garie de proventibus et redditibus Archiepiscopalibus eius-
dem Strigoniensis Ecelesie de fratrum nostrorum consilio
concessimus percipiendas ab ipso integre annuatim : sta-
tuentes eadem auctoritate ac precipientes districte, ut Archi-
episcopus Strigoniensis, qui pro tempore fuerit, quem quidem
ad hoc teneri omnino uolumus, trecentas marcas de redditibus
et prouentibus ipsis sibi vel procuratori suo, seu nuncio suo,
quem propter hoc specialiter distinauerit, annis singulis in
festo Omnium Sanctorum apud Venetias sine diminutione qua-
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libet, remota omni difficultate persoluat. Et si in eisdem
festo et loco, uel post infra duos, ex tune interdicti, et si forte
infra duos alios subsequentes menses huiusmodi marcarum
quantitatem sibi ve! procuratori, seu nuntio suonon soluerit,
suspensionis incurrat sententias eo ipso, non obstante, si ei-
dem Archiepiscopo a Sede Apostolica sit indultuw, vel indul-
geri contingat, quod per litteras Sedis ipsius interdici nequeat
vel suspendi, nisiiniisdem litteris de indulto huiusmodi plena
et expressa mentio habeatur. Cum igitur venerabilem fratrem
nostrum . . . Strigoniensem Archiepiscopum monendum du-
xerimus attentius et rogandum, nostris sibi dantes litteris in
mandatis, ut huiusmodi pecunie summam annuatim in festo
et loco prefixis sibi vel procuratori seu nuntio suo integre
solvere sublata qualibet difficultate procuret, ita quod pre-
dictas sententias ipsum incurrere non contingat; nosque de-
uotionem suam dignis exinde possimus in Domino landibus me-
rito commendare, discretioni vestre per Apostolica scripta in
uirtute obedientie districte precipiendo mandamus, quateuus
vos uel alter uestrum litteras ipsas, quas super hoc eidem
Archiepiscopo destinamus, sibi assignare cum cautela et di-
ligentia studeatis. Reseripturi nobis quidquid super hoc du-
xeritis faciendum. Datum Laterani kalendis Aprilis Pontifica-
tus nostri anno undecimo.

(Eredetie a szent-mdrtoni foapdtsdg levéltardban.)



261

165.

IV. Incze pdpa Bérnat ndpolyr piispskst apostoli kovetiil kiildi
Magyarorszdgba. 1254.

Innocentius Episcopus ete. dilecto filio B. Electo Nea-
politano, Capellano nostro, Apostolice Sedis Legato salutem
etc. Cum te pro sedanda discordia, que inter carissimos in
Christo filios nostros . . . Ungarie et . . . Boemie Reges
illustres suborta dinoscitur, ad partes illas, commisso tibi
legacionis officio, destinemus, at nichil tibi desit ad sedan-
dam eandem, sed illius prosecutio in tuis manibus pros-
pere dirigatur , relaxandi iuxta formam Ecclesie suspensio-
nis et excomunicationis in quascunque personas, nec non
et interdicti in loca Regnorum Ung;arie et Boemie et par-
tium vicinarum sententias, occasione huinsmodi discordie
promulgatas, recepta debita satisfactione ab eisdem perso-
nis et locis, discretioni tue auctoritate presentium concedi-
mus facuitatem. Datum Laterani II. nonas Aprilis (Pontifi-
catus nostri) anno undecimo.

(IV. Incze pipa Regestdibdl, Theiner id. m. L. k. 227. 1.)
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1'V. Incze pdpa Berndt ndpolyi pilspskit és apostoli kovetet Ma-
gyarorszdg fépapjainak ajdnlja. 1254.

Innocentius Episcopus etc. ete. venerabilibus fratribus
Archiepiscopis, et Episcopis ac dilectis filiis Abbatibus, Prio-
ribus, Archidiaconis, Decanis et aliis Prelatis, Capitulis et
Conventibus Ecclesiarum, ad quos littere iste pervenerint, sa-
lutem etc. Cum dilectum filinm B. Electum Neapolitanum,
Capellanum nostrum, quem nos et fratres nostri propter
sue merita probitatis carum habemus plurimum et accep-
tum, pro sedanda discordia, que inter carissimos . . . Un-
garie et . . . Boemie Reges Illustres suborta dinoscitur, -ad
partes illas, commisso sibi legationis officio, destinemus,
Universitatem vestram rogamus, monemus et hortamur at-
tente, mandantes, quatenus eundem electum, cum ad vos ac-
cesserit, Apostolice Sedis et nostra reverentia recipientes
ac honorifice pertractantes, ei ac familie sue de necessariis
ct securo conducto liberaliter providere curetis; ita quod
ipse cum ad nos redierit, grata de vobis referre veleat, nos-
que devotionem vestram proinde dignis in Domino laudibus
commendemus : alioquin sententiam ete. usque observari.

Datum Laterani VIIIL. Idus Aprilis, (Pontificatus nostri) anno
nndecimo.

(IV. Incze pdpa Regestdibél Theiner id. m. I. k. 287.1.)
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1673.

Istvdn szlavoniai bin és stajert fokapitdny stajerorszdgi ilgyben
wtél. 1254.

Nos Stephanus Banus Dux tocius Sclauonie ac Capita-
neus Styrie vniuersis Christi fidelibus tam presentibus quam
futuris salutem. Vniuersitati uestre notum esse nolumus, quod
Prior vallis Saneti Johannis in Syces coram nobis et domino
Gotfrido de Marpurch Judice Prouinciali et testibus domino
Syfrido de Marenberch et domino Dietmaro de Griuen, Henrico
de Rohasc, Mariscalco de Treuna, Wigando de Gybel, et aliis
quam pluribus, villas que dicuntur Alsniz et Warte (a) domino
Diemone milite de Gybel, qui illas iam in longo tempore im-
petiit iure legitimo dictante sentencia uniuersorum obtinuit,
ac sue Ecclesie testimonio sui priuilegii requisiunit. Ne autem
in posterum fraus aliquorum ius dicti Prioris atque sue Eccle-
sie in prefatis uillis naleat iniusta impeticione de cetero in-
firmare, presens seriptum iam supradicto Priori nostro sigillo
et domini Gotfridi de Marpurch iussimus communiri. Data
apud Grez anno ab Incarnatione Domini M°CC® LITIJ, II1J.
Idus Septembris.

(Az eredeti utdn Chmel Jézsef, Diplomatarium miscellum seculi XIIL,
© Béds 1849. I kot. 36, 1)
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168.

A gybri kdptalan bizonysdga, hogy az Upour nemzetségbeli ne-
mesek Urukang nevii foldnek felerészét a pannonhalmi apdtsdg-
nak bevallottdk. 1254,

Capitulum Ecclesie Geuriensis omnibus Christi fidelibuyg
presencium inspectoribus salutem iu salutis largitore. Ad voi-
uersorum noticiam tenore presencium volumus peruenire, quod
Alexander et Belud filii Alexandri de genere Opour vna cum
matre eorum corals nobis existentes sunt confessi, quod medi-
etatem terre ville Vrukang, que ab aliis coguatis sui generis
metis separata ad ipsos solummodo, vt dixerunt, pertinebat
cum omnibus suis vtilitatibus, scilicet cum _silua et insula cum_
piscatura et captura piscium, que in nostro unlgari tona et

zatun_dicuntur, vendidissent venerabili patri Salomoni Ab-
———— s iy 0l TR S s

bati et Conuentui Sancti Martini de Sacro Mente Pannonie pro
nonaginta et quinque wareis puri argenti plenarie ab eisdew
receptis pleao iure perpetuo possidendam. Obligarunt eciam
se ijdem Alexander et Belud et mater ipsorum, quod a qui-

,buslibet super illa terra ipsum Abbatem et Couventum infe-

stare volentibus ipsi et sui heredes, heredumque successores
ipsos expedire tenerentur. Exposuerunt eciam ijdem Alexan-
der et Belud ac mater ipsorum, quod licet a decem annis
iam transactis predicto Monasterio et Conuentui Sancti Mar-
tini illam terram nullo contradicente vendidissent, tamen
anno Domini millesimo ducentesimo quinquagesimo quarto
vendicionem illius terre ipsi nostras litteras conferendo eis-
dem effectui mancipassent. Nos igitur ad peticionem prefatorum
Alexandri, Belud et matris eorundem, vt predictus dominus
Abbas et Conuentus pacifice et quiete predictam terram pos-
sint possidere eisdem presentes concessimus litteras nostri
sigilli munimine roboratas. Anno Dominini M°CC°L°III®
Chepano Preposito, Myke Cantore, Thoma Custode, Mykone
Decano, Viruncone Archidiacono Jaurieusi existentibus.
(Eredetie a szent-mdrtoni foapdtsdg leveéltdrdban.)
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169.

1V. Béla kirdly aveszprémi kdptalan és « veszprémi piispskme-
gyebéli lelkészek kozti, a tizedjogra vonatkozd, intézkedése. 1255,

In literis Mathiae I. in causa Rectorum parochialium Ec-
clesiarum Comitatus Simeghiensis contra Capitulum Vespri-
miense quoad denegatam eisdem per dictum Capitulum me-
dietatem quartarum decimalium eiusdem Comitatus Budae in
vigilia festi Purificationis B.Mariae Virginis anno Domini 1432,
elargitis inter cetera haec leguantur; dietos Rectores in pro-
bam formatae per ipsos praetensionis quinque ordinis literalia
instrumenta produxisse, et quidem primum :

»Privilegium Regis Bele IV. de anno millesimo ducen-
tesimo quinquagesimo quinto editum inter alia declarans, qua-
liter questione inter Canonicos Ecclesie Vesprimiensis ex una,
ac universos sacerdotes Vesprimiensis Diocesis partibus ex
altera super congrua portione ipsorumsacerdotum et rebus aliis
orta ac diutius agitata, Rex ipse habito Prelatorum, Princi-
pum et Consiliariorum tractatn et consilio diligenti, et spe-
cialiter Zlandi tunc Episcopi Vesprimiensis presentis, accep-
tantibus et approbantibus partibus utrisque taliter ordinasset,
quod medietas quarte decimarum pariter ad sacerdoles per-
tineret, medietas vero ad Canonicos Ecclesie Cathedralis,
assumendo idem Rex pro bono pacis partem observantem
supra dictorum huiusmodi contra alteram partem illa observare
nolentem in suo iure conservare.”

Sed licet literae hae tam per Regem Sigismundum anno
1423., et per ipsum Regem Mathiam confirmatae fuerint, ta-
men per iudicium pro diiudicanda hac causa, praesidente
Petro Archiepiscopo Colocensis et Bachiensis Ecclesiarum
canonice unitarum, delegatum pro falsis et omni vigore ca-
rentibus declarate sunt.

(Az egyhazi értekezések 18214-ki folyam I. r. 166. 1. utdn. Czech.)
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130.

IV. Sdndor pdpa megerdsiti az orsi kolostornak a szent idvs-
zitd templomanak birtokdt. 1255,

S

Alexander Episcopus ete. dilectis filiis . . . Priori et
Conventui Monasterii Sancti Salvatoris de Urs Ordinis Sancti
Angustini, Colocensis Diocesis, salutem ete. Cum a nobis pe-
titur ete. Cum itaque sicut ex parte vestra fuit propositum co-
ram nobis, venerabilis frater noster . . . Strigoniensis, tunc
Colocensis Archiepiscopus, Ecclesiam Sanecti Salvatoris Co-
locensis Diocesis cum omnibus juribus et pertinentiis suis vo-
bis, prout spectabat ad eum, pia et provida liberalitate du-
xerit conferendam: nos vestris supplicationibus inclinati, quod
super hoc ab eodem Archiepiscopo provide factum est, ra-
tum et gratum habentes, id auctoritate Apostolica eonfirma-
nus etc. Nulli ete. nostre confirmationis ete. Datum Anagnie
nonis Octobris (Pontificatus nostri). Anno I.

(IV. Sédndor pipa Regestdibol Theiner id. m. L k. 234. 1.)

171.

IV. Béla kirvdly kikildiott birdi a szent kirdlynak Karcsa hely-
ségben lakd tobb jobbdgyfiainak személyes szabadsdgdrdl itél-
nek. 1255,

RolandusPalatinus et Comes Posoniensis, Vincentius Dei
gracia Episcopus Nitriensis omnibus presentes literas iuspec-
turis salutem in omnium Salvatore. Ad universorum noticiam
barum serie volumus pervenire, quod cum ex speciali man-
dato domini Bele illustris Regis Hungarie super iudicandis
terris castri Posoniensis, et revocandis castrensibus ab eodem
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castro dispersis judices constituti fuissemus inter cetera Nico-
laus filius Opuz, Bolch filius Mathie, Andreas filius Farcasii ac
alii jobagiones castri Posoniensis Thomam filium Ombud, Gu-
than, Hejdur, Condram, Demen, Zoyzlaum et Thomam filium
Milvan ac Heydur, filios jobagionum Sancti Regis de villa
Karcha in nostra convenerunt presencia, et proponebant: Quod
cum dominus Rex tempore revocacionis perpetuitatum omnia
jura et statum castri Posoniensis ordinasset personaliter et
renovasset, nomina omnium jobagionum ac aliorum cujuscun-
que condicionis hominum ad id castrum pertinencium in teno-
rem regestri Regalis concludendo, iidem homines de Karcha
remansissent exclusi a regestro. Ad hec nominati homines
respondebant, quod licet nomina ipsorum regestrum Regale
non contineret, tamen a prima origine ipsorum semper fuis-
sent et essent veri filii jobagionum Sancti Regis. Ad hoc et
quod sine strepitu judiciali libertas ipsorum non gravetur in
-aliquo, literas domini Regis patentes nobis exhibuerunt sub
hae forma : .

Nos B. Dei gracia Rex Hungarie significamus universis
presens scriptum inspecturis, quod accedentes ad presenciam
nosiram Thomas et Deman filii Ombud, Gutha filius Andree,
Zoyzlo filius Vega, et Thomas filius Milvan de villa Karcha,
qui se filios jobagionum Sancti Regis asserebant, sua nobis
insinuacione demostrarunt, ut cum quidam inimici ipsorum
de Posoniensi Comitatu super statu libertatis ipsorum eos ve-
lint impetere aggravantes, eosdem juris ordine non servato
libertatem ipsorum sine judicii strepitu non permitteremus in
aliquo vacillare. Et quia eorundem peticio justa fuerat et ho-
nesta, utpote conveniens equitati, de benignitate admisimus
consueta, precipientes omnibus judicibus firmiter et districte,
ut nullus ipsos super statu libertatis ipsorum presummat ag-
gravare, nisi prout exigit ordo juris. Datum Posonii in octar
vis Apostolorum Petri et Pauli.

Nos igitur diligentem facientes inquisicionem oculte et
manifeste super libertate ipsorum per omnes jobagiones ejus-
dem casri, castrenses, et nobiles ejusdem provineie constitit
nobis, eos fuisse et esse veros filios jobagionum Sancti Re-
gis; ot in eadem libertate, qua gaudebant, eosdem stare per-
misimus in perpetuum pacifice et guiete. Et ad ejusdem rei

MONUM HUNG. HIST, — DIPL. 7. 17
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memoriam literas presentes sigillorum nostrorum patrocinio
communitas duximus concedendas. Datum Posonii in octavis
Sancti Nicolai anno Domini millesinio ducentesimo L. quinto.

(Bartal utdn, Comment. hist. et jur. publ. Hung. I1. két. fiigg. IV. L
Czech). :

132,

Roland nddor bizonysdga hogy a pannonhalmiapdtsdg és az 4-
budai kdptalan bizonyos, a somogymegyet tizedre vonatkozd, pe-
res kérdés tekintetében eqyezkedtek. 1255

Nos Rolandus Palatinus et Comes Posoniensis omnibus
presencium noticiam habituris duximus significandum, quod
cum litis questio mota fuisset coram nobis super facto deci-
marum inter Eecclesiam Sancti Martini de Pannonia ex vna
parte, et inter Ecclesiam Beati Petri de Buda ex altera, et
ipsam litem ad examen duelli iudicassemus, et tandem requi-
sito domino Rege ipsum duellum fuisset reuocatum, postmo-
dum placait partibus ex nostra permissione amicabiliter in-
ter se mediantibus probis viris pacifice ordinare. Cuius com-
posicionis formam dominus Abbas Sanecti Martini, Ambro-
sius Lector, Petrus Decanus et magister Sixtus, Canonici Ec-
clesie Budensis coram nobis in hune modum recitarunt: Quod
vinitores Ecclesie Budensis in toto Comitatu Symigiensi con-
stituti de singulis mansionibus pro decimis singulas binas ca-
.ponas persoluent, et de propriis cellarijs Budensis Ecclesie
decimas legitimas et consuetas; libere autem condicionis ho-
mines soluere debent decimas suas in prediis ipsius Ecclesie
Budensis locati secundum consuetudinem Regmapprobatam
Vt autem cowposicionis series salua semper et inconéissa
permaneat, et in temporibus successiuis per neminem possit in
irritum reuocari, in testimonium et confirmacionem eiusdem
facti litteras nostras presentes ad peticionem vtriusque partis
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sigilli nostri munimine roboratas duximus concedendas. Da-
tum in Vaska feria quinta post Dominicam Letare anno Do-
mini millesimo ducentesimo quinquagesimo quinto.

(Eredetie a sz. m4rtoni fSapdtsdg levéltardban).

Roland nddor itélete a pannonhalmi apdtsdg és annak Fen hely-
ségben lakd udvarnokar kozt. 1255,

Nos Rolandus Palatinus et Comes Posoniensis omnibus
presentes litteras inspecturis duximus significandum, quod
cum Ecclesia Sancti Martini de Monte Pannonie vduornicos
de villa Fen convenisset coram nobis, proponebat, quod ipsi
vduornici terram Ecclesie, quam habet in terra eiusdem ville
metis legitimis et autenticis distinctam, possidere non per-
mitterent, et metas terre illius ausu temerario destruxissent.
Ad quod ijdem vduornici resistebant dicentes, quod terram
Ecclesie dicte necquaquam vsurpare intenderent, et mete
ille, quas ipsi_destruxisse accusabantur, non fuerint legitime,
@ﬁ..Ec.clesiam violenter elevate. Partibus igitur in hec
verba certantibus dicta Ecclesia instrumenta sua super facto
terre illius ordine judicario confecta mnobis exhibuit; videli-
cet duo paria privilegiorum Nicolai quondam Palatini, filii
Borz; tercium Dyonisii quondam Palatini; quartum vero
Bele Illustris Regis Hungarie, quorum privilegiorum conti-
nencias presenti scripto singillatim duximus inserendas.

(Kovetkezik 1) Miklos nddor 1220-ki okménya, ldsd L k. 94. 2.
a.; 2) Ugyannak 1226-ki okm4nya, L. I. k. 130. sz. a.; 3) Dénes nddor
1287-ki okmdnya , 1. fenebb 36. sz. a.; és 4) IV. Béla kirdly 1287-diki
okmdnya, 1. f. 25, sz.a.) ' 5

Perlectis igitur tenoribus tot priunilegiorum et expresse
intellectis decrenimus, vtipsa terra in eisdem metis, quas
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vduornici memorati desiruxerant, ad ius Ecclesie antedicte
restituatur. Sed quia dicti vduornici temere diutissime certan-
tes prestaldum nostrum semel, secundo actereio metas terre
illius renouare non permiserunt iuxta metas antiquas; nos
ipsi personaliter ad terram illam accessimus ponere finem
certamini inter Ecclesiam et vduornicos antedictos. Et
quia constitit aspestui nostro, metas illas fore veras, quas dicti
vduornici “destruxerant; per hominem nostrum Benedictum
Blium Beeud fecimus renouari , quosdam ex 1p51s vduornicis
de tali presumpelone in abrasione capitis eorum condemp-
nan ;' et 1e]1qu1mus ipsam terram ad ius Ecclesie memo-
rate perpetuo possidendam secundum continenciam priuile-
giorum superius iam dictorum.” Ne igitur in processu tempo-
rum sepe dicti vduornici de villa Fen sepedictam Ecclesiam
Saneti Martini iterato possint vel debeant super facto illius
terre impetere, in memoriam huius facti presentes litteras si-
gillo nostro communitas duximus concedendas. Anno Domi-
nice Incarnacionis M"CCCLV®,

{A szent-mdrtoni fGapitedg levéltdrdban Orzitt eredeti utdn, Csech).

174.

Rcldnd nddor és Vincze nyitrai j.iispsk a pozsonyi vdrjdszdgok

visszafoglaldsdra kikildott birdk, az alperesek vddja folytdn

Tpuz Mikléstol el akarvdn venni Chondol jészdgot , a felperes

dltal elémutatott adomdnylevél kivetkeztében, neki itélik oda.
1255,

Rolandus Palatinus et Comes Posoniensis, Vincencius

.Dei gracia Episcopus Nitriensis omnibus presentes litteras

inspecturis salutem in eo, qui est salus omnium. Ad vniuerso-
rum noticiam harum serie volumus peruenire, qued cum ex
speciali mandato domini Bele illustris Regis Vogarie super
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indicandis terri castri Posoniens isiuniceds constituti fuisse-
mus, inter cetera Petrus filius Miceta (igy), Boleh filius Ma-
thie, Boda filius Dionisii de Zovvor, Bereyn de Ilka et alii
jobagiones Castri Posoniensis una cum Peth et cognatis suis
Castrensibus de villa Chondol Nicolaum filium Tpuz in nostra
conuenerunt presencia et proponebant; quod terram Chondol
de iure Castri existentem detineret per indebitam occupacio

nem. Ad quod idem Nicolaus, in quem agebatur; respondebat
quod ipsam terram, quam Peet (igy) et sui cognati ab ipso
requirunt, non indebite, sed ex donacione domini Reg s iusta
et legitima possedisset et possideret, et ad eiusdem d-nacio-
nis confirnacionem priuilegium domini Bele illustris Regis
Vngarie coram nobis exhibuit. In cuius tenore satis expresse
intelleximus, ipsam terram iuste et legitime per memoratum
dominum Regem collatam fuisse Nicolao memorato. Vnde nos
donacionem Regiam pro ratoet firmohabentes(igy), sepedictam
terram Chondol predicto Nicolao perpetuo iure reliquimus
sub ipsis metis, que in privilegio domini Regis continentur,
possidendam. Et ad eiusdem rei confirmacionem litteras pre-
sentes sigiliorum nostrorum patrocinio roboratas duximus
concedendas. Datum Posonii in octanis Sancti Nicolai anno
Dominice Incarnacionis millesimo ducentesimo quicquage-
simo quinto.

Jegyzet. Hirtydn szépen irva. A nddornak kerek pecséte fehér-
veres selymen fiiég, korirata és czimere mar ki nem vehets. A piispok-
nek tojdsdad pecséte pedig sdrgazsid selymen figg, jéval kisebb a nd-
doréndl, czimere pésztorbotos piispokot dbrdzcl, korirata el nem olvas-
haté. — Kiadta de hibdkkal Fejér Cod. Dipl. 1V. k. II. r* 329. 1.

(Pozsonykdptalani orszigos levéltar Capsa X1V. fagc. 3. Nr. 18. Knaus.
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Sinister Miklds kirdlyt fotdlnokmester és kiktildott bird itélete
a bakonybéli apdt és a pdpai udvarnokok kizt. 1255,

Nos Nicholaus Synister Magister Dapiferorum domini
Regis, et judex super judicandis terris vduornicorum ex
“speciali mandato Bele Dei gracia illustrissimi Regis Wn-
garorum constitutus, significamus presentibus et futuris pre-
sentes inspecturis, quod cum vduornici de Papa, videlicet
Gwthen, Bytha et clericus Bartolomeus Abbatem Ecclesie de

: Beel ad nostram citassent presenciam propone ntes contra eum
i quod duo molendina ipsorum, et vigintiquinque jugera terra-
rum cum particula feneti indebite occupasset et violener de-
tineret ; Abbas vero predicte Ecelesie in eodem judicio literas
Dionysij Palatini felicis memorie et Comitis Simigiensis, nec
non privilegium Chak Comitis de Suprun, Hohvet Comitis de
Ferreo Castro et Demetrij Comitis de Chanad, judicum a do-
mino Rege Bela constitutorum ad restitucionem ipsorum mo-
lendinorum €t vigintiquinque jugerum terrarum cum particula
feneti solemniter exhibuit, que ad emendacionem dicte terre
satis evidenter protulerunt testimonia. Nos igitur juris ordine
mediante, prout justiciam memorate Ecclesie eminere cogno-
vimus in hac parte, dicta molendina et vigintiquinque jugera
terrarum cum particula feneti statuimus sepe dicto Abbati Ec-
clesie de Beel libere et pacifice perpetuo jure possidenda
juxta eandem formam, sicut in literis predictorum judicum
inspeximus contineri. Quarum terrarum prima meta incipit a
fluvio Thapolcha exeundo juxta magnam salicem in longitu-
dine terrarum, que vulgo ketbaranna scele dicitur, a parte
Ozorluka in‘longitudine unius jugeri cadit in anas scele ad
orientem, et per eundem fluvium tendit ad meridionalem ad
unum er, et per eundem er vadit ad metas Sancti Ladislai;
hine autem reflectitur ad occidentalem, per indagines spina-
rum cadit ad fluvium Toplycha supra dictum, et per eundem
Toplycha vadit inferius ad locum predictum, unde exierat;
et ibi terminatur. Vt autem nostris gesta temporibus robur
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firmitatis obtineant, nec per eosdem vduornicos, et liberos
udvarnicorum , vel comites eorundem vllis unquam tempori-
bus possit in irritum reuocari, in testimoiuum rei geste dedi-
mus presentes literas sigillo nostro roboratas. Si vero aliquis
maliciosus hoc statutum et judicium predictorum attenptare
presumpserit , velut calumpniosus, et plus quam calumpnio-
sus condemnetur. Datum anno Domini millesimo CC°L° quinto.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapatsdg levéltdrdban.)

176. ~+— -

Jakab az esztergami Jdnoslovagok fonvke tdrsainak megegyez-

tével Kirvdn lévd szolejoket Chechy szabadostdl hiitlensége miatt

elvevén Simon szolgdjoknak adja két évi szolgdlati déj fejében.
) 1255,

Nos frater J(acobus) Divina misericordia Magister Hos-
pitalis Domus Sancti Stephani Regis de Strigonio et Conuen-
tus eiusdem significamus ompibus Christi fidelibus tam prel
sentibus, quam futuris noticiam presencium habituris, quod
vineam Alberti sitam in Kiruaiuxta vineam Marcelli Comitis, |
que iure nos contingit, quam Chechy libertino Ecclesie no-
stre commiseramus propter multiplicem infidelitatem ipsius
ab eodem auferendo, pari uoluntate ac communi consilio
commisimus, dedimus, contulimus et confirmauimus Symeoni
fideli seruienti nostro pro stipendio sui fidelis seruicij nobis
cxibiti (igy) duorum annorum, propter exigenciam aliarum
rerum nostre Ecclesie usque in filios filiorum perpetuo pos-
sidendam. Ne ergo talis commissio imposterum per quempiam
fratrum seu nostrorum successorum aliquatenus possit in ir-
ritum reuocari, presentes concessimus litteras sigilli nostri
munimine roboratas. Anno Dominice Incarnacionis M°CCL®
quinto.

Jegyzet. Kis hdrtyaszeleten apré szép irdssal. A pecséttoredék
veressarga selymen fiigg,

(Pozsonykdptalani orszdgos levéltdr Capsa X1V. fasc. 17. Nvo.
Knaus.)
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IV. Béla kirdly torvénykezési kiegyenlités alapydn megerdsiti a
bakonybéli apdtsdgot Endred fold birtokdban. 1256.

Bela Dei gratia Vngarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus Christi
fidelibus tam presentibus quam futuris presentem paginam in-
gpecturis salutem in ompium Saluatore. Justis petencium de-
sideriis Principis animum inclinari ordo iuris et vigor exigit
equitatis, dummodo guod petitur, iusticie non obuiet, nee iuri
preiudicet alieno. Proinde ad vniuersorum noticiam volumus
peruenire, quod fidelis noster Jacobus Abbas de Beel ad no-
stram accedendo presenciam super facto terre Endreed ex-
istentis iuxia villam Beche, super qua inter ipsum et Comitem
Dyonisium questio orta fuerat, exhihuit nobis litteras Vespri-
miensis Capituli hunc tenorem continentes :

Excellentissimo Domino B. Dei gracia Illustri Regi
Hungarie Capitulum Vesprimiensis Ecclesie oraciones in Do-
mino debitas et deuotas. Litteras Excellencie vestre recepi-
mus mandatum ac preceptum vestrum continentes sub hac
forma :

In duello, quod inter Abbatem de Beel ex vna parte, et
Dyonisium Comitem filium Beche super terra Endred habeba-
tur ex altera, per fideles nosiros B. Comitem: Musuniensem
et N. Magistruw Dapiferorum partibus consencientibus tali-
ter extitit ordinatum: Vt idem Abbas cum vno officiali suo
quinto die post octauas Beati Michaelis in Ecclesia Sancti
Johannis de Polyan prestare debeat sacramentum, vt quamcun-
que de illa terra, quam Abbas cum dicto Comite Dyonisio
nomine terre Monasterii sui reambularet, prestando sacra-
mentum Monasterii sui asseruerit, ipsa terra cederet Mo-
nasterio pacifice et quiete. Vnde nobis per vestras litteras
precepistis,, vt cum prestaldo ipsius Abbatis vnum ex nobis
mitteremus, qui secundum formam prescriptam reciperet sa-
cramentum ; quo recepto in ea parte ipsius terre, que Mona-
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sterio cederet, mete deberent eleuari; et quicquid coram nostro
homine actum fiere t, metas videlicet et qualitatem terre Mo-
nasterio cedentis, vobis fideliter rescriberemus.

Nos autem precepto vestro obtemperantes, Scegam sa-
cerdotem nostrum de Mestyr transmisimus fidedignnm, qui ad
nos rediens retulit viua voce : Quod cum ipse pro exequendo
nostro mandato vna cum prestaldo pro iuramento recipiendo
accessisset, Dyonisius Comes antedictus ipsum Abbatem iu-
rare non permisit, sed terram Ecclesie de Beel eidew Ab-
bati absque iuramento restituit perpetualiter possidendam.
Terra autem prememorata Monasterii Beel in villa Endred
sita, quam Abbas ab ipso Dyonisio recuperauit in lite his
metis distingnitur. Incipit enim ab occidentali parte inxta
viam publicam, que procedit ad Apacchafalua, vbi est vna
meta; exinde modicum vergit ad aquilonem ad ilicem, supra
quam meta est vallata; deinde protenditur ad partewm orien-
talem ad aliam ilicem similiter supra cumulatam; exinde
protenditur ad terciam ilicem eodem modo metis cumulatam,
inde descendit ad aliam metam, que est in diuisione duarnm
viarum, que vulgo dicitur ¢ ystut, deinde tendit ad arborem
Pyri, supra quam est meta cumulata ; deinde tendit ad viam
de Beche que venit, et est ibi meta angularis, vbi sunt qua-
tuor mete ; et de his metis per eandem viam desceudit ad
plagam meridionalem, vhi via deelinat ad partem orientalem
vbi meta dirigitur ad dexteram partem, et est in arbustis;
deinde prope ad caput fontis est meta; et exinde tercia
meta est per directum cumulata super magnam arborem pyri
deinde ad caput feneti est vna meta ; item in capite alterius
feneti, vbi sunt salices, est meta; deinde secus eundem
fontem descendit ad metam angularem, vbi sunt quatuor mete
inde autem diuertitur ad partem occidentalem, et per longi-
tudinem vniug iugeris est meta; deinde iuxta fenetum ad
nemus tendens, in nemore subtus ilicem est una meta cu-
mulata ; deinde transit per nemus (et) fenetum ad syluam
Onth de genere Leurenta, vbi iuxta quandam populum est meta
subtus ilicem ; et exinde vergit versus aquilonem secus ean-
dem siluam eundo per fenetum et per nemus ad metam, que est
iuxta viam, que via dirigitur ad domum dicti Onth; dicta autem
meta_transiens viam antedictam vadit ad angulum silue, ubi
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est meta cumulata ad resecatam ilicem; deinde tendit ad ili-
cem, que est secus viam publicam prenominatam, et per ean-
dem viam eundo ad partem occidentalem reuertitur ad pre-
dictumlocum, vbi mete dicte terre terminantur. Prestaldus au-
tem huius cause est Demetrius Comes filins Endre, qui pro se
misit quendam pertinentem suum nomine Mauricium.

Vnde idem Abbas supplicauit nobis, vt eandem terram
Endred, que sibi iustificata extitit, nostro dignaremur priui-
legio confirmare. Nos igitur ipsius peticionem iustam atten-
dentes in hac parte secundum continenciam litterarum Capi-
tuli Vesprimiensis ipsam terram eidem Monasterio de Beel
auctoritate presencium confirmamus. In cuius rei testimonium
et perpetuam firmitatem presentes litteras concessimus dup-
licis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per manus Be-
nedicti et fidelis nostri magistri Smaragdi Albensis Prepositi
aule nostre Vice-Cancellarii, anno Domini M°CCOL® sexto,
quinto decimo kalendas Marcii, Regni autem nostri anno vi-
gesimo primo.

<«

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltirdban.)

IV. Béla kirdly "a pannonhalmi apdtsdg s a Hegymagasban és
Keeziben lakd kivdlyt udvarnokok kozti hatdrok igazitdsa srdnt
tntézkedik. 1256,

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus Christi
fidelibus presentem paginam inspecturis salutem in eo, qui
est salus omnium. Regum est proprium facere iusticiam et
inuigilare remediis subiectorum. Cum enim eos in pace con-
seruamus, cum eorum scandala remouemus, nos in ipsorum
quiete quiescimus et fouemur. Proinde ad vniuersorum noticiam
barum serie litterarum volumus. peruenire, quod cum grauis




inter Abbatem Sancti Martini de Sacro Monte Pannonie et vd-

uornicos nostros de Hygmogos et vduornicos de Kezv super
terris questio esset orta; asserebat enim Abbas predictus,
quod prefati vduornici de Hygmogos auctoritate propria no-
vas metas super terris, quas communiter cum Abbate iam
dicto tenebant, et vduornici de Kezv destructis metis vete-
ribus nouas metas erexissent in ipsius preiudicium et graua-
men. Nos ex nostri regiminis officio, vt omnis inter ipsos so-
piretur materia questionis, magistrum Smaragdum Electum
Albensem aule nostre Vice Cancellarium dilectum et fidelem
nogtrum transmisimus, vt inspiceret dictas terras, super qui-
bus inter ipsos contencio vertebatur, et ipsorum controuer-
siam termiuaret preuia racione. Qui ad nos reuersus retulit,
quod vicinis et commetaneis convocatis, et inquisita ab eis-
dem diligencius veritate terram prenominati Abbatis a terris
vduornicorum nostrorum superius iam dictorum certis metis
aliter distinxisset. Prima meta incipit a Feredeuzyg iuxta
patum Egrng a parte meridionali, et vadit vsque longitudi-
nem unius iugeris versus montem Hygmogos, et ibi sunt
due mete terree, vna vduornicorum a parte occidentali,
altera Abbatis Sancti Martini a parte dextra orientali;
inde protenditur ad arborem nucis, iuxta quam sunt due
mete terree, vna vduornicorum a parte sinistra occidentali,
altera Abbatis a parte dextra orientali; inde vadit ad aliam
arborem nuecis, iuxta quam sunt eciam due mete terree,
vna meta circumdat ipsam arborem nucis, alia meta terrea
est iuxta ipsam arborem nucis a parte sinistra orientali;
inde vadit ad magnam viam, iuxta quam sunt due mete
terree; et exinde pertransiens viam ascendit 'ad vnum
monticulum, qui berch nominatur, super quo sunt due mete
terree, vna vduornicornm a parte sinistra occidentali,
altera Abbatis a parte dextra orientali; deinde descen-
dit ad quandam vallem, vhi sunt due mete terree; deinde
ascendit ad voum berch, qui vulgo Eregeteubig vocatur, super
quo sunt due mete terree ; deinde protenditur ad quandam
pyrum, quam cireumdat meta terrea, et alia meta terrea est
iuxta ipsam pyrum ; inde directe protenditur ad voum berch ,
qui vulgo Humurozou dicitur, et ibi sunt due mete terree, vna
vduornicorum a parte sinistra occidentali, altera Abbatis a

i

s fhes % g7 "'75:‘?
preipa . oyl

o

Pyl

—
PETR

ile;




268

parte orientali; deinde vadit ad vallem Humurozou, et ibj
similiter sunt due mete terree; deinde ascendendo transit
quandam paruam viam, vbi sunt due mete terree; deinde
ascendit ad Keuzyg in montem Hygmogos, et ibi sunt due
mete terree; inde ascendit ad montem, qui vocatur Kuzepte-
teu, et ibi inter duos monticulos sunt due mete terree, vna
vduornicorum a parte sinistra occidentali, altera Abbatis
a parte dexira orientali; abhinc vero mons Higmogos
vduornicis et Abbati predicto, Capitulo Vesprimiensi et
castrensibus de Zala in commune remanet, sicut hac-
tenus tenuerant. A parte vero septemtrionali sunt due mete
terree antique in valle Paprad ,* que distinguunt terram ville
Taplucha a terra Abbatis Sancti Martini; inde descendit ad
voum berch, qui vulgo diecitur Humucteten ad partem orien-
talem, et ibi sunt due mete antique, vna vduornicorum de
Kezv a parte septemtrionali, altera Abbatis Sancti Martini
a parte me?‘idionali; inde descendit ad magnam viam, que
venit a Thoplucha et vadit ad villam Apati, vbi eciam erant
due mete antique, quas innouauerant vduornici; deinde pro-
tenditur et vadit ad pratum Egrug ad partem orientalem, vhi
erant due mete antique, quas destruxerant vduornici, et de
nouo sunt innouate ; deinde declinat ad meridiem iuxta idem
pratum, vbi sunt due noue mete in fine terre arabilis, vna
vduornicorum ijuxta pratum Egrug a parte orientali, altera
Abbatis in fine terre arabilis a parte occidentali; inde va-
dit fuxta dictum pratum, vbi suut due mete noue in fine
terre arabilis; et exinde intrat pratum Egrug ad partem
orientalem, vbi sunt due mete noue super antiquis trun-
cis; deinde vadit ad magnam aquam Egrug, iuxta quam
sunt due noue mete, que aqua distinguit terram Abba.
is a terra vdunornicorum memoratorum. Nec¢ hoc omitti-
mus, quod ab illis duabus metis in antea, que sunt iuxta
aquam Egrug, nec populi Abbatis poterint transire ad terram
vduornicorum, nec vduornici poterint venire ad terram Abba-
tis antedicti. Et sic terra Abbatis memorati a terra vduorni-
corum de Kezeu separatur. Nec hoc pretermittimus, quod ter-
rarum liniitacio siue limitacio facta est inter vduornicos no-
Btros et Abbatem sepius nominatum sine preiudicio aliorum,
qui in dicta terra, que cessit Abbati dinoscuntur aliquod ius
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habere. Vt igitur hec premissa semper salua et inconcussa
permaneant, ad instanciam dicti Abbatis litteras nostras de-
dinius duplicis sigilli nostri munimive roboratas. Datum per
manus magistri Smaragdi Electi Albensis aule nostre Vice-
Cancellarii dilecti et fidelis nostri, anno Domini M"CC°L°VI®
octauo Idus Maii, Regni autem nostri anno XX primo.

(Eredetie a szent-mdrtoni fﬁapsitsé:g levéltdrdban.)

199,

IV. Béla Bazin foldet Kozma és Achilles grdfoknak adomd-
nyozza a tatdrok és osztrdkol ellent hil szolgdlataikért. 1256.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus Christi
fidelibus presentes litteras inspecturis salutem in omnium Sal-
uatore. Etsi Celsitudo Regia quibuslibet suis subditis manus
consueuerit porrigere largitatis; magis tamen illos tene-
tur gratuitis prosequi domativis (igy), de quorum meritis,
fidelitate ac seruicijs Regi et Regno constitit.— — Proinde ad
vnjuersorum noticiam tenore presencium volumus peruenire,
Quod cum post recessum Tartarorum pro reuocandis juribus
Castri indebite occupatis per totum Regnum nostrum diuer-
sos judices misissemus; inter cetera Cosmas et Achilleus Co-
mites fideles nostri nobis instantissime supplicarant, vt ter
ram Bozin, que Castri fu(it Poson)iensis, eisdem dimittere
nostroque dignaremur priuilegio confirmare. Seruicijs itaque
ipsorum eximijs ad nostram memoriam reuocatis ; videlicet,
quod cum in Sayow contra Tartaros conflictum habuissemus,
eisdem se pugne viriliter obpouentibus, sunt grauiter wine-
rati, et frater ipsorum extitit interemptus pro fidelitate Regno
debita et Corone. Cum eciam in partibus maritimis mancre-
mus, contra ducem Austrie, nostrum inimicum capitalem, il-
lesum et indempne Regni nostri confinium seruauerunt, vhi
prefatus Cosmas Comes pro fidelitate nobis impensa, receptis
duodecim wincribus fuerat captiuatus; quo in captivitate
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existente Comes Achilleus illesum nostrum confinium conser.
uauit. Et cum de maritimis redeuntes, prefato Cosma Comite
in captiuitate existente contra Ducem Austrie exercitum
mouissemus, idem Achilleus Regnum Austrie vsque Vyen-
nam a Posonio pro fidelitate nobis debita deuas tauit. Hec
igitur et alia ipsorum seruicia recolentes, que longum esset
per singula enarrare, dictam terram Bozin ipsis Cosme et
Achilleo Comitibus et heredibus ipsorum heredumque sno-
rum_successoribus dimisimus- perpetuo pacifice possiden-
dam, sicut pater ipsorum dinoscitur tenuissse. Mete autem
eiusdem terre, sicut per litteras venerabilis patris Win-
cencij Episcopi Nitriensis, cuius inquisicioni qualitatem
et quantitatem ac metas eiusdem commiseramus, nobis con-
stitit, taliter distinguuntur: Prima meta ineipit a parte meri-

- dionali, ubi est caput riuuli, Balase vocati; inde tendit ad

flunium Hilinuk vocatum ; tansito autem Hilinuk procedit ad
quandam viam, que diuidit terram ville Nyr eastrensium Castri
Posoniensis, de qua progreditur ad fluuium Biztrich, et ibi sunt
commetanei a parte occidentali filij Comitis Bacha jobagiones
Castri Posoniensis; per ipsum vero Biztrich vadit superius us-
que ad locum, vbi diuiduntur in duas partes, per sinistram
vero partem vadit superius vsque ad caput dicti riunuli Biz-
trich, et ibi tenet metam cum villa hospitum Castri Posonien-
sis nomine Jablam ; transiens autem viam ville Jablam, venit
ad viam Myzle, vbi contiguatur ville nominate ; inde reclinat
versus septemtrionem tendendo paruum superius per quan-
dam viam venit ad metam ligneam, de qua descendit ad ca-
put rinuli Luchnuch nomine, et est conterminalis cum villa
Chukaria filiorum Chukar jobagionis Castri Posoniensis, a
parte orientali, et iuxta terram filiorum Chukar vadit ad villam
Modur, vbi sunt homines, qui dicto Castro quinque pondera
soluere tenentur; et inter ipsas villas sunt multe mete vete-
res et antique, et dicta terra Modur eidem terre Bozin in mo-
dico contiguatur; inde vero peruenit ad metam ville Chanuk

jobagionis Castri Posoniensis, de qua progrediens versus me-

ridiem vadit per metas multas et antiquas vsque ad villam

Susullan, vbi sunt eciam jobagiones predicti Castri; inde

progrediens vadit ad nemus, vbi est meta sub arbore ilicis;

transito autem nemore venit ad quandam viam, iuxta quam

T
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sunt mete antique; et sic per metas asscendendo per nemus
peruenit ad primam metam, et sic mete eiusdem terre termi-
nantur. Vt autem hec nostra donaecio robur perpetue obtineat
firmitatis, presentes litteras in testimonium dari fecimus, si-
gilli nostri dupplicis munimine roboratas. Datum per manus
magistri Smaragdi Albensis Ecclesie Electi aule nostre Vice-
cancellarij dilecti et fidelis nostri. Anno Domini M*CC°L®
sexto XI° kalendas Julij; Regni autem nostri anno XX primo.

(A Pozsonykdptalani levéltirbél. Knaus.)

180.

IV. Béla kirdly ismét megerdsiti az ausztrial sz. kereszti apdt-
sdgnuk Leguento nevii birtokdt. 1256.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie , Cumanieque Rex uniuersis pre-
sentes litteras inspecturis salutem in omnium Saluatore. Ad
uniuersorum tam presencium quam futurorum noticiam harum
serie uolumus peruenire, quod cum statum castrorum nostro-
rum in Regno nostro existencium per hostilems Thartarorum
introitum confusum pariter et turbatum, in terris et hominibus
a castris alienatis ad eadem reuocandis uoluissemus post ip-
sorum recessum reformari, et super quadam terra iuxta flu-
vium Saar existente, que Curia Regis uocatur, nec non super
medietate terre Bissenorum, que Legvontov nuncupatur, quas
fidelis noster Abbas Sancte Crucis de Austria nomine eius-
dem Ecelesie ex donacione Regia tenuerat, exorta fuisset
materia questionis, tandem, quia constitit nobis euidenter per
nostrum priuilegium ante aduentum Thartarorum datum et ob-
tentum, et etiam per instrumenta nostrorum progenitorum, eas-
dem sibi collatas hactenus tenuisse, aliis quibusdam terris
castri nostri ab ipso reuocatis, que fuerant occupate, prefatas
terras cum omnibus suis pertinenciis et iuribus apud predictum
Abbatem et Ecclesiam Sancte Crucis duximus perpetuo et irre-
tractabiliter relinquendam, presenciumque auctoritate ipsi Ec-




elesie confirmandam, cum etiam heedem tempore reuocacionis
perpeluitatum fuerint reuocate. Prefata autem terra, que Curia
Regis uocatur, certis metis et antiquis hoc ordine est distincta:
Prima meta uidelicet sumit inicium ad septemtrionem a flunio
qui nocatur Saar; deinde protenditur ad orientem iuxta riuu-
lum, qui fluit in predictam fluuium Saar; deinde ascendit pla-
niciem minimi montis et descendit in uallem arundinetorum;
deinde ascendit ad uiam a meridiara plaga ante siluam, cuius
nomen Hagenawe, que silua patrimonium est filiorum comitis
Stephani; deinde descendit it magnam uallem ad occidentem
et transit ultra magnam uiam; et tanden: terminatur in pre-
pominato flunio Saar. Vt igitur hec nostra collacio seu eius-
dem confirmacio rohur obtineat perpetue firmitatis, presentes
concessimus litteras duplicis sigilli nostri munimine robora-
tas. Datum Jeurini anno Domini millesimo ducentesimo quin-
quagesimo sexto, IX. kalendas Julii, Regni autem nostri
anno vicesimo primo.

(Azeredetiutdn. Weis, Urkundenbuch des Stiftes Heiligen-Kreutz, 13. 1.)

181.

IV. Sdndor a sz. Benedekreudiiek kizti fegyelmre nézve intéz-
. kedik. 1256.

Alexander Episcopus servus servorum Dei dilecto filio
... Abbati Monasterii Sancti Martini ad Romanam Ecclesiam
rullo medio pertinentis Ordinis Saneti Benedicti Jaurinensis
Diocesis salutem et Apostolicam benedictionem. Exhibita
nobis tua petitio commendat, quod nomnuli Monasterii tni
monachi et conuersi pro violenta iniectione manuum in se
ipsos, et quidam pro detentione proprii, alii eliam pro dene-
gata tibi et predecessoribus tuis obedientia seu conspiratio-
nis offensam (igy) in excommunicationis laqueum inciderint,
quorum mowachorum quidam Diuina crlebrant officia et re-
ceperunt ordines sic ligati; quare super his e..rum prouidere
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saluti a nobis humiliter postulasti. De tua itaque circum-
spectione plenam in Domino fiduciam obtinentes presen-
tinm tibi auctoritate concedimus, ut eosdem excommuni-
catos, hac vice iniungens eis, quod de iure fuerit iniungendum,
prouiso ut manuum iniector — — gociorum fuerit grauis et
enormis, mittas ad Sedem Apostolicam absoluendos ; cum illis
autem, qui absolutionis beneficio non obtento facti immemo-

res vel iuris ignari receperunt ordines vel Diuina officia

celebrant, iniuncta eis pro modo culpe penitentia competenti,
eaque peracta, liceat tibi de misericordia, que super exal-
tat,tuoiudicio, prout corum saluti expedire videris, dispensare.
Si vero prefati excommunicati non tantum in contemptum
clavium scienter talia presumpserunt, eis per biennium ab
ordinum executione suspensis et imposita eisdem penitentia
salutari eos postmodum, 8i fuerint bone conuersationis et vite,
ad gratiam dispensationis admittas ; proprium autem, si quid
habent dicti monachi et conuersi, facias in tuis manibus re-
signari in utilitatem ipsius monasterii conuertendum. Datum
Anagnie VI. Idus Octobris Pontificatus nostri anno secundo.

(Eredetie & szent-mdrtoni féapétsdg levéltdrdbany)

182.

IV. Sdndor pdpa a polosani sz. Erzsébet templomdt felmenti az
ottant esperest joga aldl. 1256.

Alexander Episcopus ete. nobili viro Dionisio patrono
Ecclesie Sancte Elisabeth de villa Polosan (?) Strigoniensis
Diocesis salutem ete. Arbitrantes dignum, quod speciali Se-
dis Apostolice gracia fovearis, pios tue mentis affectus, quod
per effectum operis probatur in multis, et aure benigna sus-
cipimus, et favore benivolo promovemus. Sane petitionis tue
seriem audivimus continentem, quod ecclesiam in villa Polo-
san ad honorem Beate Elisabeth de bonis propriis constru-
xisti pariter et dotasti. Nos itaque volentes, quod affectum
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graciose benivolentie apud Sedem Apostolicam gaudeas
invenisse, tuis et venerabilis fratris nostri . .. Episcopi
Prenestini, cuius nepos existis, supplicationibus inclinati,
ecclesiam ipsam a iure Archidiaconi loci, quod valentiam
unius marche argenti annis singulis, ut asseritur, non exce-
dit, quodque sibi ratione visitationis sive cathedratici debea-
turin ea, auctoritate presentium perpetuo duximus eximendam,
Diocesani Episcopi iure salvo Nulli etc. nostre exemptionis
etc. Datum Laterani III. Kal. Aprilis (Pontificatus nostri)
anni secundo.

(IV. Sdndor pipa Regestdibél Theiner id. m. I. k. 235. 1,)

A ST

b ' 183.
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1V, Sdndor pdpa a pannonhalmi apdtsdgban djtatoskoddknak
egy esztendet és negyvennapi bucsut enged. 1256,

eeea

Alexander Episcopus seruus seruorum Dei dilectis filiis
... Abbati et Conuentui Monasterii Sancti Martini supra Pan-
noniam ad Romanam Eecclesiam nullo medio pertinentis Or-
dinis Sancti Benedicti Jauriensis Diocesis salutem et Aposto-
licam benedictionem. Diuina sapientia rationis sue lege mul-
tiplici creature a se condite iura disponens, quemadmodum
preminens celum sideribus ornat et subiectam terrarum latitu-
nem vernanti rerum varietate depingit, ita circulares tempo-
rum cursus voluit dierum interiectione celebrium variari, ut
fidelinm deuotio, que in cotidiana iustitie torpescit instantia,
dum interposita sanctorum solempnia studet voto reduci ce-
lebrare, ipsorum exemplis ad pietatis desideria virescat, et
qui corpore peregrinantur, ab illis eternis eorum festinitati-
bus et gaudiis — — — et morum similitudine gestiant spiri-
tualiter interesse. Ad hoc autem nou solum exhortationibus
admonendus est Dei populus, verum etiam spiritualium mu-
nerum largitionibus inducendus, ut ad spem eternorum saltem
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gustata in hijs aliqua rei dulecedine subleuetur. Cupientes
igitur, ut Ecclesia vestra in Beati Martini honorem, ut propo-
nitis, dedicata, congruis honoribus frequentetur, omnibus
vere penitentibus et confessis, qui ecclesiam ipsam in festo
einsdem Sancti, septem diebus sequentibus, et in anniversario
dedicationis ipsius Ecelesie annis singulis venerabiliter visi-
tauerint, de Omnipotentis Dei misericordia et Beatorum Petri
Pauli Apostolorum eius auctoritate confisi, annum unum et
quadraginta dies de iniuncta sibi penitentia misericorditer
relaxamus. Datum Anagnie VIII. Idus Octobris Pontificatns
nostri anno secundo.

(Eredetie a szent-martoni fapdtsdg levéltirdban.)

184.

A Somogy megyei Kozma és Jinos Ivdnka fiui, a székesfehérvdri
kdptalan elbtt osatdlyeqyességre lépnek. 1256.

Capitulum Ecclesie Albensis omnibus Christi fidelibus
presens scriptum inspecturis, salutem in omnium Salvatore.
Omne quod roboris firmitate appetit stabiliri, est consenta-
neum racioni, testimonio conmendare litterarum, ut sic con-
tra maligne obiivionis paralitatem memorie cunctorum possit
in perpetuum presentari. Quo circa vniversitati vestre tenore
presencium duximus declarandum : Quod nobiles viri, magi-
ster Cosmaset Iohannesfilius (igy) Comitis Iwanka de Comitatu
Simigiensi de Coaznya coram nobis personaliter constitutis,
relatum nobis extitit per eosdem et propositum, quod licet
inter ecosdem acienus rixe, contenciones et dissensiones
mote et ventilate exstitissent, tamen per composicionem
et ordinacionem proborum hominum taliter inter se con-
cordassent: Vt omnes causas seu moles usque nunc ha-
bitas motfas et inmotas tam racione dampuornm, quam etiam
aliarum quarumlibet causarum habitas mutua vicissitudine
sopitas et sedatas reddiderunt, possessionem etiam ipgsorum

18%
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Coaznya vocatam sine iuris aliorum cognatorum suorum (igy)
taliter dividissent; ut propter loca sessionalia eorundem, in
quibus nune ijdem resident et commorantur, scilicet a parte
meridionali fundum et curiam eiusdem Comitis Cosme, a parte
Balatini similiter fundum et curiam fore affirmabant eiusdem
Comitis Iohannis, omnes alias utilitates et fructus eiusdem
possessionis Coaznya simulcum ecelesia parochiali in ea-
dem Coaznya habitam (igy), equaliter et unanimiter, tam
ipsi quam etiam iobagiones eorumdem possiderent et ha-
berent.” Asserentes eciam, quod quilibet ipsorum a modo
quidquid a Regia excellencia cum serviciis suis promeriturus,
aut rebus suis mediantibus optinere aut habere posset, in
suum proprium usum observaret ; obligantes, se ut si quis ip-
sorum predictam ordinacionem revocare intenderet, in iu-
dicio seu pena quinquaginta marcarum subiaceret. Super hoc
eciam suos successores similiter obligarunt. In cuis rei testi-
monium perpetuamque firmitatem presentes litteras nostras
concessimus pendentis sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum anno Domini M. C. C. L. sexto, septimo decimo kal.
Aprilis. Magistro Smaragdo Ecclesie nostre Electo, aule
Regie Vice-Cancellario, Jacobo Cantore, Mathya Custode
existentibus.

Jegyzet. Borhdrtyan kelt példdny, melynek alul folhajtott hasa-
dékaibél a kdptalan nagyobb pecséte z5ld és ibolya szinii sodrott se-
lyemrél figg. Mdsolta Horvat Istvdn. Erdy.
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185.

A székesfehérvdri kdptalan Nyrokol nevii helyséy eladdsdra és
hatdraira vonatkozd bizonysdga. 1%56’ koral.

Capitulum Albensis Ecclesie omnibus Christi fidelibus
presentes literas inspecturis salutem in Domino sempiter-
pam. Vestra nouerit uniuersitas, quod Petrus filinus Inuarii,
Christianus et Thomas filii Pous, et Elias filius Ioannis de ge-
nere Noe ad nostram accedentes presenciam confessi sunt
uiua uoce : Quod cum terram suam nomine Nyrokol culture
vnius aratri sufficientem, et fenetum cum nemoribus et aliis
utilitatibus suis, quam quondam de terra Ecclesie Beati Mar-
tini de Sacro Monte Pannonie nomine N yrokol eidem conti-
gua dicebant esse exceptam, Ecclesie Sancti Martini supra-
dicte vendidisse pro sex marcis argenti iure perpetuo possi-
dendam et ipsam summam pecunie se plene et integraliter
recepisse tali interposita obligacione, ut quicunque tam de
linea sue generacionis descendentes, quam alii predictam
Ecclesiam super terra memorata inpetere seu molestare at-
temptarent, ipsi et sui heredes defendere et penitus expedire
teneruntur propriis laboribus et impensis. Cuius terre mete,
geu cumuli eiusdem possessionis hoc ordine distinguuntur :
Incipit prima meta iuvxta flunium Nyrokol a parte occidentali,
ubi sunt due mete terree; et inde procedens ad partem orien-
talem uadit ad quandam arborem pyri, que est in quodam
monte, qui uulgariter derck nuncupatur, et ibi sunt due mete
terree; abhine progrediens tendit ad quandam arborem
sorbi, iuxta quam sunt due mete terree; abinde descendens
ad pedem eiusdem montis et ad quandam uiam, que uenit
de villa Mortunus, per quam reflectitur , et uadit uersus meri-
diem ad arborem ulmi; deinde descendit ad quendam riuu-
lum, nomine Alma, per cuius medium descendit ad aquam
Nyrokol, per quam ascendendo redit ad priores metas et ibi
terminatur, Vtigitur huius rei series robur perpetue opti-
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neat firmitatis , nec ab aliquo possit in posterum retractari,
presentes concessimus litteras sigilli nostri munimine robo-
ratas. Datum anno Domini M°. C'C". L® sexto, kalendis Maji.
Magistro Smaragdo Ecclesie nostre Electo Aule Regie Vice-
Cancellario, lakobo Cantore, Mathia Custode, Michaele Decano
existentibus.

(Eredetie a szent-mdrtoni foapdtsdg levéltdrdban.)

186.

Az erdélyi kdptalan Almds helyséy eladdsdrdl dd bizonysdgot.
1256.

Capitulum Albensis Ecclesie Transsiluane omnibus ad
quos presens scriptum peruenerit, salutem in Domino. Vt ea
que aguntur in tempore uel geruntur, ne simul cum ipso fa-
cilius elabantur, ecclesiastico patrocinio solent communiri;
inconcussum quippe permanet atque firmum, quicquid fuerit
ecclesiastico iure solidatum. Proinde ad uniuersorum noti-
ciam harum serie volumus pervenire, quod Dawt et Lauren-
ciug frater eiusdems, ac Bob filius Olop, cognatus eorundem
in nostra constituti presencia totalem partem terre ipsorum
(bereditarie) Almas uocate, a uicinitate et parte terre Moys
nuncupate in Comitatu Thorda existentem, iure hereditario
possessam, ex permissione (et vo)luntate uicinorum ac com-
meianeorum suorum, Ladizlao videlicet filio Mylast et alio-
rum, cum omnibus utilitatibus et ad medietatem pertinenciis,
dixere — Onbt filio Ledegweri Symonio, Aundree et Michaeli
filiis eiusdem Onht et per ipsos ipsorum heredibus heredum-
que suorum successoribus pro quatuor mareis puri auri, plene
per ipsos Onbt et filiis suis persolutis, et per Dawt, Lauren-
cium et Bob receptis, perpetuo ac inreuocabiliter vendidisse.
Vt igitur hec primissa vendicio ac empcio irrenocabiliter possit
obseruari, ad peticionem utriusque partis et causa iusticie, lit-
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teras nostras dedimus in testimonium, sigillo nostra robaratas.
Datum anno Domini MCC. quinquagesimo VI.

(Teutsch és Firnhaber Urkundenbuch zur Geschichichte Siebenbiir-
gens. 1. k. 71. 1)

187,

IV. Béla kirdly « pannonhalmi apdtsdg és népeinek, szent Ist~
vdntdl nyert, torvénykezési szabadsdgdt erdsité meg. 1257.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie , Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus pre-
sentes litteras inspecturis salutem in eo, qui est salus omnium.
Excellencie conuenit Regie libertates Ecclesiarum suo priui-
legio roborare, vt Domino famulantes in habitu regulari a ju-
diciali strepitu expediti liberius valeant iis, que ad saluten:
animarum respiciunt, insudare. Proinde ad uniuersorum no-
ticiam volumus peruenire, quod accedens ad nostram presen-
ciam Fauus Abbas Sancti Martini de Sacro Monte Pannonie
dilectus et fidelis noster nobis instantissime supplicauit, vt
immunitatem seu libertatem Ecclesic sue coneessam a San-
cto Rege Stephano el Rege Bela primo innouatam, que
quidem talis est, vt ipsum Abbatem et populos predicti Mo-
nasterii nullus judicum preter nostram personam vel quam
idem Abbas a Rege in judicem sibi et suis populis specialiter
postularet, audeat iudicare, innouare et confirmare nostro
priuvilegio dignaremur ; ad intencionem roborandam, innoua-
cionem et confirmacionem patris nostri clare memorie, et
eciam litteras nostras cursiles super premissis exhibendo. Et
quia hoc idem dictus Abbas asseruit esse hactenus obserua-
tum de consuetudine approbata, vt nostro vel Palatini ipse
et sui populi adstare judicio tantummodo temeantur, ipsius
precibus inclinati concedimus et statuimus, vt dictus Abbas
et gui populi in nostra presencia vel Palatini conueniantur




arer
AT o PN IO JEPe | TRIT T T~

[E——

280

secundum Regni nostri consuetudinem hattenus obseruatam.
Preterea decimam partem tributi de Fuk et terciam percipiat
idem Abbas nomine sui monasterii secundum quod hactenus
percipere consueuit. Similiter decimam et terciam partem
tributi Castri Simigiensis percipiat, sicut hactenus extitit
consuetum. V¢t igitur premissa robur obtineant perpetue fir-
mitatis, presentes concessimus litteras duplicis sigilli nostri
munimine roboratas. Datum per manus magistri Smaragdi
Albensis Ecclesie Prepositi aule nostre Vice-Cancellarii et
Electi in Archiepiscopum Colocensem dilecti fidelis nostri,
anno ~ Domini . milesimo ducentesimo quinquagesimo se-
ptimo, quinto Idus Junii, Regni autem nostri anno vice-
simo secundo.

(Eredetie a szent-mértoni féapdtsdg levéltdrdban.)

188.

1V. Béla kirdly a 1 uroczbol és Liptobdl kikoltozott népet visz-
szahivatja, azoknak bérbirtokot rendel, szabadsdgaikat és kote-
lességeiket meghatdrozza. 1257, jun. 12.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie ; Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex ompibus Chri-
sti fidelibus presentes litteras inspecturis salutem in eo, qui
est salus omnium. Celsitudo Regia et benignitas libertates suis
subditis ordinatas, litterarum smarum testimonio consuenit
confirmare, ut distinctis libertatibus eorum ultra grauari
non possint, quam in concessione Regia sit expressum. Proinde
ad uniuersorum noticiam wolumus peruenire, quod cum plu-
res homines de populis nostris de Turch et de Lypto exiuis-
sent, et ad aliorum predia fuissent dispersi, nos ipsos ad terras
nostras , Zequi videlicet et Bolug, que sunt sub Coroch, simi-
liter et ad terram vduornicorum de Zequi exemptos a iuris-
diccione castri, facientes reuocari, talem eis libertatem du-
duximus ordinandam: Quod usque ad recepcionem trium
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messium nichil penitus persoluent, et de una villa nostra ad

aliam, que sub eadem libertate est constituta, et sub eodem
Comnite ad Turch scilicet, ad Lipto, et ad Zolum poterunt se
transferre , cum omnibus bonis suis, uenditis hedificiis, solu-
tis duodecim denariis villico ipsorum pro tempore constituto.
Item in festo Sancti Martini soluent duo pondera ipsorum
Comiti de qualibet mausione. Item de singulis quadraginta
mansionibus debent dare pecudem pascualem, quadraginta
gallinas et uiginti cubulos auene cum cubulo quatuor palma-
rum et duorum digitorum, sicut est in Turch et in Lypto. De
singulis eciam quadraginta mansionibus debent mittere unum
hominem equitem ad exercitum una nobiscum. Item de re-
bus mobilibns decedentis sine herede Comes ipsorum unam
rem, quam uoluerit, preter seruum et ancillam recipere po-
terit et non ultra. Item villicum eligent de communi consen-
su, qui ipsos iudicabit in causis ad duo vel tria pondera
ascendentibus. In causis autem arduis eos Comes ipso-
rum iudicabit, et due partes iudicii cedent iudici, ter-
eia uero pars villico ipsorum pro tempore constituto. In
causa uero homicidij, Comiti marcam dare debent, et leso
decem marcas soluerc tenebuntur. Alia autem debita et
et seruicia, sicut est in Turch et in Lypto consuetum, exer-
cere tenebuntur. Vt igitur hec a nobis facta libertas, ro-
bur optineat perpetue firmitatis, presentes eisdem dedimus
litteras, duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum per
manus magistri Smaragdi, Albensis Ecclesie, Prepositi, aule
nostre Vicecancellary et Electi in Archiepiscopum Coldeen-
sem, dilecti et fidelis nostri. Apno Domini millesimo C°C?,
L VII® secundo Idus Junii, Regni autem nestri anno ui-
cesimo secundo.

Jegyset. Eredetie b6rhdrtya, melynek alul f6lhajtott hasadékai-
bol virds és zold sodrott selyemrs] azon pecsét toredék fiigg, mely
Pray (De Sigillis. Tab- V. fig. 2.) munk4jaban elég roszul van leraj-
zolva, Magyarorszdghan hiromféle birtoki jog volt: 1. Orékbirtok
(descensus, haereditas, allodium, predium), mely vagy osztilybél, vagy
kirdlyi adoménybél, vagy a toryény rendeletébdl eredett. 2. Agbirtok
(perpetuitas), vagy egyédiil a felkéro utédira szoritutt birtok. 3. Bér
birtok (feudum, arenda, ususfructus). A magyar feudum nem volt
soha hiibér. (Atheneum. 1837. 4. I. félév. 43. sz. 336—3442.)

A kékkéi levéltdrban. Fasc. A. 3.'Erdy.)
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IV. Béla kirdly a birtokosok kérelmére Yuren nevii helység ha-
tdrjdrdsdt erdsiti meg. 1257.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie , Rame,
| Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus, qui-
bus presentes ostendentur tam presentibus quam futuris sa-
lutem in omnium Saluatore. Iustis pemitencium desideriis
Prineipis animum inelinari ordo iuris et vigor exigit equita-
tis ; dummodo quod petitur iusticie non obuiet nec iuri preiu-
dicet alieno. Proinde ad vniuersorum noticiam volumus per-
uenire, quod fidelis noster Myeca #mrdus ad nostram acce-
dendo presenciam supplicans postulauit, vt ad terram suam
z et cognatorum suorum nomine Yuren, inqua a tempore Tar-
tarorum propter inopiam et paupertatem, que ipsos oppresse-
rat, residenciam facere non potuerant, bominem nostrum
mitteremus fidedighum, qui eandem ecircuiret sub testimonio
Prepositi et Capituli Jauriensis, et eiusdem metas in litteris
dicti Capituli nobis reportaret, si nullus fieret contradictor.
: Nos igitur ipsius precibus inclinati hominem nostrum fidelem
’, Turkonem filium Georgii de uilla Eyrus ad ipsam terram cum
testimonio Prepositi et Capituli antedicti duximus transmit-
tendum, qui, sicut posthec in litteris dicti Capituli vidimus
contineri, cum testimonio ipsius Capituli ad ipsam terram ac-
cedens conuocatis omnibus commetaneis et presentibus ean-
dem circuisset, nec vllus de dictis commetaneis extitisset
contradictor; quam eciam terram sufficere ad sex aratra si-
mul cum terra vnius aratri Ecclesie Sancti Gregorii, que in
eadem councluditur, ijdem Prepositus et Capitulum reseripse-
i runt. Cuius quidem mete, prout in eisdem Prepositi et Capi-
? tuli litteris vidimus contineri hoc ordine distinguuntur. Inci-
pit enim a parte scptemtrionali versus villam Eurken pro-
grediens ad plagam meridionalem, vbi sunt due mete iuxta
{ viam antiquam , que wlgariter Sohtuch vocatur, quarum
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vna, que est ab orieute , terram Eurken, et altera, que est a
meridie, terram Yren separat ab inuicem; exinde gradiendo
transit prefatam antiquam viam et tendit recto tramite
nusquam penitus divertendo ad metas binas terram Eurken
et Yren, sicut prefatum est, dissecantes; deinde inceditur
versus villam Durug, ubi conterminantur tres mete, quarum
vna terram Eurken, altera villam Durug et tercia Yren se-
questrat; deinceps reflectitur ad minorem Peer, vbi rursus
tres mete continentur, quarum vna ville Durng, altera ville
Peer, et tercia terram Yreg distinguit; deinde vergit versus
maiorem villam Peer, vbi similiter continentur tres mete,
quarnm due maioris et minoris ville Peer, tercia terram
Yrem dirimit, et exinde a septemtrione descendendo a colle
quadam ad viam quandam per quam concluditur ad metam
priorem, et hic terminatur. In cuius rei memoriam et perpe-
tuam firmitatem presentes literas dedimus duplicis sigilli
nostri munimine roboratas. Datum per manus dilecti et fide-
lis nostri magistri Smaragdi Albensis Prepositi aule nostre
Vice-Cancellarii Electi in Archiepiscopum Colocensem auno
Domini millesimo ducentesimo quinquagesimo septimo,
quinto kalendas Julii, Regni autem nostri vicesimo secundo.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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190.

IV. Béla kirdly Harka nevii helységre vonatkozd adomdnya
Kurui Fulop mester szdmdra. 1257.

Bela Dei gracia Hungarie , Dalmacie, Croacie, Rame-
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex, omnibus pre-
sentes literas inspecturis salutem in vero salutari. Quamvis
Excellencia Regia peticionem quorumlibet subditorum ¢on-
sueuerit exaudire, magis tamen illorum supplicacionem con-
sueuit grato consequi cum fauore, qui sunt Regi et Regno fi-
deliter famulati, Proinde ad uniuersorum mnoticiam tenore
presencium volumus peruenire, quod magister Philippus de
Kuru fidelis noster nobis instantissime supplicauit, ut terram
castri nostri Supruniensis nomine Harka, existentem fuxta
terram suam empticiam Harka etiam nominatam, vacuam et
habitatoribus destitutam sibi conferre dignaremur. Nos igi-
tur attendentes eiusdem magistri Philippi seruicia, que nobis
in feruore fidelitatis impendit, tam in Regno nostro, quam in
legacionibus deferendis, prefatam terram Harka dicto Phi-
lippo, et suis heredibus heredumqge suorum successoribus sub
metis antiquis contulimus perpetuo possidendam, per Laureni
cium Comitem Supruniensem dilectum et fidilem nostrum in
possessionem eiusdem terre introduci pacificam facientes. Ut
igitur hec nostra donacio robur perpetue optineat firmitatis
presentes literas in testimonium concessimus sigilli nostri du-
plicis munimine roboratas. Datum per manus magistri Sma-
ragdi Electi Ecclesie Colocensio aule nostre Vice-Cancellarii
dilecti et fidelis nostri, anno millesimo ducentesimo L°. septimos
V. Idus Octobris, Regni autem nostri vicesimo tercio.

(Eredetie Sopron sz. k. vdros levdltirdban.)
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191.

1V. Sdndor pdpa az erde’lyi. pilispvknek megengedi, hogy elsze-
gényedett eqyhdzdnak jovedelmei két templommal vagy kdpol-
ndval szaporittassanak. 1257,

Alexander Episcopus ete. venerabili fratri . . . Episcope
Ultrasilvano salutem ete. Tua nobis fraterpitas intimavit,
quod pro eo frequenter Ultrasilvanam Ecclesiam debito Ca-
nonicorum obsequio defraudari contingit, quia ea ipsorum
nequeunte necessitatibus providere, iidem ab altaris, de quo
non possunt vivere, se subtrahunt debita servitute: super
quo eidem provideri-Ecclesie per Apostolice Sedis clemen-
tiam suppliciter postulasti. Nos itaque tuis precibus incli-
nati, ut ad augmentum Divini cultus ipsius Ecclesie reddi-
tus augmentare valeas, duas ecclesias seu capellas ad te vel
Capitulum eiusdem Ecclesie immediate spectantes singulis
ipsius prebendis de consensu dicti Capituli perpetuo anne-
ctendo, nec non et contradictores per censuram ecclesiasti-
cam, apellatione postposita, coarctare "auctoritate tibi pre-
sentium duximus concedendum : ita quod de debitis non
fraudentur obsequiis, sed congrua ministris servituris perpe-
tuo in eisdem de bonis ipsarum portio assignetur, ut anima-
rum cura in eis, si forsan ipsis immineat, nullatenus negli-
gatur. Nulli etc. nostre concessionis ete. Datum Laterani X.
Kal. Maii. Pontificatus nostri anno tertio.

(IV. Séndor pdpa Regestdibol, Theiner id. m, I k 235. 1.)
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192.

IV. Sdndor pipa megengedi, hogy uz esztergami egyhdzban sz.
Albert, kardcson és husvét iinnepet alkalmdval djtatoskoddk egy
évi bucsiban részesittessenek. 1257.

Alexander Episcopus etc. venerabili’ fratri Benedicto
Archiepiscopo Strigoniensi salutem ete. Exigentibus tue de-
votionis meritis, votis tuis libenter annuimus, et petitiones
tuas, quantum cum Deo possumus, favorabiliter exaudimus.
Tuis itage supplicationibus benignum impertientes agsensum,
dandi indulgentiam unius anni omnibus vere penitentibus
et confessis in solemnitate Sancti Adalberti, cuius Ecclesia
tua, ut asseris, est insignita vocabulo, ac festivitatibus Nati-
vitatis et Resurrectionis Domini, plenam tibi concedimus
auctoritate presentium facultatem. Nulli ete. nostre concessio-
nis etc. Datum Viterbii XV. Kal. Julii. (Pontificatus nostri)
anno IIL

iR e SARERT D

B i R

(IV. Séndor pdpa Regestdibél, Theiner id. m. I k. 235. 1)

193.

1V. Sdndor pdpa Benedek esztergami érseknek megengedi, hogy
az dltala tartandd misékre ajtatossdg végett megjelensket 40
napt bucsiban részesithesse. 1257.

Alexander Episcopus etc. venerabili fratri Benedicto
Archiepiscopo Strigoniensi salutem ete. Cupientes fideles
Christi ad missarum tuarum solempnia convenire, omnibus
vere penitentibus et confessis, qui ad missas tuas, cum eas te
ubicumque solempniter celebrare contigerit, causa devotio-
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nis accesserint, largiendi quadraginta dierum indulgentiam,
obtenta prius diocesani loci iicentia, plenam tibi concedimus
auctoritate presentium facultatem. Nulli etc. nostre conces-
sionis ete. Datum Viterbii XIV. Kal. Julii (Pontifieatus no-
stri) anno IIL

(IV. Sdndor pdpa Regestdibél, Theiner id. m. I. k. 235. 1.)

194.

1V. Sdndor pdpa azt hatdrozza , hogy az esztergami érsek a zd-
grdbi piispoktol apostoli levélnek folytdn idéztetvén, megjelenni
nem tartozik. 1257,

Alexander Episcopus ete. venerabili fratri ... Archi-
episcopo Strigoniensi salutem etc. Obtentu precum dilecti
filii Nicolai Camerarii nostri specialem persone tue gratiam
facientes, auctoritate tibi presentium indulgemus, ut per lit-
teras in forma commissionis vel executionis seu conservatio-
nis, super quibuscunque rebus ab Apostolica Sede obtentas
vel obtinendas, que de hoc indulto expressam non facerent
mentionem, coram venerabili fratre nostro ... Zagrabiensi
Episcopo, cum ipsum habeas, ut asseris, certa ratione suspe-
ctum, convenire non valeas, nec respondere tenearis invitus.
Nulili ete. nostre concessionis ete. presentibus post quinquen-
nium minime valituris. Datum Viterbii Nonis Iulii Pontificatus
nostri anno III.

(IV. Séndor pipa Regestdibol, Theiner id. m. I k. 236.1.)
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195.

Benedek esztergami érsek jovihagyja a Hudus zvegye dltal a
sdght zdrda szdmdra tett adomdnyozdst, 1257,

Nos Benedictus miseracione Diuina Archiepiscopus Stri-
goniensis aule Regie Cancellarius significamus omnibus pre-
sentes litteras inspecturis, quod relicta Hudus de villa Tesmog
in nostra presencia constituta porciones terrarum eiusdem
mariti sui, quasidem maritus eius in dicta villa Tesmog et
villa Kelemen habuit, quas eadem se in dotem suam asserebat
assignatas et traditas, pro remedio anime sue Monasterio
de Saag, vbi Deo deuote famulabatur et vitam finire elegit,
tradidit , coutulit et donauit. Unde nos huiusmodi donacionem
ipsi monasterio per ipsam factam, ratam habentes, ad peti-
cionem eiusdem mulieris et dilecti filij, Prepositi de Saag pre-
sentes concessimus literas sigilli nostri munimine roboratas.
Datum apud villam nostram de Vadke (Vadkert?) Anno Do-
mini 1257. .

(V. Lészl6 1270. évi 4tiratdnak XVII. szdzadi masolatibél.— Pozsony
kdptalani orszdgos levéltar.— Capsa XIII. fasc. 1. Nr. 8. Knauz.)
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196,
Roger spalatoi érsek itélete. 1257.

Anno Dominice Incarnationis millesimo ducentesimo
quinquagesimo septimo. Indictione quinta decima, die sexto
mense Martio. Regnante domino nostro Bela Serenissimo
Rege Ungarie. Temporibus domini Rogerii venerabilis Ar-
chiepiscopi Spalatensis, Stephani illustris Bani Sclavonie,
Comitis Guitonis Comitis Modrusse et Vinodolii Potestatis,
Dese Michaelis, Petri Cerneche, Dobre Dustize Iudicum. Nos
Rogerius Dei gratia Archiepiscopns Spalatensis universis
presens instrumentum inspecturis salutem in Domino. Quum
dudum murmor et rumor tam in clero, quam in populo multus
esset, quod Prodanus Archipresbiter quendam lapidem, qui
gaman vulgariter dicebatur, de camera Ecclesie recepisset
et distraxisset illum pro sue arbitrio voluntatis, ipsum plu-
ries presente clero et populo voecari fecimus coram nobis, qui
sic in nostra et ipsorum presentia recognovit: Quod cum Ar-
chidiaconus et Capitulum olim ad opus Ecclesie fieri facerent
quandam crucem , ut ad decorem ipsius poneretur in ea, illum
lapidem receperunt, et non est in ea, quia erat inabilis col-
locatus, set (igy) remansit per quandam incuriam et negli-
gentiam penes ipsum; tandem cum bone memorie Stephanus
Zagrabiensis Episcopus ad partes istas advenisset, et multa
donaria in pannis et sericis et aliis Ecclesie nostre fecisset,
ostensum sibi lapidem vidit, visum laudavit, laudatum con-
cupivit et habuit concupitum, non tamen credidit idem Arehi-
presbyter , quod magni valoris existeret lapis iile, set hoe
agens, ut ipsum Episcopum ad donandum alliceret potiora; et
si male fecisset, super hoc se nostris beneplacitis cummitte-
bat. Verum cum ab hiis verbis plurimi discreparent, et asse-
rerent aliter esse factum, Venetias misimus et alibi, et nequi-
vimus exinde aliquid reperiri; recepimus postmiodum plures
litteras fratrum Predicatorum de Ungaria, quod notum erat

MONUM. HUNG. HIST. — DIPL. 7. 19
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illud, quod Archipresbiter confessus fuerat coram nobis, prout
familia dicti Episcopi publice testabatur. Nos vero quia de
valore lapidis non constabat, licet de simplicitate vel pre-
sumptione huiusmodi fuisset graviter arguendus, voluimus et
pronunciauimus, quod quendam ortum patrimonialem sub
terra Sancti Domnii situm , apud Sanctum Nicolaum de Ar-
cuz in recompensationem dampni illati concederet Ecclesie
Sancti Domnii, ut de eo in perpetuum suam faceret loco il-
lius lapidis voluntatem cum suo beneplacito et assensu. Qui
nostre voluntati in presentia populi acquievit, et cum suo
conseusu presentes litteras nostri sigilli munimine roboratas
ipsi Ececlesie duximus faciendas, absolvendo ipsum, quod
nullus eundem vel aliquem, qui pro eo esset, decetero in-
quietare possit vel etiam impedire. Actum in ecclesia Sancti
Domnii. Testes dominus Laurentius Miles Potestas; Petrus
Cerneche , Dobre Dustize Iudices, et alii. Et ego Oprissa
Dabrallis examinator manum meam. misi.

Ego Amicus Capellinus (igy), Communis Spalatensis
juratus Notarius, hijs interfui et de mandato domini Archi-
episcopi et eiusdem Archipresbiteri Prodani rogatus seripsi et
consueto signo roboravi.

(A béesi cs. k. titkos levéltdrban taldlhuto hiteles mdsolat utdn.)
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197.

A székes-fehérvdri kdptalan bizonysdglevele, hogy a zirczi és
a bakonybdli monostorok peres iigyvket bardtsdgos dton kiegyen-
© litették, 1257,

Capitulum Ecclesie Albensis omnibus Christi fidelibus
presentes literas inspecturis salutem in Domino sempiternam.
Ad vniuersorum noticiam tenore presencium volumus perue-
nire . quod cum lis et contencio inter Monasterium -Beate Ma-
rie Virginis de Seyreh (Zirez) et Monasterium Beati Mauricii
de Beel super viginti sex iugeribus terrarum de Keykuffev- a
parte silue Ecelesie de Scyrch existentis fuisset exorta et
dincius hincinde altercata ; tandem mediantibus viris probis
et idoneis in talem composicionis formam deuenerunt, prout
per dilectum socium et concanonicum nostrum magistrum
Michaelem ad hoe specialiter de mandato Regio percepimus
destinatum : Quod terciam partem terre supradicte Abbas
Ecclesie de Scyrch propter bonum pacis reliquisset Ecclesie
de Beel pacifice et quiete possidendam; prb' residuis autem
duabus partibus eiusdem terre Abbas’ sepedictus Ecclesie de
Beeliuxta estimacionem virorum noblium, marcam et octo
pondera - Ecclesie de Scyrch persoluit coram nobis; ita vt
ipsas duas partes eciam eidem Ecclesie de Beel permisit
iure perpetuo possidendas. In cuius rei memoriam et perpe-
tuam firmitatem ad peticionem vtriusque partis presentes con-
cessimus litteras sigilli nostri munimine roboratas. Datum
anno Domini M°. CC® L" septimo, quinto Nonas lulij. Magi-
stro Smaragdo Ecclesie nostre Preposito aule” Regie Vice-
Cancellario, Gregoris Cantore, Matthxa Custode, Ambrosio
Decano existentibus.

(Eredetie a szent-mértoni fSapitsdg levéltdrdban.)

19*
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Istvdn, a Chorna nemzetség tagja, Chalad nevii birtokdnak fe-
lerészét Endrének, Jdnos fidnak és Osl unokdjdnak, a gyér
kdptalan el6tt vallja be 1257.

Capitulum Ecclesie Jeuk (Jeuriensis ?) vniuersis Christi
fidelibus presentes literas inspecturis salutem in salutis lar-
gitore. Vniuersitati vestre declaramus presencium per teno
rem: Quod Stephano filio Stephani de villa et generacione
Chorna ex una parte, et Andrea filio Iohannis filij Osl ex al-
tera coram nobis constitutis, idem Stephauus est confessus;
quod medietatem terre Chalad, que ipsius porcionem iure
hereditario immediate contingebat, cum siluis et omnibus
aliig vtilitatibus suis, uicinam et commetaneam terre predicti
Andree Chalad nominate, vendidisset prefato Andree pro de-
cem marcis denariorum perpetuo possidendam, et ipsam
summam pecunie dixit se ab eodem Andrea plenarie recepis-
se. Adiecit eciam idem Stephanus, quod Joan frater ipsius,
et omnes alij consanguinei sui requisiti vendicioni pre-
_dicte terre consensissent. Ceterum obligauit se idem Ste-

{ phanus, vt si quispiam predictam terram ab eodem Andrea
repetere altemptaret, ipse eundem suis sumptibus deffendere
et expedire teneretur. Vt autem huius rei series robur perpe-
tue firmitatis optincat, ad peticionem einsdem Steplhani pre-

: dicto Andree presentes concessimus litteras nostri sigilli mu-
‘nimine roboratas. Anuo gracie M°CC® L° septimo. Chepano
Ecclesie nostre Preposito, Iurkone Cantore, Thoma Cu.
stodg existentibus.

(Az eredeti utdn. Czech),
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199.

A veszprémi kdptalan bizonysdglevele, hogy Péter, a Sol nemzet-
ség tagja, a neki birdilag oda (télt eskiit le nem tette, 1257 koril.

Nos Capitulum Vesprimiensis Ecclesie damus pro me-
moria , quod cum tercia die post festum Omnium Sanctorum
Benedictus Prepositus Ecclesie de Wrs et Magister Lodome-
rius Cantor Ecclesie nostre, Demetrius sacerdos de Wrs, Ben-
iamin sacerdos de Faiz, Matthias filius Gervasii, Iacobus de
Wrs, Petrus fitius Christophori, Chernel de Belige ¢t Chelleus
de Syka secundum sentenciam domini nostri (Zlandi) Episcopi
contra Petrum filium Petri de genere Sol prestare sacramen-
tum debuisset coram nobis super eo, quod cum domina Mar-
garetha uxor Comitis Myska de Wrs altare Beati Michaelisin
ecclesia Marie Magdalene de Wrs per Bartholomeum Episco-
pum felicis recordacionis fecit conseerari, quandam ancillam
suam Buhna nomine ad servicium eiusdem Ecclesie donave-
rit coram ipsis: in illo termino prenominatus Petrus filius
Petri non venit nec aliguem pro se misit; expectantibus pre-
dictis Preposito, Cantore et aliis prenominatis testibus ipso
die usque noctem. Qui, ut dixerunt, comparere omiserat ad
prestandum sacramentum super facto ancille antedicte. Da-
tnm quarto die ipsius festi Omnium Sanctorum.

(Religio, egyhdzi és irodalmi folydivat. 1851 42-ik sz, 331. 1. Czech).
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200.

Rad, a Rdd nemzetséy tagja, Imrének fia, Gergelynek , az el6bbi
somogyt esperestnek, Buchmala nevii fildét a veszprémi kdpta- -
' lan  eldtt vallja be, 1257.

Capitulum Vesprimiensis Ecclesie omnibus presentes
literas inspecturis salutem in Domino sempiternam. Ad vni-
uersorum noticiam tenore presencium volamus pervenire:
Quod constitutis coram nobis Rad filio Emeriei de genere et
de villa Rad ex una parte, et Gregorio sacerdote, quondam
Vicearchidiacono Symigiensi ex altera; idem Rad dsseruit viva
voce, quandam particulam terre sue nomine Buchmala in
territorio ville Tord iuxta terram ipsius Gregorij sacerdotis a
parte orientali existentem cum omnibus pertinenciis, videli-
cet virgultis, fenetis, terris arabilibus et fundo curie, seu
alijs utilitatibus suis, ut dicebat, dicto Gregorio sacerdoti
pro duabus Marcis argenti ponderati vendidisse in perpetuum
possidendam, recepta eadem pecunia plenarie ab eodem ; tali
tamen interposita condicione, ut proeessu temporis nec ipse
Raad nec sui successores successorumque haeredes dictum
Gregorium sacerdotem, suosque cognatos, ad quos eadem terra
fuerit devoluta, supet ipsa particula terre poterunt impetere
vel in aliquo molestare. In cujus rei testimonium ad peticio-
nem ipsius Rad, ut memoria facti vivat apud posteros sine
oblivione, presentes literas concessimus sigillo nostro robo-
ratas. Datum per manus magistri Roberti Lectoris Ecclesie
nostre anno gracie M°CC® quinquagesimo septimo. Venera-
bili in Christo patre nostro Zlando Episcopo, Fauo Preposito,
Lodomerio Cantore, Johanne Custode existentibus.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltardban.)
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201.

Husvét toli lakos, Ujul helységben fekvs foldét Ivankea tdr-
sdnak a somogyi sz. egyedi konvent elott vallja be. 1257 koril.

Nos Conventus Monasterii Sanecti Egydii de Simigio
memorie commendantes significamus universis, quod anno
Domini M°® CC® quinquagesimo septimo constitutus coram
nobis Husuet de uilla Teul una cum cognatis et concivibus
suis , videlieet Ochi, Chemeg, Botko et Cheche de eadem di-
xit viva voce, quod ex consensu et permissione dictorum co-
gnatorum suorum ac totius ville sex ingera empticiarum ter-
rarum suarum, que (a Marcello et) Paulus comparauerat,
que iacent in loco Uyur vocato, que protenduntur ab oriente
versus occidentem iuxta terram Vrbani iobagionis ecclesie no-
stre parte meridionali, vendidisset sponso suo Iuanka pro
una marca in perpetuo possidendas. Ut antem talis vendi-
cio vel .empeio firmum sit et stabile (igy) literas nostras
supra dicto I{vanka) concessimus sigillo nostro roboratas.

(Eredetie a szent-mértoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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202.

Pdl pozsonyi prépost és 1V. Béla kirdly kikildott birdjdnak,
peres birtokra vonatkozd itélete. 1257.

Uniuersis Christi fidelibus presentes literas inspecturis
Magister Paulus Prepositus Posoniensis sinceram in Deo ca-
ritatem., Vniuersitati vestre tenore presencium innotescat,
quod cum nos ex speciali mandato domini nostri Bele quarti
Dei gracia [llustris Regis Hungarie iura castri de Karkou,
que per guosdam dicebantur indebite fuisse occupata, reuo-
care deberemus, Endus maior exercitus, Chep, et Mykou ac
ceteri iobagiones castri de Karkou, a Detrico et Nycholao,
filijs quondain magni Detrici Comitis, sexaginta jugera terre,
in quibus scilicet requirebant e conuerso dicti nobiles, illam
terram hereditariam esse et fuisse affirmabant. Nos vero ab
omnibus ipsius prouincie et comitatus nobilibus et ignobilibus
inquirendo invenimus, ipsa sexaginta jugera terre tempore
aliorum inquisitorum, videlicet Comitis Zuda, et Nicholay
filij Omadeu, et Chepani filij Morchard coram hominibus Re-
gis, videlicet Mortunus filio Och, et Mortun fratre Damasa,
ac eciam tempore venerabilis domini Georgij Episcopi Iau-
riensis per suam Diocesim Iudicis terrarum dicti domini Bele
Regis, invenimus fuisse et esse predictorum nobilium Detrici
et Nycholay, filiorum Detrici Lereditaria; sicut eciam per cer-
tas et veras metas idem nobiles comprobauerunt hostendendo,
incipientes a tribus metis circa Bazna terram Ecclesie Beati
Adriani de Zala non'renouate; a flunio Mirag transit ipsam
in parte orientis ad duas metas in latere ipsius flunij positas;
postea vadit ad vynam metam in alto quodam inxta viam con-
finando cum terra Farcasij; inde procedit ad duas metas, que
separant terram Farcasij a terra filiornm Detrici; postea ad
orientem eundo vadit ad tres metas, que separant Vosyan a
terra Farkasij et Vrbani; posthec vadit ad Posa Tetey ad
duas metas a meridie eiusdem Teteu; postea eundo peruenit
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circa viam magnam a parte meridiey ad duas metas separan-
tes Vosyan a Karkou ; postea in parte meridiei vadit iterum
ad duas metas separantes Vosyan a Karkou; et iterum in ipsa
parte eundo venit aduas (igy) metas, que separat Vosyan a
Korkou ; postea procedendo venit ad duas metas in locum
Lacy et viam existentes, et adiungitur terre Ecclesie Sancti
Gothardi ; postea in parte occidentis procedendo pervenit ad R -
vnam metam circa viam; postea transit iterato flunium My-
rag, et vadit ad duas (metas); postea venit ad possessiones
Detrici et Nycholay filiorum Comitis Detrici magni, sicut eciam
domino nostro Regi rescripsimus, metas terrarum Vosyan et
Karkou separantes. Datum et actum ad perpetuam rei memo-
riam et firmitatem. In cuius rei testimonium presentes con-
cessimus literas sigilli nostri munimine roboratas. Anno Do-
minice Incarnacionis M°CCL® septimo, sexto kalendas mensis
Augusti.

X gl

(Az eredeti utdn, Czech.)

203.

IV. Béla kirdly Lelybenhagydsa, hogy Sdndor, Marczell fia , Du-
rug nevii bertokdt Favus pannonkalmi apdtnak eladhassa. 1258,

Bela Dei gracia Hungarorum, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie , Cumanieque Rex, omnibus pre-
sentes litteras inspecturis salutem in Domino. Vt ea, que
geruntur in tempore, ne cum tempore defluant et labantur,
ad cautelam solent scripti patrocinio peremnari. Proinde ad
vniuersorum noticiam uolumus peruenire, quod cum Alexander
filius Marcelli terram Durug Posoniensis et Musuniensis ca-
strorum usni quinque aratrorum subiacentem cum feneto et
aliis utilitatibus ac pertinenciis suis ex nostra collacione da-
tam sibi in concambium terre sue Mortun vocate in parochia
Posoniensi vendicioni vellet exponere, ad nostram accedens 3

Ly
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/presenciam Fauus venerabilis Abbas de Sacro Monte Panno-
,/ nie nobis instancius supplicauit, vt dictam terram liceret sibi
emere ‘nomine Ecclesie sue et pacifice possidere. Volentes
igitur vtilitati Monasterii Beati Martini consulere in hac par-
te, concessimus dicto Abbati, vt dictam terram Durug voca-
\tam a prefato Alexandro libere emat et possideat. Et sic
idem Alexander retulit in nostra presencia constitutus, per
dictum Abbatem precium eiusdem terre plenius sibi extitit
persolutum. In cuius eciam solucionis judicium idem Ale-
xander priuilegium nostrum, quod babebat super ipsa terra,
dicto Abbati restituit omni super precio dicte terre renun-
cians accioni. Vt igitur hec nostra concessio robur perpetue
obtineat firmitatis, litteras nostras concessimus duplicis si-
gilli nostri munimine roboratas. Datum per manus ma-
gistri Smaragdi venerabilis Electi Ecclesie Colocensis di-
lecti et fidelis nostri aule nostre Vice-Cancellarii anno Do-
mini millesimo ducentesimo quinquagesimo octauo, XVIII®
kalendas Madii, Regni autem nostri anno vigesimo tercio.

p—

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltirdban.)

201.

IV. Béla kirdly a pannonhalmi apdtsdg és a Guler helységben lakd
szolgagydri vdrjobbdgyok kizt Zamtu nevil birtok iigyében itéle-
tet hoz, melynek végrehajtdsdtu qybri kdptalan eszkiozli. 1258.

Capitulum Ecclesie Geuriensis vniversis Christi fideli-
bus presentes litteras inspecturis salutem in auectore salutis.
Ad vniuersorum noticiam tenore presencium volumus perue-
nire, quod in medio quadragesime Laurencius Decanus

£ i et Martinus Curialis Comes Monasterii Sancti Marlini de
TN . Sacro Monte Pannonie pro domino Fauo Abbate, et Con-
AN uentu Sancti Martini de Sacro Monte Panoonie ex vna

parte ; Peteu, Daniel, Almus, Bohas, Jaco et Symun
ac alii eius consanguinei, iobagiones scilicet castri Zol-
gageur in villa Guler ex altera in nostra existentes pre-
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sencia, exhibuerunt nobis duo paria litterarum memoria-
lium domini nostri Bele Regis Illustris Hungarie, quarum te-
nor talis est:

Datum pro memoria, quod Fauus Abbas Sancti Martini
in medio quadragesime, Peteu et eins consanguineis jobagio-
nibus castri Zolgageur de villa Guller pro terra Zamtou, que
dictis jobagionibus de Zolgageur titulo empeionis fuerat de-
uoluta, iuxta nostram sentenciam debet viginti quinque mar-
cas soluere et duas pro judicio Regali, eorum porcionem con-
tingentes, cum denariis Regalibus ad pondus, vel argento
decime combustionis coram Capitulo lauriensi. Prefatus vero
Peteu et eius consanguinei in-ipsa media quadragesima pri-
uilegia super dicta terra Zamtou per Monasterium Sancti
Martini et Capitulum Iauriense confecta coram eodem Capi-
tulo Abbati restituere supradicto, si potuerint rehabere; si
vero rebabere non potuerint, dabunt eidem Abbati litte-
ras nostras et Capituli Iauriensis super eo, quod littere Salo-
monis Abbatis et Conuentus Sancti Martini ac Capituli lau-
riensis super contractu predicte terre confecte vbicunque in
judicio fuerint exhibite, irrite et casse penitus habeantur;
quod nisi fecerint, ipsa terra absque pecunia Abbati perpe-
tuabitur antedicto. Si vero Abbas in solucione prefate pecu-
nie negligens extiterit, eandem terram ijdem jobagiones Zolga-
geurenses possidebunt contradiccione aligaa non obstante.
Ceterum memoratus Peteu et eius cognati edificia sua vsque
quindenam Beati Georgii de terra transferent supradicta; sata
vero sua autumnalia pacifice pro se recipient tempore con-
gruo sine damno. Datum prope Budam in Chepel in crastino
Luce Evangeliste.

In prefato autem medio quadragesime dictis Laurencio
Decano et Martino Curiali Comite ex vna parte, Peteu eciam
et suis consanguineis antedictis, jobagionibus seilicet Zolga-
geurensibus de villa Guler in nostra presencia. constitutis;
idem Laurencius Decanus et Martinus Curialis Comes pro
dicto domino Fauo Abbate Sancti Martini de Sacro Monte
Pannonie et Conuentu existentes, illas viginti quinque marcas
pro terra Zamtou, et duas pro judicio.Regali porcionem dieti
Peteu et suorum consanguineorum contingentes cum dena-
riis Regalibus ad pondus coram nobis plenarie persoluerunt.
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Verum cum idem Peteu et sui consanguinei privilegium Sa-
lomonis Abbatis et Conuentus Sancti Martini ac Capituli npo-
stri super empcione predicte terre confectas (igy) restituere
prefato Decano et Martino Curiali Comiti debuissent, Peteu
prefatus ac sui consanguinei ipsas amisisse retulerunt. Vnde
vbicunque ipsa prinilegia vel coram quolibet judice fue-
rint demonstrate , nullum penitus obtineant robur firmitatis
secundum sentenciam domini Regis memorati. Nos igitur ad
instanciam et peticionem vtriusque partis super redempcione
dicte terre Zamtou prenominatis Laurencio Decano et Mar-
tino pro prefato Fauo Abbate presentes contulimus litteras
nostri sigilli munimine roboratas. Anno Domini M®CC°L®
octauo ; Chepano Preposito, Mykone Cantore, Thoma Custode
existentibus.

(Eredetie a szent-mdrtoni foapdtsdg levéltarédban.)

205.

1V, Sdndor papq, a zdgrdbi piispoknek megengedi, hogy székes
templomdt alkalmatosh helyre épithesse. 1258.

Alexander Episcopus ete. venerabili fratri... Epi-
scopo Zagrabiensi salutem ete. Ex tue-devotionis sinceritate
wereris, ut in petitionibus, quas nobis digne porrigis, exau-
ditionis gratiam assequaris. Cum igitur, sicut nobis exponere
curavisti, eeclesiam Zagrabiensem, que in loco minus apto
constructa minatur ruinam, cupias in loco construere magis
apto, nos tuis precibus inclinati, construendi prefatam ecele-
siam in loco magis idoneo et accomodo liberam tibi auctori-
tate presentium concedimus facultatem. Datum Viterbii ITIL
Kal. Ianii (Pontificatus nostri) anno quarto.

(IV. Sdndor pdpa Regestdibsl, Theiner id. m. I. k. 236. L)
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206.

IV. Sdndor pdpa IV. Béla kirdlyt inti, hogy az atyja dltal
oda igért ezer eziist girdt a jeiuzsalemi sz. jdnos-szdlloddnak
Sfizesse ki. 1258,

Alexander Episcopus ete, carissimo in Christo filio . . .
Regi Ungarie Illustri salutem etc. Ad tuam memoriam libet
frequenter reducere, nec non ante prospectus Regios sepius
presentare, quod clare memorie . . . Rex Ungarie, pater tuus,
prout magnificentiam decuerat Regiam, se ad partes conferens
transmarinas, cum in hospitali Sancti Iohannis Ierosolomi-
tani exhuberare humanitatis in pauperes et infirmos opera
contemplatus muito maiora fuisset, quam prius susceperat ex
auditu, reseratis illico innate pietatis visceribus, dilectis
filiis . . . Magistro et fratribus hospitalis predicti mille
marcas argenti se daturum promisit annuatim ex erario Regni
sui, per fratrum ipsorum sollicitudinem tam piis usibus, quam
etiam terre sancte obsequiis perpetuo applicandas, prout in
eiusdem progenitoris tui privilegio exinde confecto plenius
dicitur contineri. Cogitaverat enim sicut Princeps Catholicus,
quod et misericordia comes est defunctorum, ct elemosina
viri quasi sacculus, ad quem urgente necessitate recurritur,
est cum ipso , gratiam ut pupillam in presenti conservans, et
retributionem hiis rependens, qui eam faciunt, in posterum
gloriosam. Verum ne promissionem ex paterna munificentia
tam magnifice prodeuntem post ipsius progenitoris decessum
ex quavis causa occasui subiacere contingeret, et confirma-
tionis ad eternam rei memoriam robur ex tuo munere contu-
listi, quod eo fuisse nobis cognoscas acceptius, quo magis
personam tuam potioribus apud Deum invari meritis exopta-
mus. Sed mirari cogimur, non immerito et moveri, intel-
leeto, quod promissum huiusmodi eisdem Magistro et fratri-
bus quodammodo infructuosum redditur, dum Serenitas Regia
requisita super hoe ab eis pluries, et Apostolicis etiam exci-
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tata precibus, solutionem dictarum mille marcarum hactenus
plus debite prorogavit. Sane cum protractio solutionis huius-
modi per te facta sic liber(ali)tati priori preiudicet, ut more
quantum adieceris, gratie tantum demas, decuisset Regalem
Excellentiam preces — — — prevenissse,. vel saltem non ex-
pectasse propter hoe a nobis denuo inculeari. Cum enim Deo,
non homini, facta sit ipsa promissio, qui personam pauperis
induens, sein humilitate — — — ac egere — — — profecto
tunc humana presumit fragilitas, si subtrahit vel differendo
minuit, quod patris devotio ipsis pauperibus solempniter sic
spopondit. Et quidem qui conferentia patri suo remedia ad
salutem detrectat, vel non festinat impendere, non est ex-
pers discriminis seu immunis a culpa, cum juxta verbum
sapientis non sit mortuo quamvis extraneo gratia subtrahen-
da. Que autem a posteris tuis elemosinarum poteris tempore
necessitatis sperare suffragia, si circa salutem anime proge-
nitoris eiusdem , ubi exhuberare debueras, averterint te re-
missum ? aut cum filii paterne eruditionis emulatores existant,
que a te constantie munimenta suscipient, si que de ipsius
patris, vel tuis potius processere labiis, videant te, quod
absit, irrita facere, seu quomodolibet retardare? O grave
diserimen, ubi pietati detrahitur et honesta concessio vio-
latur! O non leve dispendinm, ubi Deus offenditur, et

- promisso~pauper stipendio defraudatur! Et non mediocri-

N

ter consideratio nostra concutitur, cum de persona tua,
quam brachiis sinceritatis complectimur, talia ‘nobis au-
dientibus referuntur et mens nostra plena quiete non frui-
titur quamdiu tuc fame celebritas. taliter offuscatur. Cu-
pientes itaque sollicitudinem Regiam prompto remedio sic
premissis — <= :—, quod sue laudis titulos obduci de cetero tali
caligine non "c'ontingat] Serenitatem tuam sicut iterum, sic at-
tentius rogamus, monemus et hortamur attente, in remissio-
nem tibi peccaminum iniungentes, quatenus in reverentiam

-Apostolice Sedis et nostram predictas mille marcas eisdem

Magistro et fratribus nunc et in posterum ministrare, ac de
subtractis plenarie satisfacere non moreris: indecens enim
est in eo, quod Spiritu Sancto, qui tarda nescit molimina,
noscitur fuisse inspirante promissum, per te more dispendium
interponi. Privilegia quoque immunitates, libertates, con-
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cessiones Regias, necpon compositiones et ordinationes
cum eis initas, velut religionis et fidei zelator inclitus
ita studeas conservare, ut propter hoc bonorum retributor
omnium tuum Regnum a quibuslibet malis promptius
tueatur — — — ac proli tue addat prosperitatis augmentum,
nosque proinde sinceritatem tuam dignis in Domino laudibus
commendantes, Celsitudini Regie super hoc ulterius scribere
non cogamur. Datum Viterbii IV. Idus Iunii Pontificatus no-
stri anno quarto.

(IV. Séndor pipa Regestdibél Theiner id m. I. k. 236. 1.)

13.

. 1V, Séndor pdpa bizonyos pénzisszeq irdnt intézkedz'k, mely az esz-
tergamst érsek meghatalmazottaitd! , Romdban eloroztatott. 1258,

Alexander Episcopus ete. Cum Lanfrancus de Cocco
Canonicus Curiensis, quondam scriptor. noster, Mediolanensis
Diocesis, coram dilecto filio nostro . .. Camerario nostro
super eo, quod quandam Summam argenti dilectis filiis
fratribus Tiburtio et Portio” Ordinis fratrum Predicatorum,

nunciis venerabilis fratris nostri... Archiepiscopi Strigo-.

niensis apud Sedem Apostolicam constitutis per quendam
servientem dilecti filii nostri Arburdi eiusdem Ordinis, Peni-
tentiarii nostri, in cuius dieti fratres hospitio morabantur,
furtive , ut dicitur, subtrahi procuravit, fuisset ad indicium
evocatus ; ipse tanquam male sibi conscius de curia nostra
contumaciter se absentans, citatus pluries in audientia publi-
ca, ut est moris, et diutius etiam expectatus, non curavit
coram eodem camerario comparere, quamvis quedam pars
de dicta summa per eundem fuerit eisdem fratribus restituta,
et de comparendo coram camerario predicto ecorporale presti-
terit juramentum. Nos igitur attendentes huiusmodi pravita-
tis excessum, et quod alias idem de falsitate in litteris Apo-
stolicis tempore felicis recordationis Innocentii Pape prede-
cessoris nostri commissa, erat admodum infamatus , quodque
culpa foret super hoc relaxare vindictam, ipsum per dile-
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ctum filium Magistrum Jordanum, Sancte Romane Ecclesie
Vice-Cancellarium et Notarium, privari fecimus ~officio seri-
ptorie: sed quia nec id reputamus sufficiens ad vindictam,
eum universis beneficiis ecclesiasticis, locis ac prebendis et
jure, quod sibi ex quibuscumque receptionibus ubilibet
fuerat acquisitum, perpetuo sine spe restitutionis presentium
auctoritate privamus. Nulli etc. nostre privationis ete. Da-
tum Viterbii V. Idus Iulii, Pontificatus nostri anno quarto.

(IV. Sndor pépa Regestdibol, Theiner id. m. I. k.237. 1)

208.

A székesfehérvdri kdptalan bizonysdga , hogy Sdndor, Marczel
Jfia, Durug nevii birtokdt Favus pannonhalmi apdtnak beval-
lotta. 1258.

Capitulum Albensis Ecclesie vniuersis Christi fidelibus
presentibus pariter et futuris presencium noticiam habituris
salutem in eo, qui salus est omnium. Vestra nouerit vniuer-
sitas, quod constitutus coram nobis personaliter Alexander
filius Marcelli de villa Durug proposuit, quod cum pater suus
Marcellus attendens temporibus sue vite, et ipse multa tem-
porialia commoda et bona Ecclesie Sancti Martini de Sacro
Monte Pannonie recepissent, et idem pater suus die extremo
sibi properante condigna vicissitudine refundere nequiuisset,
ipse volens eidem Ecclesie grato recompensacionis stipendio
respondere, memor existens accepti beneficii, vtpote vir vo-
dique circumspectus et prudens, ob remedium anime patris
sui et proprie ac spem eterne beatitudinis, terram suam quam
in eadem villa ex donacione Regis Bele quarti obtinebat,
prout per litteras eiusdem dicti Bele Regis nobis constitit
euidenter, vsui quinque aratrorum sufficientem cum feneto et
aliis vtilitatibus suis et pertinenciis, cidem Ecclesic coram
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nobis contulit et donauit iure perpetuo et irreuocabili possi-
dendam, Adiicimus eciam, quod frater Cosmas Decanus eius-
dem Ecclesie promisit nomine ipsius Eecclesie, quod idem
Alexander et sui heredes tueantur (igy) per Ecclesiam me-
moratam et protegantur, ac eciam ipsis tam in spiritualibus,
quam in temporalibus prouideatur ab eadem. In cuius rei
memoriam et perpetuam firmitatem presentes litteras ad pe-
ticionem partis vtriusque, videlicet Alexandri et Decani me-
morati concessimus eidem Ecclesie Sancti Martini sigilli no-
stri munimine roboratas. Datum anno Domini M°CC°L° octauo.
Magistro Phitippo Ecclesie nostre Electo aule Regie Vice-
Cancellario, Gregorio Cantore, Feliciano Custode, Ambrosio
Decano existentibus.

(Eredetie a szent-mirtoni foapdtsdg levéltdrdban. V. 6. 208, sz. a
okmdnyunkat.)

209,

Az d-budai kdptalan bizonysdglevele, hogy Chama fiai Kis-Gdl
nevil birtokuknak fele részét Poukdnak, Sz- Erzsébet lakosdnak
bevallottdk. 1258.

A. B. C.

Vniersis presentes litteras inspecturis Capitulum Budensis
Ecclesie salutem in Domino. Nouerit vniuersitas vestra, quod
Katerman, Atmar, Levka et Joob filii Chama coram nobis per-
sonaliter fuissent constituti, confessi sunt, quod medietatem
cuiusdam terre sue, que vocatur Minor Gal, quam ipsi a Paulo
et Johanne filijs Oches, a Petro filio Lvcach, et a Lomb filio
Zader justo empeionis precio comparauerant, cuidam no-
mine Pouka de villa Sancte Elyzabeth cum omnibus vtilita-
tibus ad eandem medietatem pertinentibus, Chepano filio
Sentes, qui est commetaneus eiusdem terre, presente et consen-
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ciente, ac nullo penitus contradictore existente, verdiderunt
pro duabus marcis argenti minus fertone perhenniter possi-
dendam, dictamque sumpmam pecunie confessi sunt se ad
plenum recepisse. Obligantes se prenotati homines, expedire
dictum Povkam et eius heredes a quibuslibet, occasione dicte
medietatis terre molestante. Vt autem huismodi vendicionis
ac empcionis series coram nobis ordinatanequeat imposterum
per quempiam rettractari, partibus sic volentibus et petenti-
bus in testimonium predictorum presentes concessimus lit-
teras sigilli nostri munimine roboratas. Datum anno Domini
MCCL. octauo. Aaron Cantore, Thoma Custode, Ma-
theo Decano, Jurk et Nicolav sacerdotibus, hysce et Petro
Magistris, ceterisque canonicis existentibus.

(Az eredeti utdn. Czech.)

210.

A gybri kdptalan bizonysdglevele, hogy a pannonhalmi apdtsdg
a neki mdr oda 1télt foldekre nézve tobb tapani lakosnak ked-
vezményt tett. 1258.

Capitulum Ecclesie Jeuriensis omnibus Christi fidelibus
presencium’inspectoribus salutem in auctore salutis. Vniuer-
sitati vestre harum serie declaramus, quod Johaune fratre Mo-
nasterii Sancti Martini de Sacro Monte Pannonie, ac Martino
Officiali, Comite eiusdem Monasterii ex una parte ; et Chembe,
Petro, Farkasio, Valentino, Batha, et Tyburcio de uilla Ta-
pan ex altera coram nobis constitutis, iidem frater Johannes
et Martinus Comes sunt confessi, quod cum uenerabilis pater
Fauus Abbas et Conuentus predicti Monasterii Chembe, Pe-
trum , Farcasium, Valentinum, Batha, et Tyburcium antedi-
ctos coram domino Rege conuenissent, repetentes ab eisdem
racione commetaneitatis medietatem terre in Tapan existentis,
empte ab Alexandro tilio Alexandri, et Reginaldo de geunera-
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cione Opour ; tandem, licet eiusdem terre medietatem domi-
nus Rex adiudicasset Abbati et Conuentui predictis remen-
dendam ; quia tamen iidem homines eandem terram tempore
famis, que in Hungaria generaliter acciderat, comparaue-
rant, eisdem paternaliter compassi Abbas et Conuentus me-
morati, solutis duabus marcis et octo ponderibus predictis

hominibus , terciam partem eijusdem terre supradicto Mona-
sterio appropriantes, reliquas duas partes sepedicte empticie

terre presentibus et consencientibus commetaneis suis preno-
minatis hominibus de Tapan dimisissent perpetuo possiden-
das. Et ut huius rei series rata et inconcussa in perpetuum
perseueret , partibus petentibus presentes concessimus litte-
ras nostri sigilli munimine roboratas. Anno Domini MCCL.
octauo. Chepano Ecclesie nostre Preposito, Jurkone Cantore,
Thoma Custode existentibus.

(Eredetie a szent mdrtoni fapdtsdg levéltardban.)

211,

A gyori kdptalan bizonysdglevele , hogy a pannonhalmi apdtsdg-
nak Diénes nevii foldbirtok, melyet Elek Sdndor fia red dltal-
ruhdzott , dtadatott. 1258,

Capitulum Ecclesie Jeuriensis vniuersis Christi fideli-
bus, presencium inspectoribus salutem in salutis largitore.
Vuiuersitati vestre declaramus presencium per tenorem :
Quod venerabilis pater Fauus Abbas Sancti Martini de Sa-
cro Monte Pannonie literas Regias nobis presentauit, in qui-
bus nobis dabatur in mandatis, ut aliquem ex sociis nostris
vna cum predicto Abbate ac Iohanne Comite filio Gug Comi-
tis, Pristaldo ipsius domini Regis, nec non Elee filio Nicho-
lay ad circumeundam quamdam terram predicti Elec, nomine
Dyonis, sitam in Comitatu Posoniensi, transmitteremus. Nos
itaque mandato domini nostri Regis satisfacere cupientes,
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vt tenemur, magistrum Alexandrum Concanonicum nostrum,
virum diseretum cum domino Abbate, Iohanne Comite et
Elec predictis transmissimus, in cuius presencia cum Abbas,
Comes Iohannes et Elec predicti, convocatis commetaneis et
uicinis, terram predictam peragrassent, et idem Elec suam
eis aperuisset voluntatem, quod ipsam terram Abbati et Mo-
nasterio Sancti Martini conferre ob sue anime remedium in-
tendebat; vnanimiter responderunt, quod prefatum dominum
Abbatem et Monasterium Sancti Martini liberaliter et liben-
ter sine contradiccione aliqua in suum uicinum et commeta-
neum admittebant. Postmodum uero sepedictus Elec in nostri
presencia constitutus confessus est,quod predictamterramsuam
Dyonys pro remedio anime sue, nec non pro trecentis guatuor
marcis, quas confessus est eundem Abbatem suo ac Mona-
sterii sui nomine sibi iam dudum persoluisse ad plenum, con-
tulerat ipsi domino Abbati ac Monasterio Sancti Martini cum
duobus seruis, Beed et Iteu, ac vno libertino nomine Andrea,
pacifice et quiete de cetero possidendam : ac proprietatem et
dominium eiusdem in prefatum Monasterium Sancti Martini
transtulit pleno iure, nullum in ea ius sibi vel suis heredibus
reservando. Ipsa vero terra est undique consignata metis
veteribus et antiquis, que perveniendo ad magnum Danubium
a terra villarum Chun et Vruzwar (Csun, Oroszvar) per eun-
dem Danubium separantur. Vt igitur huius rei series robur
optineat firmitatis perpetue, ad peticionem eiusdem Elee,
Abbati et Monasterio Sancti Martini sepedictis presentes
concessimus litteras nostri sigilli munimine roboratas. Anno
Domini M° CC° quinquagesimo octavo. Chepano Ecclesie
nostre Preposito. Iurkone Cantore, Thoma Custode existen-
tibus.

(Eredetie a szent-martoni foapdtsdg levéltdrdban. Ugyanezen iigyre
vonatkozik a székesfehérvdri kdptalan szintén 1258-ki okmdnya, Fe-
jérnél Cod. Dipl. VIL k, L r. 309. 1.)
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212.

A gyori kdptalan bizonyitja, hogy « pannonhalmi és a szeliczi
apdtsdgok kizt Tiind helység birtokdra vonatkozd per vdlasztott
: birdk itélete dltal intéztetett el. 1258.

Capitulum Ecclesie Geuriensis omnibus Christi fideli-
bus presencium inspectoribus salutem in salutis largitore.
Fines causarum de facili in ambignum rediguntur, nisi testi-
monio litterarum fuleiantur. Quocirca voiuersitati vestre te-
nore presencium declaramus, quod Elya Abbate Monasterii

" Beati Jacobi de Selyz, Corrado filio Petri de Chechun, et
Georgio filio Comitis Desiderii nepote eiusdem Petri, patronis
dicti Monasterii de Selyz ex una parte, nec non Cosma De-
cano Monasterii Beati Martini de Sacro Monte Pannonie
nomine procuratorio Faui Abbatis eiusdem Monasterii coram
nobis comparentibus ex altera, proposuerunt, quod cumidem
F(auus) Abbas Abbatem de Selyz et prenotatos Nobiles co-
ram domino Rege traxisset in causam, volens ab ipso Abbate
in uilla Tuneu repetere siluam in terra duorum aratrorum
iacentem, et terram arabilem usui unius aratri sufficien-
tem ; a dictis autem nobilibus in eadem uilla centum viginti
iugera terre similiter repetere voluisset, quasiiidem Abbas et
nobiles violenter ocenpatas detinuerint. Tandem ex permis-
sione domini Regis ipse partes compromisissent in arbitros,
obligando se eorumdem sentenciam irrecusabiliter tolerare.
Igitur per sentenciam dictorum arbitrorum taliter exstitit or-

- dinatum; quod dictus Abbas de Selyz Monasterio Beati Mar-
tini statuit quandam siluam inter nillam Tunev et Apaty su-
per uno monticulo a parte occidentali existentem ; cuius meta
in nia annexa radici eiusdem montis incipiendo, ascendit
usque ad metas nobilium de Scemere, ubi de nouo meta est ()
erecta, separans ipsam siluam a terris dictorum nobilium de
Scemere ab inuicem; capitanea autem meta incipitin quadam
uia herbosa sev pedestri semita, et protenditur uersus aqui-
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lonem usque ad metas uinearum Comitis Desiderii, et ibi
terminatur. Item eidem Monasterio Beati Martini superad-
dendo statuit quadraginta iugera terre mixtim iacencia cum
terris prenominatorum nobilium et ipsius Monasterii de Seliz.
Corradus uero et Georgius supradicti statuerunt eidem Fauo
Abbati eciam guadraginta iugera similiter mixtim iacencia.
Et hijs omnibus idem F(auus) Abbas ad se receptis plenarie
contentus, tam ipsum dominum Abbatem de Seliz, quam pre-
fatos nobiles, renunciando liti et disceptacioni, absoluit ab
omni accione et impeticione, quam racione suprascripta
mouerat contra ipsos, prout partes supradicte, insuper eciam
Magister Saulvs Archidiaconus Supruniensis, et Magister
Marcus concanonici nostri, in quorum presencia et arbitrio
processus sev composicio extitit ordinata et decisa, nobis re-
citarunt uiua uoce. Ipsos eciam nobiles, vtpote ab ipso peni-
tus expeditos, idem Fauus Abbas iuris et possessionis bere- -
ditarie reliquit pacificos possessores. Nec hoc pretermittimus,
quod idem Elyas Abbas et nobiles sepedicti protestati sunt,
Monasterium Sancti Martini habere et semper habuisse cen-
tum triginta et tria iugera item in eadem uilla Tunev, exce-
ptis supradictis terris, quas ipsi statuerunt. Vt igitur huius
rei series robur perpetue firmitatis obtineat, presentes litteras
quadripartitas dictis Abbatibus et nobilibus concessimus
quartam partem earundem in nostra camera reseruando
Anno Domini M. CC. L.VIIL. Chepano Ecclesie Preposito,
Jurkone Cantore, Thoma Custode existentibus.

(Eredetie a szent-mértoni f8apdtsdg levéltdrdban.)
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213.

A veszprémi kdptalan bizonyitja , hogy a Laad nemzetség toibb
tagjai a Veszprém folyd melletti malmukat Zeldnd veszprémi
piispoknek eladtdk. 1258.

Uniuversum Capitulum Vesprimiensis Ecclesie omnibus
presentes litteras inspecturis salutem in omnium Saluatore.
Ad uniuersorum noticiam tenore presencium volumus perue-
pire: Quod Alexander filius Bata, et Omodeus filinus Pouce,
ac Stephanus filius Petri Comitis pro se et pro aliis fratribus
suis de genere Laad, cognati Bulchw Episcopi, coram nobis
constituti locum vnius molendini situm in flunio Wesprimiensi
iuxta molendinum Abraham a parte ioferiori, et sex jugera
terrarum circa locum (igy) dicti molendini metis circumdata
domino nostro Zlando Episcopo Vesprimiensi pro quinque
marcis boni argenti uendiderunt in perpetuum possidenda,
recepta eadem pecunia plenarie ab eodem. In cuius rey tes-
timonium, ut memoria facti viuat apud posteros sine oblinio-
ne, presentes litteras concessimus sigilli nostri munimine
roboratas. Datum per manus Magistri Roberti Lectoris Ec-
clesie nostre, anno gracie M.CC.L. octauo. Venerabili in
Christo patre nostro Zlando Episcopo , Fawo Preposito, Lo-
domerio Cantore, Iohanne Custode existentibus.

(Eredetie a veszprémi kdptalan levéltdraban.)
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214.

A veszprémi kdptalan bizonyttja , hogy Miska grdf fiai Péter
grof fiait Margit nbvérok hitbére tekintetében a hozott itélet ér-
telmében kielégitették. 1258.

Nos Capitulum Vesprimiensis Ecclesie domus pro memo-
ria, quod Gregorius filius Petri Comitis coram nobis constitutus
pro se et pro Petro Comite fratre suo, Feldyrico, sic et pro
Andrea fratribus suis asseruit viva voce, quod cum ipse et
prenotati fratres sui movissent causam contra Abram et Re-
noldum filios Miska Comitis, requirendo ab eisdem dotem et
res paraphernales domine Margarethe sororis ipsorum, filie
dieti Petri Comitis, uxoris Miska Comitis, coram domino no-
stro (Zelando) Episcopo Vesprimiensi; eadem causa secun-
dum sentenciam predicti domini nostri Episcopi taliter exti-
tit ordinata: quod predicti filii Miska Comitis solverunt
viginti et qninque marcas coram nobis pro dote et rebus pa-
raphernalibus domine Margarethe super dote; et sic idem
Gregorius dixit fuisse satisfactum ita, quod de cetero nec
ipse Gregorius, nec fratres sui predicti, nec quisquam de co-
gnatis ipsorum predictos filios Miska Comitis racione dotis et
rerum paraphernalium prefate domine poterit impetere seu
molestare. Datum quarta feria proxima post octauas Sancti
Michaelis, anno gracie millesimo ducentesimo quinquage-
gimo octano. L. S.

(Religio égyh. s irod. folyéirat. 1854, 42. sz. 332. lap. Csech.)
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215.

A pannonkalmi apdt bizonysdglevele, hogy a bakonybéli apdt és
a Tarydn helységben lakd vdrnépek kizt a tarydni fold tekinteté-
tében osztdly tortént. 1258,

Vniuersis Christi fidelibus tam modernis, quam futuris,
presens scriptum inspecturis Conuentus Ecclesie Sancti Mar-
tini de Sacro Monte Pannonie salutem in vero salutari, Cum
ex mandato domini Regis super facto terre Tharyan, quod
vertebatur inter Abbatem de Beel ab vna parte, et inter po-
pulos domini Comitis, nee non castrenses eiusdem ville ex
altera parte, vnum ex nobis misissemus in testimonium; re-
diens retulit nobis talem inter eos pro bono pacis fuisse di-
uisionem : Quod dicti populi dedissent centum iugera terre,
quorum triginta sunt fimata, septdaginta vero campestria,
Abbati antedicto certis metis assignata, excepta piscina, fe-
neto et terra pascuali, que sunt in communi relicta sine di-
unigione. Cuius terre meta incipit a stagno Kuyar, et uertit in
terram Kuzep ; inde tendit ad Wyzestoluk, qua eciam termi-
natur conterminalis etvicina a parte australicum terra Rolandi
filii Wyerunconis, et finitur vltra flumen apud geminas arho-
res pirorum. Vt igitar hec dinisio inconcussa et irreuocabi-
lis perseueret, nec possit per quempiam temporis processu
in causam retrahi, ad instanciam et peticionem partis vtrius-
que presentes litteras contulimus Abbati prememorato sigilli
nostri munimine roboratas. Anno verbi incarnati MCCLVIII®
sexto kalendas Iunii; Fauo Abbate, Ch. Decano, G. Custode
I. Celerario Ecclesie nostre tunc temporis existentibus,

(Eredetie a szent-mértoni f8apdtsig levéltdrdban,)
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216.

RARFIR

;‘,; Dénes szolnoki és bakonyi féispdn bizonyitja, hogy « pannon-
o kalmi apdtsdg és a Churgiban lakd bakonyi erdécsbszik kvzti
% Venyu helység hatdrait illetd egyenetlenség bardtsdgos wton el-
’g intéztetett. 1258.

Dyonisins Comes de Zounuk et de Bokon vniuersis
presens scriptum inspecturis salutem inDomino sempiternaw.
Quia uidelicet quedam penalitas ineuitabilis humane nature
dowminatar, abhinc censuit discretorum prudentia, res bene
' gestas scriptis mandare, vt apud posteros robur valeant
obtinere. Hinc est, quod ad vniuersorum noticiam harum se-
rie volumus peruenire; quod cum causa, que vertebatur inter
venerabilem patrem Fauum Abbatem ¢t Conuentum Mona-
sterii Sancti Martini de Sacro Monte Pannonie super terra
populorum suorum de villa Venyu subter Bokon ex vna parte,
et custodes silue Bokon de uilla Churgi ex altera multis al-
tercacionibus fuisset coram domino Rege ventillata, cumgque
nec parceretur laboribus, et expensis iam gravarentur; tandem
Tudice Curie Regie consenciente pacem inter se reformare
L7 '  studuerunt partes iam dicte. Sed dum ipsa pacis reformacio,
nisi nobis mediantibus, uigorem nullum uisa fuisset posse

i obtinere, eo quod custodes silue supra notati ex Regia do-
nacione nostre potestati subiicerentur, misimus uice nostra
Saulum Comitem de Bokon fidedignum de genere Peukenw,
qui postmodum super serie pacis reformate remisit nobis lit-
terag suas autenticas continentes hanc formam.

Metuendo domino suo Dyonisio Comiti de Zonouk et de
Bokon incolumitatem cum fideli seruicio. Quia dominacionis
vestre mandatis pro uiribus paratus sum obtemperare, noue-
ritis, me accessisse super faciem terre Venyu subter Bokon
Ecclesie Beati Martini de Sacro Monte Pannonie, super qua
contencio inter dictam Ecclesiam et custodes silue Bokon de
uilla Churgi haberi uidebatur, et conuocatis illuc vniuersis
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commetaneis terre. pretaxate cum multis nobilibus pro-
uincie, inter quos fuerunt nominatim Iohannes filius Gug,
Deca et Gregorius filij Cornelii, et Benedictus filius Beund ;
qui ommes requisiti cum fide Deo debita et corone asserue-
runt; populos Ecclesie sepe dicte de villa Venyu a plaga oc-
cidentali in terra arabili commetaneos cum vduornicis de
villa Feneufeu hactenus semper exstitisse; asserueruut eciam,
ipsos populos libertatem habere depascendi pecoribus suis
siluam interiacentem arabili terre prenotate; asseruerunt
eciam arabilem terram in vertice montis Zirku nominato. Su-
per quam causam contradiccio nulla habebatur, et terram
arabilem a plaga aquilonari vsque ad pinetim dictis populis
libere pertinere; in quam assercionem consenserunt sepe me-
morati custodes sjlue, videlicet Benke centurio, Zunka, Weoda
et Martinus , qui litis huius fuerant executores cum vniuersis
sociis suis senioribus ac iunioribus, qui omnes in facto di-
cte terre comparuerunt, et omnis litis prosecucioni et accio-
ni, quam super terra memorata habere videbantur, omnino
renunciarunt tali condicione, quod populi dicte Ecclesie impo-
sterum nullam arborem viuentem audeant extirpare; insuper
eciam supra notatus Abbas obligauit se dictis custodibus sil-
uarum expensas ad tres vel quatuor marcas refusurum, ita
tamen, si cum eeteris sociis suis super hoc ipsum serio pre-
starent sacramentum.

Preterea eciam adstiterunt personaliter coram nobis
sepe dicti custodes siluarum vice et nomine procuratorio vni-
uersorum sociorum suorum , et frater Henricus nomine dicti
Abbatis sui et sui Conuentus sepius dictorum, postulantes
supplici voce reformacionem ipsam predicte pacis priuilegia-
libus litteris nostris confirmari. Quorum iustis et racionabi-
libus peticionibus inclinati, ne aliquorum malicia prenotata
pacis reformacio in irritum valeat aliquando per ipsas partes
reuocari, presentes concessimus sigilli nostri munimine ro-
boratas. Anno Domini M.CC.L. octauo, septimo Kalendas
Aprilis.

(Eredetie a szent-mdrtoni f8apétsdg levéltdrdban.)
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IV. Béla kirdly azt hatdrozvdn,, hogy Favus pannonhalmi

apdt Pdlnak, Zemekey fuinak, az orkényi birtok tekintetében ot

girdt fizetnt tartozik , a gyori kdptalan bizanyitja, hogy ezen
Jfizetés megtortént. 1259,

Capitulum'Ecclesie Gevriensis omnibus Christi fidelibus
presencium lectoribus salutem in Domino. Nouerit vniuersi-
tas vestra, quod nos presentibus partibus aperuerimus litte-
ras memoriales domini Regis Bele, que inter Monasterium
Sancti Martini ex voa parte, et inter Paulum filium Zemekey
ex altera emanarant; quarum tenor talis est:

Datur pro memoria, quod F(auus) Abbas Sancti Mar-
tini de Sacro Monte Pannonie in octauis Purificacionis Beate
Virginis Paulo filio Zemekey pro terra, quam in villa Eurken
ab eodem Paulo coram nobis repetebat, debet soluere quinque
marcas eum denariis Regalibus ad pondus, vel argento de-
cime combustionis coram Capitulo Iauriensi. Idem vero Pau-
lus in ipsis octauis restituet predicto Abbati priuilegium per
prefatum Monasterinm Sancti Martini super vendicione preno-
tate terre comcessum, ac eciam debet in continenti terram
restituere supradictam Abbati et Conuentui Monasterii ante-
dicti, hoc expresso, quod si ipsi Abbati statuto termino pre-
dictam pecuniam soluenti priuilegium prefatum restituere
non curaret, ipsa terra absque pecunia Abbati perpetuabitur
memorato. Si vero Abbas dictam pecuniam non soluerit, si-
cut debet, ipsam terram idem Paulus possidebit, contradic-
cione aliqua non obstante. Datum in festo Luce Evangeliste.

Vode memorate quinque marce ex parte Monasterii
Sancti Martini eidem Paulo filio Zemeke sunt coram nobis
plenarie persolute; Paulus vero filius Zemeke priuilegium
memoratum Abbati exhibuit; terram autem prefatam coram
homine nostro fideli ad hoc deputato, ducenta et triginta
jugera terre vno minus continentem in Eurkyn restituit Mo-
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nasterio Sancti Martini pacifice possidendam , nulla contra-
diccione existente , (prout) ipse idem homo noster nobis re-
citauit. In cuius rei memoriam perpetuam ad petitum ipso-
rum presentes dedimus litteras alfabeto diuisas et sigillo
nostro roboratas. Anno Domini millesimo ducentesimo quin-
quagesimo nono. Chepano Preposito, Iurkone Cantore, He-
ctore Custode existentibus. Datum per manus Petri Albi Ca-
pitulo per Cantorem constituto.

(A gybri kdptalan Orkény helysdget illets 1396-ik okménysdhbél.)

218.

Istvdn ifjabb kirdly és stajer herczeq Eberhardot marburgi pol-
gdrt Stajerhonban hilbéri birtokkal adomdnyozza meg. 1259.

Nos Stephanus Dei gracia Rex primogenitus Illustris
Regis Vngarie et Dux Stirie tenore presencium significamus
uniuersis: Quod nos consideratis fidelitatum meritis et ser-
uiciorum Eburhardi fidelis ciuis nostri de Marpurg, que Do-
mino Regi karissimo patri nostro et nobis studuit inujolabi-
liter obseruare, nos in recompensacionem seruiciorum eius-
dem, qui licet plura mereatur, in villa Wolcuim decem man-
sus, in villa Chost quatuor mansus et dimidium, et in villa
Wdol duos mansus cum pertinenciis eorumdem sibi in feu-
dum et in perpetuum contulimus pleno iure et in filios filio-
rum. Et vt huiusmodi nostre donacionis series robur optineat
perpetue firmitatis , presentes nostras litteras eidem contuli-
mus duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Datum anno
ab Incarnationo Domini millesimo. CC®. L°. nono.

(A bécsi es. k. titkos levéltdrban §rzott eredeti utin, Chmel Diploma-
torium miscellum Saeculi XIII. Bées 1849. 51.1.)
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219.

1V. Sdndor pdpa ez esztergami szent-jdnos rendieket a tizedek
Sizetése aldl folmenti. 1259.

Alexander Episcopus ete. dilectis filiis . .. Magistro et
fratribus Hospitalis Sancti Stepbani Regis Strigoniensis, Or-
dinis Sancti Augustini salutem ete. Pia mentis vestre cayitas
pauperum lacrymis irrorata molitur jugiter fructuosa exi-
stere, taliter, quod debilium opportunitatibus adesse non de-
sinat, et si ad ipsorum solatium propria interdum deficiant,
proximorum pro eis subsidia tota virtute imploret. Nos autem
caritatis hujusmodi amatores paternis amplexibus amplexan-
tes, Apostolice Sedis ubera sic clementer exhibere cupimus,
ut ex eis sibi proveniat provisionis consilium salutaris. Cum
itaque hospitalitatis observantiam, que, ut asseritur, in ho-
spitali vestro circa cunctos continuo exercetur, facultates
ipsius nequant tolerare, nos volentes ut, propterea specialis
beneficio gracie gaudeatis, venerabilium fratrum nostrorum. ..
Tusculani et. . . Penestrini Episcoporum supplicationibus in-
clinati, quod de possessionibus vestris hactenus acquisitis,
quas propriis manibus aut sumptibus colitis, nulli te-
neamini decimas exhibere, auctoritate vobis presentium in-
dulgemus. Nulli ete. nostre concessionis etc. Datum Anagnie
V. Idus Decembris (Pontificatus nostri) anno quinto.

(Theiner id. m. I. k. 242. 1)
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220.

1V, Béla kirdly Baas mesternek a trencsini vdrhoz tartozd
Sfoldekbil két holdot adomdnyoz. 1260.

Bela Dei, gracia Hungarie, Dalmacie, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie , Lodomerie , Cumanieque Rex omnibus pre-
sentes litteras inspecturis salutem in vero salutari. Quamquam
Regia Sublimitas munificencie sue manus porrigere debeat
suis subditis vniuersis; eo amplius tamen illos consueuit spe-
cialius gratuitis prosequi donatiuis, qui perspicacibus serui-
ciis prerogatiua suorum effulgent clarius meritorum. Proinde
ad voiuersorum noticiam tenore presencium volumus perue-
nire, quod magister Baas fidelis noster ad nostram accedens
presenciam , proposuit a Pouca genero Georgij Iudei bapti-
zati, quem dixit sine heredum solacio decessisse;, de terra
Arlouch ad duo aratra separatam certis metis se dudum emp-
cionis titulo possedisse, quam demum post obitum eiusdem
Pouce ipse magister Baas de terris castri nostri Trinchinien-
sis sciuit esse; quod cum ipsa propter dicti Pouce decessum,
qui, ut premissum est, obijt sine solacio liberorum, si eadem
terra repeteretur per aliquem ab ipso, contra neminem no-
wine expeditorio processum habere posset, nec pecunia sua
si eadem terra euinceretur, ab ipso sibi posset restaurari,
nos eandem sibi et suis heredibus, cum sit terra castri no-
stri Trinchiniensis, ex liberalitate Regia conferre dignaremur.
Nos igitur attendentes prefatum magistrum Baas nobis et
Regno nostro obsequiosum multipliciter extitisse, que pro-
lixum esset per singula enarrare, et posse impendere serui-
cia in futurum; dictam terram duorum aratrorum, in cuius
pacifica possessione ipse magister Baas existebat, exemptam
a castro Trinchiniensi, eidem magistro Baas et suis heredibus
heredumque suorum successoribus donauimus et reliquimus
perpetuo et pacifice possidendam. In cuius donacionis per-
petuam firmitatem presentes dedimus litteras sigilli nostri du-
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plicis munimineroboratas. Datum anno abIncarnacione Domini
millesimo ducentesimo sexagesimo, VI. Idus Marecii, Regni
autem nostri anno vicesimo quinto.

(Az eredeti utdn.)

221.

IV, Béla kirdly Szigligetet a pannonhalmi apdtsdgnak ado-
mdnyozza. 1260.

Bela Dei gracia Hungarie, Dalmacie,, Croacie, Rame,
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Cumanieque Rex omnibus pre-
sentes litteras inspecturis salutem in Domino sempiternam.
Vt.donaciones Regum perpetua firmitate solidentur, litterarum
solent testimonio communiri. Proinde ad vriuersorum noti-
ciam harum serie volumus peruenire; quod cum olim Regno
nostro depopulato a barbaris nacionibus, et a tyrampnide
Tartarorum permittente vel iubente Domino pene penitus
deunastato, timentes, ne Regoum ipsum ad exinanicionem vl-
timam deveniret, ac desiderantes, quod reliquie populi Di-
uina disposicione dominio nostro subiecti prouidencia nostra
salua forent, inuocato Baronum tocius Regni nostri consilio
ordinanimus, quod in locis aptis in omnibus terris Corone
nostre subiectis municiones fierent, castra surgerent, ubi se
populus imminente persecucionis tempore salutis causa reci-
pere posset et saluare. Et vt huiusmodi salubris prouisio
commodius duceretur ad effectam, hoc usi fuimus moderamine,
quod si aliquis priuatus locum optineret situm fortem permu-
tacionis seu alio iusto titulo, publicatus communiter alicui
multitudini hominum deputaretur construendus ; vel si similis
locus sub Regia existeret potestate, is similiter priua-
torum, vel Ecclesiarum, aut Prelatorum donaretur vsui,
ut hoc adhibito moderamine loca forcia semper illis depu-
tarentur, per quorum prouidenciam constructa refugia fierent
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plurium, que nulloruw fuerant vel paucorum. Etideo ynandam
insulam il Balatino existentem , vbi quidam mons municioni
aptus existit, Ecclesie Sancti Martini de Sacro Monte Panno-
nie destinauimus conferendam, vt in ipsa eadem castrum edi-
ficaret, que ad id faciendum potens est et abundans. Que
quidem insula, licet dudum ad Comitatum pertinuisset Zala-
diensem, a longis tamen retro actis temporibus a castro ipso
exempta per multorum manus inter ceteras perpetuitates uelut
erratica optenta fuit et possessa, primo videlicet per Ogyz
Banum, postmodum per Kalianum Comitem Zaladiensem,
quo eciam absque hercdibus defuncto, ad karissimum filium
nostrum Regem Stephanum vna cum Comitatu Zaladiensi ex
nostra concessione fuit deuoluta. Aitendentes igitur, quod/
per hane fauorabilem donacionem religioso loco factam Re-
gia deuocio spiritualiter sibi ac suis liberis proficeret apud
Deum, et defensioni subiectorum suorum consuleret in pre-
senti, ablto consensu karissini filii nostri Stephani pro nunc
eiusdem insule possessoris, ipsam insulam cum omnibus suis
vtilitatibus, scilicet cum villis, siluis, vineis, fenetis, pratis et
piscacionibus ac aliis circumstanciis, sicut a prioribus pos-
sessoribus possessa extitit, memorato Monasterio Santi Mar-
tini de Sacro Monte Pannonie pro nostra et liberorum
nostrorum salute donaunimus ac tradidimus, ac per supra
dictum karissimum filium nostrum donari, predictoque
monasterio assignari feeimus perpetuo possidendam. Et ut
dictum monasterium irreuocabili insule ipsius possessi-
one gaudeat corporali, viro venerabili Fauus Abbati Mo-
nasterii supradicti promisimus bona fide sine fraude, quod
ipsum Monasterium , Abbatem, Conuentum et eorum succes-
sores in sepe dicte msule possessione consernabimus et per
beredes nostros eciam faciemus perpetuo comseruari; cum
dictum monasterium precipuum sit inter alia Corone nostre
monasteria, ideogue specialiori amore et honore inter cetera
confouendum , non obstante quocunque privilegio, 8i quod
appareret, in quo insula prefata alicni Baronum nostrorum
collata diceretur vel donata; quia huiusmodi jnstrumentum
tanquam renocatum pro inani et cassato et omni ubique fir-
mitate carituro haberi volumus et mandamus per presentes.

Lo cuius rei memoriam et perpetuaw firmitatem presentes de-
MONTUM. HUNG. HIST. —DIPL 7. 21
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dimus litteras duplicis sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum per manus magistri Pauli Prepositi Posoniensis aule
nostre Vice-Cancellarii anno Domini millesimo ducentesimo
sexagesimo Regni autem nostri anno vigesimo.

(Eredetie a szent-mdrtoni f8apdtsig levéltdrdban.)

222,

Istvdn ifjabb kirdly a porowai kdpolndt a pannonkalmi apdt-
sdgnak adomdnyozza. 1260.

Stephanus Dei gracia Rex primogenitus domini Bele
Illustris Regis Vungarie, Dux Transsyluanus omnibus pre-
sentes litteras inspecturis salutem in vero salutari. Ad vniuer-
sorum presencium posterorumque noticiam harum serie vo-
lumus peruenire, quod nos circa Ecclesiam Beati Martini de
Sacro Monte Pannonie ducti pietate, considerantes imo firmiter
credentes, ex terrenis bonis Diuino cultui collatis graciam
et fructum reportare, eidem Ecclesie quandam Capellam in
honorem Sancti Hemerici vocatam de Porowa in Bokon exi-
stentem pro salute nostra ac Regni nostri stabilitate de Re-
gia liberalitate duximus conferendam, ita quod in eadem fra-
tres Ordinis Beati Benedicti Deo famulantes commorentur,
habentes cellarium et araturam ibidem, ad quorum vsum
et sustentacionem terram sub tali spacio et comprehensione
volumus assignari, vt quantum a cymeterio ipsius capelle e
quatuor partibus tribus vieibus sagittando terra comprehbendi
poterit, illam fratres prenotati pacifice possideant et quiete.
Vit igitur nostra donacio perpetuo perseueret, presentes con-
cessimus dupplicis sigilli nostri munimine robaratas. Datum
per manus magistri Benedicti aule nostre Vice-Cancellarii
anno Domini MCCLX.

(Eredetie a szent-mdrtoni féapdtsdg levéltdrdban.)
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223.

Istvdn ifjabb kirdly Szigligetet adomdnyozza a pannonhalmi
apdtsdgnak. 1260.

Stepbanus Dei gracia Rex primogenitus Illustris Regis
Hungarie et Dux Stirie omnibus presens seriptum inspectu-
ris salutem in omnium Saluatore. Quia facta mortaliumn cursu
temporum a memoria delabuntur, expedire videtur, vtrerum
gestarum series uinacis littere patrocinio perhempnetur.
Hine est igitur, quod vniversorum noticie tenore presen-
cium volumus fieri manifestum , quod dominus Bela Illustris
Rex Hungarorum karissimus pater noster, verens mala pre-
terita, que ipse cum suis sustivuit ab irrumpente dira bar-
barie Tartarorum, prouido cousilio dominorum pie prospi-
ciens pariter et suorum, castra, municiones et obstacula
edixit edificari per singula et vniuersa loca valida Regni sui.
Idem eciam dominus et karissimus pater noster pie, pater-
naliter ac laudabili proposito nos induxit, quod quandam
insulam in Balatino existentem, vbi quidam mons aptus muni-
cioni est, Monasterio Sancti Martini de Sacro Monte Pan-
nonie conferremus. Quam quidem insulaw tempore perpe-
tuitatis Ogez Banus possidebat; postmodum eadem insula
per dominum Regem karissimum patrem nostrum Kalyano
Comiti Greco collata extiterat et donata; demum eciam
ipso Greco abque solacio liberorum decedente, et Comita-
tum Zaladiensem nobis de gracia domini Regis karissimi
patris nostri tenentibus, dicta insula ad manus nostras se-
cundum Regni consuetudinem extitit denoluta. Consideran-
tes itaque inducciones et moniciones prefati domini et patris
nostri karissimi salubres, et instinctu Diuini Spiritus esse
factas, attendentes eciam in ipsa collacione et Regno ac-
crescere et pariter monasterio supradicto, ipsam insulam
cum vsibus omnibus, videlicet cum villis, siluis, vineis, fe-
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netis et piscatura ac aliis eciam pertinenciis, sicut posside-
batur a possessoribus prioribus supradictis, memorato mona-
sterio pro salute karissimorum parentum nostrovum et nostra
dedimus, tradidimus et donauimus, ac eciam per magisirum
Benedictum aule nostre Vice-Cancellarium fecimus asignari;
addentes eciam, quod in monte existenti (igy) in eadem in-
sula venerabilis pater Fauus tunc (igy) Abbas dicti monaste-
rii castrum seu municionem fieri faciat pro Regni commodo
et tutela, vt si contingat, quod auertat Dominus, idem Abbas
vel sui successores propter Dei amorea recipere possint et
debeant ad ipsam municionem declinantes a facie perse-
quencium Tartarorum. Et vt predictum monasterium plena
et pacifica dicte insule possessione gaudeat corporali, pro-
misimus eidem Fauus Abbati bona fide, sine fraude, absque
vlla inquietudine, ipsum et suos successores, nec non dictum
monasterium in pacifica possessione dicte insule conseruare,
cum dictum monasterium sit Corone nostre speciale, non
obstante priuilegio in facto alicui Baronum nostrorum super
collacione, insule superius memorate, quod esse cassatum
penitus et inane presencium testimonio profitemur. In cuius
rei memoriam et euidenciam pleniorem presentes concessi-
mus litteras dup!icis sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum per manus magistri Benedicti aule nostre Vice-Cancella-
rii anno Domini MCCLX.

-

(Eredetie a szent-mdrtoni f6apdtsdg levéltdrdban.)
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224.

IV. Sdndor pdpa a benedekrendiek tatai apdtsigdt Tata birto-
kdban védi. 1260.

Alexander Episcopus seruus seruorum Dei karissimo
in Christo filio Illustri Regi Vugarie salutem et Apostolicam
benedictionem. Cum illa, que faciunt ad tui nominis clarita-
tem atque nostram immunitatem, offendere minime conueniat,
sed nobis et tuo nomini diligenter intendere deceat, ut nos-
tra et tua in huiusmodi claritas semper de bono in melius
valeat adaugeri; expedit, quod pium egset et iustum, ut in
temporibus opportunis affectu prompto erga quoslibet exer-
ceas, precipue circa Prelatos Ecclesiarum Regni tui vigilanti
animo prosequaris. Sane dilecti filii . . . Abbas et Conuentus
Monasterii de Tata Ordinis Sancti Benedicti transmissa nobis
peticione monstrarunt, quod cum felicis recordationis Inno-
centius Papa predecessor noster venerabili fratri nostro . . .
Episcopo Wesprimiensi dedisset sub certa forma per litteras
Apostolicas in mandatis, uti si ei legitime constaret nillam
de Tata ad dictum Monasterium pertinere, illam amotis exinde
quibuslibet illicitis detentoribus eidem Monasterio restitu-
eret, idem Episecopus, quia sibi de hoc legitime constitit,
predictam unillam authoritate litterarum ipsarum sententio-
naliter restituit Monasterio memorato, nosque quod ab eodem
Episcopo super hoe prouide factum extitit, per nostras litteras
duximus ernfirmandum. Quia vero nobili niro Stephano Mat.
they familiari tuo dictam uillam detinente contra Deum et iusti-
tiam occupatam, ijdem Abbas et Conuentus de restitutione ha-
bita sententia huiusmodi nullum potuerant consequi finem justi-
cie sue, cum propter factionem suam nullus de partibus illis ca-
strensibus restitutionem memoratam velit executioni mandare,
Serenitatem tuam attente requirendam duximus et rogandam,
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quatenus dietum nobilem, quod villam ipsam eidem Abbali ct
Conuentui restituere non intermittal, eosque illam de cetero
possidere permittat, Regia potestate compellas, ita quod eis-
dem Abbate et Conuentu optatum commodum de huiusmodi
precibus nostris reportasse gaudentibus, nos tibi speciales
exinde gratias referamus. Datum Avaguie V. Kal. Maij Pontifi-
catus nostri anno sexto.

.

(Eredetie a sz. médrtoni f6apdtsdg levéltardban).

225.
Spalato vdrosban késziilt végrengelet formulaja. 1260

In nomine Domini nostri Jesu Christi Amen. Anno a
nativitate eiusdem millesimo ducentesimo sexagesimo; In-
dictione tertia, die septima intrante Junio. Regnante domino
nostro Bela Serenissimo Rege Vngarie; temporibus domini
Rogerii venerabilis Spalatensis Archiepiscopi, Nicole Desse,
Nicole Duymi et Come Petri Camurei Judicum.

In nomine eterni et summi Dei Amen. Anno incarnationis
eiusdem millesimo ducentesimo sexagesimo ; Indictione tercia,
decima die intrante Februario. Temporibus domini Rogerii
venerabilis Spalatensis Archiepiscopi, Miche Madii, Alberti
Januj, Michaelis Leonardi Judicum ; Ticha relicta Miche
Stosce sane et memoriter loquens, licet infirmitate gravata,
integro tamen sensu et hona memoria, timens, ne ab intestato
decederet, tale sibi ordinavit fieri testamentum. Imprimis
dixit stb. Et dixit, quod etiam omnia instrumenta, que eius
nepotes filii Stani, quiipsa eis, vel ipsorum patres vel ma-
tres de supradictis rebus fecerant, irrita et vacua permane-
ant et nullam vigoris obtineant firmitatem. Quibus omnibus
Elias Stani, qui illic presens erat, contradixit, negavit, et se
sub protectione Curie, et suos fratres et sorores posuit dicens,
suam avam non recte esse locutam. Item predicta Ticha ete.
Actum in domo ipsius Tiche in presentia Nicolai quondam
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sacriste, eius patris spiritualis, Dese Michaelis, Philippi Cuse,
Laurentii Deue et plurinm aliorum. Ego Geruasius Grubessce
seripsi.

Et ego Lucas Spalatensis Canonicus, Juratus Communis,
hijs interfui et audiens a predicta Ticha rogatus hoc breve
gseripsi. Actum infra ambas portas presentibus Stanicha Ve-
nitumre, Jacobo Petri testibus ex aliis.

(XVII. szdzadi hiteles jegyz6i mdsolatbol, mely a bécsi csdszdri tit-
kos levéltdrban Griztetik.)

226.

A gysri kdptalan bizonysdga, hogy Gymolt helységre vonatkozd
tobb okmdnyok eltte érvénytelenitettek. 1260 kiriil.

Nos Capitulum Ecelesie Jeuriensis memorie commen-
dantes significamus quibus expedit: Quod privilegium supe
restitucione terre Gymolt per venerabilem patrem O. Episco-
pum nostrum confectum, et litteras seu instrumeuta vuinersa
per Capitulum Varadiense et Nobiles de Beeb, in processu
cause terre Gymolt a quibuscunque judicibus contra alteru-
trum impetrassent, sicut Nicolaus Vice-Judex Curie Regie
cum suis coniudicibus ad determinandam causam terre me-
morate deputatis decreuerant, prout eorundem nobis litere
declarabant, partes uicissim coram nobis cassauerunt el
mortificarunt, ita ut que pareium aliqua ex ipsis instrumentis
penes se se reservasset, ubicunque ostense fuerint, uiribus
careant firmitatis et maxime quancunque (igy) Capitulum
Varadiensis Ecclesie vllo unquam tempore aliquod instru-
mentum sibi reseruaret super terra Gymolt, qua in lite re
ceptum contra nobiles de Beeb exhibuerit, tamquam cassum
et inane uiribus censeatur.

(Eredetie a Kisfaludy csaldd levéltdrdban. Czech.)
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O szldv nyelven sz6l6 okmanyok,

227. (52. b.)

Uldszld Istvdn szerb kirdlynak panasza, hogy a raguzaiak nem
tartjdk meg a békességet. 1238.

+ Mo muaocTn gomuen, m Gredans Baaguerass nuws
Te(8K) , KNERE ASEPORBMBCKH , # Bekn onwkink. BT ems umans
K 8AMb WERTh, AA MpHRMB TOMS rpap8., H AN M8 PABOTAMA
83h ETOBS MOMKCTh; A BH CE CTE OREKAH H PEKLAH: Aa ¢H CRAE
TBO'R CEAA CBOROABMO M TBOW ASAME; AA R (Wb EhIAb PEKAR
MOHMb ABAEMb , AA CE HE EOE HHUIAPE AM B KAKO CH CE CTE
HASMHAH, MOKAETHE'R HALIA CEAA H HALLE BOARPKI EMATH, TAKOZH
CTE ¥ MN'R SMHHHAH, AABWE CBOK pBKS W (BOK BRpS, TEpE MoK
CEAA NAKNHHAH W BOAAPE EAH, A ApSTE HCEKbAH. Aa 8 Tomb Bors
AA PACSAM 4 HA KOMb E KAEThRb WCTAAA, A BH YIO MO/RETE M-
WHTH, MHHHTE. Fors BH Aan 3ApaBHE.

Gredaun Baapncaacgs.

A tergo: KHe38 ASEpoBbMBCKOME M BcRH onbkuik.

(Tvrtkovity Pdl, Szrbszki szpomeniczi, Belgrdd 1840. 9. 1. ; Safarik P,
J., Pamdtky drevnino pisemnictvi jihoslovanuv, Praga 1851, Listiny,
14. 1. ; Miklosich F., Monumenta Serbica, Bées 1858. 21. 1.

(Mugyar forditds.)

t Isten kegyelmébol En Ul4szlo Istvan neked, raguzai
kenéznek (rectornak), és az egész kizségnek irok. En nek-
tek fogadtam, hogy kedvezni fogok ezen varosnak, és hogy
miikddni fogok annak beesilete mellett ; és ti fogadtatok, és
mondtatok, hogy maradjanak szabadon faluid és embereid;
ugy hogy én mondtam embereimuek, hogy ne féljenek sem-
mit. De ti, ilyen eskii utan valamint maskor is mar pusztitotta-
tok faluinkat és megtamadtatok boérainkat, iy velem (most)
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is tettétek ; megadtatok kezeteket és lekotoutétek hiteteket,
és még is faluinkat sarczoltatok és béérainkat vagy masokat
megtamadtatok. Isten tehat hatarozza el, ki volt az, a ki az
eskiit szegte ; ti pedig tegyétek, a mi tbletek telik. Isten
adjon nektek egészséget.

Istvan Ulaszlo.

228, (52. ¢.)

Toniszto Miklds raguzai kenéz nyilatkozata, hogy Viadimir a
raguzaiaknak minden hozzdjdruldsa nélkil szerb folden
prédalt, 1238.

+ Bu ume wuya uenna i cgeTaro a8xa amuns, f13n Hukorasn
ToHHCLTO , KHE3L ASEPOBLMLKH 4 W CSABUH H BEKhHHLH KAECHMO
¢k TERE, BEAHEMS KpaAMK FAAAHCAABS , AE MM ORETOBANHK W
NHEANHE , KR MERS HH HECTh , MH H HAWA WILKHHA MPABO H
BEPBHO CbMO AEPRIRAAH, H WAL CEAA HANPEAR TOZH NUCANHE W TO
ORETOBANWE YOYlEMW AEPLRATH BEKS nameTw. fl 34 cuio ORETO-
BANHE NOTREPLAHMO 5 AE HH 3A NALWEFA CBETA HH 34 CRETA WA
WIKKHNA TPAACKA RAAAMMUDL HE NAEMOBAAR TBOKW 3ZEMAS, M
wAb CEAR HANPEAR Ch HAWHMB CBETOMb WAL NAWIEFA TPAAA NH
BAAAMMHDE HH HHBHH TBOM BPATk AA HE MAEHE TBOK 3EMAS

(Tvrtkovity id. m. 8. 1.; Safarik id. m. és oszt. 15. 1. ; Miklosich
id. m. 21. 1)

(Magyar forditds.)

t Az atyanak és fiunak és szent léleknek nevében
Amen. En Toniszto Miklés raguzai kenéz, s birak és tana-
csosok eskiidtiink neked Ulaszlonak nagy kiralynak, hogy
fogadasunkat és irasunkat, mely koztiink van, mi és kozsé-
glink igazsagosan és hiven megtartjuk, s ezentul jovére is
ezen irast és fogadast akarjuk megtartani minden emlékezet-
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ig. S ezen fogadasunkat megers:itjuk, hogy Wladimir folde-
det se a mi tanacsunkkal, se a varosi kozség tanacsaval
nem sarczolta; s hogy ezenttl jovében is se Wladimir, se
mas valaki, se valamely ellenséged foldedet a mi tanicsunk-
kal, vagy a varos tanacsaval nem sarczolja.

229. (69. b.)

Dandolo Jdnos raguzai kenéz Uldszld Istvdn szerb kirdlylyal
szovetkezik 1234— 1240,

T fin HME WThUA 1 cina 1t cBETArO ABYA. a3h BRann Aanb-
AOAb . KNE3h ASBEPOBLMCKM ., Ch BCEMM EOAMPH M b BCOBA
WAKHNOBL  FPAABCKOBR KARNEMO CE TEE'R, FOCNOAMHS KPAAK
BCRYb PAWKHKL EMAE H NOMOPhCKHXL FIAAAHCAABE , 8 rocnopa
gora nawero Heoy Xpuera n 8 npkegeT8 oropopnus 11 8 yaeTHw
W /RHBOTEOPEYH KPhCTh H 8 C(BETA BOARHE EBANKFEAHK N 8§ BCE
CBETE SrOAMBAUE EOr8 WTh B'RKA KE3 BCAKE NSWRAE, Nb CROMMb
XTRMHEMb H CBOWBh BOAOBb . MHCT'RMb CphABUEMA M NPABOR
BEpOBh EE3 BCAKOTA MPOMAACTBA H 3bAE MhICAW , MKOPE W(Ab)
ABHEIWIHETA ABNE AA TH CMO NPu'RTEAH NpaBWI 4 H A4 CMO € TO-
ROEh EANOEb MKICAHIO H EANHEMB CPRABLEME NEPAZASYNO AO iRH—
BOTA HAWETA W TROEFA, W KTO E TBOH Nph'KTEAR, AA M8 MO
npwKTEAHE, & KTO TRON BpaArh NPUE'RFHE § HAWA FPAAL Kb HAMb,
AA TH NE HCTIAKOCTH HHUIAPE, 8 HACh ESAE ; AKO AH MTO HCMAKO-
CTH, AA E Mbl NAATHMO 3 AKO AH A HE NAATHMO , AA WHOTA
CAMOTA AA TH AAMO3 AKE AM TOTA NE BMHHHMO, AA AA E HA HACh
KAETBA CHR. M AKO TH CE 3TOAM KOE NACHABIE , H NPHERTNEWH 8
TPAAL HALIL K NAMb, AA TE NMPHMEMO KO FOCMOAHNA Cb BCA-
KOBh MOMKCTHI M Ch BCAKHMb MIPAIANHEMb Ch BCKMH TPOHMH
ROAMPKI H ¢ wtrkai BCRMH TEOHMH . KOM CE ¢ TORORL 3rOAEs
H KOAHKO Bb3AKEHIWIHM NpEENTH 8 Hath, AA CH NPRESAEWH Ch
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BCAKOER MOMKCTHIO, A 3A\ AA TH HE BYHHHMO HHKOTAPE KN
Teek camoms rocnogung i rocnorn renk TroEM Mt aRum
TBOEH HH AOEBITKE TEOEMS BCAKOMS HH BOAMPOMb TBOHMA H HH
BCAKOMS NHKOMSPE TROEMS HH AOBMTKOMh HMh, Hh MAME 3A
HMALWLA NOMKCTH H XPANS NPOTHBS MOKH HAIWIEH IAKO H TFocno-
AMHA, H KBFA CH RBCXOKEIUH MOHTH HHAMO WAk HACh o AA CH
NOTEWH CBOBOAHO Ch BCAKOK IOMKRCTHK H s BCRMH TEOMMM W
Ch AOEBITKOMb BCAKKIMB TROMMb H WHKYXh AORKMTKOMB BCA=
KHMb, & MBI AA TE HCMPATHMOS H 3EMAH TBOEH H TPAAOMb
TBOHME AA HE NAKOCTHMO NH NAKHOMB Hi T8COBR HIt WMH-
BECT6 HH TAEMB, Hb NAME AA HAL RpREMO 1AKO H cavkmb HAMK 3
H AA CTOHMO 8 CTAPHXL METAXh, A NpRC—TO AA HE NOCEREMO
HHKAKOPE. A AOBWITKL o EPE CMO PEKAH AATH, AX TH AAMO, TH-
€BKI0 NEPLNEPL H NETh AECETh AAKATh CKPRAATA MHCTOFA H MPRAE—
NOFA, KOPAPE Thl CAMA FOCMOANHE WENORHWH D TO MOAOBHNS AA

TH AAMO ChFA METH CuTh NEPLIEPL H WHE3H NETh AECETH AAKLTh
CKPBAATA, KOEPE TERE SroANO ESAE. A APSIS METh ChTh NEph—

NEPR AA TH AAMO A0 EO/RHKA, & WTh TOTA AA TH HE BAPKRH—
MO BCEFA NH MAAA, Hh AA TH NOAAMO RCE HCNABNENO 3 H UApH—
NHKh TBOH AA CTOH 8 HACh HEBPRFENE WAB HACh HHKAKOPE , H
¥To £ TRO'K NPABHHA, AQ TH 10 NOAAEMO BCS CBPLIIENS 3 H KbFA
WAL HACh SCTPRESEWH NOMOKH N0 MOPS, H MOHAEMO TH NA NO—
MOKB, AA NI MPOCTHWA Tora AKTA BCE, TO HMAMO ZAKONb AA=
BATH S H KSNUIEMb HALUHMb, KOH BRhCXOAE NO TBOEW 3EMAH, UA—
PHNB, KO M TOCTOAHNL CBETO MOMHEBLIWH ABAL TH W rocnopHNe
CBETO MOMHEIWIH WThUb TH, Khla HMA CMO MOMATAAH , MPAYIAAA
NB! CTA. AKE AW HE 83MOREMO HTH HA NOMOKh TH, TO AA CH
83HMAWL BCE, KAKO TH E 30KONK. H TAKOTE TH CE H Mbi KALHEMO,
KAKO TH ¢N €8 ¥ Thl BOARPE NocAl Hawk KAEAH, Maokn h8pa-
ks u Bpoeaws Mansrepegnkn u Iemps Gpirnks u uukonmpe
83pOKOMB AA HE PAAPOYUIMMO CHE KAETEE € TOEOBh, Hh AA K0
APBARHMO TEPBAO. H AKO CE KO KpaMOAd BMMNH MEFS HAMM,
Ad CE CBAOMbK HMCMPABAA , A KAETBS BRINS Ad APLKHMO k TEEK
NEMOMBYNO, M KAKO XOKEMO CHE BCE CXPANHTH. MTO CE NHWE
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CHEW KAETE'R , TAKO Ad MACh EOFb ChXPANH NA CEMb CBETE v 8
EBASKEMb : AKO A NpECTENHMO N EANO Wb CEFA, NTO MO
8rOROPHAH ¢ TOKOBR H 8NHCAAH 34K, AA Nu BOTh CNLME H CRE-
T4 EOTOPOAHUA H BCH CRETH, KOW CE MHWS 8 CHEW KAETE'R, H NA
cEmb BETE H Na~NOMB.

(Tvrtkovity id. m.4.L; Safarik id. m. ds oszt. 12. 1.; Miklosich id.
m. 22. 1.)

(Magyar fordilds.)

Az atyanak és fiunak ¢s szent léleknek nevében. En
Dandol(o) Janos raguzai kenéz (rector) minden boérokkal és
az egész raguzai kozséggel eskiiszom neked Ulaszlonak,
minden racz és pomoriai (tengermelletti) foldek kiraly ura-
pak, Jézus Krisztus Isten urunkra és a legszentebb istena-
nyara, a tiszteletteljes és életado keresztre, és a szent isteni
evangeliumra és Istennek minden szent kedveltjeire, ('irb'kre’
minden erdltetés nélkiil, ohajtasunkkal és akaratunkkal,
oszinte szivvel és igaz hittel, minden mellékszandék és rosz
gondolat nélkiil, miszerint mai naptol fogva hozzad igaz ba-
ratsaggal lesziink, s hogy veled egy gondolatban és egy
szivvel lesziink elvalaszthatlanul, mig a mi élettink és a te
életed tart ; s a te barataid legyenek a mibarataink is; (ha)
pedig valamely ellenséged varosunkba jonne hozzank, az
rajtad semmi artalmat nem fog tenni, mig nalunk lesz ; ha
pedig artalmadra lenne, azt wi fizesstik (azért mi tegylink
eleget); ha pedig mi azt nem fizetndk, 6tet magat neked ki-
adjuk ; ha pedig mi ezt nem tenndk, legyen rajtunk atok. S
ha rajtad torténnék valami erdszak, és hozzank varosunkba
menekiilnél, téged fogadjunk mint urat minden tisztelettel
¢s minden baratsaggal, minden boéraiddal egyiitt, és minden
egyéb embereiddel, kik épen veled lesznek; s mig neked
tetszeni fog nalunk maradni, maradhassal minden tisztelet-
tel; s rajtad valami roszat tenni nem fogunk, se rajtad az
uron nem, se hitveseden, se gyermekeiden, se barminemii
vagyonodon, se boéraidon, sc a tieid barmelyikén, se azok-
nak vagyonan; sét legyen neked tisztelet és oltalmad a mi
hatalmunk ellen (portivu moki nasei; — talan minden ko=
tink torénhets hatalmaskodas ellen), valamint (barmelyik)



333

ur hatalma ellen. S ha kivaonal toliink mashova menni, menj
szabadon minden tisztelettel, s minden tieddel, és minden
vagyonoddal, és azoknak minden vagyonaval; mi pedig ki-
sérjlink téged ; s foldedet, és varosaidat ne haborgassuk sem
szaraz{61di, sem tengeri tamadassal, sem nyilvan sem alattom-
ban,s6t inkabbazokattamogassuk, miutha a mieink volnanak:
s maradjunk a régi hatarok mellett, czeken tul pedig sem-
mikép ne terjeszkedjtink. S ajandokul, a mint ezt megmond-
tuk (megigértiik), adjunk neked ezer perpert (aranyt), és
otven rof tiszta és voros bibort, mint te, oh ur! magad azt
kivanod: (t.1.) felerészben adjunk neked otszaz perpert és
ezen tven rof bibort, mennyiben azt kivanni fogod ; a tobbi
Otszazat pedig adjuk neked karacsonig: s ebbdl semmit se
fogunk visszatartoztatni, sem az egészet se annak csekély
részét, 8 az egészet adjuk neked teljesen; s pénzszeddd le-
gyen nalunk, altalunk semmikép nem bantva; s a mia te
kovetelésed, azt iranyodban tokéletesen teljesitsiik ; s ha té-
link segitséget kivansz tengeren, segitségedre fogunk el-
menni; 8 szabaditsal fel minket ezen évben minden alol, a
mit neked t6rvény szerint adni tartozunk ; s kereskedéinket,
kik foldedre mennek, (mentsd fel) a vam alol, mikép tidvo-
zlilt nagyatyad ur, és tidvozilt atyad ur is, kit mi segitetttink,
minket felmentett, Ha pedig mi képesek nem leszlink segit-
ségedre menni, akkor vegyél (rajtunk) mindent, a mint neked
jogod van. 8 akkép eskiisztink neked mi is, mikép neked es-
kitdtek boéraink és koveteink Budasity M4té és Mangerevity
Gervaz, és Szrjekity Péter; és semmi iirigy alatt nem fogjuk
szegni ezen eskiit, hanem tartani fogjuk azt szilardul. S ha
valami egyenetlenség (kramola = seditio) tamadna koztiink,
itélet altal igazittassék ez el, s eskiinket neked mindig fog-
juk tartani valtozatlanul. S a mint akarjuk mindazt fentar-
tani; mi irva van ez eskiiben; ugy Isten is tartson fel minket
ezen vilaghan és a jovében; ha pedig annak, miben veled
szerz§dtlink és mit itt beirtunk, valamijét megszegnék ; Isten
sujtson minket, 8 a szent istenanya, és minden szentek, kik
irva vannak ezen eskiiben, ezen vilagon és amazon.
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230. (69. c.)

Uldszld Istvdn szerb kirdly okmdnya a Vranindban sz. Miklds
tisztelesére szentelt kolostor szdmdra. 1234—1240.

b HAMETBKA ThIH, FOCNOAM, 3EMAK® w(cHOBA) , M AkAa
POYKOY TROIGK COYTh HERECA, TA NOTHEHOYTh, Thil KE NphEn-
BAIEIWH ., H BCA IAKO H PH3A WEETBWAKTh, H KO WAERAOY
CRBHIGWH My 1 HZWKHETH CE, ThIH KE HCTh 16CH, H ARTA TBOR
HE WCKOVA'RIOTE, CTBOPHBRIH PAZOVMOMB HERECA H ZEMAK Oy-
TBPLAMBHH HA BOAAXK o NPHIGM(BIH) CTPACTE BOABNOYK o IAKO
Ad Nach . FPRINBIHKE H HEAOCTOHHBINXb PABL CBOHXh, H3BREAE—
WH WTh AABCKIHXD HEPAZAPKWHABIHYKE OYBh, H CBOHMH Oy—
MENHKH 1l ANOCTOABI H CBETHTEARI MOCTABHER pAZAHMHAIA (BK-—
THAA . H PEKh HMbh OVMHTH AOAH CH. IGRE CTEMRA MbCTHNOR CH
KphBHIO . M HKE B'RPOY HMETH H KPhCTHTh CE, CIIACENK EOY—
AETh. CHH JRE BEAHKHH apxmigpkio xpueross Hukoan, nawe
OYMHTEAR H NACTHIph. Bh HANACTEXh Kp'RIbKh H Bh KPAHEXH 10—
MATAIGH o CHPBIMB H BbAOBHMbB H HHUYIHMB 3ACTOVIIHAIKL H Bb
Beaykyxh BRAAXE CKOpo Nomaraigh, (¢)TBOPH CE IGFO XPAMb ChiH
Haaphigi 1gnHckoynomb 3ETRCKBINMB. 1 HIRE AWEHMB KR rocno—
AMNOMA MH M POAHTEAEMA TOCMOAHNA EAAZREHATO H CBETO 10—
MHBWArY GTEQAHA . KPAAI BCE CPBKBCKE 3EMME H NOMOPKCKE,
Gumona Monaga, 1 rocnoanna s npRWCREYIEHRNATO ApbXHIE=
NHCKOYNA BCE CPRERCKKIIG 3EMAIE H IIOMOPhEKRIE KHph GABKL, IKE
IECTA CHH AAph OVCTROPHBWA H APHHECAA Kh CBETOMOY H BEAHKO—
Moy aphxuigphio xpueToroy Hikoak u 1Na Mnora MoAENHR Kb Ko~
RHIMbB UPBKEAMB H CWEPIGHAR Kh AHTEARCKOMOY H MHHLIBCKOMOY
WEPAZOY AKEHMA. A3b /RE FP'RIWINKI H HEAOCTOHHK PARE KOMHH
GrEdans BAayHCAABh, OVCMOMENOYBB CHKOBAM OYMHCAHHM Fo—
COAOBB MH H POAHTENH, YTO IPHHECOY K TEE'K. BEAHKAIH ApYXH—
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1epKI0 XPHCTORK o MMBIRE CE Bhlh H3BARHAL BRMHKIE MOVKW 7
NPHHMH CHIE MAAOIE MOIE NPHNOWENHIE, H EOYAH MH CKOphI 34~
CTOVMNBIKL Bh AbHb CTPALUNATO MH WCOYIRAENHI. H AAK CEAO
ceeTomoy Hukoak Foamtig v Phrors, a mere moy oy Hecs na
gpbxb IIAanE HA BphYh -~ A NO RPhAOY, KAKO CE KAMH BAAH OV
ToAHNIE, 10 ARAOY HA BpbXb — pa TAKO — EY — A0 — Eh WTh
AOYBA — — — Th — pib oy MHUS NpaBo Oy BAATO. H AAK CEAD
To — oy Hukoas — 1 & — oynshima HM — pbBR Toyraa-
goy # Bpoywernye, a mere ume oy hspomurs oy Annogoy Ilpo-
AoAb Na BpsX b Oymn — ua oy Saoy Haovw was Tphhoga na npo-
NACTRHLCKH NPRBOPK 1O EPbAOY . KAKO CE KAMH BAAM, OV
Krroynno na npkeops mepoy Yoynuaoy n ameroy Kroynano wags

Fogminys no epkae Vereamaka nops AMaan Jegeamaks , Kako .

NOYTh rpejE HA Tomuabiyoy. Npago ca Fomuianue Huzh Bbvags..
— — npago oy Pkroy n e PRkogs nparo oy Biips oy Hech.
A Moy H(CECTB) BOMCKE HH UAPKCKOFA 3AATA HIt BHHOTPAAA, Hb
AA MOV 16 3AKOHB Oy XPO — -— OAb BEAHKKIHXh AABPb. AA HE
NOTBOPHTE CEFO OYTEPLRAEHATO CEMOY XPAMOY MHOK rpR—
WHHMb KpAAEMB BAQAHCAABOMEL NH EPATR MOH HH CHNA MOH N
OYHOYKE MOH HH COVPOAHHKL KPAAEBRCTBA MM, HAH KOTO H3RO—
AH EOTh BWITH FOCNOALCTROVIOLIA. WEPKTE AM CE KTO, H Aph3—
NETh NOTROPHTH CE., AA MOY 16CTh COYNBPHHKR BOrb H npRyu—
CTAR MATH 1F0 , H MKCThHKH KPLCTh Ad MOV HE nomoyisnuks
NH Bh CHH BRKh HH Kb BOVAOVUIHH, # RETH Hlukoaaig aa moy
IECTH COYMBPBHHKL HA BRTOPOMA MPHIILCTEH, H A4 M(OY coy) na—
WHYIA H TEFOBHLIA , KAKO I MC—TPhBA BRIAO, AA HE HMA ToOy
WEAACTH HH MOH BAACTEAHHK HH MOH BAAAAABUL HH (K)oynam—
HHHB WTh COYMERABNHKE TRYb CEAb, HH APREAHACHHB AA ME
HMA TOY SHMOBHUYI(A), H ARWAHIE UPbKBEH(HH) AA npREHBAK
Oy BCAKOM EORBCTRBNOH CBOROAR, Hb AA COV PAROTHHUH CRE-
Tom8 Hukoak. kro an ce wephTe npRcroywags cmig MoIg,
HCNAKOCTH MTO Bh 3EMAH HAH Bb AKWAEXb, AA NPHME ruKes
NAKABANHIE WTh KPAERRCTRA MH. H AL ) KPANERBCTEOY MM
T NEPLNEPL. CEFO PAAH MOAMHCANO EhICTh Bb ARTER. SYH.

LafST A58 ) NN .

o
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TOTEGANG BAAAHCAABE CAOMOKIK BORHWEL
Kpaah BCRYXb CPLBRCKIND BEMARL H NOMOPKRCKAIY b

(Miklosich id. m. 25. 1.)
( Magyar forditds).
P

Kezdetben, ob ur! te teremtetted a foldet, és az egek
kezeidnek miive; ezek el fognak enyészni, te pedig megma-
radsz; s minden dolgok elkopnak miut a rubak; és te 61to-
zékként hajtod Ossze azokat, és megvaltoznak; te pedig a
valé vagy, és éveid ki nem fogynak Eszeddel teremtvén az
egeket, és a foldet megerdsitvén a vizeken; szabad elbata-
rozashol elvallaltad a szenvedést, hogy minket, biinds és érde-
metlen rabjaidat, kivezess a pokol megoldhatlan békoibol ; ta-
nitvanyaidban, és apostolaidban és szenteidben allitottal fel
mindannyi vilaglé pontokat, s mondtad nekik, hogy tanitsak
az embereket, kiket szent véreddel megszereztél magadnak ;
8 a ki hisz és megkereszteltetik, tidvoziilend. De Krisztus
ezen nagy fopapjanak Miklosnak, a mi tanitonknak és pasz-
torunknak, Lisértetekben erin'inek, és viszalyokban tima
szunknak, az arvak és Szvegyek és szegények szdzolojanak,
s minden szorongatasban kész segitének felépittetett ezen
templom Hilarius zetai piispok altal; ki kedvelve volt uram,
szlilé uramtdl, az lidvoziilt és boldogan elszendertilt Istvan,
egész szerb {6ld és a tengermellék kiralyatol, Simon barat-
tol, s uramtol, egész szerb fild és a tengermelléknek felszen-
telése fulytan legmagasztoabb érsekétsl Szava kirtdl (Kvgeog
= ar); kik ezen adakozast tették és felajanlottak Krisztus
szent és nagy fopapjanak Miklosnak, Isten templomaihoz
sok mas aldozattal és az angyali baratélet modjahoz idomi-
tott szerénységgel is jarulvan. En pedig Ulasalo Istvan, Is-
tennek biings €8 érdemetlen rabja, megemlékezvén uraim és
szlil6im ilyen beirasair¢l, melyeket neked, Krisztus fo-
papjanak, felajanlottak az orokké tarté kinoktol szabadu.
landok, kérlek, fogadd el ezen csekély felajanlasomat, s
légy kész s2052z610m itéitetésem rettenetes napjan, Es adom
szent Mikl¢snak Godina falut a folyéval. Hatdrai pedig
Beszben Plana felett felfelé — — — és a domb mentében, a
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mint a ké legordiil Godina felé az osztovonal mentében fel-

felé, — — be — — ig — — be a télgyfatol — — ty — —
ercz Miczaba egyenesen a mocsirba. Es adom To — — fa-
Int Miklésnak — -— — és — — bélivel nekik — — kettdl

Guglavat és Krusseviczat; hatarai pedig Buduzsigynal Li-
pova Prodol (vilgyvidék) felé Ussi — cza felett a Zlaplo-
csaba Ternovotol a Propasztinszki szorulat felé a domb fe-
lett, a mint a ko legordiil, Ktunnoba a szorulatnal Dupilo és
a ktunnoi hatar kozt Godinacz felett Debeljak kozepén at
Kis Debeljak alatt, a mint az ut vezet Gomiliczara, job felsl
Gomiliczatol lefelé Buecsov — — — — egyenesen a folyoba,
¢és a folyoval egyenesen a beszi hegynyilasba. Ne tartozzék
se katondval, se csaszari aranynyal, se a sz6ll6k utani ado-
val; hanem legyen neki Chro— — ban nagy Lavra torvénye.
Ne merjétek megmésitani azt, mi altalom, Ulaszlo kiraly,
biings altal megerdsittetett; se te testvérem, se fiam, se uno-
kam, se kiralysagom rokona, vagy ki Istennek kegyelmébol
uralkodni fog. Ha pedig valaki talaltatik, ki elvetemedik ezt
megmasitani, legyen vadloja (biraja) Isten, s annak legtisz-
tabb anyja és a tisztelendd kereszt ne legyen segitségére, se
ezen vilagban,se a joviben; 8 sz. Miklos legyen vadloja(Krisz-
tus) masik eljovetelén. S legyenek legeldi és szantofoldei, a
mint kezdettsl fogva voltak; ne legyen itt hatalma se {6~
uramnak, se hatalomtartomnak, se a hataros faluk zsupa-
tiszteinek ; s az abbannak ne legyen itt téli szallasa, s az
egyhaz emberei élvezzék mindenben Istennek szabadsagat;
ugy hogy szent Miklosnak munkasailegyenek. Ha pedig va-
laki nem engedelmeskedik, és ront valamit fsldben vagy
emberekben, tapasztalja kiralysagom haragjat ésbiintetését
s adjon kiralysigomnak 300 perpert. Ennél fogva alairva
volt 6750 esztenddben.

T Ulaszld Istvan Isten segitségével minden szerb és
tengermelléki fldek kiralya.

MONUM. HUNG, HIST. — DIPL. 7. 22
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231, (69. e.) -

Uldszld Istvdn szerb kirdly megerdsiti a raguzaiak szdmdra
atyjdnak privilegiumait 1234—1240.

T T Gredans BAapAHCAABL , ¢ NOMOKNIO EORHWER KpAAb
gekyb pawknyb 3eman 0 AuwkanTie 1 Jaasmaune n Tpo8uue
H SaXABMHE , WEEKIBAO CE BAMb FOCTEMb ARAHHRME Mu #
WMHHEMBE H MOHMb, KNE3S ASEPOBRMBKOMS H CRMb AATEAOMAC
H BCOH WEBKHN'K TPAARCKOH Wik MaAA A0 REAHK, (BoHMb cH XTR-
HHEMb, MHCTRMb CphALEMbB, KE3h KRCAKOFA NPONAAKCTRA, KKO—
PE WAL ALHBIUHEFA ALHE, AKO MH CTOHTE 8 cien KAETbEE, 8
KOW MH CE CTE KAEAH, AA H AO MOEFA RHROTA AM Bkl ApbiKS 8
BheAKOH NpaBbAR, Ka(Ko) BN E Aphifadb AKAK # wThis mu, #
AA Bhl HE CTBOPK HHKOEFAPE 3hAA HHKHMBPE KOMALEMb, AOKS He
CTROPK Ch BAMH ThpEXh C8AL: AKO AH CHE NPpRCTSNAK , AQ ME
BOTh CKIKHE H CRETA EOrOPOAHUA H BCH CBETH SIOARALIIH RBOr8
WTh BRKA.

Credanb BAAAHCANBE CIOMOKHID ROKHWES
Kpaah BCRXb paWKHYh ZEMAL H NPHMOPCKHY b

(Tortkovity id. m. 8.1.; Safasik id. m. és oszt. 13. 1.; Miklosich id
m. 25, 1)

(Magyar forditds.)

En Istvan Laszlo, Istennek segitségével az egész racz
foldnek, és Diocleanak, és Dalmatianak, és Tribegnének, és
Zachulmianak kiralya, fogadom nektek, 0seim, atyam és
sajat magam vendégeinek (gosztem=—lospitibus), a raguzai
kenéznek, és minden féuraknak, és az egész raguzai koz-
ségnek, a kicsitdl a nagyig, sajat akarattal, szinte szfv-
vel és minden kétértelmitség nélkiil, mikép mainaptol fogva,
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ha megtartjatok ezen eskiit, mellyet nekem esklidtetek, én
is ¢item folytaig nektek megtartok minden igazsagot, a miut
Useim és atyam azt megtartottak, s hogy rajtatok nem fogok
tenni semminemti bantalmat semmi czélra, mig nem teszek
veletek Liarom itéletet. Ha pedig ezt megszegem, sujtsanak
engem Isten, és a szent istenanya, és minden szentek, kik
Isten eldtt kedvesek oroktdl fogva.

Istvan Laszlo, Isten segitségével minden racz és ten-
germelletti foldeknek kiralya.

232, (69. f.)

Uros Istvdn szerb kirdly elengedi a raguzaiaknak a zsarnoviczai
addt. 1234—1240.

T Grenanb HAagHCAABL, MHAOCTHIO EO/RHWEL KpAAL (PhE—~
CKH, AABAK CBOKW MHAOCTh NPHRTHIEMB CROHMB BAACTEAOMA
ASEPORRMCKHMB H BCRH WERKHNE rpagckoH ., W npayaw Hme
MOTOPHILIN, MTO €8 AARAAM WAL (RPLHOBNHUE, H HHKHMh KON=
UEMb AA HMb CE CHE HE MOTBOPH HH WAk MOEFA BPATA HH WAh
NPHCHOTA KOTA AWK, A0 KOAR €TOE ¢b MHOBK 8 npagyR, Ko
HMAMbB ¢ HHMH. KTO AH CHE NOTBOPH , AA E NPOKAETH WAL EOTA
H WAb BCRYb CRETHIXb.

Credpanb RAAAHCAARL NOMOKHK KOKHWES
EpAAL CPECKY.

(Tvrtkovity id. m. 8. 1.; Safarik id. m. és oszt. 14. 1.; Miklosich id,
m. 27.1.)

(Magyar forditds.)

t Ulaszlo Istvan, Isten kegyelmébdl szerb kiraly, ke-
gyelmemet adom barataimnak, a raguzai féuraknak és az
22%
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egész varosi kozségnek, s elengedem nekik azon adot (mo-
gorise), melyet adni szoktak Zsarnovniczatél (innen), s ez
semmikép ismét ne koveteltessék rajtuk, se testvérem, se
akarmelyik rokonmom altal, mig lesznek velem azon barat-
sdgos viszonyban (u pravdje=igazsdgban), mely koztiink
van (most). A ki pedig ezt ismétli (ismét koveteli rajiuk), az
atkozva legyen Istentfl és minden szentektél.
Ulaszlo Istvan, Isten kegyelmébdl szerb kiraly.

233. (69. g.)

Endre chulmiai kenéz Dandolo Jdnos raguzai kenézzel szivet-
kezik. 1238—1240.

'i‘ ﬁh HME WThUA H ChIHA H CBETArQ ASX&\. IN KNE3L BEAH
xAbMekbl STunApRH ¢ BOBAH BAACTEAR! CROMAMH KARHS CE KHE—
38 ASEpoBbMBKOMS Rath Jaub)oa8 H BAACTENOMB  ASEpPOBL—
MhKHMAh H gekn WKbKHH'k FPAALCKOH 8 rocnoda Kora H 8 CBETO
IGBAHKTEAHE H 8 MhCThHAI MHBOTBOPEYIH KPLCTh TOCNOARHK H 8

LTHI. CB ThiXb WThub HRE 8 HHKEH, Aa HMAR MHps b BamH 8
gRKkH, Kako ¢8 n mon cTapk uaaan ¢ gawnan crapknwnmn 8
CTApPK! 3AKOHhK, A BRI 1§ WTBOPEHA 3EMAA MO'K 8 ECKYh BAWMHYKL
NEYAAEXD , A MPABHHA AX ECTh, A BAW MAOBEKKb, Ki npuye 8
3EMAID MOK HEBOAOBL , KOMS € HCKAHA NPABHHA, H HEHCIABNEHA
M8 ESAE., AN CTANE H AA 8MHHH NPABHHE @ AKE AH [IPHAE TAKb
MAORKKE , KOMS HK HCKAMA NPABHHA, AA M8 CE HE 83hME NH
ThHKh KOHLh , AOKS MOMAE 8 CROE AVKCTO, M TAMO Aa 8vuHH
NPABHHE. NO TOMb ., H A\ HE NPHAS BpbXh BACh C BAWHMb Bpa—
FOMb 2 AKO AH CHIg NP RCTBNAK, AN ME ChITHE EOTh, CBETA KO-
FOPOAHUA H BCH CRETHI.

(Tvrtkovity id. m, 6. 1.; Safarik id. m. és oszt. 10. 1. ; Miklosich id.
m. 24, 1.)

’
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(Magyar fovditds.)

Az atyanak és fiunak és szent l¢leknek nevében. En
Endre, zachulmiai nagy kenéz minden fouraimmal eskiiszom
a raguzai kenéznek Dandolo Janosnak, és a raguzai fsurak-
nak, és az egész varosi kozségnek, az uristenre, és a szent
evangeliumra, ¢és a tisztelendd éltets isteni keresztre, és a
haromszaz tiz szent atyara, kik voltak Nicaeaban, hogy bé-
kességet tartok veletek mindorokig, a mint elfdeim is tar-
tottak azt a ti Gseitekkel a régi torvény szerint; hogy elét-
tetek nyitva lesz foldem minden szorultsagtaikban; s igaz-
sag lesz (itt szamatokra); s embertek, ki (sorsa altal) kény-
szeritve jon foldemre, hogy igazsagit keresse, és kinek az
nem teljesittetik, maradhasson itt ¢és eszkozelhessen maga-
nak igazsagot; ha pedig eljon oly ember, ki nem keres igaz-
sagot, ettdl semmi dolog se (egy vékony fonal se) vétessék
el, mig el nem megy (lakasanak) helyére, és ott teljesitsen
(esindljon) igazsagot. Azutan ellenetek nem fogok indulni
ellenségtekkel. Ha pedig ezt megszegem, sujtsanak engem
Isten, a szent istenanya és minden szentek.

234. (69. h.)

" 2

Ninoszlav Mdté bosznial nagybdn megerdsiti a raquzaik szd-
mdra RKulin bdn privilegiumdt. 1234—1240.

Oy HME OLA M CWIHA H CRETATO ASXA AMHHK. A3k PARK RO—
A Markn o oamkaoms HHHOCAABR , EAHL EOCHRCKH BEAHKH,
KAE CE KHE30Y AOYRporMKkomoy dRamk Xanwasioy w Been onkunk
AOYEPOBMBKOH , TAKOMA CMb CE KAETBAK KAEAb, KAKOMA CE E
gann Kovaiis KAEAR: AA XONE BAACH CROROAMO, HYXh AORHTK,
TAKO KAKO cOY- 8 Eana Koyvina xopuan, RE3 BCE XAAE H 30AEAM
Ak Koyl oRAA3A, TOYAK Cif XOAHTE NPOCTPANO H 33paBo, A 'K
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NpURTH KAKOPE caMb CEE'R, W HABKh AABATH 0p BCE 3AEAH. A (E
nueaxh MMEHEMb  NEcoE, rpamaTurs Rawa Humocaaga Beanera
BOCHACKOTA , TAKO B'EpHO EAKOPE 8 NphBhIXb. A CE ELYIE: AKO
BEPOVE CPREAHHK BAAXA, AA CE NpH NpRAL KHE3EMb 3 AKO B'RpSE
BAAXh CPREAHNA, AA CE MpH NpRAR KAHOMK, A HHOMS BAAXS AA
NE BSAE H3MA. EO/RE PE TH AAM 3)PABHE.

(Tvrtkovity id. m. 7. 1. ; Miklosich id. m. 24. 1.)
(Magyar forditds )

Az atyanak és fiunak és szent léleknek nevében Amen,
En Istennek rabja, Maté, elnevezésem szerint (odmjelom) Ni-
noszlav, boszniai nagyban, eskiidtem Dandolo Janos raguzai
kenéznek és az egész raguzai kdzségnek, (s8) oly eskiivel es-
kiidtem, milyennel eskiidétt Kulin ban; hogy jarjanak (f5l-
demen) az olaszok (vlaszok==Raguzdnak olasz ajku lakosui)
szabadon az 6 dolgaikkal, gy a mint jartak Kulin ban ko.
raban, minden akadaly és bantalom nélkiil; 8 a merre én
wralkodom, arra ti jarjatok mindeniitt batran; s én kedvezni
fogok nektek, mint sajat magamnak, é3 tudositast adni mio-
den veszedelemrdl. S ezt én irtam, nevem szerint Deszoe,
Ninoszlav boszniai nagybannak jegyzije, oly hiven, mint az
elébbiekben. S még azt, hogy ha a szerb hitelt ad az olasznak,
perlekedjék a kenéz el6tt, s ha az olasz kitelt ad a szerbnek,
perlekedjék a ban elétt; mas olasz szamara pedig ne legyen
kivétel. Isten adjon neked egészséget.
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235. (69. i.)

Ninoszlav Mdté bosznial nagybdn orok békességet fogad a ragu-
zataknak. 1240,

T ik HME WThLA 0 CRINA H CBETORA ASKA AMHHb. ARTO 8nab—

A MAPRTA . KB. AkHb, HHBYHHKRTA. . Tt. EH XBTRHHE BHUWBHErA
nawera rocnoga gora Heoy Xpuera, n m3bk BEAHKH RaNb KO-
cetibekn MaThi TluHocAABE Mo MHAOCTH BOMIE CBOHOBL CH AOEPO
XBTENHE NPHAOXE CH 8 Y8EPOBKHHKL Bh CTAPHMA MH NPURTE-
AOMB , BAACTEAOMb H WNLKHNK Tpagbckbk, a npupoxs cH ¢k
MOMMH ROAApHMH, ¢h BOHROAOMB HOpHwens, Tenkvum Pagona
W EpaTh 1grosk Gumeouk, nexapsinks Aupoysna, 3agass po—~
aaca ., llpigespa Gudrinaps, Gaagsko Lloansnkn, TpapHcaagh
T8pKiKs, 0 OEPETOChMO BOAAPHHA KHE3A A8EpoBRMbKora, Hn—
KOAABA AOMHCKTA , H Ch NPENHCANHMb MOHMH EOAABHMH KAEXb
R KHEZS 1 BLCE WNLKHHKE rpasbckk 8 BEMhHH MHph 11 8 AKELER :

agt MaTen HunocAagh, No MHAOCTH KaKO CE 30e nopsnHWk
RORE B'EAHKH EANB BOCEHACKH , Ch MOHMH EOAAPHMH KEABHEMO
ck Tege, Hukorags GonnenTs, KHE3S ABEPORLYBKOMS, H BRC('R)Mb
BAACTEAOMB H BbcK wnuknuh rpagsckk 8 rocnopa gora Hauwiera
Heoy Xpuera u 8 npecBeTs BoropopAHHUS AERHI BAAAHKS MazHio
H 8 MBCTBHH IRHBOTROPEYIH KPhCTh H 8 CBETA ORI EBANKIEAHI H
8 ceeTora Faac, BAARENOAA MBWRHHKA, H 8 BLCH CRETE 8roAHBLILE
EOr8 WAh REKA Ch CROHORh BOAOBh, MHCTEM CPh)BLEMb, Ch
NPABOBL BEPOBK, EE3h BLCAKOTA MPONAALCTBA H KE—3—hEB'R MHCAH,
AA BH CTOK 8 REMhHH H TBEpAH MHph H 8 (pbARMENR AWEKEK H
8 BCAKS NPARBAS . H NO ZEMAE H BAAAANHE MOE H MOHXh ChING
AA CH XOAHTE CROEOABNO H MPOCTPANO EECK BhCAKE AECT'RYIMNE H
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BECh HUKEP'R MNBHE AAMHE, H NAME AA MOH KhMETH H MOH AOAHE
H MOH BAMAABLH AA RH AKEE H AM BH XPAHE WAL 3AA Ch Npa-
BORh BEPOMb3 H AKO HEKKTO WAL MOHXh KBMETH HAH WAk
MOHXh ARAHE MHHE EH KPHEHNS, AN CE NPH NPEYR MHOEb, H A
AN HMb (8)8 NPABH 8Ak, H KO BH R NPABHWK HENHNS , TO
TO 1A KPHER 3 H AKO CK pagbpATHTE ¢h KpavEmb paskH, An Bach
HE AAMb HH BAMB AORHTEKh, MAME A BH 8XpanS b Bhc(K)Mb BA=
WHMA JORHTKOMB 3 1 110 CE MHHHAO NPE H HocAR, aa ok npry  ga
HE H3BMA 5 11 AA NpHAS 8 YSEPOBRHHKR , AN HA ME HE BCTAHE
HHKRTOpR, AE M CMb 8 CBOK 3EMAS CENA, KhTO XOUIE HChKATH,
HIIH, AE 1A CMA PAAL NPABBAS SMHNE, aKo MPpA(BBAE) HE SMHHS,
TO KA KpHBR. H ¢R wiyle: ako BEpSIg cEpRAHHB BAAYA, Aa ¢k npn
NPENA KHEZEMb ASEPOBRYBKHME 5 H IAKO BEPSIE BAAY CEPEAHNA, AA
CE NpH NPEAL EAHOMb, H HHOME BAAXS # HHOMS CPEAKHE AN HE
HCBMA. H AX CR HEKOR KpHBHHA MERS HH MHHH, AN TA KpHBHHA
cR ch NPABHNOBK HCKMPABH. A CH3H MHPh H CH3H WEETh A ¢k
HHKAKOP'R  HHKHMBPE AENOMA H HHKHMKPE KOHhUEMbL AN CR HE
pEWH, HH Aa ¢k noywnep’k, wk nave aa BS)\E TBEYLAL 8 REKH. H
XOy8, AM BRCR CE, Y10 30E MHCANO, 8 BEKH A\ KE\E TBEPh\O
WAL MEHE CAMOTA H WAR MOHYXA AETh H O)b MOHYL SHEWIE h
WAk MOHXh KBMETH H WAL MOHYXh ARAH: H KhTO CHE MPHAOMH
HAH 1A CAMB HAH MOH ChIHL HAH MOH SHSKh HAH MOH KRMETH HAH
HHH KBTO TONK MoH, Aa Bor ra censiR # CBETA EOropojHya i
RhCH CBETH, KH €8 3YE MHCANH. MHph BORH Ch HAMb AMHHNK,

Wb CHZH MHPh H WAL CHE WRETOEAHHE €8 . B . KNP ¢ 163618
KHHTS 83Eab Ranb BEAMKH IIHHOCAABE ch cBOMMM BoAspia, A&
Apsre kuurs 83ean Hlukoaagn TonncsTo KHE3H 1 WnhKHHH rpa—
AbCKA. H AN R nikRpE HZAMA HA HHATO CEPEAHNA HH HA HUAFO
BAAXA ABUIE HA CAMOTA HehlA. a3k Lropreanss fioncnankn Kean—

H8 ¢k BevbHH MHph H AWEER HMETH Cb ASEPORBMANOMA, KAKO K
CAE NPEMHCAND.

(Miklosich id. m. 28, 1.)
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(Magyar forditds.)

Urunk Istentink Jézus Krisztus megtestesedése 1230-ki
esztendejének martius 22-kén, a XIIL indictioban. Legfel-
s0bb urunk Isteniink Jézus Krisztus akaratabol én Ninoszlav
Maté Isten kegyelmébsl Bosznia nagybanja, sajat jo aka-
ratembol, boéraimmal GySrgy vajdaval, Radona Tepsiaval, és
Simon annak testvérével, Mirochna poharnokkal, Prodasza
Zabaval | Szfinar Prjesdaval, Poliesity Szlavkoval, Turbity
Gradiszlavval, Raguzaba régi barataimhoz eljovén, ott To-
niszto Miklos boért, raguzai kenézt talaltuk; s fen nevezett
hoéraimmal én megeskiidtem a kenéznek és az egész varosi
kozségnek orok békességet és szeretetet, a mint itt irva van:

En Ninoszlav Maté Isten kegyelmébsl Bosznia nagy-
banja az én boéreimmal eskiisziink neked Toniszto Miklos-
nak, raguzai kenéznek, minden féurakrnak és az egész varosi
kozségnek, urunk Isten Jézus Krisztusra, s a legszentebb
istenanyara, uralkodé sziiz Mariara, s a tisztelend$ (és) él-
tetd kereszire, s a szent isteni evangeliumra, s szent Balazs
boldogsagos vértanura, s mindazon szentekre, kik 6roktsl
fogva Istennek megtetszettek, szabad akarattal, tiszta sziv-
vel, és valosagos hitséggel, minden tartalék és rosz szandék
nélkiil, hogy veletek lenni fogok orok és szilard hékesség-
ben, és szives szeretetben, ¢s minden igazsaghban; s hogy ti
foldewen és birtokomon, s fiaim foldén és birtokan szabadon
jarjatok akarhol is mindeun tized és minden masnemii ado
nélkiil; st hogy jobbagyaim, ¢s embereim, és hatalomtar-
toim valosdgos hiiséggel szeressenck titeket, és oltalmazza-
nak minden veszély ellen; s hogy ha jobbagyaim vagy em-
bereim kbzill valaki igazsagtalansagot tenne rajtatok, perel-
tessék az be elitem, és én igazeagos itéletet adjak; s ha én
igazsigot nektek nem szolgaltatok, én legyek a biinds. S
hogy ha haborutak lesz a racz kiralylyal, én ne hagyalak el
titeket, se vagyonatokat ; sGt egész vagyonatokkal oltadmaz-
zalak. S a mi ¢lGbb és utobb tortént, az perlekedésnek le-
gyen targya kivétel nélkiil. S ha én Raguzaba jonnék, elle-
nem senki fel ne Iéphessen, minthogy most sajat foldemen
vagyok, (s) kinek keresnivaloja van, keresse azt, mert én
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kész vagyok igazsagot szolgaltatni, (s) legyek hiinss, ha
nem teszem. Tovabba, ha a szerb hitelt 4d a vlachnak (olasz-
nak=—raguzai lakosnak), ilyen perlekedjék a raguzai kenéz
eldtt; s ha a vlach hitelt ad a szerbnek, ilyen perlekedjék a
ban el6tt; s mas vlachnak és mas szerbnek ne legyen kifo-
gasa. S ha valami jogsértés torténnék koztdk, igazsaggal
igazitassék az meg. S ezen békesség, ¢és ezen igéret semui-
kép senki altal meg ne szcgettessék, se tettel, se semmi czél
tekintetébdl, se fel ne forgattassék, s6t inkabb legyen al-
lando mindérékig. S akarom, hogy mindaz, mi itt irva van,
allando legyen orok idore az én részemrdl, 8 gyermekeim és
unokaim és jobbagyaim és embereim részérél. S a ki ezt
megszegi, akar én volnék, akar fiam vagy unokam, vagy
Jjobbagyaim valamelyike, vagy barki mas, azt verje meg az
uristen, és a szent Istenanya, és minden szentek, kik ift
megirva vannak. Istennek békéje legyen veliink.

Ezen békességrol és fogadasrol két okmany késziilt,
melycknek egyikét magaval vitték Ninoszlav nagyban és
boérai, masikat pedig megtartottak Toniszto Miklos kenéz és
a varosi kozség. S ne legyen semmi kifogasnak helye mas
szerb vagy mas vlach ellen, mint a keresé fél ellen. En
Vojszility Boriszlav eskiiszom orék békességet és szerctet-t
a raguzaiaknak, a mint itt irva van.

236. (69. k.)

Ninoszlav Mdté boszniai nagybdnnak ugyanarra vonatkozd
eskiije. 1240,

B HME OTHLA H CHHA M CBETOTA. A3k pABk Eomn MaThm
HMENEMb BANB ROCHBCKH FIHNOCAABL KABNS CE ORBKHWE ABEpOBh—
MBKOH, AA CTOK € BAMH 8 MHph H 8 CBAKS NPABLAS, KAKO €8
CTAM MOH ¢TapB, H AA CBOROAHO XOAHTE 8 MOEH ZEMAH, AA BH
WE AECETKA NHKOFAPS 3 AKO BH ThKO 8MHHH KPHBHHE MOHXh KME=



341

TH, AA CE NpH NpEJh MHOMB 5 AKO BH Ko [8MHNE KpHBHHE, AA
(comb) kA KpHEL MPABO HE BMHNB, To To 'RA KPHBR; W AKO CE
PAZPATHTE Ch KPANEM Cb PALUKHME ., AA BACh HE AAME Cb BCRMb
BALIMME AOEHTKOMb, H AA BH SXpAHS, H MTO CE SMHNHAO NpRe
nan (no)eak, Aa e npuy a A R H3MA, Hb AA E NPABBAA. H HE
&'KLWE MOE NEYATH KEANE, OALHECEHN — ERWE, ya — 031 € Mok
NEYATh, KA E NPH KNH3H. A CE HE B3EMAE AECEThKA, Ad KOAK (b
AHBL H MOE AKTE W MOE SNSME. KTO (HE npRekowH, AA €
KAETh — —— === AA pHAS 8 LBEPOBRHHKL, Ad HA ME HE SCTANE
HHKBTOPE, AR B Chiib pagh NpABLAS SMHNE. H aKO NPA(BLAE) HE
8MHHS, AA ChMb KPHEh,

(Miklosich id. m. 29.1.)
(Magyar forditds.)

Az atyanak ¢és fitnak és szent (Iéleknek nevében.
Amen.). En Istennek rabja, nevemszerint Matyas boszniai
ban Ninoszlav eskilszém a raguzai kbzségnek, hogy békes-
ségben fogok lenni veletek, é3 minden igazsiagban, a miut
elédeim is voltak; s hogy ti szabadon jarhassatok foldomen,
és hogy semmiféle tized ne vétessék rajtatok ; ha jobbagyaim-
nak valamelyike igazsagtalansagot kovet el rajtatok, hogy
eléttem bepereltessék ; hogyha pedig én (kbvetek el igaz-
sagtalansagot, ugy blicds legyek), s ba igazsagot nem szol-
galtatok, szintén legyek biinds. S ha nektek haboru lesz a
racz kiralylyal, bogy el nem hagylak titeket vagyonatokkal,
és hogy megoltalmazzalak. S a mi eléhb vagy utébb megtor-
tént, az pernek legyen targya, és ne legyen kivétel, hanem
legyen igazsag. S nem lévén még ott az én nagy pecsétem,
el volt — — (az) hozva, hogy — — itt meg van pecsétem
az okmany mellett. Es tized ne vétessék, mig én élek, és
gyermekeim, és unokaim. A ki ezt megszegi, legyen megat-
kozva — — —. Eljsvén Raguzaba, ne lépjen fel ellenem
senki; mert én kész vagyok igazsagot szolgaltatni; s legyek
biinds, ha meg nem teszem.
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237. (89. b.)

Michieli Jdnos raguzai kenéz Uros Istvdn szerb kirdlynak fo-
gadja, hogy meg nem engedi, mikép Uldszld kirdlynak szvegye
az 6 orszdgdba leveleket vagy kiveteket kiildhessen. 1243

T Bb HAVE WTsua 1 CHBA 1 CRETAFO A8XA AMHNE. A3k MaHk
ALHyoHAL, KNE3h ASEPORBMBKH , Ch KOAAPHMH ASEPOBRMBKHMH
TERE, BEAHEMS KPAAS pALIbKOMS H nomophckom8 GTeEans Hpw-
W8, 8 rocnoyHHA EOra BCRAEPLRHTEAN H 8 NPENHCTS 16r0 M-
Teph ARBHID Alapiio 0 8 MECTEHH RHEOTROPEYIM KPRCTH rocno—
AbHb H 8 CRETA RORHA ERANKTEAHIAN 8 . )\ . EBAHBFEAHCTE KABHE=
MO R, IAKOPE HH Ch HAWENL CRETOMA HH Cb HAUIEML R'E)ENHERM
KPAAHL BAAMHCAABBAA HCh HALIEFA FpAAA HH 110 mopR HH No ¢8~
ck ni 8 Locsik A HE nowak wu kuura wu cvk na TRoIE 3A0.
A ¢k HHHMO b XTEHHEML TROTA cAd FOphKo H b HALIEMA XhTE-
HHEMK. AK'K A cK npHCTSNHMO, Ad HH ROrk CENLHE H CRETA KO—
FOPWAHUA H MECTRHH K'EPLCTh H BbCH CRETE ROMHE.

(Tvrtkovity id. m. 11. 1.5 Safarik id. m. s oszt. 15. 1. ; Miklosich id.
m. 30. 1.)

(Magyar forditds.)

+ Az atyanak és fiinak és szent léleknek nevében
Amen. En Michieli Janos raguzai kenéz a raguzai fourakkal
egyiitt neked Uros Istvan Rascia ¢s a tengermellék nagy ki-
ralyianak eskiisziink az uristenre mindenek megtartojara, és
az § szent anyjara sziiz Mariara, és az ar tiszteletteljes ¢ltetd
keresztére, és Istennek szent evangeliumara és a négy szent
evangelistara, miszerint sem tanacsunkkal sem tudtunkkal
Vladiszlava kiralyné a mi varosunkbél e tengeren, sc sza-
razon, se Boszniaba we kiildjon se levclet se kivetet a te
karodra. § ezt Gyorgy kiveted akarataval tessziik, és sajat
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akaratunkkal. Ha pedig ezt megszegjtik, sujtson minket Is.
| ten, 63 a szént istenanya, és a tiszteletteljes keresat, és Is-
 tennek minden szentjei.

238. (127. b.)
A raguzaiak és krajnaiak kiszti békekités. 1247.

+ Bh HAE WTLA H CHHA H CRETATO ASXA AMHNb, AETA SIEAL=
yiennk rocnopa nawera agon Xpuera THwSya ABE cTa M3,
MECELA PEEPSApA Lar. AEiL, 1 Gaoaa, cnin Lpeyenn, nes Kpanna
CEAb WAR MOHXb CTAPEXh NPHCKHHYh NPHIATEANYE H W)k BhCEXhL
AAEXL KPAHHAHEXK H 34 MENE, MNpHAOXh 8 ABEPOBRHHKL Mo-
CTARHTH, B'EMBHH MHPh W MORERL MEFS KPAHHAHEXL H MErS AS—
EPORBMAHEXK H Ch CBARUR # Ch BETRHHUH H Ch CEOBh WIILKHHA
ASEPOBLMBKA. REMBHH MHPb H AEERL NO KAETABA CBETAFO EBAHL—
TEAHI MOTREPLAHXb , H MPHCErOXh, AA KPpAHHAHR HE MAKOCTE
ASEPOBRMANOME HH AAEMb HH AORHTBKS HH ZEMAH HXh HB
WHEMh, KH €8 NMOAR KHE3LTEO HXbk, H NAME [0 HNBHH HEKOH AA
HMB HE MHHHMO NAKOCTHTH, H 8 NPEAEAHXh KHEZLCTRO HXh HH—
Kom8p'E AA HE MOKOCTHMO. H AA CH HMAK NOHTH KPAHNANE Na~—
KOCTHTH HEKOMB BENh WAL KHE3RTRO ASBEPOELMEKO , MOHASKK
npHASKE Ad HE MHHS npucTannyie 8 ABEPORENHKR, H AA As-
EPOBKMANE NOHAS HA GIALMHIWANE, MH KPAHNANE HHKAKOPR AA
AAMO SlechmHIANOMB M ¢BETh HH BRKS, A ASEpoRRvAHOMB AA
AAMO KEPhMS, AKO 10 HMSTL MOTPEROBATH. AKO HEKH KPARHHH
NAKOCTHAL HAH HMA NAKOCTHTH ABEPOERMAHOME HAH MPEAEAHYk
KHE3LCTBO ASEPORRMBKHYh, WHA3H KpARHHHL AA NPHAE 8 AS—
EPOBBHHKE H 8 AkOph ABEPOBLMBKH MHHH NPARHNS, AAOKEK 34
K Nop8uBHHKL, AA MPABHNS YHHH D AKO HCWNAAE, AA MAATH Ch
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CEOHMb AOEHTHKOMb , 11O ESAE HChYAEHAR 3 AKO HE HMA MHMb
NAATHTH, AA CE AA CAMB 110 TEPhAS. A AA NEKH KPARNHHL Ch
HNHMb HEKOIG APEBO MHHH npE ¢k, y1o 16cTh 3AE NHCANO, H NA=
KOCTH, AA WHh KPARNHHL NPHAE 8 ASRPORBHHKL, M NpEAL AS-—
BPOBRMBKH ALOPh MHHH NPABHHB, KAKO IECTh 3AE NPEMHEANO : AKO
AH WHNbB3H KpARNHNL HE NPHAE 8 ASEPOBLNHKL MHHHTH npa=
BHHB, AA FA MH WAL HACh WABREPLIREMO, H IO ESAE NAKO~
CTHAR, AA NAATHMO. H Ch BAKUHHATOMB XOUYIEMb HMETH AWBERR
H MHPb, A0 KOAE WHH CTOI MOAL CTOAR ASEPORKMAKH. H BhCH
KPAMME HA BBCAKO . E. FOAHUIE AA MOHOBHMO CH3H POTh H BBCAKH
KPARHHHB WAL . Al. TOAHUIE HANDEAL BLCAK 34 K pa ¢k 8 i
MHph NPHCERE: A KH KPAIANHHB CE 8 CEMb HE POTH, AA A HE
MPHMEMO MEMS HACh 8 REKS, HE AA ESAE (BENh HACh, H NAME
BhCR 1GTORO AA 3ATHPAMO.

T £l MH c8ABUH, BETHHHUH H BKCA WNBKHNA TPAAA A8—
EPOBRYKCKA KEARHEMO C'K 8 CBETO KO/RE ERANLFEAHIE, AA MH CAMH
34 HACH NH NO Ap83H 34 HAC AA HE nakocTHmo TeRe GIponk
[IpepEnmKS €AS HH TROHMH CTAPHMH HH NPHCKNHMb TH HH KpA—
MNHHOMbB HH MPEAEAEXK BALUHYh, NE NAME AA HMAMO ChC BAMH
BEMBNH MHPh. A AA NEKH KPARAHHHA MA IO HChKATH A ABEpOBL—
YANHNA, WAK TO IO I6CTh MHHSAO HAH Wab CEAR ManpeTs,
NPHAH WHb KPARNHNG 8 ASBEPOBKHHKL MPEAL HMUB ABOPL 5 AA
M8 MHHHMO NPARHNS WAk IGFOEL AOKHTEKR HAH WHOFA CAMOra
TPAAAHHHA AAMO MO TEPBAS, AN TA MPABHHA NOBANH,

In membrana appensa: Gb NOKAOHEHHEML KHE3A Apb—
RHMHPA OT RpATHE Ero YR OMHPHYIE # 0Tk BREROALLL H OTH
Tepspknnys 1 ots Bkansnpa u oTh Groannys u oTh Ipa=
AHWE XoAHMHPHYIA H OTh ChINOBRYL Ero # Pagnmkus Banka-
CHYIb ASEHMO BAlIb MHPh H BAWS AORPOTB, H OTh BCE ONbYIH=
NE npuae Opona EpaTh Hawe i Fpar8ps oTh KHE3A ABEPOBRYLKO—
T, M SrhNALWE el B KAEThRS, H MPHCTACMO N8 T8 KAEThES H
g'Ep8ems 8 us.

(Miklosich id. m. 31. 1.)
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(Magyar forditds).

Az atyanak, és fiinak és szent léleknek nevében.
Amen. Urunk Jezus Krisztus mogtestesedése 1247. eszten-
deje februar 11-kén. En Odola Preden fia Krajnabdl, az ore-
gektdl mint ismeretes baratimtol és minden krajnai embe-
rektdl mint kovet kildetvén, egyszersmind sajat nevemben
is eljottem Raguzaba megallapitani 6rok békességet és sze-
retetet a krajnaiak és a raguzaiak kozt, u. m. a birdkkal és
a tanacsnokokkal és az egész raguzai kozséggel; orék bé-
kességet és szeretetet eskiivel a szent evangeliumra fogad-
van, és igérvén, hogy a krajnaiak nem hantalmazzak a ra-
guzaiak embereit, se vagyonukat, se foldeiket; s azokéit
sem, kik kenézségok (rectorsaguk) alatt vannak; sét hogy
masok altal sem engedjiik meg azokat bantalmaztatni, és a
kenézségtkhez tartozok kozdl senkin bantalmat nem ejtiink.
Shogy a krajnaiak, tigyeiklévén a raguzai kenézségben, senki
altal ne banlalmaztassanak; (s 6k) oda jovén vagy onnan
elmenvén Raguzaban szédllast ne tartsanak. Hogyla a ragu-
zaiak az almissaiakat megtamadjak, mi krajnaiak semmikép
az almissaiaknak se tanacsot, se intést nem adunk ; de a ra-
guzaiaknak adunk segitséget (kerma), ha azt kivanjak. Ha
a krajnaiaknak valamelyike raguzait bantalmazna, vagy ra.
guzaiak avagy a raguzai kenézséghez tartozok altal bantal-
maztatnék, olyan krajnai jelenjen meg Raguziban és a
raguzai curiaban tegye meg az igazsagot, sajit magaért ke-
zességet advan, mikép igazsagot tenni fog: s ba iigyvesates
“lesz), fizessen sajat vagyonaval, a mi kart okozandott; s ha
nem volna neki mivel fizetni, adja ide személyét (sajat ma-
gat a nyakig). Ha pedig valamely krajnai mas valakivel ez
elétt azt tette, a mi itt irva van, és bantalmat kovetne el,
czen krajnai jojjon Raguzaba, ¢s tegyen igazsagot a raguzai
curia elttt, a mint itt fen irva van; ba pedig ilyen krajnai
nem jon Raguzaba igazsigot tenni, mi dtet koziiliink szam-
iizzlik, és a mi bantalmat teendett, azt mi fizesstik. S Ulezi.
nattal is akarunk szeretetet és békességet tartani, a meddig
6k a raguzai hat6sag (sztol) ala tartoznak. Es mi valamennyi
krajnaiak minden 6t6dik évben megujitjuk ezen eskiit (rot),
és minden krajnai 14-ik életévétdl fogva sajat magaért tegyje
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le hitét ezen békességre; a mely krajnai pedig erre nem
eskiiszik, azt mi tanacsunkba fel nem vessziik ; s § legyen
kizarva koriinkbdl, st mindenét semmivé teszszitk.

7. Mi pedig birak, tanacsnokok és Raguza viros egész
kozsége eskiisziink Istennek szent evangelinmara, hogy mi
sem magunk, sem masok altal rajtad, Predenity Odolan ban-
talmat nem ejttink ; se nem dregeiden ¢és a hozzad valokon,
se nem a krajnaiakon és vidékteken ; sot inkabb, hogy 6rok
békességet tartunk veletek. S ha valamely krajnainak kere-
sete lesz raguzai ellen, legyen az bar a multra vagy a jovére
nézve; jojjon el olyan krajnai Raguzaba curiink elejébe,
hogy igazsagot szolgaltassunk neki amannak vagyonabol,
vagy bogy azon polgart magat személyében (nyakaig) neki
oda adjuk ; a mint az igazsag azt kivanja.

In membrana appensa. Derzsimir kenéz irant tisztelettel,
annak testvéreitél, Djedomiritytol és Jezsebodacztol, és
Tverdjenityt6l, és Bjelemirtsl, és Sztoaniscstol, és Hodomi-
rises Gradisetdl, és unokatestvérétsl, és Vikasises Razmien-
tol. Mi szeretjiik békességteket és josagtokat. S az egész
kozség részérsl eljott Odola testvériink, és a raguzai kenéztol
(kiildetve) Gergely; s (ezek) inditottak minket az cskiire;
és mi magunkéva tettiik czen eskiit, és hisziink abban.

239. (137.b.)

Istvdn Mdté boszniai nagybdn békességet fogad a raguzaivknak.
1249.

Bib HME WTHLA 1 CAINA H CBETOTA ABXA AMHHb. AETO 8NEAL~
ennk rocnoas wawero Heg Xpuera THesya . ema ., awkceya
MAPTA, HHBAHKLTA . 3. ags Alaaen GTknans, no MHAOCTH Eo—
AHIE BRAHKH EAHB EOCENKCKH, Ck MOHOB EPATHOBL H Ch MOHMH
ROAAPHMH , KH €8 3AE NOANBHCANN , KEAWHEMO CE gfRE LiKogs
AAABQ)HHS, KNE38 ASEPOBMBKOMS, H BhC(K)Mb BAACTEAOMA H BLCE
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WNLKHHE rpapbekE 8 rocnopnna gora wawera Hes Xpuera w y
npRCBETS ROropopAHUS AERHI BAAAHKS MapH© H 8 MKCThNH MKH-
BOTBOPELIH KEPCTh H 8 CRETA KO/RHIA EBANTEAHI 1 8 cRETOMA Rna-
CH, BAMKENOTA MSMBHHKA, H 8 BhCH CRETE STOAHEILE EOM8 WTh
BREKA Ch CROHOBh ROAOBh. MHCTEMb CEPKLEMb. Ch NPAROEK REPOE,
BECh BRCAKOTA NPONAAKCTRA H EECh 3AE MHCAH, AA BH CTOMMO 8
BEMbHH H TREpAL MHpe M 8§ phabMENE AWELER b 8 BheaKS
NPARBAS. H N0 3EMAE H 10 BAAJAHHE HAWE AA CH XOAHTE CBO-
EOABNO H NPOCTPANO EECh BRCAK'K AECELIHME H KECh HHKEP'R HHBNE
AANHE, H NAME AA NALIH KBMETH W NAWH AOAHIE H HALIK BAA—
AMBLH AA BACh AIORE H AA BH XPAHE WAL 3AA Ch NPABORA BE—
poMb. H AKO HEKRTO WAk HAWHYh KhMETH HAH WAL HALIHXA
AGIAH MHHE BH KPHEHHS, A CE NpH NPEAR MIORK, H I AA HMb
SR8 NpagH ¢8Ab, H MKO BH I NPABHHE HE MHNS, TO TO M KpHEA,
H AKO CE PASBPATHTE Ch KPAAEMB PALILKH, AA BACK HE AAMB HH
BAWL AORHTEKh, [1AME A EH SXPAHHMO b BoC("R)Mb BALLIHMB A0—
EHThKOMb., H 10 CE MHHHAO NPE H MOCAE., AA CE NPH., H AA NE
H3BMA. H AA NpHARMO 8 ASRPOBRHIKL . Ad HA HACK ME SCTAHE
HHKBTOPE , AE MH ChMO 8 HALIS ZEMAK . CEAA, KTO XOUIE HCh~—
KATH, HYIH, AE B\ CMb PAAL NIPABBAS SMHHE 5 AKO NpA(BBAE) HE
SMHNS, TO M KpHBh. H CK WIIE: AKO REPSIG CEPRAHHE BAAXA, AA
CE rpH MPEAL KHEZEMb ASEPOBRMBKHME 1 ko BEpSig BAAXE
CEPEAHHA, A CE NPH NPEAL EAHOMA; H HHOMS BAAXS H HHOMS
CEPRAHHS AA HE HChMA 3 H AX HE HHK'RPE H3KMA HA HHAFO CEPEAH~
HA MH HA HHATO BAAXA AHIUE HA CAMOFA HChUA, H Ad ¢k NEKOm
KpHRHHA MERS HH MHNH, AA TA KpHBHHA €K chC NpaBHNORK
HCBIIPARH, H CH MHPb H CH WEETh AA CE HHKAKOPE HHKHMPE AE—
AOMB H HHKHMBPE KONBUEMbL AA CE HE PELIH, HH AN CE TOABNE-
pk, HE NAME AA BBAE TREPAL 8 BEKH ., H XOUIEMO, AA BhCE, LIO
3AE MHCAHO, EBAE TEEphAO 8 BEKH WAL HACR CAMHXB H WAh
HAWKYXE AETh H WAL HAWHXL SHEMNE 0 WA HAWHXL KMETH
H WAk HAWHXE AIOANH. M KWTO CHE NPHAOMH . HAH MH CAMMH
HAH HALIH CHNbB HAH HALIH SHEMHE HAM HAWH KRMETH HAH KbTO
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FOAE NAWL, AA FA BOTh CEMbHR H CRETA ROFOPOANUA W BhCH
CRETH , KH (8 3AE NMHCANH. MHPh BORH Ch HAMb AMHHB. CH CE
8 KAEAH @ KhHE3h BrpHub, KaHE3 Papona, Kagnaus [peyomuas,
kagubys Gemuionn, Boegopa lISpsva, p8gkuwa nexapanmks,
Kaghayb Bkanxans, Sike OgevenosryenogHys, Jomacaags I'8-
NETHYL, Xpanncaags Gepavnvb, Payoe, Ypsrornvn, hepucaags
Bannve, Baksmgms Oppambynvs, Hasknva Baskacognys,

Sigillum pendens: nevaTs gBeAK — (BEAHKATO ?) Bana
HHHOCAABA.

(Tvrtkovity id. m. 12. 1.; a Glasznik czimii belgrddi folyéirat VI. k.
1854, 179. 1. ; Miklosich id. m. 32. L)

(Magyar forditds.)

Az atyinak és fiunak és szent léleknek nevében Amen.
Urunk Jézus Krisztus megtestesedésének M. CC. XL. IX.
esztendejében, martius havaban, a VIL indictioban. En Istvan
Maté Istennek kegyelmébsl Bosznia nagybanja testvéreim-
mel és boéraimmal, kik itt ala irvak, esktiszlink neked, Delfin
Jakab raguzai kenéznek és minden f6uraknak és az egész
kozségnek Jézus Krisztus urunkistentinkre, és a legszentebb
istenanyara sziiz Mariara, és a tiszteletteljes éltets keresztre
az isteni szent evangeliumokra, és szent Balazs boldogsagos
vértanura , és minden oroktsl fogva Isten elitt kedves szen-
tekre sajat akaratommal, Oszinte szivvel (és) igaz hittel, min-
den szinlés és rosz szandék nélkiil, hogy hozzatok leszlink
orok és szilard békességgel, és szives szeretettel és minden
igazsaggal. S foldiinkon és birtokunkon szabadon jarhassa-
tok mindenfel¢, minden tized és egyéb barmiféle ado nél-
kiil; s jobbagyaink, és embereink, és alattvaloink szeresse-
nek titeket és veszedelem eldl ovjanak igaz hittel. S ha job-
bagyaink vagy embereink koziil valaki igazsagtalansagot ko-
vetne el rajtatok, torténjék a panasz elfttem, és én igaz iteé-
letet fogok nekik (im) itélni; s a mint én nektek nem szol-
galtatok igazsagot, ugy én legyek a biinds. S ha ti ellensé-
geskedésben lesztek a racz kiralylyal, én titeket ki ne adjalak,
se nem dolgaitokat ; 86t tileket oltalmazzunk (igy, uchranimo)
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minden dolgaitokkal. S az, mi tortént eddig, vagy (torténni
fog) utobb, legyen pernek targya, s ne legyen (ez irant) ki-
vétel. S hogy eljojjink Raguzéba , mikép rajtunk ne muljék
semmi ; mig (pedig) itt foldiinken lesziink, kinek keresete
van, az jojjon, én Gromest szolgaltatok igazsigot ; ha igazsa-
got nem szolgaltatok, én (legyek) a biinds. S ezen kiviil, ha
a szerb hitelt ad az olasznak (vlachnak), pereltessék a ra-
guzai kenéz eldtt; és ha az olasz hitelt ad a szerbnek, perel-
tessék a ban eldtt; és mas olaszra nézve, és mas szerbre
nézve (ez irant) ne legyen kivétel; és semmikép ne legyen
kivétel mas szerbre, se mas olaszra nézve, hanemha a fel-
peresre nézve. S ha valamely igazsagtalansag tortennék azok
kozt, ezen igazsagtalansag igazittassék ki igazsaggal. S ezen
békesség és ezen fogadas semmikép , semmi tirligy alatt és
semmi czé] tekintetébdl fel ne bontassék, se ki ne jatszattas-
8¢k (ala ne asattassék), sot szilard (allando) legyen mindors-
kig. S akarjuk, hogy mindaz, mi itt irva van, allandé legyen
mindorokig sajat magunk, és gyermekeink, és unokiink és
jobbagyaink, és embereink részérél. S a kik ezt megszegik,
akar mi magunk, akar fiaink, akar unokaink, akar jobba-
gyaink, vagy a mieink koziil barki is, azt Isten sujtsa, és a
szent istenanya, és minden szentek, kik itt irva vannak. Is-
tennek békessége legyen veliink, Amen. Ezek eskiidtek:
Ugrin kenéz, Radona kenéz, Grdomir kaznicz (Miklosich sze-
rint = eunuchus) , Szemjun kaznicz, Purcsa vajda, Grubiesa
poharnok, Blelehan kaznicz, Obicsenovies Jezs, Gunetics Do-
maszlav, Szvracsics Hraniszlav, Drugovies Radoje, Banics Be-
riszlav, Odramesics Kakmuzs, Vukaszovies Vukesa.

23*
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240, (137.b.)

Endre chulmiat nagykenéz fiaival, Bogddn zsupdnnal és Ra-
doszlaw zsupdnnal a raguzataknak 6visk békességet fogad. 1249.

Bb HME WThUA H CaINA K CRETATO ASKA. 'K KHE3R BEAN
xabmbackn fnsapkn ¢ monmn  caimbmn w8nanoms Gorpanoma
A b ABNANOME PAAOCAAROMB H b MOHMH EAACTEABI, KH COY
30K NOALMHMCANH , KARHEMO CE KNE30Y AOYVEPOBKYKoMOy Tikogoy
Mandunoy n BAACTEAEMB AOYEpOBRMKHME W BekH WEKHHE rpa-
ABCKOH 8 FOCMOAHNA EOFA M 8 CRETO EBANKTEAHE H 8 MhCThHBI H

RHEOTROPEYIH KPhCTh FOCMOABNE H 8. . THI. CREThIXh WTLyb
wme 8 Huken, ga umamo mups ¢ gamn 8 gkkn, Rako cov Hma—
AH H HAWH cTApRWH cb BAWHMH CTAPRWHMH 8 CTAPK! 3AKOHK,
AA BRI E WTBOPEHA NAWA 3EMAA W BCRYh BAWHXL NEYAAEXL 4 H
AA CH HAOY AOYEPOBMAHE No HAWKH 3EMAH Ch CBOHMb AOBKIT—
KOMb H Ch CBOMMH PEMMH, CNACENH ROYAOY CTOEKE, MPHAOVKE,
NOHAOYKE. A NPABHHA AX ECTh, A BAWL MAOBKKL . Ki npHAE 8
HAWS ZEMAK NEBOAOBh, KOMOY E HCKAHA NPABHHA, H HEHCNABHE=
HA BOYAE, AA CTAHE H AA 8MHHH NPABHHOY. AKO AH NPHAE TAKb
MAOBKKb 4 KOMOY HE HCKAHA NPABHHA, Ad MB CE HE S3ME HH
d bHLKR KOHbUb, AOKOY NOHAE 8 CBOE MKECTO, H TAMO AA BNHHH
UABHHOY. MO TOMb H AA HE (PHAEMO HA BACh ¢ BAWHMb BpA-—
roms, a Aa ce Wkkok Kkpue'RHA MERIO NAMHM SMHHH, AA CE npa-
BHNOBb HCMNPABH 8 CTAPK 3AKOHb 5 & MHPh AA CE HE POYLUIH. CH
€8 XABMAANE, KOH CE KAEWE : XpeAKo PacTHmuphks, YoposHTh
Paporvnks , Xpeaa Grhnkognks, Gaoymumcan n Grphaumups
flaamognka , Yenpsna GDeuankn, Xpanucaags llphgocaaBHKb,
Burphun Mpokuks, Aospomuican lospaTosiks, Yeckns he-
pHBOEBHKL , Pajosans Tlpugwmapoymuks , Xpeaa  Jecarunka,
Hpnskns Srowesnks , Goma Yoynernks, Tarsys Babkcannk,



357

Xpeaa Xpannppoymnkn , pkancaass Baskmupuks, Bonmupn
Baskriks , Horpans  Aorpommpuks XpsgaTuns  Toypeuks,
Mpagocrarn llpopansyuka, FpaTocaass Bankosuks, Hepko Pa-
AOBANHKh. AKO AH CHE NPRCTOYNHMO, AA MKl EOTh ChNNE H CBETA
EOFOPOAHULA H BCH CRETH.

T Bpoern knega flupphn,

(Tvrtkovity id. m. 14. 1. ; Miklosich id. m, 34. 1.)

(Magyar forditds.)

Az atyanak, és fiinak , és szent 1é6leknek nevében. En
Endre chulmiai nagykenéz fiaimmal, Bogdan zsupannal és Ra-
doszlav zsupannal, és féuraimmal, kik itt ala irvak, eskii-
szlink Delfin Jakab raguzai kenézuek, és a raguzai féuraknak,
és az egész varosi kézségnek az uristenre, és a szent evan-
geliumra, és az trnak tiszteletteljes és éltetd keresztére, és
a haromszaz tiz szent atyara, kik voltak Nicaeaban, hogy bé-
kességet tartok veletek mindordkig, a mint eldédeim is tar-
tottak azt a ti Oseitekkel a régi torvény szerint; hogy elét-
tetek nyitva lesz féldem minden szorultsagtaikban; s hogy
jarhassanak a raguzaiak a mi f6ldiinken vagyonukkal és dol-
gaikkal, (és) biztositva legyenek az itt 16vék , a jovok és az
elmenfk. S igazsag lesz (itt szamatokra); s embertek, ki
(iigye altal) kényszeritve jon foldemre, bogy igazsagot ke-
ressen, és kinek az nem teljesittetik, maradhasson itt, és esz-
kozelhessen maganak igazsagot. Ha pedig eljon oly ember,
ki nem keres igazsagot, ettdl semmi dolog ne (egy vékony
fonal se) vétessek el, mig el nem megy (lakasanak) helyére,
¢é8 ott teljesitsen (csindljon) igazsagot. Azutan, ellenetekre
nem fogok indulni ellenségtekkel. S ha koztiink valami igaz-
sagtalansag torténnék , igazittassék az meg a régi torvény
szerint, és a békesség ne zavartassék. Ezek azon chulmiaiak,
kik eskiidtek: Rasztimirity Hrelko, Radovesity Dobrovit,
Sztjepkovity Hrela, Adamovity Odumiszl és Sztrjezimir, Osi-
lity Cseperna, Prvoszlavity Hraniszlav, Mrtyity Bigrien, Po-
bratovity Dobromiszl, Beriboevity Deszien, Prividruzsity Ra-
dovan, Deszavcsity Hrela, Zlogevity Pribjen, Csupetity Ta-
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mas, Vukszanity Galocz, Hranidruzsity Hrela, Vukmirity
Prjediszlav, Vuktity Voimir, Dobromirity Bogdan , Turbity
Hrvatin, Prodancsity Prvoszlav, Vukovity Bratoszlav, Rado-
vanity Berko. Hogyha ezeket megszegjiik, sujtson minket Is-
ten, ¢8 a szent istenanya és minden szentek.

241. (69. g.)

A raguzaiak Aszan Mihdlylyal, a bolgdirok czarjdval, Uros
Istvdn, szerbial kirdly ellen szivetkeznek. 1253.

+ Bb ume rocnoaa gora Hawero e Xpuera amunn, akra

galARYHHE rocnoya nawero Hes Xpuera Thesyia . enr .y avkeeya

HioHE, HA AbNb BRTOrO BHTA, ENAHKTHOML . Al 4 CEFO BW paA~
AH AA EBAETh MHCTOE NPHRTEABCTBO M ChBPLLIEHHE YHCTOK AK—
BhBE, EARE EHAO HCh NpbBA MERAS ¢RETO 1 npEcaagbnora yaps—
CTBA BhCE 3EMAE BARFAPh(KE H rpeybKe Hweanoms GIcknoms o
MERAS WILKHHOMA CAABRHOTA FPAAA HAWEFA YI0BpoBRNHKA, BKO
€8 WHAH Bh 1IPABRAS W AEBBL H Bb HCTHNHS y A NOBEKE pa—
CTETb H NAOTh HChHECETh. HCh AABBNA RABPAKYIE TERE CRETOMS
W gEpHOME Bh XpHETA BOTA UAPS CAMOAPBARABLIS BhCEH 3EMAE
BABTapheKe rocnogung Alnyanaw floknio, pomAenom8 wab RAa~
rogRpuiys 1 cBRTHXL uapi, agh Mapscan Tewpsrn, NokE-
AENBEMb CAABBHOTA ASARA BEHETHMKOTA KHE3b TpaAd LioRpoBBHH=
KAy H EhCE C(SAHE H BEKhHHUH H WNLKHHA BhcA npkcAasanora
rpAAA NAWETA JIORPOBLHHKA, MAAH W BEAHUH, BEpHH NpHETEAE
BETOFO TH LJAPLCTEA HCh AABBHO BPEMEME AKEOBK LAPACTEA TH
HMETH RALAMOYIE Bh BOTA H Bh CBKTOE EBAHLIEAHIE KORLE H Ba
cehT8i0 Aeot0 Mapiio MATH 16r0 H Bb MECTHH RHEOTBOPELYIH
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KpheTh H Bb BT anocroan TTeTpa n [TagbAa H EAASRENSI vE~
Thpn eBanbreancTe Mapska, MaTek, dwkg, Hweana u ge
ce'kT8i0 mBuennke rocnopve faacwk, JdospkunTek, Merpa u
Husapuio HAWEXL CBRTHTEAL H BRCEMB CB'ETHHM BRrOAHELREMb
EOT8 FOCMOAHNS KALNEMb CE, WERELJIAMO CE TEOMS BEAHKOMS (B'RTo-
M8 UAPKCTES APhZRA BphYS 310 TROPEHKE HER('R)phHOro Kpaaa Bpo—
WA W BPLYS EPATHIO EFO H POAA EFO H BphY8 BRCEXL RHBSYIHY Bh
3EMAE 1EFOBK # HA TEXh, KOH HA HYB 3EMAE BHY8 APB/RAAH NEKOE
BAAJAHGKE, AKO B8A8 HEBRpHHUH HH NpHETEAE TEBOEMS cRRTOMS
UAPKCTRS , TAKORAE AA BSAS HERBphHHUM H Rparogk NAlWEMS
rpap8 NOBPOBRHHKS 3 AKO AM KbTO WAk cHXb NpENHCANHXD HAH
BhCH WEPATETh CE CBETOMS TH uapheTB8, H nphkceraBsHO TH
UAPKETBO NPHMETh HXb Bb NPHETEALCTEO, A MH AA E HMAMO 3A
NPNRTEAE. AKO AH Bpolk HAH HEKTO WAk npRnucannys popa
EF0 RSAETH Bparh NAWEMS FpapS AI0RpOBRHHKS , ESAETH BpArk
¢BRTOMS TH UAPRCTBS 3 AKO AM KhTO WAL NPRNHUCANEXL BSAETH
NpHETEAR Tpa)S AWEPOBLYKOMS , BHCOKO TBOE LAPKCTEO AA TA
HMA 34 NpHERTEAA. H AYE ROTh NOMOMETh CR'RTOMS TH UAPLCTRE
HCRNBAHTH BPATA TROTA H HALEFA BPOWIA HCh CPLNBCKE ZEMAE M
EPATA EFO FAAAHCAABA H pojdb HYXb HAH APS3H BAACTEAE, H ApH—
B(K)raug rparA8 oBPOBEHHKE, MH AA HXb HE NPHMEMO HH phym
HXb, KKTE AA HMb NAKOCTHMO , KOAHKO MOWREMO. H ¢BRTO TH
(JAPBCTRO AA HE CTEBOPHTh MHPh EE3b HACh Cb BPOWEMb H HACh
ChlU—HHMb HE NSCTHTH EE3h MHPA, H MAME AA ESAEMO CBRTHMB
¢ TBOHMb LAPhCTBOMb BpbXS OpolwIa BPAFA TROTA H HALIEFA H
BpbYXS BLCETA CBOTA POAA W BPhX8 WHOFA, KOH EH EHAL MOCAE HA
EFORb CTOAb, H PATH H MHPB AA H(MA)MO ChLI~HNMH HA ETKNO Bb
RHBOTH CB'KTOFO TH UAPRCTBA H HAWK., H cBRTOMS TBOMS
[JAPLCTRE AAMO MOMOKL NPOKEL MOMH HALUEH N0 NOMOPLK 4 MO
MOp8 M No 8X85 H AKO EOTh NOMORE TBOEMS CE'RTOMS LAPCTES,
H NPUMELLL PALIBKS 3EMAS ¢ BCEMH NPHAEAH, H NAMbL BOTh AA
NOMOKL NPHETH BRCE TPANE HAH KOCTEAE, EPE €8 NOMOPCKE, M
NPUCTOE PAIILKOMS CTOAS, AA HXb NpHAAMO cBRTOM8 TEOMS
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UAPLCTES AOEPOMb BEPOBh, EE3h MPOMACTBA HAH WHOMSE ‘“MAO=
B'EK8, KOH EH NOCAAHL CRRTOro TH UAPLCTBA, NPOKBH MOMH HA-
WEH. H KHAA MH EhBEMO, EPE TROE CR'ETO LAPLCTRO BBAE3E Bh
CPhNIBLCKS 3EMAS, A MH AA CE BhIOTOBHMO HAHBEME 34 AbRK NHE-
AEAE, WAL KOBA MH MSBEMO, € BCOMb HALIOMA CHAOMB H MOKhK,
H AA MOHAEMO 110 MOPS BPpbXE MPAAE NOMOPHCKE H JEMAE CE WHE—
MH ASABH , KOH CE WEPRTS To BPEME Bb TpAAL AKEPOBRYBKH,
PACLE'R AA WCTABHMO TOAHKOZH ASARH, KOAHFO AA MOTS MSBATH
TPAAA AKEPORB(M)KOFA. 1 aKO Bpows HAH EpaTh Ero FAAAHCAABL
HAH KBTO WAk POAA TOr0O HAH BAACTEAHHA KW XWTEAR XAEHTH
HAH EH HCBXABHAL HAMb, A TEBOE CBRTO UAPLCTBO AA HH MOMAFA
MPOKBL TBOK MOKA BphXh HXh, H AN HMh HCRXABHWA, AKABE
H KBNbUH WAk cR'RTora cgRTora TH UAPLCTRA H WAL 3ETA TH
cghToro yapheTea llETpa CEBACTOKPATOPA H AOEHTKE HMb AKO
NPHAETh Bb HAWL rpajk  VIORPOBBHHKE . AA ESASBTH CNACENH M
BAPOBANH Bh wapo(ﬂh)sluxh 1 8 npRAEAL Er0 'KKO H caMH
AIOBPOBRKANE, H AA CTOETh Bh NWEPOBHHKA HA CBOK CH BOAS,
H CTBOPETh CBOH ‘TPLIh MPOAABAKWKE H KBNSBWKE KE3b BhCAKOE
AAHBE M E€3h BhCAKOE MAKOCTH. H AA HMb CE HE EE3RMETh NH-
KOPE AANBE HH HA BPATEXh MH HA MOCTE HH HA RPOAE HH HA
N8TH, H NAME AA CH K8NBK BhCAKH Tphrb. KOH HMb 16 HA NO-
TPEES , 3AATOL CPERPO. CRHTE H ZANTHHE NOCTARK HAH HHO, 41O
HMb 1€ TOAK, pACKBR NBWENHLE, KOKW A\ HE HCLHOCETH HCh TPA—
AN AOEPOBBYKOFA EE3h MOBEAENER KHEZA. KoM EH RMAb o Bpk-
MENE Bh KHERLCTBO AWEPORBMBKO. TAKOAE H ASALIE H K8NbUH
npRCAABRNOrA TpaAd JOEPOBRHHKA . ERE NPHXOAETH Bb 3EMAE
CBETOMO TH UAPKCTBA H Bh 3EMAE 3ETE CBETOTO TH HAPLCTEBO
[leTpa CERACTOKPATOPA, AN CH KSNSKTh H NPOAAKTH CBOEOTHHO
Bb NPENHCAHEXK 3EMAEKL EE3b NAKOCTH BhCAKS KSMbK HA BOAS
HXb o H AQd HMb CE HE BE3BMETH KEMEPEKh HH HHKHPE AANKRE HH
Bb FPAJE HH HA ChEOPE HH Bh CEARKb KSMbUEMb HH HA Mo-—
CTE HH HA pEKAXb NH HA NSTEXb, KhTE AA ESAS CBOEOThNH
NA BhCAKO MECTO, H CTOETh H NOMASTL HA HXh XhTENLE, H AA CE
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WEPATE. H Ad E8AB CNACENH H CTPERENH Bh TEAAXL H AOEBHThKh
HXb. H ALIE KASMHTH ChMPhTh HEKOMS MAOBRKS HAH KENLUS WAL
TBOFG CBETOrO TH UAPLCTEA HAH wAoBKKS nam k8nwus IeTpa
BHCOKOTO CEBACTOKPATOPA :B’h KHE/RLCTEO AKEPOBRYMACKO HAH Ch
E3HKOMb HAH EE3h E3HKA . H AA EBAETh EE3h APS/KHHE, AA BECH
AOEHTKE WHOIA MhPhLA MHHHMO HADHCATH, H EKbAA TBOE (BE-
TO LAPKCTED 34 NHXh NOWAETL CBOE KNHTE, AA AARMO, A AOBHTKA
WHOTA MhphLUA WAR HACK AA HE TOTHEBNE HHUIOPE. TAKORAE
AWAEMB H K8NbU(E)Mb AOEPOBRYBKHMb FOAHThE CE ChMbPhTh HAH
Ch 1EIHKOMb HAH KEZh EZHKA Bh 3EMAAXK CRETOFA TH UAPLCTBA H
Bb 3EMAAYL BHCOKOPO CEBACTOKpATOpA rocnoguna [leTpa, a aps-
RHNE CH HE BEHYS HMEAH, AOKHTKE WHOTA MhphUA ESASTH CNA-
CEHA, 32 TBOE CBRTOE UAPLCTRO Ad CE NpRAAAE WHOMS, KOH 34
AOEHTKL NpENHCANE MBpBUA Ch KHHTAMH TOCMOAHHA KHE3A Ako=
EPOBRMBKOTA EH KHAL MOCAAHB., H AKO AKALE CBETOTO TH UAph—
¢TBa HAM LleTpoBH BHCOKOrO CERACTAKPATOPA HMSTH HCLKATH
HEKOK NPABHNS BpbXb KOTA TOAE MAORKKA KHEMRKCTRA AWEPO-~
BRMBKOTA 5 AA MH ESAEMO APRIRANH WHEMb BHHHTH MNPABHHS
BE3b CSTHEHNE H KE3h AANKE NO 3AKOHS HAWEMS CLEPLWENS
NPABBAS o H TAKOAE MPARBAA AA EBAE HAWHMB AKWAIbMb Bb 3E=
MAAXh CRETOTO TH ULAphCTRA i 1lETpOREXL CEBACTOKpATOpA no
BAWE cKETO UAPKCTBO H N0 BHCOKOro cegacTo IleTpa &E3L HHKHpE
AAHBE W BE3h CBTREMHE. HHKODE EMBCTEO Ad NE MEAS CRRTOMS
UAPKCTRE H HACh, A0 KhAE CE HE ¢SAH Bh NpaBLAS. W 'KKO Eora
NOMORETH CB'RTOMS TH UAPLCTRS , i NPHMETH 3EMAE CPhIThCKE,
AA CH HMAMO WHbB3H CTAPH 34KONL bWk N(H)MH . KOH E HMEAL
HMAWGL TPpaAb  AIOBPOBBHHKL . H AA CTOHMO € BCEMH 3EMAH H
TPAAH CPBNKCKE H NOMOPLCKE Bh WHEXh 3AKOMEXb, KOE CMO HME-
AM el (HH)MH NPRRAE FOAHLIL NETL HA AECETE, KOH €8 HChUIBAH
AOCEKA. H AKO BOTh NOMOKETH (B'ETOMS 'ru"u,z\pmss, H E8~
AEIWh TOCNOAMNNL B SCEH 3EMAE CPhNLCKE, AN HE KhTO 3AH AKAKE
MEAS CE'RTOMS TH LAPLCTES H MEAS AW IpAAL BAORE ZAETh.
NAVE AA AKERB BCEFE WAL AOEPO HA NOKOABLIE PACTH 3EMAE M CEAA



H APBARABE WAk ZEMAE H Ch CBYA H WAL CEAX H Aph/RABK, WAb w—
MEXb 3EMAE H WAL WHEXh CEAb H ApbiRANER, KOE rocnogh &ore mo—
MAFAETh, TE EPh30 XOTE EHTH NpEaaHH NpRAANE TEOMS BEAHCTES,
XOKEMO E KEAERHTH. A NpRAHCANE AEAHHE HALIE 3EMAE H CEAAH
APRRABE HAMHHAIOTE Wb upbkee cBRTOro Tewpruk Bphys
CTapH Tpaybk BnuTaBph, HKE HASTE A0 upbkke cekToro [leTpa,
a wab upskge cekroro Tlempa nASTh yo ypsken’cekroro Iokpa-
TA, A WAL upbken ce'kroro [okpaTa, Kako AphiRE ropnpe BpbXns
BEeaoma, 1 CAE3STH A0 MAHNEKbL, A WAk MAHHEXb, KAKO APLIRSTH
TOPBPE o KOE TPEASTH BpbXb RuphHOBRHHUK AepH A0 BaayHue,
a wab BAAYIHUE, KaKO APBRETh rophpe, KOE ¢8Th Bpayh LLISMETRY
W rpea8Th A0 GIka, a wan wHe cTpaHe (KA, KAKO APBRETH
rophpE, KOE 8 BpbXb PEK8, H CKTETHILHSTh CE AEPH AO FOPBPE,
koe ¢8 Bpbxh Kopraa, a wan Rophaa, Kako AphiRE rophpe, Koe
¢8 Bpxb BaTonk n BpuysTIoanye n Bpaxh G)paLubLL H ChCTER b=
H8Th €E A0 uphkBH CBRTE ThkAe: N BheE MEAE wab npRnxca-
MEXh 3EMAE H CEAM H AphAaBE wabk BphXe wy Buce npknucank
FOPBPE CAE38Th A0 MOPA, BhCE (8 HAWE YEAHHE. H WHONB3H 3a-
KOHb, KOHE ECTh WAh KBMEPEKh COABCKH MEAS KPAAL CPRAKCKH H
rpAAL AKEPORBNKH 4 AA ApbRH CBETO TH UapseTBO. & BEAOMO,
AE WAL BRCE COAM, KO CE NMPOANE, ME REME ASABMb PALILKHMB
MOAOBHHA WAK AOEHTRE Aa HMA ckETO TH 1aphCTRO , & APSTS
NOAOBHHE AA HMA WILKHNA AIOBPOBBYAKA, KAKO RHAO Bb CTApH
3AKOHb . H CBRTO TH UAPBCTRO AA APh/RH HAMB CTAPH 3AKOHA.
a gkyomo, was pEke ApHHbcKE A0 HEpeThE KSMEPEKD COABCKH
AA HECTB HA HHO MECTO NackBR Bh J10EpOBKHHKL. H AKO EOrh
NOMOKE CBETOMS TH UAPLCTBS NPHETH BRCE FPAAE NOMOPLCKE,
HAWA MATH CBETAK UpBKBA, MATH BhCEMb HAWIHMbL UPLKEAMA.
AA CH APRARH TO, Y10 E APBIRANA NO BhCEXh rpazorkys HAW no
C8X8 HAH NHCKENKE HAH MAHACTHPE HAH LUPhKEBH HAH NONOBH HAM
HHB HEKOK NPARBAS, KOK E HMEAN WAL CTAPHXL BPEMENEXH, AA
CH HMA CBOEOThHO, KKO E NHEAHO Bb CTAPHXL KHHraxh EpEER=
AETH. A MH EhCA WRLKHHA FPAYA HAWEFA JBPOBRHHKAL MAAH H
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EEAHLH, AA CMO APRANH MHHHTH KAETH BbCE KNE3OB'K . KH RS-~
ASTH N0 BPEMENEXL Bb AIOBPOBRHHKR N0 XBTEHBK CAABBHOTA AS—
MRA BEHETEKBKOTA, APL/RATH CH WELTh Bb RpRME CBOra KHERb-
CTEA, KHAA CE KARHE Bb KHERKCTRO AKEPOBRYBKO, H AKO MH
npECTSNHMO €HIO KAETKES H CH WELTh, AA HH (BAH Eork W cuk
KAEThBA H HA CEMb CBETE H HA WHOMB, 1 MH H ARTBUA HAWA AA
H(MA)MO BE3AHBE M PHEBK Wk KHCOKOTA NANE PHMBCKOrA 8 BEKD,
W BCE CHE NPHNHCAHKE AA HMAMO H YOKEMO APhIRATH CIACAKLJE
KAETHE'R H MOMBCT H CAS/REE, KOE (MO APRIRAHH MHHHTH FoCNo=
AHNE ASKS W WNhKHHK RENETRYKOH, AOKAS RSAE (BETO TH Uaph—
CTRO H MH. H AA CHIE OEWTHTOBAHLE H CHE NHCANKE APBIRHTH
NOBEYIS MOTREPRAEHKE , ZANEMAKEHO IECTh NEMACTBK WIBKHHb—
ckomb H caagsiora Mapsenank FCewparuck, KHE3A HAWEFA Fpajs
A1OBPORKHHKA. & CHE (8Th HMENA WHEXL, KH CE (8 KAEAH , AA
BSAE CHIE OBBTHTORANKE TREPLAO M KPENKKO , 1IPhBO: CAABBHH
BAACTEAHNL TocnoaHth Mapscuan TEWpbri, KNE3b AKEPOBbY—~
k. c8pbe: h8gansna  Ierposukn., Norpona Jombnpupuks,
(Pocsko  Gaaguks, Marek Hoaawnks, Ilocskasn Kp8cnka.
ghksHHYyn WAk marora Beva : Fikors Heromupuke, Jogp(o)crasn
Panennkn, Boaskacs Heanuks, [leTpn Martesognks . Mapsra-
puTh Gruaeenks , Tparsph leTponnkn. wab gkka oymoneHa:
Tpgeewa T'ga8anks, Muyxonro Hemennkn, Tewaps h8aavnks,
Koaenspaa Upsnewnks . HAusppek Goaskesuks . Upsne Buro-
wukb, RHCRpRE wnbkinbekn @ JumnTpn MensveTsks , [laas~
ma llukspapesuks, Boaenspa JdomunHHOBHKL. Nphyn onbku-—
un(c)kn : Toncaags Bpscukn , Tlerpn dhdna Horspannka, Hsna
Panennkb. npeun rpapsun: Hoksanya Hnvunem(un)ke . TleTps
GpevHKb. KH ApbRE AOBHTEKL CETE Roropognue: llacka Tpa-
anks o Baan TIpokaevnkn . Mapuns Yumnks, Bapssn RpScuka,
flerps Mansrepogukn, Mapuus XogSmukn . Pscnns IleTpo-
B(n)kb , Haekscn Upsnenosmks, Muyouro Kur8uwinks , Bura
Aogpocaaguks , Mensrava  Jdomsnpuks,  Bura TeTanspuks.
Muyxouro Bunsvsankn, Tepheach hovnnsvnks, Puanno Mogs-
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gpwike , Muyornao Maunepegukn, IleTps Tannrganks, Rors—
aans Ilemunoguks, Ilerpn Bpscukn, P8cunn Beanvwnks , Ma-
Tk YonaTesnkn, Mapuun [lukspapesnks , Banmennto Mepa—
H8xb , Dacuau Tlpugasukn, Alapuus Eunsvsauks, IleTpowa
Bsunpuks, Ipsras  Yonaresukn, MapuTuns Gavugaguks,
fInsppek Ypernkn , Tlpsran Muyowanks, Ilerps Kapunnguks,
Merps  Mavnuernks, Ilackka Ynnonnks, Ilaasma Tavuks,
Mapuns Runans , Baacn Hapukanks, [letpona  Jorporkb,
Aamukun Fownunvnks , Renn YUpegnkn, R8un Bpuzoruks,
Gaach Yausknunks 5 [lerps Yakaunks , [loaorpuns Buzoanks,
fInppka Tlogopurs , flnppka Toucaaguks, Rsus Hoaecaa-
BHKb o BuTa Bapsgopuks , Matess RepectTosnkn, MaTuk Pa—
cTHRb o, Pranno Hnvwnnemsks , Kéuw [lnkspapesuks, AMunyon—
no Pogunoruks, Ilagnao wawk kneza Mawmarexa, fnsppka
Benewnks , Huksanya MapaTungmnkn, Gocenn Bura wph
Ypunere, Kenus Hoanvsnks, Réus Taeanks, Iaanma Makcnks,
Mapuns Yeana, Huxsaa Uepnesuks , faach PScunornks, Te-
wpbr wab kNe3a Tpunsna, Tpuasgus was kneza H0ae, domb~
npumnks , Mogpkwks , Mapuus Tamurs u Baanya, Tagas
Boaecaagukn, Muyonan Guangkerporks, llagas Gapavuks, An-
xonro Mapskswnks , Hownus Ilpacernrs, Mapuns Buconuxs.
H BphXb BhCE WBO NHcaNE MaphToAs TSAEPHEHKL EANB WAL
KNE3A AKBPORMKOTA H WAb BKCE WNKKHHE TPAAA AWEPOBBMAKOTA,
¢ XOTENBEMb FOCNOAHNA KHE3A AIOEPOBBMKOTA H EhCEXh BAACTEAL
AKEPOBL(MKHYh) ChBONOMb 3BONHEBIIE HA ChEOPE, 'KKO E No 3a-
KONS AIOEPOBL(M)KOMS, BpbXb ABWE CROE H BLCE WNBKHNE Al-
EPOBLMLKE CH WEATh NOTBEPhAHAL APLRATH M KAEAB CE.

(Tvrtkovity id. m. 16. 1. ; Safarik id m. és oszt. 16. 1.; Miklosich id. m.
351.)
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(Magyar forditds.)

Jézus Krisztus Urunk Istennek nevében Amen. Jézus
Krisztus urunk megtestesedésének 1253. évének junius ha-
vaban, szent Vid napjan a 11. indictioban. Ezen oknal fogva
legyen §szinte baratsag, és legyen végrehajtva a szeretet
oszinteségével , mely kezdettél fogva volt az egész bolgar és
gorbg {61d szent és dicsdségteljes birodalmanak (uralkoddja)
Aszan Janos és Raguza ¢rdemteljes varosunk kozsége kozt
(s) a mint éltek jogossagban , és szeretetben és igazsaghan,
novekedjék ez Orbk iddig és teljesedjék. Régi id6tol fogva
kivanvan neked, szent és Krisztus tirban hivy czarjanak és
egész Bolgarorszag onuralkodéjanak , Aszan Mihaly urnak,
ki igazhitli és dicsd csaszaroktol sziilettél, én Marsili Gyorgy,
a dicsfségteljes velenczei doge parancsiabol Raguza varos-
nak kenéze, 8 (annak) minden birdi é3 tanacsosai, és Raguza
érdemteljes varosunknak egész kizsége, kisek és nagyok,
Szent Czarsagodnak régtdl fogva hti baratai, kivanvan Czar-
sagodnak szeretetét birni; Istenben és az isteni evangelium-
ban, és a szent sziiz Mariaban az 6 anyjaban, és a tisztelt
éltets keresztben, és Péter és Pal szent apostolokban, és Mark,
Maté, Lukacs és Janos boldogsagos négy evangelistaban, és
Balazs, Lérincz, Péter és Endre szént vértanu urakban és
szenteinkben, és mindazon szentekben, kik az tr istennek ;
eskilsziink és fogadjuk a te nagy (és) Szent Czarsagodnak,
hogy a hitetlen Uros kiraly rosz tettét annak tartjuk; s test-
véreit és nemzetségét, és mindazokat kik az ¢ foldén élnek,
és azokat is, kik az § foldén valamit birnak, ha Szent Czar-
sagodnak hijtlenei és ellenségei lesznek, szintigy hijtlenei
és ellenségei legyenek Raguza varosunkoak is; ha pedig a
fenirottak koz6l valaki, vagy mindnyajan Szent Czarsagodat
kovetnék, és dicstségteljos Czarsagod azokat baratsagba fo-
gadna, azok nekiink is barataink legyenek. Ha pedig Uros
vagy az § nemzetségéhdl a fenirottaknak valamelyike Raguza
varosunknak ellensége lesz, az Szeut Czarsagodnak is legyen
ellensége ; ha pedig a fenirottaknak valamelyike baratja lesz
Raguza varosunknak, az legyen baratja Magas Czarsagodnak
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is. S ha Isten segitségare lesz Szent Czarsagodnak, (és sike-
rillend) Urost, kozos ellenségiinket, a szerb foldbél kitizni;
8 (ha) az ¢ testvére Ulaszlo, és nemzetségdk , vagy mas f6-
urak Raguza varosban menedéket keresnének; mi azokat
be ne fogadjuk, sem vagyonukat, st ivkabb hogy mi habor-
gatni fogjuk ket, mennyire kitelik t6link. S a te Szent Czar-
sdgod nélkiiilink békességet ne kisstn Urossal, s békesség
nélkiil minket el ne hagyjon; st hogy Szent Czarsagoddal
lesziink Uros, k§z0s ellenségiink, és annak egész nemzetsége
ellen, és mindenki ellen, ki utana talalna lenni az 6 tronjan;
8 hogy haborunk és bekességlink legyen iranyukban kozo-
sen Szent Czarsdgod élete és a mi életiink folytaig. S Szent
Czarsagodnak segitségére lesziink tehetséglinkhez képest
tengeri vidéken, tengeren és szarazon; s ha Isten Szent Czar-
sagodat segiti, ¢és elfoglalod a racz foldet; s (ha) nekiink is
kedvez Isten elfoglalni minden varokat és erddeket, melyek
atenger mellett vannak és Ratzorszaghoz tartozonak, mi azo-
kat tehetséglinkhez képest hiiségesen és hatgondolat nélkiil
atadandjuk Szent Czarsagodnak vagy annak, ki Szent Czar-
sagod altal (¢ végett) killdve lesz. S ha mi megtudjuk, hogy
Szent Czarsagod a szerb foldre tort; mi‘is, barkitsl azt meg-
tudjuk, e czélra késziiliink legfelebb két hét alatt egész erdnk.
kel és hatalmunkkal, és elindulunk tengeren a tengermellék
és szarazf6ld varai ellen, (minden) harcznéppel, mely azon
id6ben Raguza varoshan lesz; és csak annyi embert hagyunk
ott, mennyi sziikséges lesz Raguza varos védelmezésére. S
ba Uros, vagy annak testvére Ulaszlo, vagy nemzetségébil
valaki, vagy (valamely) f6ur minket haboritani akarna vagy
meghaboritana ; ellendk Szent Czarsigod segitsen minket ba-
talmahoz képest, és viszont haboritsa dket. Szent Czarsigod-
nak és Szent Czarsigod vejének, Déter sebastokratornak
(tronorkosnek) emberei ¢és kereskeddi, ha Raguza varo-
sunkba jonnek, védve legyenek Raguziban, és midén oda
mennek , miként magok a raguzaiak. Es maradjanak Ragu-
zaban akartuk szeriot; és rakjak ki aruikat és adjak el azo-
kat, és kereskedjenek mentve minden adé al6l es minden
bantalom nélkill ; és t816k semmikép ne vétessék ado, sem a
kapunal, scm a hidon, sem a réven, sem az uton ; s6t vehes-
senek minden arut, melyre szitkségok van, aranyt, eziistet,
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szbvedéket és aranyos kelmét, vagy mast, mi nekik tetszik ;
kivéve gabonit, melyet 6k Raguza varosbol ki ne vigyjenek
a kenéz engedelme nélkil, a ki akkor id6 szerint a raguzai
kenézségben lesz. Ugyszinte Raguza legdicssbb véros embe-
rei és kereskedsi, kik kereskdés végett Szent Czarsagodnak,
vagy Szent Czarsagod vejének, Péter sebastokrator foldére
jonnének, szabadon kereskedhessenek, és adhassanak el min-
den arukat a fenirt foldeken akaratuk szerint (és) minden
bantalom nélkiil; és rajtuk kereskedési vam és semmiféle
ad6 nem fog vételni, sem varosban, sem vasarhelyen, sem
falusi vasaron, sem a hidakon, sem a folyokon, sem az uta-
kon; 86t szabadok leszuek minden helyen, és maradjanak és
jarjanak akaratuk szerint, és térhessenek vissza; s védve és
oltalmazva legyenek személyokben (testokben) és vagyonuk-
ban. S ha Szent Czarsigodnak, vagy Szent Czarsagod vejé-
nek, Péter sebas‘okratornak valamely embere vagy kereske-
ddje a raguzai kenézségben meghalna, akar végrendelettel
akar végrendelet nélkiil, és ha nem lesz tarsa (druzsina), levo-
nas nélkiil a halottnak hagyatékarol készittink leltart; s midén
Szent Czarsagod e végett levelet kiildend, a halottnak va-
gyonat kiadjuk, és abbol mit se vonunk le. I'ngsziute ragu-
zai emberek és kereskedok halalozvan Szent Czarsagodnak
foldén, és a fenséges sebastokratornak , Péter urnak foldén,
akar végrendelettel akar végrendelet nélkiil, ha neki tarsa
nem volna, a halottnak vagyona oriztessék Szent Czarsagod
részér6l, hogy atadattassék annak, ki a fenirt meghaltnak
vagyonaért a raguzai kenéz levelével kiildetik. S ha Szent
Czarsagod vagy Péter fenseges sebastokrator embereinek va-
lami jogligyben keresetiik volna a raguzai kenézség barme-
lyik embere ellen; mi kotelesek legyiink, azoknak igazsagot
szolgaltatni (t. i. formaszerinti) perlekedés és adoztatas nél-
kiil torvénytink szerint teljes igazsagot; s tigyszinte legyen
igazsaga a mi embereinknek is Szent Czarsagod és Péter
sebastokrator foldein Sz.nt Czarsigod és Péter fenséges se.
bastokrator (torvénye) szerint, barmiféle adoztatas és (for-
maszerinti) perlekedés nélkil. Semminemii kezességnek ne
legyen helye koattink és Szent Czarsagod kézt, mig igazsag
szerint nem hozatik itélet. S ha Isten segitségére lesz Szent
Czarsagodnak, és elfoglalja a szerb foldeket, legyen azokkal
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nekilnk ugyanazon régi torvénytink, mely Raguza varosunk-
nak volt, s legytink altalaban a szerb és tengervidéki fold-
del és varosokkal azon torvényben, mely nekiiuk eddig volt
velok a legutobb befolyt tizendt év alatt. S ha Isten segitsé-
gére lesz Szent Czarsagodnak, és urava leszesz az egész szerb
foldnek , nehogy valamely rosz ember Szent Czarsagod és
varosnnk kozt ellenségeskedést tamaszszon, sét hogy a (kol-
esonds) szeretet mindinkabb megszilarduljon; meg akarjuk
jelolni a foldeket és falukat és birtokot, (melyek a mienk)
szaraz folden; a faluktol és birtoktdl (melyek tieid); s azon
foldektol, és azon faluktol és birtoktol, melyek az uristen
segitségével nem sokara hatalmad ala jutni és Nagysa-
godnak atadatni fognak. A fenirt §si foldeink és faluink
és bistokunk pedig kezdédnek szent Gydrgy templomatdl
Epidaurus régi varos felett, és terjednek szent Péter tem-
plomaig, és szent Péter templomatol menve szent Pongracz
templomaig, és szent Pongracz templomatél, a mint a hegyek
tartanak Belom felé és terjednek a malmakig, és a malmak-
tol, a mint a hegyek tartanak, melyek Zsrnovicza felé vonul-
nak ; és ezen feliil Vlascsiczaig, és Vlascsiczatol, a mint a he-
gyek tartanak, melyek Sumet felett vannak, és Okaig vonul-
nak; és Oka tilsé oldalatél, a mint a hegyek tartanak, me-
lyek Rjeka felett vannak, és terjednekek azon hegyekig me-
lyek Korila felett vannak ; és Korilatol, a mint a hegyek tar-
tanak, melyek Zatony, és Policza, és Orasacz felett vannak,
és szent Tekla templomaig terjednek ; s a mint a fenirt fol-
dek, falik és birtok minden hatarai a fenirt hegyek magas-
latatol a tengerig lefelé elnyulnak , az mind &ési birtokunk. S
azon torvényt, mely a soadéra nézve létezik a szerb kiraly
¢8 Raguza varos kozt, Szent Czarsagod is tartsa meg. S kér-
dés 1évén minden sor6l, mely arnltatik , a racz emberekre
nézve a bevételnek felénél tobbet Szent Czarsagod ne birjon,
és annak masik felét birja a raguzai kozség, a mint ez volt
a régi torvény idejében; és Szent Czarsagod tartsa meg ne-
kitnk a régi térvényt. S kérdés lévén (még ez irant), a Drina
foly6tol Narentdig s6ado ne vétessék mas helyen, mint Ra-
guzaban. S ha Isten segiti Szent Czarsagodat elfoglalni min-
den tengervidéki varosokat, (a mikép) a mi anyaszentegy-
hazuok minden (ottani) templomainknak anyja, tartassék az
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meg, a mi minden varosokban megtartatott, vagy a szdraz-
f6lden, akar (legyen szo) pitspokségekril, akar kolostorok-
r6l, akar templomokrél, akar papokrol, akar mas jogositvany-
rol, mely neki (t. i. a szentegyhaznak) voli régi idoktél fogva,
(8) legyen neki szabadsaga, a mint megirva van régi privile-
gialis okmanyokban. S mi, Raguza varosunk egész kizsége,
kisek és nagyok, tartozzunk eskiivel kitelezni minden kené-
zet, ki ido szerint Raguzaban lesz a velenzei dicss doge aka-
ratanal fogva, midén a kenezségi eskiit leteszi, hogy tartsa
meg ezen fogadast kenezsége idejéig. S ha mi megszegjlik
ezen esklit és ezen fogadast, ugy itéljen felettiink Isten ezen
esklire nézve, ezen vildgon és a masikon; s neklink és gyer-
mekeinknek ne legyen boesanat a magas romai papatol mind-
orokig ;s a fenirottakon kiviil, fogjuk teljesiteni azon lelktink
idvével jaro eskiit, s azon tisztet és szolgalatot, mellyel tar-
tozunk a doge urnak és a velenczei kizségnek , mig Szent
Czarsagod élete és a mi életlink tart. S hogy ezen fogadasté-
tel és ezen irds annal nagyobb erivel birjon, le van pecsé-
telve kozségi pecsétiinkkel, és Marsigli Gyorgy Raguza varo-
sunk dics6é kenézének pecsétével. Ezek pedig azoknak nevei,
kik eskiittek, hogy ezen fogadastétel szilard és allando le-
gyen : diesd és fGtekintetti Marsigli Gyorgy, raguzai kenéz ur.
Birak : Petrovity Bubagna, Lompridity Dobrona, Szlabity
Foszko, Bolacsity Maté, Krusity Paszkal. Tanacsnokok a kis
tanacsboi : Negomirity Jakab, Ranenity Dobroszlav, Ivanity
Vukasz, Matevovity Péter, Sztilevity Margarit, Petronity Ger-
geiy. A tandcs altal megkeresve : Gudulity Grubesza, Pezse-
nity Mihaly, Budaesity Todor, Csernesity Kolenda, Volkevity
Endre, Vitonity Cserne. Kdzségi tanicsnokok : Mencsetity
Demeter, Pikurarevity Palma, Lompinovity Kolenda. Kozségi
igyészek (prezi): Krusity Goiszlav, Bogdanovity Zsuna Pé-
ter. Ranenity Zsun. Varosi tigyészek : Piesinezsity Nikulicza,
Szrecsity Péter. A szent istenanya vagyonanak gondnokai:
Gradity Paszkal, Proklecsity Balint. Taniesnokok a nagy
tandesbol : Prodancsity Varszanko, Csimity Marin, Krusity
Barbi, Mangerovity Péter, Hobuzsity Marin, Petrovity Ruszin,
Csranelovity Elek, Katunesity Mihdly, Dobroszlavity Vid,
Lomprity Mengaesa, Getaldity Vid, Binesulity Mihaly, Boesin-
csity Gervaz, Movrjesity Fiilop, Mainerevity Mihaly, Gan-
MONUM. HUNG. HIST. - DIPL 7, 24
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gulity Péter, Pezsinovity Bogdan, Kruszity Péter, Belesity
Ruszin, Donatevity Maté, Pikurarevity Marin, Mernuch Ke-
lemen, Pribavity Vazul, Binesulity Marin, Bundity Petron, Do-
natevity Prugla, Szacsivavity Marton, Csrevity Endre, Mihoi-
lity Prugla, Karnizity Péter, Macsinevity Péter, Csiponity
Paszkal, Pacsity Palma, Vilag Marin, Nariklity Balazs, Dobro-
vity Petron, Bocsinesity Damian, Csrevity Zsun, Zerzovity
Zsun, Csankinity Balazs, Csakanity Péter, Vizolity Pologrin,
Pobority Endre, Goiszlavity Endre, Boleszlavity Zsun, Bar-
bority Vid, Veresztovity Maté, Rasztity Maté, Picsinezsity Fu-
16p, Pikurarevity Zsun, Rozinovity Mihaly , Maizsality ke-
néztil Pal, Benesity Endre, Martinuzsity Nikulicza, Vita Szo-
szen Csernetab¢l, Bolesvity Zsun, Gledity Zsun, Makszity
Palma, Cselpa Marin, Czerevity Miklos, Ruszinovity Balazs,
Tripun kenéztil Gyosrgy, Judas kenéztél Tripun, Lomprizsity,
Movrjesk, Gamity Marin és Valicza, Boleszlavity Pal, Szili-
vjesztrovk Mihaly, Szaracsity Pal, Markusity Mihaly, Prasze-
tity Boesin, Kiszonity Marin.

Sezen egész irashoz képest a raguzai kenéz és Raguza
varos egész kizsége részéril Gulerivity Marton ban, a ragu-
zai kenéz ur és minden raguzai fGurak akaratdval, a gytiésre
a haranggal harangozva, a mint a raguzai tirvényben van,
sajat és az egész raguzai kozség lelkére ezen szerzidés meg-
tartasdt megerisitette és rea eskudstt.
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242, (161. ¢.)

Uros Istvdn szerbial kirdly megerdsiti a raguzai kalmdrok szd.
mdra atyjdnak privilegiumait, 1253,

T GHIg Mo1g NOREAKNIE NHILE KPANERRCTRO MH AREOBRNOMS
CH HPHCBHOMS KHEZS ASEBpoBhMhcKOMS Alapykas [ewpbriuw
Bhe(K)Mb BAACTEAOMB H BhCRH wnbKHHE Fpajhekon . mKOpE
WAL CEFO ARME .T'1. ARBIBCTA A0 C8AA, KOM NOCTABBAAMO MO
3AKOHS HAWN NPLBH , AA CH XOAE BAWH KSNLUH NO MOIE WEAA—
CTH CBOROABHO HHKOMBPE 300 HEBPEMKNH , M NAME aKO CH XOTE
HTH 8 TSM8 3EMAS ¢ KSNAAMH CBOHMH , AA CH HAS HHKHMPE 8-
EPAHENOMbB. HE NPETE Ad TPEAS HA TPLIE KPAAEBRCTBA MH H NO-
AABRLIE AOXOAEKE TFOCMOARCKH HH , TAMW RE A YOAE NO 3E-
MAAMB TIPOAAKKE. AKO AH CH KhTO WHEXh 83AKWEH CTATH KAH3A
pag Han ua CRunun wan rak, Aa i cTanE, K BHNS A AdK
AOXOABKE FOCMOABCKH. KTO AW CE WEBpKTE npecASwags nogk-
AENIE KPANERBCTRA MH, Ad CE HAKARE THEROMb HAKAZAHHEMb KpA—
AEBRCTBA MH 3 WEPETE AH ¢k KTo WTh HuXb Tperogbyk Hb
WEAL HA TPuIR, HAH TAE FOAE CTABR, Hh AABL SPEMEHOTA AO—
XOAbKA KPANEBBCTEA MH , Ad HMb ¢R 83emyk K8nAm, Kako 16—
H NpErH HEZEMAHO Hb WEABWHMA HA TPLIE FOCMOALCKE. HE 8-
MHNE AH MH NPABRAK o H NpHBPLAR HMb KAETRES MOM BAACTE-
AHNB , KOH XOKE EHTH Ha 8aK, H BpeME HMb BpoKh , TAKhUH
BpOKk 4 KAKO BSAE MOKHO # KSHhUEMh. 83hEBPATHTH ¢k 8 rpagn
HXb CBOEOAKHO Ch CBEMH CBOMMH NPABBAAMH: AKO AH CE KTO
WEPETE NpE3h 8pokb HAH 8 MOE WENACTH HAM 8 TSrEH
3EMAE, AA HMb CE KBMAHM B3ME. 8YHHE Al MH NPABRAS, H BCh—
XOTE HMATH BhCTh KPAAEGHCTBS MH, KAKO (8 HMAAH NOCNO-
AHHE WThUS, KAKO MH CE 8 WE'KKAAH, H NOAAAE MH, yio
MH C8 CH HXb BAACTEAR WEETOBAAM: EpATh fIHBAPEH H (BO=
ume cn Bpatomb  Goxomons n Tsyops E8aavuks u Ilerps
Bgun Boryannks o Aa CroR K HHMB § ToMb WEET'K, KOHMB

24*
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umbs (Omb e KAEAb npkriems kness Kans Aluyanag w 8 ce-
FAWBHEMbB NOTREPBFENHE, A0 KOAK WHH HAMNS Kb muK cTom-
TH 8 NPABOREPNOH BAPE. H CHIE MOIE NOBEAKNHE AA HMh— E8AE

STREPFEHHIE. .
Credann Spows no murocrH, — — — —

(Tvrtkovity id. m. 23. L. ; Miklosich id. m. 40. L)

(Magyar forditds).

Ezen privilegiumomat (poveljenie) irja kiralysdgom az
Altalom szeretett raguzai 6rokos (prisznomu) kenéznek, Mar-
sigli Gyorgynek, és minden fGuraknak, és az egész varosi
kozségnek ; mikép aprilho 13-ik napjatol fogva azon napig,
melyet meghatarozunk elédiink torvénye szerint, kereskedsi-
tek szabadon jarhassanak hatésagom korében, és semmiféle
bantalomnak kitéve nem lesznek, s6t ha aruikkal mas fildre
akarnak menni is, senki altal nem akadalyozva mehessenek ;
(de) elsbb menjenek kiralysagom vasarhelyeire, s megadvan
nekiink uri jovedelmiinket, amott kereskedhessenek (minden)
folden. Hogyha pedig koziilsk valaki, mivel kozelebb, inkabb
Szjeniczén vagy annak kornyékén akarna kereskedni; keres-
kedhessék és fizesse a koteles uri jovedelmet. A ki pedig ne-
talan kiralysagom parancsanak nem engedelmeskednék, az
kiralysagom haragjat tapasztalva meg fog biinhédni; (s)
hogyha azon kereskedik koziil valaki el nem menne a vasar-
helyre, vagy ott lévén kiralysagom meghatirozott jovedelmét
meg nem adna ; ezektil vétessék el az aru, valamint az eldtt is
vétetett el azoktol, kik az uri vasarhelyekre nem mentek. (S)
ha nem tesznek eleget jogomnak, az én fouram, ki biraskodni
fog, se tartsa meg iranyukban eskiimet, s mondjan filsttik
itéletet, tudniillik azon itéletet, mikép lehetiséghez képest a
kereskedik azonnal térjenek vissza varosukba szabadon min-
den jogaikkal (jogaikban nem haborgattatva); ha pedig az
itélet ellenében talaltatnék valaki vagy az én hatésdgom
alatt 1év6, vagy mas folden, ezektdl vétessék el az dru. S ha
eleget tesznek jogomnak, és készek kiralysagomnak meg-
adni az illet§ jovedelmet (csiszt= tisztet), valamint uram-
atyamnak megadtak és nekem fogadtak; és ha magadjik
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azt, mit féuraik nekem fogadtak , Endre barat Salamon test-
vérével, és Budacsity Todor, és Bogdanity Péter Zsun allja-
nak velok azon fogadasban, melyre eskii volt téve az eldbbi
kenéznek Michieli Janosnak, és ennek minden jovére szold
megerdsitésére, mig 0k hozzam kezdenek llni igaz hitben
(kolesonos bizalom lesz koztiink). S ezen privilegiumom le-
gyen megerdsitve szdmukra.

Uros Istvdn— —kegyelmébél — — — —

243. (161. d.)

Csernomir kenéz panasza, hogy a raguzaiak az § embereit el-
Sfogtdk és eladtdk. 1253,

+ Gab kueza Yptomupa aparoms mu npwkTEeAS KNESE pAS—
gpoBhykom8 Teopsrn Alepncuan u Bochkmb RAACTEAOM  ASEpO-
BhMBKH(Mb). CE IO MH CTE NHCAAH W NOPSMAAH, RLCE pAZSMEYL @
AM EPE CTE PEKbAH, MH ApARHMO B'Rp8 u npwkTeAscTRO TERR
TBOHMb ASJEMb , TO, BAACTEAE, HE MOTS KA NOKpHTH, BHAM CE
Ta 8Rpa H NIpETEARCTRO @ NpHAOWIE BAW(H) ASAHE, W EWIE MOEFA
wAoBkKA /I8KAHA, H AORHTHKL S3EWE. H NOCAAXK Kb RAMA : BpA=
THTE MH, M HE AACTE HHLIAPE, Hb NAME TA TIPOAACTE. H NAKb
ECTE APSTE ASAH ., TPH MAOB'RKE TEPE /RENS, H NAKb NOCAAKh Kb
BAMb , H NE AACTE M—H—Xb, Hb E MPOAACTE EALHE 304 MOPE A
APSTE, KAMO EH XTRHH. M NAKb MH ECTE MOETA MAOBEKA
P8XOTS . M NPOAACTE ra; W NAKs MH ECTE MOEra MAokkka 8-
BAANHNA, H ChAA TA ADBRHTE. AA EPE MH CTE NMHCAAM, AA BH
N8 BAWErA BAOB'KKA, AKO XOKETE BH MbHk MOE ASaM Bpa~
THTH, W IO MH CTE 83eaH, 'Ka Bawera waoskka pa nsuys.
A EPE TOBOPHTE , BAACTEAE, A AA K 3aeAn vaoEkKOMB opn
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HnuTaTa A0 TPAAA, TO 8 TOMb No ROAH BN E, EPE XCKETE,
Ad umamo npwkTeanctro opb IlnaTaTa o rpaga. Tko € npH-
fTeas BRpuib, Bb3by'k E NpHETEAL ] A MoH HH EARHB MACBEKR
nu eAbHe HE cRan on8re JInbTaTa; Hb ako XOKETE npago, Aa
oab Hnwrara po Moasunta pa wk 3aean. v yo Euxs yorkan
Bh BAMb FOBOPHTH , ME MOT8 TOTA BRCEFA HCHHCATH, Hb H TO-
MA, N0 ¥TO KE MoH MAOKEKe rosopnTH, BRpSH ra. Eors M

AAH 3)pABHE.
A tergo: KHE38 ASEPOBIKOMS N BRCUEMb BAACTEAOMB.

(Tvrtkovity id, m. 28. 1. ; Miklosich id. m. 42. 1.)

(Magyar forditds.)

Csernomir kenézt§l draga baratomnak, Marsigli Gysrgy
raguzai kenéznek és minden raguzai féuraknak. A mit nekem
irtatok és izentetek , mindazt értéstil vettem : mert a mint ti
mondtatok nekem, hogy mi hitet és baratsagot tartsunk ne-
ked és embereidnek, ugy, féurak , mint latszik, (nem vagy-
tok) képesek a hitet és baratsagot igazolni: (mert) midén a
ti embertek jitt, és az én emberem, (ennek) dolgait elvetté-
tek. S én kiildtem hozzatok, hogy adjatok vissza, és ti sem-
mit nem adtatok, sit inkabh eladtatok azokat. S ismét (ugyan-
azt) tevétek mas emberekkel is, harom férfiural és egy nével;
és ismét kiildtem hozzatok, és ti nem adtatok azokat nekem
vissza , hanem eladtatok dket, az egyiket tengeren tul, a ma-
sikot kényetek kedvetek szerint. S ismét azt tevétek embe-
remmel Ruhottal, és Gtet eladtatok ; s ismét emberemmel Du-
blaninnal, és &tet letartoztatjatok most (is). S mert azt irta-
tok nekem, hogy szabadon bocsiassam emberteket; (vala-
szom), hogy, ha ti vissza akarjatok adni embereimet, és azt,
mit télok elvettetek : én is a ti emberteket bocsatom szaba-
don. S mert ti azt allitjatok , fourak , hogy embereken ninecs
bantalom Czeptatatél Gradoig, legyen akaratatok szerint, a
mint kivanjatok, hogy legyen kiztlink baratsag Czeptatatol
Gradoig. A ki valésagos barat, az mindentitt barat ; és Czep-
tatan til nekem egyetlenegy emberem sines; s ha igazsagot
kivantok , ne legyen semmi bantalom Czeptatatél Moluntaig.
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S a mi mondani valém még volna hozzatok, azt mindent
irasba foglalninem vagyok képes ; emberem errél részletesen
beszélhet nektek, és higyetek neki. Isten adjon nektek egész-
séget.

244. (168.b.)

A raguzaiak Radoszlaw chulmiai zsupdnnak és nemeseinek bé-
kességet eskiisznek. 1254.

1” Bh Hme WThUA H CHHA H CBETATO ASXA AMHHB, ABTO

genAbyienk rocnopa nauwero Hes Xpuera Tiesyia . ey ., mkceya
mak AbNH ABBAAECETH H ABBA HCBYOAELIS, Mbl CSAHE H WIbKH—

HA ASEPOBBMEKA . BI. BAMCTEAH, KH €8 3K MOABMHCANH, KABHE=
mo e TERR, w8nang PapocAaBS, M TROHMb RAACTEAEMb 3 70—
EpoBb BRPOBE 8 rocnopa Kora H 8 NbCThHH RHEOTBOPELIH
KPLCTh rocnogbhb W 8 cReTS Roropoanus akenw Mapnw W cre-
TO EBAHTEAHIG RO/HE H 8 . THI. CBETRIXh WThls Wike Bs Huken
W CREThIXh MSMENHKL finacH, IMHTPLE W BCE CRETE 8roAHBhLWE
Bors wTh BRBA, AA HMAMO MHph 10 CTAPOMS 3aKOHS, cTphKH
BAC A H ECE TBOE ASAH, KOE HMAIIL WAH KOE 8MbHEWh HMATH, O
TRAK MYb M AORHTHKE HYb, FAE MBI BYRHEMO CHA8 HMATH, &
Mhl AQ HE NAKWCTHMO TRER HH TEOHMB ABAEMb HH BALIHMA
REMAAMB 3 A Fpark ASBpoRbHbIKE AA E WTBOpEH THEE u TBO-
UMb ASAEMbB, 'BKO No cTapom8 3aKoH8 MErS KoyRpoBRNHKOMA
M KNERKCTBOMbB XARMBCKO, SARCTH, HAKCTING H A TH MOpELIL
8 ASRposhuuKh K8NOBATH H TBOH ASBAHE BCAKH TphTh. EPE ESAE
HA BALIS PBKS NPOYIEKL KSNOBATH 3 NOTBPL(R)AAEMb TH KAE—
TBOMb M TROM ASAHE. EDE KOW Tphlb M3HECETE W3k \8EpORL—
HHKA, AA TA HH TH HI(H)HI TEOH ABAHE NPOAAAE HH AAPSIO HH-=
KOMSPE  BpARAKHHKS ABEPOBRMBKOMS 5 H A KOK CE KpHBHHA §~
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MHNH METS ABAH \BEPOELYMLKE M MEMS TERE H TEOM ABAH, AA CE
HCBOPABH NPABHHOMb NO CTAPOME 3AKOHS, KOE E MERS A8BpoBb-
HHKh H KNERBCTBO XABMCKO, A MHph AA (€)E HE pSIUH. W BhCE
WBO XOKEMO TERK H TROHMB ABAEMB APBKATH H MHNHTH, CNA-
CAIOYIE KAETBH TOCNOAHNS ASKRE M WnbKkuk BHEThYKKOM, ro-
cnoAHHS MHYAHAB UAPS BABIAPKCKOMS. AKO AW (HME npkeTs-—
NHMO, AA NhI EOTh ChNLHE W CRETA KOTOPOAMLIA H BCH CBETH
aminb, B8gana Mlargva. Muksanga Hevewkmuks ,  flngpk
Ypkesnkn, [Terponia, Bisusynks, Herps BaTaas, Muyonan 11—
Aennkn, Baskach A8uennks, Aanrrs AMennvetnkn, Fou-
caaes Bpscuks,  Yogpocaags Panownks. T8paps Hspaunks ;

MapuToro Bans BpheaHKehHKh KAEAB CE 34 BCE BAACTEAH AS—
BPOBhYLKE.

(Tvrtkovity id. m. 26. 1.5 Safdrik id. m. ds oszt. 21. 1.; Miklosich id.
m. 42. 1.)

(Magyar forditds.)

+ Az atyanak és fiunak és szent 1éleknek nevében Amen.
Jézus Krisztus urunk testesedésének 1254. évében, majusho
22. kimend napjan ; mi raguzai birak és kizség, tizenkét fo-
urak, kik itt alant irva vannak, esktisziink neked Radosz-
law zsupannak ¢és a te fouraidnak, jo hittel az uristenre és a
tiszteletteljes éltetd keresztre, és a szent istenanya sziiz Ma-
riara, és az isteni szent evangeliumra, és a 318 szent atyara,
kik Nicaeaban voltak, és a szent vértanukra Balazsra (és)
Demeterre , és minden szentekre, kik ordktsl fogva kedvesek
Isten eltt, hogy békességet tartunk a régi térvény szerint
veletek és minden embereiddel (igy), kik vannak, vagy kik
ezen tul még lesznek jovenddben; 6k és vagyonuk, hol azo-
kat talalni fogjuk, biztonsaghan legyenek; s mi se tégedet,
se embereidet, se foldeiteket nem hantjuk ; Raguza varos pe-
dig elstted és emhereid elitt nyitva legyen, a mint régi tor-
vény van ez irant Raguza ¢s a chulmiai kenézség kozt, (mi-
kép nektek) oda jonni, (¢és) onnan elmenni (lekessen); s Ra-
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guziban jogositva légy te és (ugyszintén) embereid minden
arut vasarolni, vagy akarki is részetekre vasarolni; (s) meg-
erdsitem ezt esklivel neked, és embereidnek. A mely arut pe-
dig kivisztek Raguzabol, azt se te, se embereid ne adjak el,
se ne ajandékozzak senkinek Raguza ellenségei kozil; s a
mely igazsagtalansag torténik a raguzaiak kozt, s kozted és
embereid kozt, az intéztessék el igazsag és régi torvény sze-
rint, mely fenall Raguza és a chulmiai kenézség kozt; s a
békesség ne rontassék. S mindezt akarjuk mi tartani és tenni
neked és embereidnek , épségben maradvan eskiink , melyet
a velenczei doge urnak és koztarsasagnak, (s) Mihaly bolgar
czar urnak tettiink. Ha pedig ezt megszegnik, Isten sujtson
meg, és a SZzent istenanya, és minden szentek. Migacse Bu-
ban, Pecsenjezsity Mikulicza, Csertyevity Endre, Bundity Pe-
tron, Batal Péter, Pjezsenity Mihaly, Muesnity Vukasz, Men-
csetity Demeter, Kruszity Goiszlaw, Ranonity Dobroszlaw,
Budaecsity Todor, Vrszajkovits Martolo ban ; (ezek) eskiidtek
minden raguzai f¢urakért.

245. (168. ¢.)

Radoszluw chulmial zsupdn a raguzaiaknak békességet eskil-
szik, 1254.

+ Bb HME WA H CHHA W CBETATO ABXA AMHHB, ARTO SnAnlE~
wik rocnopa nawe (ro) Heg Xpuera Thesya . enp ., skeeua mak

ANH .B. AECETH H AbBA MCXOAEYE, K m8nans Papocrash, cHna
kHE3A STHAPER XABMBCKOTA, Ch MOHMH BAACTEAH, KH ¢8 30K nopu—
NHCANH, KABNEMO CE (BANEMb H BLCEH WNbKHHE ABEPOBENEKOH ¢
MOHMb AOEpHMB XTEHHEMb 8 TOCMOAHHA EOTA H 8 MhCThNH AH=
BOTBOPEYIM KPBCTh TOCMNOABHB H 8 CRETS Boropopuus AKBow

MapHio # 8 CBETO EBANTEAHE BO/RHE H 8 . THI. CBEThIXh WThlb
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e B Huken 1 8 cBEThIXh MBvENHKs Raach. JmnTphe u Bnce
CBETE BroAHBhWE Eors wih BKka 8 ghunu Muph no cTapoms
3akoH8. & K m8nans Papocaagh Ecm BEpbHE KAETHBEN N K
FroCNOAMNE KPpAAS EropbCcKOMB, A WTh AMBIWINH Atk HANpRAR
APOTHBA MOEH CHAR H € MOHMH ABABMH AA EBAB APRRAHK MHNHTH
pATH KpaAS Bpoys u erorkme ASBAEMB ., A0 KoAK Ba rpapm
ABBPOBRHHKL 8 paTh CTOH (€b) KpLAEMS BpowrEMb H b EroBRMH
ASABMH. A 'k mEnanb PagochdBh M MoH ABABE, KOE HMAMbL, H
KOE BYBHE HMATH, AA CNACEMO H ¢ (T)pEMEMO No Mop8 H no (8X8
BACE ABAM ABRPOBRMBKE 8 THRAA HYXb H AOEBIThKb HXh, Tk
HMAIO CHAS HMATH 3 AKO AH 'R cAMb HAH MOH ASABI BHCbMO HE—
MBTO MAKOCTHAH HRKOEMS ABRPORBMANHNE HAH TRAS HAH AOERI-
ThKS HXh o B m8nann Papgocaagh 34 M8 BRCE RpAKS, HAH AA M8
YHHE BPATHTH BBCE HA MABHO 3 AKO AM HE EHXh MOTAb VHNHTH
BPATHTH To Wik oHEYXh, KOM HMb BHXS nakoeTHAH, 'K AA HMb
TO WAR MEHE NAAKS. A 'K ¢ MOHMH ASABMH, KOE HMAMb , HAH
8YNE HMWKTH, EBAS ApbAaHb 8 KAETBS M 8 MHph Ch BEAHKHMB
rocnogniombs NHYaHAOMb , UAPOMB B8raphCKOMb, H Cb EFOBE-
Mi ABABMH , A0 Koak Svkne cTokT ch HHMb rpagh A8EpoRE~
HHKb. A0 KOAR uapb cTon 8 KAeTRE 0 8 mupk 3 rpajoms I8~
BPOELHHKOMb. H KKo 'K ¥8K HEKKOE 310 HA BAWE KENBIE HAH HA
BAWL TPAAL. AN BRI W Tomb 8 ckopk aams shykuse. a nn 'k
camb R8NANL PajocAaRb HH MOH ABARE AA HE NMPHAEMO HA BAWL
rpagh ABEpoERHIKE HH nA Bawe nphakakys ¢ BAIMMH Bpar
8 HHKOEPE BPEME. 1 Nave Monmb ASpAEmb XOKS 3anorEpkTH,
AN HE NPHAS HA BACh. AN KOH AABFh ESAE MERS MOHMH ABABMH
KOH €8 HAH KOH E8AS MOH ASALE, H MEKE ASEPOBRMANH j HAW AA
ko nakue e Synun 8§ mupk MERS HamH 4 MERS ABBEPOBRYANH
AA CE TO HCANPABH Ch MPABHHOMA NO CTAPOME 3AKOHS, KOM ECTh
MmeR8 A8RpoBbHIHKOMB Tpapomb H MERS KHERBCTBO XAbMb-
CKO. H BhCH ABEPOBBMAHE MO BhCKH MOEN 3EMAH, KOE CH HMAMb,
H KOE MH Ad EOFb NPHETH, AA CH CEOEOAHO NMpPHAB, AA CH CTOE
H NOHAB CNACEHO EECh NAKOCTH T'RAA HYb H AOBKITHKL HXh. KAKO
C(H €5 BHAH 8 CTAPE AbNH. H 'KKo & Ewiaa kKoK pagmeTa meks
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MHOMB ARENANA PapocAaBa u MERS MOE ASAH W MERS rpagb A8-
BEPOBhHHKL  AA CE MPABHHOMB HChMPARH N0 CTAPOME 3AKONS,
kon EcTh MERS rpagh ASEPOBRHHKE M MERS KNERCTBO YAbMb-
CKO, A MH(Ph) AN CE HE pBLIH. CH €8 BAACTEAE XABMbLH, KOH CE
KAEWE : rocnopuus m8nan  Papocaass, [puekns Bacwesnk,
Boncaags Npskoriks, (Iepags Heanosuks, Gemntonn hBsa~
rapinb, [lpkancaags Baskmipuks, Repsko PapoBannks, Mua-
Thue Xpeankn, Forsyans Ilpsrocaagukn, Horspans Papoe~
gHkb , Necumupn Ypnwknosnks, Topkun Kpanmupuks, ITlpo-
Aanb TTorpenoukn, Xpeaa Papkunks ; Boncaagn Papowesnks,
ChThHHKh HMOTHCKH, KAEAb CE 34 BbCE ABABHE PAAOCAABAE. AKO
AM chE NPECTENHMO, AA HH ROTh ChNBHME H CBETA EOTOPOAHUA
H KbCH CBETH AMHNG.

(Tvrtkovity id. m. 27. L. ; Safarik id. m. és oszt. 21. 1. ; Miklosich id. m.
44.1)

(Magyar forditds.)

+ Az atyanak és fiunak és szent l1éleknek nevében
Amen Jézus Krisztus urunk testesedésének 1254-ik évében,
majus holnap 22-ik kimen$ napjan. En Radoszlaw zsupan,
Endre chulmiai kenéznek fia, féuraimmal, kik itt ala irvak,
eskitsziink Raguza birainak és egész kizségének, jo akara-
tommal az uristenre, és annak tiszteletteljes éltets keresz-
tére., és a szent istenanya sztiz Mariara, és az isteni szent
evangeliumra, és a 318 szent atyara, kik Nicaeaban voltak,
és a szent vértanukra Balazsra, (és) Demeterre, és minden
szentekre, kik oroktsl fogva kedvesek Isten elitt, brok békes-
séget a régi torvény szerint. S én Radoszlaw zsupan, magyar
kirdlynak eskii szerinti hive, e mai naptol fogva
joviben sajat erdmhez képest és embereimmel, kiteles leszek
haborut; viselni Uros kiraly és emberei ellen mindaddig, mig
Raguza varostok haboruban lesz Uros kiralylyal és emberei-
vel. S én Radoszlaw zsupan és embereim, kik vannak, és kik
ezen tul még lesznek, Orizni és oltalmazni fogunk tengeren
és szarazon minden raguzai embereket személydkben és va-
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gyonukban, a hol arra sziikség volna; ha pedig én vagy em-
bereim bantalmat tennénk valamely raguzain, annak akar
személyében akar vagyonaban, én Radoszlaw zsupan tegyek
eleget, vagy eszkozeljek teljes elégtételt: ha pedig képes
nem volnék attdl elégtetelt szerezni, ki a bantalomnak oko-
zdja, én a magaméhol tegyek eleget (fizessek). (Azonkiviil)
én embereimmel, kik vannak vagy ezen tul lesznek, tartoz-
zam esklivel és békességgel Mihaly nagysagos urnak, a bol-
gar czarnak , és embereinek, a meddig csak Raguza varos is
ily viszonyban lesz hozza, (és) a meddig a czar Raguza va-
rosnak megtartja az eskiit és a békességet. S a mint tudo-
masomhoz jut valamely veszély, mely kereskedditeket vagy
varostokat fenyegeti, jo idején tudositsalak arrél titeket. (To-
vabba) sem én Radoszlaw zsupan, sem embereim semmi idd-
ben ne rontsunk ellenségteikkel Raguza varostokra, se hata-
ratokra ; s6t parancsolni fogom embereimnek, hogy titeket
meg ne tamodjanak. Azon kovetelések, melyek volnanak
azok kozt, kik jelenleg embereim, vagy kik azok lesznek, és
a raguzaiak kozt; vagy azon foglalasok, melyek a hékesség
alatt torténtek volna koztiink és a raguzaiak kozt, igazittas-
sanak el az igazsag és azon régi torvény szerint, mely van
Raguza varos és a chulmiai kenézség kozt. S minden folde-
men, mely van, és mélyre ezen tul szert teszek , minden ra-
guzai szabadon jarjon, tartdzkodjék és mehessen vissza ban-
talom nélkiil személyéhen és vagyonaban, a mint ez volt a
régi napokban. S ha valami egyenetlenség volna koztem,
Radoszlaw zsupan és embereim, s Raguza varos kozt, iga-
zittassék az el az igazsag és azon régi torvény szerint, mely
van Raguza varos és a chulmiai kenézség kozt, s a békesség
fel ne bontassék. Ezek azon chulmiai féurak, a kik esktid-
tek : Radoszlaw zsupan ur, Zlosevity Pribjen, Mrkotity Vo-
iszlaw, Ivanovity Obrad, Bulgarin Simeon, Vukmirity Prje-
diszlav, Radovanity Berko, Chrelity Miltjen, Prvoszlavity
Bogdan, Radoevity Bogdan, Csernjenovity Deszimir, Kraimi-
rity Godjen, Probrenovity Prodan, Radjenity Chrela, Radose-
sevity Voiszlaw, az imoti szdzados (szetnik), minden embe-
reiért esktidtek. S ha ezt megszegndk , ugy sujtson (minket)
Isten, és a szent istenanya, és minden szentek. Amen.
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246. (168. d.)

Uros Istvdn szerbiai kirdly meger8siti a raguzaiak privilegiu-
mait, 1254.

+ I Gredans Spows, ¢ NOMOKHI EORHWEL KpaAb EhCE
(PLECKE ZEMAE H NOMOPhCKE, WE'KTBIO CE NpHChHOMS cH KHE3E
ASEpoRnMbKOMS BaaT8 Hubpphn n BncKHMB  BAACTEAOMB A8-
EPOBRMbKHME M BhCKH WEKHHE rpAABCKOH 8 rocnoja Eora Bee-
APBRHTEAA H 8 npRYHCTSK EMO MATEph H 8 C(BETH MBCThHH
RHBOTROPELIH KPLCTh TOCNOARHR H 8 CBETA KO/RHIM EBANBFEAHI
M 8 BLCE CBETE EOTS SroAMELWE WAL B'RKA, MKO ZEMAE H BHHO-
PPANE, UIO CTE APRIRAAM A0 SMPRTHIA FOCMOAHHA MH WThiA,
AA CH B APBIKHTE, & MO TOAA IO CE HAHAE MOCATFHO BHHOIPAAL~
MH HAH 3EMAE NPHEMBILE , AA CE (BAOMb  HCRNPABH 4 AA 11O
(BAL KARE KPAAEBLCTBE MH, K8AH KPAAEBRCTES MH, A 110 BaMh
NOKATRE, TO BAMb, C(8Ah AA CTAE WAL AHYOHAIA ABHE AO TRph~
PERA ALHE, KhiH BH ES8AE TpREE. # 8pb AN CTAE, rAK € M
NPEFE CTOMAL 8 ARHH FOCMOAHHA MH WThUA, (BARLE OKOE AA CE
KALHS, 1AKO AA MPARO €BA'K. KEMEPRKA AKE 110CTABH KPAAEBBCTBO
M, Ad cTon 8 3akoHk werevnik mi. K ako e kok ropk kpH—
EHNA MHHH MEFK AAMH KPpAAERRCTEA MH H MEMK ARWAH BALWH=—
MH, AA CE CBAOMb HCKIPABBAA. BOHCKA KPAAEBRCTBA MH Ak
AKEO HAYXOAH AKAH BAWE HWAH Ch TPLrOMb HAH RECh TPLra, AA
HMh NHKOETAPE 3AA HE 8MHHH. Ch TPAAH KPAAERRCTBA MH AA CH
AHERTE 8 3aKoN'R, KAKO CTE /RHAH 8 ABHH TOCNOAHNA MH WTh—
ua. # ako cE WEP'RTE MAOBRKb 3EMAE KDPAAERLCTBA MH WCSTEHA
BAWEMS MAOBKKS, Ad M8 MOE (BABLE H3AAKR AOBHTKKE; AKO AH
M8 AOKHTHBKA HE CTEME, A WHH Ad NOAAI KPHEBLA CAMOTA AO
8pOKA, A0 KOAE CBAWIE SPEKS 3 AKO AH A (SABUE HE HCBAAAE, AA
TAE MH NPABBAA BKAKE BIETH TE AbABIL, AA FA 83ME KPANEBR—
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CTBO MH, H AA A NOCTAEH, TAE TA ESAE NPARO NOCTABHTH, W
AA BH APB/RH KPAAEBBCTEO MH 8 NTH, KAKO BH E Aph/iAAk FOCMO—
AMNB MH WThUh 5 Hb AKO H BH HAMNETE CTOMTH KpAAERBCTES MH,
KAKO CTE CTORAH TOCMOAHHS MH WABUS. H AKE KTO NPHREFHE
WTh BACh 8 3EMAS KPAAEBLCTES MH, AA NE HCWNAKOCTH BAMA
NHMTO , CTOE 8 3EMAS KPAAERBCTBA MIH. THRRKHHUM BAWIH AA
rpea8 HA HpheKOBO; M AABBWIE AECETHKR WAL COAM, H MO TOAA
AA CH TPEAB KPAAERBCTEA MH CKPOZ'R MOW 3EMAS CROROALHO, A
AA BH CE ME S3EMAE HHMATO. H AA TPEAS Ch BEAHMA TPAIOMb HA
TPATE KPANEBLCTEA MH, EMBWE win Karaya ao P a0 GeHAb
A IO E MAAA KBNAA, AA CH 10 NPOAAK 110 3EMAH KPAAERKCTBA MH
« XOAEKE CBOEOABHO. A APBrom8 MpHWLALWSME Kh BAMb KNE3S
KOMb TOFA KNE3A, AA CTOK BHHS Kb kEambh 8 cHEMb WERTE, 80
koak mu # BH cTOHTE 8 Tomb WikTh, 8 wTo CE CTE WREKAAH
KPAAEBLCTRS MH. IKO XOKE CHE CXPANHTH KPANERKCTRO MM, TAKO

AA ME Eors cXpaAuH 8 cn e'kkb H 8 npupyym, B ARTO .§s¢33.

ENBAHKTHWHE . BH., WECELA APSCTA . KP. STRUAKAENO KM CHE
MOE WEETANHE npEak aphxH(Enn)ckSnomb n npEaAk  KHEZOMB
Topsremb b npEaL mBnans GTedans.

Credanb Spown ¢ NOMOKH EORHWRAE KPAAh
BLCEH pAWLKEHN 3EMAH H NOMOpPLCKE.

H cue ogexanne Bun rocnopnna kpaam npkys Muxonaoms
[Thmennkemn u nphas Herpoms NaTenkems n npkas fnapk-
emb dpkeHKEMB,

(Tvrtkovity id. m. 29. 1. ; Miklosich id. m. 45. 1.)

(Magyar forditds.)

+ En Uros Istvan, Istennek segitségével egész szerb
ésa tengervidéki fold kiralya, fogadom az 6rokos (prisznomu)
raguzai kenéznek, Zlat (Dauro) Endrének, és minden ragu-
zai féuraknak, és az egész varosi kuzségnek az uristenre
wmindenek fentartojira, és az § legtisztabb anyjara, és az ur-
nak szent és tiszteletteljes élteté keresztjére, és az isteni



383

szent evangeliumra, és minden szentekre, kik &r6ktél fogva
Isten elstt kedvesek , mikép a foldeket és sziloket, melyeket
atyamuram halaldig birtatok, tovabb is birjatok ; ezentul pe-
dig, a sz616, mely t6kékkel betiltetve fog talaltatni, vagy az
elfoglalt foldek, biroi titon igazitassanak meg; a mit a bir6-
sag kiralysagomnak oda itél, az legyen kiralysigom-é, a mit
pedig nektek oda itél, az legyen tietek. A birdsag tartassék
szent Mibaly napjatol szent Gydrgy napjaig, hol arra sztik-
ség lesz. S a birésag tartassék ott, hol elobb tartatott atyam-
uram napjaiban. Mindkét fél birai eskiidjenek, mikép igaz-
sag szerint itélni fognak. Az adohivatal, melyet kirdlysigom
megrendel, atyam tirvénye szerint aljon fen. S ha barmiféle
bantalom torténik kiralysagom emberei és a ti embereitek
kozt, az biroi uton igazittassék el. Kirdlysagom katonai akdr-
hol talaljak embereiteket, akar aruval akar aru nélkitl, azo-
kon semmi bantalmat ne tegyenek. Kiralysagom varosali ira-
nyiban ugyanezen torvénynyel éljetek, mint atyamuram ide-
jében éltetek. S bha kirdlysagom foldjének embere a ti em-
berteknek oda itéltetnék, biraim adjak ki annak vagyonat;
és ha neki elég vagyona nem volna, adjak ki magat a bii-
nost azon modon, mikép a birak meghatarozzak ; ha pedig a
birak &tet ki nem adjak, a hol elgttem igazsigosan ezen tar-
tozas bebizonyittatik,, kirdlysagom fogja el Gtet, és dllitsa
oda, a hova igazsag szerint allitando. S kiralysagom tartson
titeket tiszteletben, miként atyamuram tartott; s ha ti kez-
detek hozzam allni, (alljatok) miként atyamuramhoz alltatok.
S ha koziiletek valaki kirdlysagom foldjére menektilne, ban-
talom ne torténjék rajta, mig kiralysagom fildjén lesz. Ke-
reskedditek jarhassanak Berszkovora; és a so6tol a tizedet
megadvan, kiralysagom foldjén mehessenek altal szabadon,
a nélkill hogy tilok elvétetnék valami. S jarhassanak ki-
rdlysdgom vasarhelyeire nagy aruval, adozvan Kavadtél Riig
¢s Szvilig; a kis kereskedésben pedig kiralysagom foldjén
szabadon 4aruljanak, jarva kelve szabadon. Mas kenéz is, ki
a most (ott 1évi) kenéz utan majd eljon hozzatok (kit majd
oda kiildtink), tartsa ezen fogadast orok idoig, mig ti is
czen fogadast, tartjatok, melyre nézve kiralysigomnak igé-
retet tettetek. Valamint kirdlysigom ezt meg akarja tartani;
gy Isten tartson weg engem ezen vilighan és a jivendiben.
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6762. esztendSben, a 12. indictioban augustushé 23. napjan.
E fogadasom megerisittetett az érsek, és Gyorgy kenéz és
Istvan zsupan eltt.

Uros Istvan, Isten segitségével egész
riacz és tengervidéki fold kiralya.

S ezen fogadast megerisitette a kiraly Pjezsenity Mi-
haly, és Matheity Péter, és Csrjevity Endre elétt.

247, (168. e.)

A raguzaiak Uros Istvdn szerbiat kirdlynak békességet eskilsz-
nek. 1254—1256.

4 I knesn A8EpoBMCKH SIHbApKH SaaTh 1 BeH BAACTEAE
ASEPOBRMCIH H BCA WEKHHA TPAABCKA WAR MAAA A0 REAHIA KABNE-
MO CE TOCIOAHHE KpaAK Bpoww 8 rocnogn Kora BCEAPhIRHTEAR H
8 NPEMHCTSI EM0 MATEPL H 8 CBEThHI H IRHROTROPELIH KPACTh 1o~
CNOALHL M 8 CBETA RO/RHIA EBANLFEAHI H 8 BCE CRETE BOMS 8ro-
AMBRIUE WAk BEKA ¢h Npagork BEPOBL, YHCTEMB (CPbARLEMB),
BE3h  BCAKOTA MPONAAKCTEN, RKOPE WAb ABNBLINEFA ABHE AA
HMAMO KPAAEBRCTBE TH BCAKS NOMACTh TOCAOVKCKS , MKOPE E
BRIAA TOCNOAHHE HH AKA8 TH H WThU8 TH, H MTO E [k HENONTH
TBOIGH , BCETA TOTA AA CE BAPSEMO. 3EMAS KOK CBAL MNOKARE
KPAAERRCTERS THy, Ad HEMAMO 34 HK NENAAH, HH Ad E CAAHMO
EECh TEOEFA NOBENKHHI 5 H KON CE BHHOTPAAH NpHeSAK Kb TERK,
BHHO TOrA AKTA AA CH E B3MEWAL. H AKO CE 3ropH TEE'K Kom ne—
MAAb, H ESAE TH NPHTH 8 AWK TPAAE HAH TOCNOAHHH KPAAHUH
HAH TBOMMA BAACTEAOMb HAH TEOHMb ARWAEMb, KOH B8A8 EhpHH
KPANEBKCTES TH, AA TE NPHMEMO, H 8 To BpRmE pa ME 8Bcno-
MEHEMO HHKOEFAPE AABFA HHKOHMBPE B3pOKOMA 3 H AA MPHRAMD
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TER'R mKO M camu CEBR. RHTO W BHNO, KOE CE HAMNE NPOAABATH
8 rpapk. AA CE NE MOAPARH TEOHXh PAAH AKAH, Nb AA CE NPO=—
AAE IAKO HALUHMb ARAEMB TAKO H TBOHMb. H EE—C—8AA WEKEMA
AA HE 8MHHHMO HHKOETAPE RECNPABARM MAOB'RKS 3EMAE TEBOE, H
KE-C—8ALUE KPANEBLCTRA TH AA NE CSAHMO MAOB'EKS 3EMAE TEOE.
MEAIAL 3EMAE KPAAEBRCTRA TH, KOK (MO NA'KHOBAAH, M 16CTh 8
HACh, A0 DPHLILCTEOHI TEOFA Kb HAMbB AA K [10AAMO. H AKE
KOTA TPATIANHNA WCSAM WEBKKI 8Ak, AN MOAAEMO EMOBR AO-
ERIThKh j AKE AH M8 AOEBITKA HE CTEME, A Mhl CAMOTA KPHBUA AA
AAEMO CBOWBhL FAABOBh, AO KOAK CSALUE 8rOBOPE, AA CE NAATH
NEMAATH AH CE AO 8poKA, AA N0 TOAA AA E WCTAAO HA BOABI KpA—
AERRCTBA TH, H AKE KTO NPHEEFHE WAL TN'KBA KPAAERRCTBA TH 8
rpapb HAlb, AA 8 NACh CTOE MHKOEMAPE 3AA A HE HME MHHKTH
3EMAH KPANEBRCTEA 'rn K8MEPBKA AA APLAHMO KPAAEELCTBA TH
8 3AK0N'k I‘OCHOAHNA HH WThUA TH, H Ch KBNAOER AKO CE KTO
HAMAE WAL HAWMHYL MAOBKKh YOAE MO 3EMAH KPAAEBLCTBA TH
kL TPurb, € KOWB HH HE PEKAO XOAHTH KPAAERBCTEO TH, AA
WTO BSAE XT'ENMHE SMHNHTH WAL HBIXh, TO AA SMHNH. H AKE KOH
roA’R KHE3h MPHXOAH K HAMb, BWINS AA CTOMMO 8 (HEMb WER-
TR, 8 KOH CE (MO KAEAH KPAAEBWCTES TH. H CHE BCE KAKO XOKE=

MO CXpAHHTH KPANERKCTBS TH, TAKO AA HH HE OEBIE EOTh H MA=
TH BEO/RHIA H BCH CBETKL

Tvrtkovity id. m. 35. 1. ; Miklosich id. m. 47. L.)

(Magyar forditds.)

+ En Zlat (Daurus) Endre raguzai kenéz, és minden
raguzai fourak, és az egész varosi kozség, nagyja apraja
(a kicsitsl a nagyig), eskiiszink Uros kiraly urnak az tiris-
tenre mindenek fentartdjara, és az ¢ legtisztabb anyjara, és
az Ur szent és éltetG keresztjére, €s az isteni szent evange-
liumra, és minden szentekre, kik oroktsl fogva Isten eljit
kedvesek , igaz hittel , 6szinte (szivvel), minden hatgondolat

n¢lkiil, mikép a mai naptél kezdve kiralysagodat minden
MONUM. HUNG, HIST, ~ DIFL. 7. - 25
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uri tiszteletben tartjuk, valamint voltak uri 6seid és wuri
atyad; és mindentdl tartézkodunk, a mi tiszteleted ellen
volna. Azon foldre, melyet a birésag kiralysigodnak oda
itél, semmi koziink ne legyen, és engedelmed nélkiil semmit
oda ne iiltesstink; 8 a mely szilok neked oda itéltetnek,
azokbol elvehessed a folyd évi bort. S ha valami szerencsét-
lenség torténnék rajtad, ¢s kénytelen volnal menekiilni va-
rosuokba, vagy hitveseden a kiralynén, vagy fouraidon,
vagy embereiden, kik hivek lesznek kiralysagodhoz, azokat
befogadjuk; s azon idében ne hozzunk széba semmiféle tar-
tozdst semminemii iirligy alatt; s oltalmazzunk téged mint
minmagunkat. Az élelem és a bor, mely arultatni fog a va-
roshan, embereid tekintetében ne legyen dragabb, hanem
ugy Aarultassék azoknak valamint a mi embereinknek. S ko-
zbs itélet nélkiil ne kovessiisk el semmi kényszert orszagod-
nak emberein; s kiralysagod birdinak részvéte nélkiil ne bi-
raskodjunk orszigodnak emberei felett. S kiralysagod or-
szagabol azon cselédeket, kiket mi elfogtunk, és kik (jelen-
leg) nalunk vannak, hozzank joveteled el6tt kiadjuk. S ha a
kozos birosag valamely polgart elitél, eleget tegyiink annak
vagyonabol; s ha elegend vagyona nem volna, magat a
btindst személyesen kiadjuk azon hatarnapig, melyre a bi-
rak hatdroztik a fizetést; és ha addig a fizetés nem teljesit-
tetik, torténjék kiralysagodnak akarata. S ha valaki kiraly-
sagodnak haragja el§l varosunkba menekiil, maradhasson
nilunk, ba kiralysdgod foldje ellen bantalmat nem okoz.
Kereskedokiil kiralysigodnak adéval tartozzunk uri atyad
torvénye szerint ; 8 ha embereink koziil valaki arukkal jirna
kiralysagodnak foldjén azon vasarhelyeken kiviil, melyeket
kiralysagod e végett kijelolt, torténjék rajta a te akaratod.
S ha jsvendsben valamely kenéz (t6led) eljon hozzank, ira-
nyaban tartsuk azon fogadast, melyet kiralysagodnak esklid-
tink. S valamint mindezt kiralysagodnak megtartauni akar-
juk, dgy ne sujtson minket Isten, és az istenanya, és minden

szentek.



Fuaggelek.
Az Arpadkori Uj Okmanytar
és

a kapesolt orszagok okmanyai.

26%






Hazai torténetiink 4rpadi korszakénak, mond-
hatni, legfényesebb eredménye, hogy azon négy szé-
zad alatt, mely a honfoglaldstél az utolsé 4rpédi ki-
raly kimaltdig lefolyt, Magyarorszdg nem csak euré-
pailag szervezett 4llam és az akkori Eurépa é4llam-
rendszerének egyik legfontosb tagja, hanem egy-
szersmind nyolez virdgzé kirdlysig anyaorszdgdva
is lett. *

Ezt bgvebben felvildgosftani a magyar historiai
és kizjogiirodalomnak 4ltaldnos feladatdhoz tartozik.

A magyar torténetirds ugyan feltifnteti az ese-
mények azon ldnczolatdt, melyek egymds utdn ezen
kirdlysdgokat az anyaorszdghoz Hizték. Biiszke nem-
zeti Ontudattal tekinthetiink azokra vissza. Mert nem
csupén a nyers er§, nem az irt6 hdhorik azon neme
terjesztette ki hazduk akkori hatalmét, melyek 4ltal
p. 0. a németek a Sala és Eibe foly6ktél éjszakkelet
felé szomszédos szldv vidékeket eldbb meghéditottak,
azatdn germanizdltdk. A valldsos és nemzeti toleran-
tia, mely kezdettd] fogva jellemezte a hin-scytha né-
pek torténeti szereplését, nemzet‘un]f' ezen irdnybani
fellépésének is jellemzd vondsa volt. Oseink mindeniitt
a politikai, vallasos és tdrsadalmi szabadsdgot hirdet-
ték, s ehez képest tortént a kapcsolt orszdgok anne-
xidja, ehez képest alakiltak az annexio kozjogi for-
mdi is. Nem csoda tehdt, hogy azon silyos csapésok
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kézben is, melyek az drpddi korszak ismételve
érték hazdnkat, az inkdbb erkolesi mint anyagi erdre
alapftott kotelék még sem bomlott fel, s a kapesolt
orszigok ragaszkodésa nem t4gult soha. Evlapjaink
legszebb tudésftdsai kozé fog tartozni mindig, hogy
p. 0. a XIII szdzad kozepe t4jan, mid6n a tatdrjards
csaknem végpusztuldssal sujtotta hazédnkat, IV. Béla
kirdlyt Dalmdtia oly héslelkii hiiséggel és mindent
feldldozni kész lelkesedéssel fogadta, mikép ez ha-
~zénk kés8bb bekovetkezett helyreallitdsdnak igen fon-
tos tényezdje volt. E helyen pedig, hol nem tiérténe-
tet {rni, hanem historiai kitf8ink apparatusdt bdvi-
teni czélunk, eléglesz réviden emléteniink, hogy szent
L4szl6t6l kezdve, ki a XI. szdzod vége felé, a hazdnk
és Szlavonia koztt kapesot dllandésitotta, IV. Béldig
minden kapcsolt orszdgok annexiéja megtortént, s
hogy ez V. Istvdn alatt mar befejezett tény volt, ki
II. Otakar cseh kirdlylyal 1271. az ismeretes, earé-
pailag fofontosdgli békességet kiotvén, az errdl ki-
adott tinnepélyes okmédnyban osszes birodalmdt fel-
emlfti, mondvdn : ,includentes eidem paci, et eadem
vallantes Regna nostra, videlicet Ungariam, Dalma-
tiam, Croatiam, Ramam, Serviam, Galliciam, Lodo-
meriam, Comaniam, Bulgariam, totumque Ducatum
Sclavoniae sth.“ Az okmdnynak, melynek Fejér esak
kivenatdt adta (Cod. Dipl. V. k. L r. 123, 1), okmdny-
tdrunk I11. kotetében egész szovegét kozlom.
Kézjogunk ezen annexiét mindig jogalapftd tény-
nek tekintette, s ezt ilyen értelemben egész Eurépd-
nak szine el§tt nyilvdn hirdette is. Kirdlyaink cz{mje
minden kapesoli kirdlysdgokat tartalmazza. A magyar
kirdlyok korondzgsakor mindnydjok zdszléi a hodolat
jelképeiil haszndltatnak. Orszdgunk czimere ugyan-
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azok czimereit is foglalja magdban. Kirdlyaink koro-
nézdsi eskiije hatdrozottan vonatkozik redjok. Koz-
jogunk legnevezetesb {r6i pedig a kapesolt kirdlysd-
gokat mint a magyar korondhoz és az orszdg integri-
tdsdhoz tartozé kiegész{td részeket emlitik fel. (Ldsd
a tébbek kozt: Madarassy Ferencz: Disserta-
tiones historico-eriticae super quibusdam vetustiorum
Rerum Ungaricarum Capitibus, Pozson 1831.; Gréf
Czirdky Antal: Conspectus Juris Publici Regni
Hungariae ad annum 1848, Bées 1851; Virozsil
Antal : Jus Publicum Regni Hungariae, Buddn
1854 ; tulajdonkép a hat fizetb6l &ll6 munkdnak
hatodik fiizete; Récsi Em{l: Magyarorszég koz-
joga, Pest 1861).

Okmdnytérunk mindezen tényeket és kozjogi
nyilatkozatokat irdnyaddsil veszi. Sajdt feladatdhoz
képest mindazdltal azokkal tlizetesen nem foglalko-
dik ; hanem egyediil a hazai torténetnyomozés terén
dllapodvdn meg, valamiot torténetiink mds kérdéseire,
tigy a kapcesolt kirdlyok viszonyaira vonatkozé kuatfdi
adatokat, és névszerint okmdnyokat, minél teljesben
igyekszik egybedllitani.

Az Gsszes torténettudomény elismerését érdemel-
ték ki magoknak azon historicusaink, kik Magyaror-
szdg torteneti emlékeit egybedllitvdn, azok kozé a
kapcsolt kirdlysdgok torténeti kitf8it is soroztdk.
Schwandtner Jdnos Gyérgy, Scriptores
Rerum Hungaricarum czfiml munk4jdnak har-
madik kotete ez dltal nyert kiilonos becset. Engel
Jénos Keresztel, Geschichte des unga-
rischen Reichs undéeiner Nebenlander
czfml 6t negyedrétd{ kotetnyi munkdja 4ltal nem
csak atudomdnyos vildg egyhangt elismerését nyerte;
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hanem hatvan év el6tt oly nevezetes szolgalatot is
tett a magyar és mindezen orszdgok torténelmének,
hogy mai napig 8t e téren még senki sem haladta
meg.

Ugyanezeknek svényénindilt Fejér Gyorgy
is, ki okmdnytirdban nem csak a tulajdonképi Ma-
gyarorszdg, hanem a kapcsolt orszdgok okményait is
kozolte. Mi pedig, kik Fejér gyiijteményének alap-
tervét 4ltaldban magunkéva tettiik, e tekintetben is
kovetjilk munk4jit. A Fejér eljdrdsa, és munkdnk
feladata kozti kiilonbség itt nem az alaptervet, hanem
annak kivitelét illeti.

S errdl szabadjon itt rgviden szélanunk.

Miéta Fejér okmdnytdrdt kiadta, a historiai ta-
nulindnyok roppant haladdst tettek. Nem szdndé-
kom, itt azon nagyszerii vallalatok részleteit felhozni,
melyek e tekintetben Angol-, Franczia-, Olasz- és
Németorszdgban, Dénidban, Svéczidban és Norvégi4-
ban, st Spanyolorszdgban és az eurépailag civilisdlt
Amerikédban is a hazai mult felvildgosftdsa végett a kor-
mdnyok, valamint tudomdnyos tdrsulatok és egyesek
részérdl torténtek. De sajat hazdnkban, és azon vi-
dékeken is, melyek a magyar korona kapesolt orszd-
gait egykor képezték, a torténeti érzelem 1ij ébredése
félreismerhetetlen. S dmbdr itt nem dicsekedhetiink
oly eredményekkel, melyek a tudomdnyos kiilfold
ezen irdnyd torekedéseit felérik : még is az, mi tor-
tént, a magasb tudoményossdg szempontjdbdl is mér
méltanyldst érdemel. Rednk magyarokra nézve pedig
ezen, habdr ardnylag csekély eredmények anndl or-
vendetesebbek, minthogy az azokat el6teremtd szel-
lem a kapesolt orszdgokban is nagyobbdraa magyar
nemzeti cultird ak volt kifolydsa. Nem tagadom, hogy
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az irodalmi irdnylatokra a tudoményos kiilfsld nagy
befolydst gyakorolt, De a munkdsok tdlnyomo szdma
a magyar hazdnak, ha nem is magyar ajki, gyer-
mekeibdl 411, s hol tudomdnyos élet van, az lendi-
letét vagy kozvetleniil vagy kozvetve hazdnk beha-
t4sdtél nyerte; a hovd pedig ezen befolyds nem hat,
ott a tudomdnyos élet vagy hidnyzik, vagy nélkii-
16zi még természetszeriileg emel8 erejét.

Mindamellett a viszonyok tgy hozzék magok-
kal, hogy ndlunk is sokkal konnyebb a civilisdlt
Eurépa bdrmelyik mds orszdgdt illetd torténeti em-
lékekhez férni, mint azokhoz, melyek Magyarorszdg
és a magyar korona kapcsolt orszdgai torténetére
vonatkoznak, Czélnélkiili aggodalombdél elzdratnak,
fékép a buvdr el8tt, a kéziratok, s ha kozzé téte-
tik i3 valamely nevezetesb torténelmi munka, vajmi
gyakran megesik, hogy nincs médunkban azt meg-
szerezhetni.

Ily koriiimények kozt a kapesolt orszdgok tor-
téneti okmdnyainak osszekeresése és okmdanytarunkba
iktatdsa nem csekély nehézségekkel jar. Fejér csak
azokat kozolte, melyeket p. o. a dalmatiai torténet-
{rék, kiilonosen Farlati és Lucius Dalmatidra, Ker-
chelich Horvatorszdgra, Pejacsevics Szerbidra nézve
mér elébb kozzé tettek, vagy melyeket & mdsod kéz
dltal a magyar kir. udvari kamara levéltdrdbél kol-
csonozhetett; dltaldn véve pedig Pray Gyorgy nyo-
mdn jdrt el. Ma ezen dlldspont nem felel t6bbé meg
a torténettudomdny kivdnalmainak.

A ki ma mint torténetbiivdr akar fellépni, az
hatdrozottan a multkor felderitésére szolgdlé bdrmi
nemfi és alakd adatokat minél teljesb szémban hasz-
ndlja; minden nehézségeket pedig, melyek dutjéban
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‘vannak, legy6zni toérekedjék. Ilynemti nehézségek ok-
ményokndl kiilonosen a nyelviek.

Hazdnkban a hivatalos nyelv, melyen az ok-
ményok is kiadattak, kezdetts]l fogva a latin volt.
Ugyanazt talaljuk rendszerint a kapesolt orszdgok-
ban is, a mennyiben azok a rémai-katholika egy-
hdz culturai befolydsa alatt voltak. De rajta kiviil
nem csak a déli-szldv vidékekben, hanem Galiczié-
ban és Lodomeridban is akadunk részint észldv,
részint régi horvdt nyelven szerkesztett, s cyril és
glagolita betiik haszndldsdval kiadott okményokra
is. Ennek kettds oka van. Mert a kapcsolt orsza-
gok néhdnydban a keleti-keresztény vagyis — mint
ma nevezzilk — gborog nem egyesiilt vallds divato-
zott; s ez azoknak mivel8dési éllapotaira hatvén,
oka volt, hogy az egyhdzban szokdsos észldv nyelv
a koziigyekben is haszndltatott, minek folytdn az
okmdnyok is ezen, és a szintén szokdsos cyrill {rds
haszndldsdval adattak ki. Tudva van azonkiviil, hogy
a rémai egyhdzhoz szité bolgdrok és horvdtok mdr
a IX. szdzadban a szldv lyturgidval éltek, s hogy a
rémai szék késébb megengedte Dalmatia és Horvat-
orszdg szldv ajkd lakosainak az istentiszteletet sa-
jdt nemzeti nyelvokon végezhetni, kik is napja-
inkig a misét Shorvdt nyelven tartjdk, és ugyanazon
nyelven 4. n. glagolita {rdssal szerkesztett egyhdzi
kényveket haszndlnak. fgy tortént, hogy .ezeknél
régi 1dot8l fogva Shorvdt nyelven és glagolita frds-
sal adattak ki vildgi kozligyekrsl gyakran az ok-
ményok is.

A szldv nyelvek tanulmdnyozdsa, mely mintegy
negyven év 6ta Oj lendiiletet nyert, arra birta a
szldv nyelv- és régiségbuvarokat, hogy régi nyelv-
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emlékeik felkeresésére és kizzétételére kiilonds gon-
dot kezdtek fordftani, mi a torténelemre nézve is
nyeremény volt. Mert a nyelvemlékek kozt régi ok-
ményok is taldltatnak, melyek a torténelem szem-
pontjdbél nem kevésbbé fontosak, mint a nyelvé-
szetéb$l. S minthogy ezek gyakran a magyar ko-
rona kapesolt orszdgait illetik, a mennyiben a ma-
gyar torténet drpddi korszakdnak azon részébe esnek,
melyben ezek mdr Magyarorszdghoz szamittattak,
okmdnytdrunk koréhez tartoznak is.

Ehez képest a kapcsolt orszdgok torténeti ok-
médnyait mi két részre osztjuk, a latin és mds
(6szldv, Ghorvét) nyelven kiadattokra.

A latin nyelven szerkesztett okményokat, me-
lyek korunkra jutottak, nagyobbéra kiadtdk mar Lu-
cius, Farlati, Kerchelich sth., s ezek utdn Fejér
is. Horvdtorszdgot és Dalm4tidt beutazvan, csak igen
keveset taldltunk, mi ezeknek munkédiban meg nem
volna. Egyetmdst mindazonéltal Bécsben a csdszari
titkos levéltdrban és a magyar kir. udv. cancella-
ridndl 6rzott kirdlyi konyvekben leltiink, mit Ok-
ménytdrunkba fel is vettiink. Tobbet kozolt Theiner
a Monumenta Hungariae Sacrae czimii
gyljteményében, melyrgl III. kotetiink fiiggelékében
tiizetesen fogunk szélni. S ha Stroszmayer piispok
terve sikeriilne, mely szerint, mint hirlik, Thei-
ner a déli-szldv egyhdzi régiségekre vonatkozé va-
ticinumi emlékeket is kozzé tenni igérkezett, a kap-
csolt orszdgok torténeti okmdnyainak ismérete ez
dltal még tobbet fog nyerni.

Oszlév nyelven kiadott régi okmdnyokra hivat-
kozik mdr Pejachevich. De azoknak tlizetes tudoms-
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nyos tanulmdnyozdst tulajdonkép csak Safarik
Pdl Jézsef kezdte. .

Ezen tanulmdnyok mintegy bevezetését l4tjuk
Safariknak a déli-szlav régi {rott emlékeket térgyazé
értekezésében (Ubersicht der vorziglichsten schrift-
lichen Denkmiler #lterer Zeit bei den Serben und
anderen Siidslaven, a béesi Jahrbiicher der Litera-
tur-ban, LIII kotet 1831. Anzeige-Blatt 1—58. 11.).
Ez 6ta taldljuk egész sorozatdt a tudomdnyos koz-
leményeknek , melyek a déli-szliv torténeti emlé-
kekre vonatkozoak, és a magyar korondhoz kap-
csolt orszdgok tobb torténeti okményait is tartal-
mazzdk. Kiilonosen emlitjik Tvrtkovity P4l
munk4jat : Szrbszkij Szpomeniczij (Szérb emlékek,
Belgrdd 1840); Avraamovity Demeter, Opi-
" sanie Drevnosztij Szrbszki u szvetoi gori (Régi szerb
okményok a szent vagyis Athosi hegyen, Belgrid
1847); Safarik P41 Jézsef: Pamdtky Drevnino
Pfsemnictv{ Jihoslovaniv (Déliszlav régi frasbeli em-
lékek, Praga 1851); Miklosich Ferencz: Mo-
numenta Serbica Bécs 1858 ; — tovdbb4 a Zagréb-
ban 1év§ déli-szldv torténetmivels tdrsulat Arkiv-a,
¢s a be'gridi tudés tirsasdg Glasznik-a tobb koz-
leményeit.

Ha mdr ezen, hazai torténetiink szempontjabel
is fontos, tudomdnyos igyekezetek eredményére visz-
szapillantunk, fijdalommal tapasztaljuk, hogy az leg-
alébb eddig, csak csekély részben felelt meg azon
fellengzg vdrokozdsnak, melyet még hirom évtized-
del ez elstt Safarik tépldlt *).

*) Bulgarien, Serbien und Bosnien waren einst reich an
Urkunden aller Art, vorziiglich an Stiftungs- und Schenkungs-
briefen fiir Kloster und Kirchen. Viele derselben mogen bis
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A pusztitdsok , melyeket ezen vidékek, mibta a
magyar korondhozi viszonyuk tdgilni kezdett, szen-
vedtek, régi torténetok emlékeit is nagy részben meg-
semmisfték ; s az, mi az id6k rontd befolydsdnak el-

ins neunte und zehnte Jahrhundert gereicht haben, die nun
wohl in den vielen Kriegen und Drangsalen aller Art, welche
diese Provinzen heimgesucht haken, simmtlich zu Grunde
gegangen sind. Reichlicher diirfte die Ausbeute an Diplomen
aus dem dreizehnten bis fiinfzehnten Jahrhunderte sein, die
sich ein kiinftiger slavischer Philolog oder Historiker aus
diesen Landern versprechen mag. Nur weniges davon wurde
nach Oesterreich und andern Staaten heriibergerettet; das
meiste, was noch vorhanden ist, modert in den Kldostern des
Ril, Schar und anderer Gebirge. Das uralte bulgarische Klo-
ster Zograph auf dem Athos, ein Chilandar der Bulgaren,
der b, Johann Rilsky auf dem Orbelus u. s. w. sind nach der
Aussage sachkundiger Eingeborenen reichhaltige Archive der
Chrysobullen bulgariscber Konige. ~— Dalmatien, Kroatien,
und Serbien (?), dessen slavische Einwohner schon unter
Heraklius (610—641) durch (lateinicshe) aus Rom berufene
Priester bekehrt wurden (Const. Porphyr. de Adm. Imp. c.
31.), haben einige lateinische Diplome aus dem neunten
Jahrhunderte mit zahlreichen slavischen Eingennamen auf-
zuweisen, Aber schon in den Jahren 867 —870. fand die durch
Cyrills und Methods Bemiihungen eingerichtete, und in Pan-
nonien und Bulgarien eingefiihrte slavische Liturgie auch
unter den Serben und Chorvaten Eingang, und Kaiser Basi-
lius der Macedonier, selbst ein geborener Slave, schickte sla-
vische Priester aus Constantinopel nach Illyrikum (Const.
Porphyr. de Adm. Imp. ¢. 29., Vita Basilii n. 54). Von der
Zeit an wurde auch in Serbien und Bosnien der Gebrauch
der slavischen Sprache in schriftlichen Urkunden und Ver-
handlungen iiberwiegend. Serbien hatte schon vor den Ne-
maniden Bischife, Kloster, Kirchen u. s. w. deren Namen
zum Theil von gleichzeitigen Schriftstellern genannt werden.
Sollten wohl nirgens mehr schriftliche Denkmiler aus dieser
Zeit vorhanden sein? Die Zahl der unter den Nemaniden
gestifteten, und mit Chrysobullen verschenen Kldster ist be-
deutend gross. Nemanja, geb. 1114., Grosshupan 1159, Monch
1195. st. 1200, griindete das Kloster des h. Nicolaus zu
Toplitza, der h. Jungfrau Maria ebenfalls zu Toplitza, des
h. Georg zu Rassa (h. Djurdewi stupowi bei Nowypasar)
und der Himmelfahrt Marid zu Studenitza. Gemeinschaftlich
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lent4llt, az orokre elveszett torténeti kinesekhez ké-
pest igen kevés. Miklosich a szerb nyelv emlékeit
legnagyobb szorgalommal gyiijtvén, s mindent gon-
dosan egybedllitvdn, mit el8tte mésok is mdr nap-

mit seinem Sohne, dem h. Sawa, erbaute er Chilandar 1197—
1198; die Stiftungsurkunde ist wahrscheinlich in Chilandar
noch vorhanden (4ltalunk is kiadva, okmédnytdrunk I. k. 352.
1.). Letzter richtete mit seinem Bruder, Konig Stephan, in
Serbien acht Bisthiinier (nach andern zwélf) ein, und schuf
das Kloster Shitscha in den Sitz des Landerzbischofs um
(1222). Auch die Briider Nemanjas stifteten melirere Kloster.
Unter den Nachfolgern Stephans I. baueten, nur um die
merkwiirdigsten Kloter zu nennen, Wladislaw das Kloster
Mileschewa um 1232, Urosch der Grosse das Kloster Sopot-
jani zw. 1242—1275 , Milutin 1275—1321 richtete fiinfzehn
Landbisthiimer und vierzehn mit Igumenen versehene Haupt-
kloster ein, Stephan Detschansky griindete das_beriihmte
Kloster Detschani zw. 1821—1336 (des Diploms erwihnt
Daniel in s. Rodoslow), Stephan Duschan eiferte in kirchli-
chen Stiftungen seinen Vorfahren nach u.s. w. Dies alles
geschah mittelst Chrysobullen, deren ausdriickliche Erwih-
nung daher bei den alten Chronisten &dusserst hiufig vor-
kommt. Viele derselben wurden in den Kléstern und Kirchen
auf marmorene Tafeln eingegraben. Die Inschrift von Shit-
scha ist ein sprechendes Beispiel solcher eingegrabener Chry-
sobullen v. Stephan den I (. ckménytarunkI. k. 362. 1.); und
in dem Kruschedoler Matthius Wlastares vom Jahre 1453 fand
ich diirftige Exzerpte mehrerer Urkunden des h. Sawa, Ko-
nigs Stephan I. und Konigs Milutin. Von den Donations-
urkunden alter serbischer Familien, und von den Freibriefen
der Stidte, von denen in Stephan Duschans Gesetzbuche so oft
Meldung geschieht, und die noch zahlreicher, als jene obigen,
gewesen sein miissen, will ich hier gar nicht reden. Wohl
liegen die meisten Kloster aus dieser Periode bereits in Triim-
mern ; einige schriftliche Denkmiler sind auch in den tiir-
kischen Unruhen aus dem Lande gefiihrt worden (Der Des-
pot Georg Brankowitsch 1428—1457. schleppte ein ganzes
serbisches Archiv mit sich herum, welches ibm in Ragusa ab-
genommen wurde und verschollen ist; vgl. Engel Geschichte
v. Serbien S. 385). Dennoch zweifle ich nicht, dass Chilandar,
Detschani, Studenitza, Piwa u.s. w. noch so manches sehétz-
bare Diplom aus dieser Zeit bergen.“ (Jabrbiicher der Litte-
vatur, LIII, k. Bécs 1831., Ertesité 9. 1.).
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fényre hoztak, a XII. szdzadtél a XVII-ig, tehat ot
szdzadb6l még csak Otszdz darabot sem volt képes
kozzétenni ; s nevezetes, hogy ezen 6t szdznak is tobb
mint két harmada Ragiza varos levéltdrdbdl van véve.
Mindamellett az emlitett okmdnyokis okménytérunk-
nak nem csekély nyereményére vannak. S tgy hi-
szem, nem alaptalan elbizakodds, ha azt tartom, hogy
munkénk, midén ezen kutatdsok efedményeit felveszi,
a hazai torténelem szdmdra egy 1j és nagy becsii tért
foglal el.

Az Shorvét nyelven és glagolfta frésban kiadott
okmdnyok az észldvokndl kevesbbé fontosak ugyan,
de teljes figyelmiinket érdemlik még is. Az 4j szld-
visztak a glagolita {rést tudomanyos kutatdsaik és vi-
tatk ozdsaik egyik kedvencs térgydvé tették, s azt re-
ménylik, hogy ezentton a régi szldv vildg sok hom4-
lyat fel fogjédk meg derfteni. Mi aglagolita kérdés ezen
nyelvészeti oldaldra nézve nem vagyunk competen-
sek. Torténelmi tekintetben mindazéltal Safarik P4l
Jézsef vizsgélatait méltdnyoljuk , ki ezen kutatdsokat
szintén a torténet érdekében termékenyfteni igyeke-
zett (,Pamdtky hlaholského pfsemnfetvi“ czfmii mun-
kdja, mely Prdgdban megjelent 1853. a 92. sk. Il
tizenkét glagolita {résban kiadott érdekes okmdnyt
az 1280—1466-ki id8b8l kozol). Ezen irdnyban horvat
testvéreink is fAradoznak, kik k628! névszerint Kukul-
jevies Ivdn és Mazuranics Ivan dicsérettel emlitenddk.

Galiczia és Lodomeria okmdnyisméjét ijabb idé-
ben bivité Zubriczki Dénes, ki hir szerint ezen or-
szdgok torténetéhez okmdnytért is készitett. De ezt
mindeddig nem sikeriilt megszerezniink. S ugyanaz
all a rumén fejedelemsggek vagyis a régi Cumania
wzon okménytirdrél, melyet ,Arkiv romaneaszk“
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czim alatt két kitetben adott ki Jaszvdsdrhelyen (Jas-
siban) 1841 Kogalnicsdn, s melyet minden igyekeze-
tem daczdra is vagy tizenot év 6ta nem voltam képes
megszerezni. E két munkdrél tehdt nem szélhatok.
Azon gyfijtemény, melyet ,Magazinu istoriku pentru
Dacia“ czime alatt Laureani Trebinian és Balcseszku
Miklés adtak ki (6t kiotet, Bukurest 1845 -— 1847)
itteni czélunkra nem igen nyujt alkalmatos anyagot.

Okménytdrunk t. i. czéldl tiizte ki magénak,
a Magyarorszdg drpiddkordra vonatkoz6, ésannak tor-
ténetét felvildgos{té okmdnyokat, mennyiben azokat
Fejér Gyorgy vagy még nem kizilte, vagy csak hié-
nyosan tette kozzé, szdzadunk tudoményos kévetel-
ményeihez képest és lehetSleg kritikai tisztasdgban,
a magyar torténet bardtjdnak nytdjtani. Ez 4ltal meg
van hatdrozva egyszersmind feladatunk nem csak
alaki, hanem anyagi tekintetben is. Az elgbbirgl nyi-
latkoztunk mdr I. kotetiink elSszavdban és fiiggeléké-
ben. Az ut6bbit itt a kapcsolt orszdgok okményaira
nézve pdr széval sziikséges kozelebb meghatiroz-
nunk.

Fenebbi fejtegetésem, tgy hiszem, mindenkit
meggydzhet arrél, hogy Magyarorszdg okmdnytdra,
ha abban a kapcsolt orszdégok okmdanyai benfoglalva
nincsenek, csak hidnyos munka volna. Azért okmény-
tdrunknak is mellgzhetetlen feladata, ezen okmédnyo-
kat, a mennyiben azokra szert tehetni, és pedig ere-
deti formdjukban és lehetSleg tiszta alakban, kizslni.

Egyediil az 4rpddi korszakrdl levén szé, itt min-
den okmdnyokat fel kellett venniink, melyek 1301-ig
kiadattak, és a kapesolt orszdgokat, mennyiben mdr
az anyaorszdghoz tartoztak, illetik. A késtbbi okmd-
nyok mér feladatunkon kiviil vannak.




401

Hatdrozott elv levén sziikséges, mely minden
egyes orszdgranézve biztos szabdlyt képezzen, mikor
kapesoltatott Magyarorszdghoz, kirdlyaink czimeit
vettem zsinérmértékiil. Mert lehetetlen feltenniink,
hogy a XIt8laXIIL szdzadig, melyek puszta czimek-
ben még nem gysnyérkodtek, és melyeknek szelleme
kivanta, hogy a hasznélt czimnek megfeleljen az 4l-
tala kifejezett viszony is, kirdlyaink valamely czimet
viseltek vagy csak viselhettek volna, mely a torténeti
valésdggal 6sszhangzdsban nem volt. S minthogy Dal-
mdtigt és Horvdtorszdgot Kdlman, Rdmét vagyis
Bosznidt II. Béla, Szerbidt Imre, Galiczidt és Lodo-
méridt II. Endre, Cumdnidt, (melybdl késébb Havas-
alfold és Moldva alakiltak) IV. Béla, Bolgarorszdgot
pedig V. Istvdn kirdlyaink iktattdk be éllanddan a
magyar kirdly czimébe, a magyar kizjog ezen kirdly-
sdgokat az emlitett id6pontok 6ta a magyar korona
kapesolt orszdgainak hirdeti. Mi pedig minden, ezen
orszdgokat birmi médon illet§ okményokat, melyek
szintezen idSpontoktdl kezdve kiadattak, és Fejér
Codex Diplomaticusiban vagy hiinyzanak, vagy tel-
jes forméban nem taldltatnak, az Arpddkori Uj Ok~
mdnytdrba felvenni helyénvalénak tartottuk.

Hivatdsunknak azonkiviil igy gondoltunk leg-
jobban megfelelni, ha az emlitett okmdnyokat kozol-
vén, azoknak kiils¢ alakjiban véltozdst nem tesziink.
Ez kiillonosen kiadatdsok nyelvét illeti. Azon okmd-
nyokat tehdt, melyek latin nyelven adattak ki, vagy
melyeknek szdvegét egyediil olasz forditds utdn is-
merjiik, Fejér példdjit kovetve a tobbi okmdnyok
kozzé iktattuk idSsorozat szerint. A gordg, dszldv,
Shorvét stb., azaz tudomdnyos irodalmunkban eddig
szokatlanabb nyelven kiadottakat ellenben, kiilss
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alakuk szokatlansdga miatt minden kotetnek végén,
folyé szdmok alatt, de kiilonds sorozattd 4llitjuk osz-~
sze. Konnyebb dttekintés végett mindazdltal f§szdémuk
mellé zdrjel kozt azon szdmot is teszszilk ki, mely alatt
azok dltaldnos sorozatban dllndnak; atartalommutaté-
ban pedig a tobbiekts] mdr el nem védlasztva, idrend
szerint emlfttetnek, Az 6szldv és 6horvdt nyelv nélunk
1év6 szokatlansdgdnak folytdn azonkiviil szitkséges~
nek tartottam, az egyes okményok magyar forditdsdt
késziteni. Mindenki els8 pillantdsra ezen okmdnyok
stiljének primitiv voltdrél fog meggy8z8dni, mi a for-
ditdst tetemesen nehézitette. Epen ezen oknél fogva
ezen forditdsok megitélésében a hazai torténetbuvér
elnézését anndl inkdbb reménylem, mivel ezek hazdnk
torténetének egészen uj anyagot nytdjtanak; s értel-
moket a magyarban visszaadni, mint hiszem, sike-
rilt is.




Javitandok.

188.1 feliilrsl 3. sor uralkoddsdnek oltalmazdsdrdl gonvdskodik

helyett olvass

uralkoddsdnak oltalmazdsdrol gondoskodik
e L, 4, 1243 h. o 1245,
187.1 » 2., Opuchnak » »n  Opuchnak
208. 1. s 11, , existentiom n n  existencium
216. 1. » 7. , Chatde Paka, Ereos , ,  Chath de Paka, Erevs
245, 1. w 13. , A hanti kdptalon , , A hantai kdptalan
245.1. , 14. , 1263. . » 1253.
272. 1. » 21. , sz. Benedekreudiiek , , . sz. Benedek rendiick

kozti feguelmre kozti fegyelemre
277.1.  , 8., 1856 . » 1256
284. 1. alulrdl 5. , Colocensio » n  Colocensis
313. 1. feliilrgl 2. , pannonhalmi apdt , , pannonhalmi konvent
345.1. , 8. , 1230 . » 1240,
357 1 n 15, , hdromszdz tiz »n n hdromszdz tizennyolez
358.1. , 7. , 241 (69.4) s 241 (161.,)
365. 1. alulrdl 14. , az dristennek n »n oz Yristennek tetszenek
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